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CES'KE  AKADEMIE  CISARE  ERANTISKA  JOSEFA 

PRO  VEDY,  SLOVESNOST  A UMENI  V PRAZE. 
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TRI'DA  I. 


ClSLO  1. 


GREGCR  XV!.  önd  P 


AUSGANG  UND  ANFANG  IHRER  REGIERUNG 

OCTOBER  1845— NOVEMBER  1846. 


MIT  BENUTZUNG  VON  METTERNICH’SCHEN  SCHRIFTEN  UND 
K.  K.  BOTSCHAFTS-BERICHTEN  AUS  ROM. 


FRH.  V.  HE  LEERT. 


V PRAZE 

NÄKLADEM  CESK6  AKADEMIE  CISAftE  FRANTISKA  JOSEFA 
PRO  V£DY,  SLOVESNOST  A UMENI. 


(Pl^EDLOZENO  DNE  27.  RIJNA  1894.) 


XxSKEU  J.Otty  V Pbazs. 


CHRONOLOGISCHE  ÜBERSICHT 

(zugleich.  Inhaltsverzeichnis). 


1845. 


20.  September. 
» 

23. 

24. 

25/26. 

27. 


28. 


30. 

2.  October 
5.  » 

9. 

13.  » 


14.  » 

25. 

31.  » 

2.  November 
10. 

12. 

» 

15. 

» 

2.  December 
4/5. 

6. 

9. 

10. 

11. 


Ansammlung  päpstlicher  Unzufriedenen  in  San  Marino  11. 

Mazzini  L’ Italic,  1’ Antriebe  et  le  Pape  32. 

Überrumpelung  von  Rimini  durch  die  Verschworenen 
11—13,  18. 

Päpstliche  Truppen  unter  Zambelli  und  Sellari  erscheinen  im  Süden  von 
Rimini  13. 

Pietro  Renzi  und  sein  Anhang  räumen  Rimini  14. 

Obrist  Freddi  stellt  in  Rimini  die  Ordnung  und  gesetzliche  Gewalt  wieder 
her  16. 

Graf  Lützow  aus  Rom  an  Fürst  Metternich 

Rundschreiben  des  Baron  Call  an  alle  venetianischen  Polizei-Behörden  17. 
Gefechte  bei  Porretta  am  obern  Reno  und  alle  Balze  16. 

Übertritt  der  flüchtigen  und  geschlagenen  Aufständischen  auf  toscanisches 
Gebiet  17  f. 

Graf  Lützow  aus  Rom  an  Fürst  Metternich 

Vertrag  der  toscanischen  Grenzbehörden  mit  den  Aufständischen  IS. 
Botschaftsbericht  aus  Rom  nach  Wien 
Ebenso  *'). 

Protesta  di  Rimini  19. 

Abschaffung  von  etwa  100  päpstlichen  Flüchtlingen  aus  Florenz  und  Li- 
vorno nach  Marseille  19. 

Botschaftsbericht  aus  Rom  nach  Wien  ^®), 

Ebenso 
Ebenso  . 

Polizei-Agent  Murotti  in  Bologna  gemeuchelt  21. 

Graf  Lützow  aus  Rom  an  Fürst  Metternich  in  Wien  °“). 

Der  österreichische  Botschafter  beim  Papste  20  f. 

Prhn  verlässt  Marseille,  um  sich  nach  Ancona  od.  nach  Malta  zu  begeben  22. 
Botschaftsbericht  aus  Rom  nach  Wien  ^'). 

Commenti  a due  opuscoli  32. 

Baron  Neumann  aus  Florenz  an  Fürst  Metternich 
Nächtlicher  Angriff  auf  zwei  Polizei-Beamte  in  BoLgna  21. 

Zar  Nicolaus  in  Neapel  23. 

Verhaftsbefehle  gegen  55  Personen  aus  Ravenna  und  Bagnocavallo  22. 
Lützow  aus  Rom  an  Metternich 

Die  päpstliche  Regierung  verlangt  von  der  toscanischen  die  Auslieferung 
Pietro  Renzi’s  22. 
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13.  December  Zar  Nicolaus  in  Rom  — Zusammenkunft  und  Unterredung 
mit  Gregor  XVI.  23-28,  119—124. 

17/18.  » Zar  Nicolaus  verlässt  Rom  29. 

19/20.  » Zar  Nicolaus  in  Florenz.  Unterredung  mit  Leopold  II.  29. 

20.  » Lützow  aus  Rom  an  Metternich  119,  124 — 132, 

23.  » Baron  Neumann  aus  Florenz  an  den  Fürst-Staatskanzler  in  Wien  133,  ®’). 

27.  » Lützow  an  Metternich  ®^). 


— Januar 

» 

1. 

6. 

11. 

12. 

15.  » 

^ 

19. 

21. 

» 

24. 


— Februar 

2. 

3.  » 

15.  s 

17. 


24;25. 

27. 

29. 

— März 

» 

» 

19. 

» 

29/30. 

— April 


4. 


17.  » 

18.  => 
— Mai 
20. 

21. 

31.  » 


1846. 

Torelli  Pensieri  d’un  anonimo  lombardo  33. 

Durando  Deila  nazionalitä  italiana  33. 

Polizei-Inspeetor  Ravajoli  in  Forli  meuchlings  erschossen  37. 

Neumann  aus  Florenz  nach  Wien  '*),  *'). 

Feierliche  Eröffnung  der  Eisenbahn  von  Venedig  nach  Vicenza  45. 
Verhandlungen  zwischen  Lamhruschini  und  Nesselrode  in  Rom  30  f. 
Nesselrode  durch  Buteul-w  bei  dem  Heiligen  Vater  eingeführt  31. 
Zusammentritt  der  Häupter  des  Jungen  Italien  in  Paris  37. 
Der  Heilige  Vater  im  Consistorium  der  Cardinäle  über  die  Verhandlungen  mit 
Russland  31. 

Herzog  Franz  IV.  von  Modena  f — Herzog  Franz  V.  37  f. 

Auslieferung  Pietro  Renzi’s  von  Toscana  an  die  päpstlichen  Behörden  39. 
Botschaftsbericht  Lützow’s  nach  Wien  ***). 

Gino  Capponi  Sülle  attuali  condizioni  della  Romagna  35,  ■“). 

Gius.  Cornero  bereist  im  geheimen  Aufträge  d'Azeglio's  die  Romagna  36. 
Ricciardi  Conforti  all’  Italia  36. 

Feierliche  Enthüllung  der  Denksäule  für  Antoninus  Pius  in  Rom  42. 
Gesandtschaftsbericht  Neumann’s  aus  Florenz  *'). 

Die  ersten  Dampfschiffe  befahren  die  Tiber  44. 

Eröffnung  der  Eisenbahn  Mailand-'I'reviglio  45. 

Gesandtschaftsbericht  aus  Florenz  nach  Wien  *’*). 

Schreiben  des  Bischofs  Raffaele  von  Ajaccio  an  I.ambruschini  "“). 
Brodrummel  in  Piacenza  39. 

Gesandtschaftsbericht  Neumann’s  an  Metternich 

Apostolisches  Schreiben  Gregor  XVI.  an  die  galizischen  Bischöfe  39. 
Eröffnung  einer  Librairie  allemande  auf  dem  spanischen  Platze  in  Rom  46. 
FAzeglio  Degli  Ultimi  casi  di  Romagna  34  f. 

Verunglimpfung  des  Erzherzogs  Ferdinand  Este  in  Pisa  54. 

Der  Prager  Bildhauer  Emanuel  Max  bei  Papst  Gregor  XVI.  48  f. 
dlAzeglio  aus  Toscana  verwiesen  53  f. 

Die  k.  k.  Fregatte  Marianna  und  zwei  kleinere  Kriegsschiffe  aus  Venedig 
steuern  gegen  Ancona  52. 

Sendung  der  Monsignori  Jatini  und  Ruffini  zur  Untersuchung  der  Zustände 
in  den  Provinzen  52. 

Metternich  an  Neumann  in  Florenz  ’'),  "®). 

Cardinal  Mattei  und  Msgr.  Antonelli  besichtigen  den  Hafenbau  von  Terracina 
und  die  Entsumpfungsarbeiten  der  pontinischen  Sümpfe  52. 

»Italiens  gegenwärtige  politische  Lage«  A.  A.  Ztg.  Nr.  107 
Indirizzo  ai  Reverendi  Prelati  Janni  e Ruffini  53. 

Dankes-  und  Huldigungs-Deputation  aus  Faenza  bei  Gregor  XVI.  54. 
Verhaftungen  in  Ancona  — Ermordung  des  Obstl.  Allegrini  auf  offener  Strasse  55. 
Erkrankung  des  Papstes  55. 

Pfingst-Hochamt  in  der  Sixtina  ohne  Beisein  des  Papstes  56. 

Bericht  Welsersheimb’s  aus  Ancona  “'). 
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1.  Juni 
13  4.  » 

ü.  » 

11. 

14. 

15. 

IG. 


18. 

■20. 

21. 

24. 

•25.  » 

26.  » 


27.  » 

28. 

1.  Juli 


4. 

8. 


11. 

12. 

14. 

16.  » 

19. 

— » 

20. 

21. 

23.  » 

■27. 

4.  August 

6.  » 

8. 


13. 

14. 

17. 

» 

17-23.  V 

18.  » 
19. 

24. 


29.  » 


10  Uhr  V.-M.  Gregor  XVI.  J 56. 

Beschlüsse  der  Cardinäle  üb.  die  einstweilige  Verwaltung  des  Kirchenstaates  58  f. 
Feierliche  Auffahrt  des  Grafen  Lützow  beim  Collegium  der  Cardinäle  60. 
Memoriale  della  Cittä  di  Bologna  60. 

Zusammentritt  der  Cardinäle  im  Conclave  63. 

Erstes  und  zweites  Scrutinium  63,  70. 

Voreiliger  Bericht  über  den  Ausfall  der  Papstwahl 

Cardinal  Giov.  Maria  Mastai-Ferretti  von  Imola  zum  Papst 
gewählt  — Pius  IX.  70  f. 

Acclamation  und  Adoration  71,  73. 

Orioli  aus  Bologna  vom  Papste  amnestirt  82. 

Verheissung  von  Reformen  in  Administration  und  Justiz  73. 

Krönung  Pius  IX.  mit  der  Tiara  73. 

Einsetzung  einer  Commission  zur  Überwachung  des  öffentlichen  Dienstes  und 
Erstattung  von  Vorschlägen  73. 

Erste  Sitzung  derselben  74. 

Nuntius  Viale  Prelä  überreicht  in  Wien  das  Notificationschreiben  über  die 
getroffene  Papstwahl  77. 

F'eierlicher  Protest  gegen  Neapel  | wegen  Vorenthaltung  päpstlicher  An- 
gegen  Parma  und  Piacenza  ( Sprüche  und  Rechte  77. 

Ein  Werk  des  Abbe  Lamennais  im  Index  libr.  prohib.  79. 

Pius  IX,  legt  der  Antrags-Commission  mehrere  Fragen  über  Reformen  in  der 
Verwaltung  vor  79. 

Auffahrt  von  de  Rossi  und  Broglie  in  den  Vatican  77. 

Feierliche  Auffahrt  des  Grafen  Lützow  mit  dem  Personale  der  österreichischen 
Botschaft  beim  Papste  77. 

Indirizzo  al  successore  di  Gregorio  XVI.  80  f. 

Blutiger  Zusammenstoss  in  Forli  81  f. 

Auffahrt  des  sardinischen  Gesandten  Broglia  di  Momhello  77. 

Rathschläge  Metternich's  für  Pius  IX.  89  f.,  *'’•). 

Blutiger  Zusammenstoss  in  Cesena  8‘2, 

Amnestie-Decret  83. 

1 tre  gloriosi  giorni  di  luglio  83 — 85. 

Ermordung  des  Schweizer  Obstl.  Halter  in  Forli  88. 

Berufung  Pasquale  Gizzi’s  zum  Pro-Stats-Secretär  91. 

Kundmachung  des  Amnestie-Erlasses  durch  Cardinal  Vannicelh  in  Bologna  86  f. 
Pius  IX.  ertheilt  öffentliche  Audienzen  91. 

Erste  Versammlung  des  Cardinal-Collegiums  unter  Pio  IX.  91  f. 

Auffahrt  der  preussischen  Gesandtschaft  beim  Papste  '®®). 

Metternich  an  Buol-Schauenstein  in  Turin 
Antritt  seines  neuen  Amtes  durch  Cardinal  Gizzi  92. 

Rückkehrende  Amnestirte  in  Rom  88. 

Botschaftsbericht  Lützow’s  97  f., 

Auffahrt  der  hannover’schen  Gesandtschaft  beim  Papste  '*“). 

Verheerendes  Erdbeben  in  Toscana  und  im  benachbarten  Päpstlichen  93. 
Auffahrt  ButenSw's  beim  Papste  '*“). 

Verurtheilung  von  Leopardi’s  »II  veggente  in  solitudine«  96. 

Huldigungsfest  für  Pio  IX.  in  Ancona  98  f. 

Ankunft  von  Amnestirten  in  Pesaro  88. 

Encomium  des  f Papstes  im  Diario  Romano  94. 

Rundschreiben  Gizzi  s an  die  Legaten  und  Prolegaten  der  Provinzen  95. 
Aufforderung  der  Congregazione  degli  Studi  an  alle  Bischöfe  des  Kirchenstaates 
über  den  Stand  des  Volksschule  esens  zu  berichten  95. 

Botschaftsbericht  Lützow’s  nach  Wien 
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3.  September  Botschaftsbericht  Lützow’s  nach  Wien  ‘*®). 

8.  » Nativitä  della  Madonna  — Huldigungsfest  für  Pio  IX  in  Rom  99  f. 

14.  » Decret  der  Congregatio  Indicis  gegen  Schriften  Bianchi-Giovini’s  96. 

14 — 29.  » VIII.  Congress  der  italienischen  Gelehrten  in  Genua  100—102» 

133  f. 

17.  > Prof.  Michelangelo  Lanci  »laudabiliter  se  subjecit«  96. 

19.  » Botschaftsbericht  Lützow’s  nach  Wien  '''). 

— » Anonyme  Petition  an  Pio  IX.  um  liberale  Zugeständnisse  — Minghetti  Pro- 

dromo  di  alcune  considerazioni  105. 

25.  » Botschaftsbericht  Lützow’s  nach  Wien 

27 — 29.  » Huldigungsfeier  für  Pio  IX.  in  Sinigaglia  103. 

— » Pamphlet  gegen  den  »aufgezwungenen  Papst«  105. 

6.  October  Erste  Sitzung  der  Commission  für  Regelung  des  Wirkungskreises  der  Staats- 

behörden 96. 

7.  » Bericht  Welsersheimb’s  aus  Ancona  104. 

8.  » Umlaufschreiben  GizzPs  wegen  Einstellung  fernerer  Festlichkeiten  für  den 

Heiligen  Vater  103  f. 

9.  » Botschaftsbericht  Ohms’  nach  Wien 

10.  » Verhaftung  des  Verfassers  der  Schmähschrift  L’ intruso  pontefice(?)  105. 

11 — 13.  » Unruhen  in  Faenza  108  f. 

12.  » Verstärkung  der  päpstlichen  Garnison  in  Ancona  99. 

14.  » Pio  IX.  in  Tivoli  104. 

— » Petition  an  Gizzi  um  Reformen  im  liberalen  Sinne  104  f. 

21.  » Pio  IX.  in  Frascati  101. 

22.  * d' Azeglio  an  Minghetti  über  die  italienischen  Zustände  111, 

» » Rundschreiben  Gizzi' s wegen  strenger  Handhabung  der  Gesetze  108, 

25.  » Meuchlerischer  Anfall  in  Bologna  108  f. 

27.  » Bewaffnete  freiwillige  Bürger  in  Bologna  109. 

31.  » Ausrufung  des  Standrechtes  in  Bologna  109. 

» » Botschaftsbericht  Ohms’  nach  Wien  '®^). 

— » Getreiderummel  in  Jesi,  Osimo  und  anderen  Orten  der  Marken  109  f. 

4.  November  Misfallens-Demonstration  gegen  Pius  IX.  in  Rom  110. 


6y7.  » 

8.  » 

9. 

11. 

20. 

28. 

5.  December 
12/26.  » 


Niedersetzung  zweier  Commissionen  für  Reform  der  Verwaltung  und  füi 
Herstellung  von  Eisenbahnen  112. 

Feierlichkeit  der  Besitznahme  von  S.  Giovanni  in  Lateran c 
durch  den  neuen  Papst  111 — 113. 

Encyclica  Pius  IX.  an  den  Episcopat  der  Erde  113  f. 

Pranzo  nazionale  im  Teatro  Alberti  und  Fest  beim  Fürsten  Borghese  114, 
Anarchische  Zustände  in  Faenza  115  f., 

Botschaftsbericht  Ohms’  nach  Wien 

Feier  der  »Austreibung  der  Österreicher  aus  Genua«  vor  hundert  Jahren 
109,  117. 

Berichte  Lützow’s  an  Metternich  über  die  Verschlimmerung  des  allgemeinen 
Geistes  und  der  politischen  Lage  117  f. 


\~J\e  kurze  Regierung  Papst  Pius  VIII.  vom  31.  März  1829  bis  3Ü.  No- 
vember 1830  war  in  eine  Zeit  gefahrdrohender  Stürme  gefallen,  den  Begleitern 
oder  Nachwehen  der  grossen  Umwälzungen  in  Frankreich  und  Belgien.  Bei 
seinem  Hintritte  waren  fast  alle  Theile  des  Kirchenstaates  im  Aufstand,  her- 
vorgerufen und  genährt  durch  Parteigänger  der  Revolution,  die  es  auf  den 
Sturz  der  weltlichen  Herrschaft  des  Papstes  abgesehen  hatten,  während  die 
grosse  Masse  der  Bevölkerung  zäh  an  den  durch  den  grossen  Corsen  zer- 
störten und  nach  dessen  Sturze  wiederhergestellten  alten  Einrichtungen  hielt. 
In  Rom  selbst  trieben  in  der  Zeit,  die  der  Wiederbesetzung  des  päpstlichen 
Stuhles  voranging,  die  »Giacobini«  und  »Francomassoni«  ihr  Spiel  so  offen, 
dass  der  Cardinal-Staatssecretär  Benietti  seines  ganzen  Ansehens  bedurfte, 
um  die  Wuth  der  Trasteveriner,  die  über  jene  herfallen  wollten,  in  Zaum  zu 
halten.  Während  österreichische  Colonnen  in  den  Legationen  einrückten,  um 
die  Aufrührer  zu  paaren  zu  treiben,  und  der  neue  Bürgerkönig  von  Frankreich 
Anstalten  traf  Ancona  zu  besetzen,  waren  die  Bevollmächtigten  der  Gross- 
mächte in  Rom  zusammengetreten,  von  welchen  die  inneren  Zustände  des 
Kirchenstaates  einer  strengen  Prüfung  unterzogen  und  die  Ergebnisse  der- 
selben in  einer  Denkschrift  niedergelegt  wurden,  die  sie  dem  Cardinal  Bernetti 
überreichten;  es  waren  darin  dem  päpstlichen  Stuhle  Zugeständnisse  im  fort- 
schrittlichen Sinne,  politische  und  administrative  Reformen  auf  das  dringendste 
empfohlen.  Namentlich  Casimir  Perier  drängte  von  Paris  aus  fortwährend  in 
diesem  Sinne.  Es  war  das  für  den  neuen  Papst  Gregor  XVI.  — erwählt  am 
3.,  gekrönt  am  6.  Februar  1831  — eine  umso  unbequemere  Zumuthung,  als 
es  ja,  was  modern-staatliche  Einrichtungen  betraf,  in  den  weltlichen  Staaten 
der  apenninischen  Halbinsel  nicht  besser  aussah  wie  im  römischen;  und 
sollte  es  gerade  die  Kirche  sein,  hierin  den  Anfang  zu  machen,  Bahn  zu 
brechen?!  Wozu  er  sich  schliesslich  herbeifand,  war  die  Einführung  von 
Provinzialräthen  (consigli  provinciali),  die  befugt  sein  sollten,  die  Wünsche 
und  Bedürfnisse  der  Bevölkerung  zu  formuliren  und  vor  den  heiligen  Stuhl 
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I.  Papst  Gregor  XVI. 


ZU  bringen.  Allein  gleich  der  erste  Gebrauch,  den  1832  der  Provinzialrath  von 
Bologna  in  dieser  Richtung  machen  wollte,  stiess  in  Rom  auf  solchen  Wider- 
stand, dass  jene  Gestattung  zurückgenommen  wurde,  worauf  der  Bologneser 
Provinzialrath  keinen  Versuch  solcher  Art  mehr  machte.  ') 

Hielt  man  doch  in  Wien  noch  immer  an  dem  Grundsätze  fest  »Alles 
für  das  Volk,  nichts  durch  das  Volk«,  und  Gregor  XVI.,  der,  1765  zu  Belluno 
im  Venetianischen  geboren,  seine  österreichischen  Sympathien  nie  verläognete, 
horchte  gern  auf  das,  was  von  der  kaiserlichen  Staatskanzlei  ausging,  und 
.richtete  sich  vielfach  darnach.  Wie  dem  Fürsten  Metternich,  so  widerstrebten 
auch  ihm  constitutionelle  Formen;  umso  eifriger  war  er  bemüht  aus  eigener 
Initiative  seinem  Staate  heilsame  Ge.setze  zu  geben,  verbesserte  Einrichtungen 
zu  treffen.  »So  kriegerisch  die  Haltung  war,  die  Gregor  zu  Anfang  seines 
Regiments  zu  beobachten  genöthigt  war,«  sagt  Cardinal  Wiscman,  »so  waren 
es  doch  Werke  des  Friedens,  welche  dieser  glorreichen  Regierung  ihr  Ge- 
präge aufdrückten«.  -)  In  der  That  ist  kaum  ein  Jahr  seit  Gregor’s  Verwaltung 
verstrichen,  das  nicht  eine  neue  Schöpfung  solchen  Gepräges  oder  einen 
ernsten  Anlauf  dazu  zu  verzeichnen  hätte.  Die  Gesetze  über  das  stralgerichtliche 
Verfahren  (Regolamento  organico  di  procedura  criminale)  und  über  Ver- 
brechen und  Strafen  (Regolamento  sui  delitti  e le  pene)  1831  und  1832;  die 
Theilung  des  Staats-Secretariats  in  eins  für  die  inneren  Geschäfte  und  eines 
für  die  auswärtigen  Angelegenheiten  1833;  die  Errichtung  der  römischen 
Bank,  des  ersten  Institutes  solcher  Art  in  Rom,  und  die  Regelung  des  Münz- 
wesens nach  dem  Decimalsystem ; die  Regelung  des  Verfahrens  in  Handels- 
sachen ; der  Beginn  einer  Sammlung  der  für  die  päpstlichen  Staaten  geltenden 
Gesetze  und  Verordnungen  1834  und  1835,  waren  ebenso  viele  Zeugnisse  für 
Gregor’s  landesväterliche  Fürsorge  auf  den  verschiedensten  Gebieten  der  Ver- 
waltung, wie  anderseits  die  Ruhe  im  Innern  und  nach  aussen,  deren  sich  die 
päpstlichen  Provinzen  so  lange  Jahre  hindurch  erfreuten,  für  die  kraftvolle 
Handhabung  seines  weltlichen  Regimentes  sprach. 

Nachdem  1838  Österreich  seine  Colonnen  — mit  Ausnahme  der  völker- 
rechtlich garantirten  Besatzung  von  P'errara  und  Comacchio  — aus  den 
Legationen  und  Erankreich  seine  Truppen  und  Schiffe  aus  Ancona  zurück- 
gezogen hatten,  schritt  Papst  Gregor  daran,  sein  Heerwesen  auf  einen  bes- 
seren Fuss  zu  stellen,  um  mit  eigenen  Mitteln  Gesetz  und  Ordnung  in  den 
Provinzen  aufrecht  zu  halten;  es  war  sein  Vorsatz  sich  fortan  keiner  fremden 
Kriegshilfe  zu  bedienen.  In  der  That  schien  der  Geist  der  Auflehnung  völlig 
erstorben  zu  sein,  und  der  geistliche  Landesfürst  konnte  seine  Sorgfalt  den 
inneren  Angelegenheiten  seines  Staates  zuwenden,  der  Verbesserung  des 
Schul-  und  Unterrichtswesens,  der  Pflege  von  Kunst  und  Wissenschaft,  aber 
auch  der  Hebung  des  allgemeinen  Wohlstandes  durch  Gewerbe  und  Handel, 
Förderung  von  Fabriksunternehmungen,  Anlegung  von  Land-  und  Wasser- 
strassen. Der  Lauf  des  Anio  wurde  geregelt,  die  Stadt  Tivoli  durch  den 
Durchstich  des  Monte  Catullo  von  immer  wiederkehrenden  Katastrophen  be- 
freit; ausgedehnte  Arbeiten  an  der  Mündung  der  Tiber,  in  der  Stadt  und 
am  Hafen  von  Civitavecchia  wurden  frühzeitig  in  Angriff  genommen. 
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Als  Papst  kannte  Gregor,  wo  es  die  Rechte  des  Heiligen  Stuhles  oder 
den  unverfälschten  Glauben  der  Kirche  galt,  weder  Stand  noch  Person.  Her- 
voriagende  Gelehrte,  angestaunte  Männer  der  Wissenschaft  wie  Georg  Hermes 
oder  bewunderte  Meister  des  glühend  beredten  Wortes  wie  Abbe  de  La- 
mennais  erfuhren  dies  nicht  minder,  wie  Friedrich  Wilhelm  IV.  von  Preussen, 
als  er  in  der  Frage  der  gemischten  Ehen  mit  Anwendung  von  Gewalt  seinen 
königlichen  Willen  durchsetzen  wollte.  Von  mächtiger  Wirkung  waren  Gregor’s 
Allocutionen  an  das  Collegium  der  Cardinäle,  sei  es  dass  er  in  einer  die  ge- 
bildete Welt  bewegenden  Tagesfrage,  wie  mit  der  Bulle  »ln  supremo  aposto- 
latus  fastigio«  vom  3.  Dezember  1839  über  den  Sklavenhandel,  das  Gewicht 
seines  Urtheiles  in  die  Wagschale  legte;  sei  es  dass  er  dem  Reiche  Gottes 
auf  Erden  weitere  Gränzen  steckte,  wie  1840,  wo  die  Bischofsitze  in  England 
von  vier  auf  acht  vermehrt  wurden ; sei  es  endlich  dass  er  rechtswidrige 
Vergewaltigung  der  Kirche,  wie  die  Bedrückungen  der  Katholiken  in  Lit- 
thauen  und  Weissrussland,  mit  kräftigen  Worten  biosstellte  und  verurtheilte. 
So  gross  war  das  Ansehen,  das  er  genoss,  dass  nicht  blos  katholische  Fürsten, 
sondern  auch  Machthaber  und  Gelehrte  nicht  katholischen  Bekenntnisses,  ja 
selbst  Muhamedaner,  wie  die  Staatsmänner  Achmed  Fethi  Pasa,  Resid  Pasa, 
ihm  ihre  verehrende  Huldigung  darbrachten. 

Was  der  Gregorianischen  Verwaltung  vorgeworfen  wurde,  betraf  durchaus 
Einrichtungen,  die  er  von  seinen  Vorgängern  überkommen  hatte  und  die  zu 
einem  grossen  Theile  jenem  Systeme  angehörten,  das  nicht  dem  päpstlichen 
Gebiete  eigenthümlich  war,  sondern  mehr  oder  minder  in  allen  Staatan  der 
Halbinsel,  Ja  in  vielen  schärfer  als  im  römischen,  das  herrschende  war.  So 
hatte  z.  B.  die  Bücher-Censur  im  Kirchenstaate  nicht  weniger  als  sieben 
Instanzen  zu  durchlaufen  ; allein  es  war  nicht  so  lange  her,  wo  man  aus 
den  sardinischen  Staaten  ganz  die  gleiche  Klage  vernehmen  konnte.  Auch 
die  Inquisition  hatte  der  jetzt  regierende  Papst  nicht  eingeführt,  sondern  nur 
nach  seinen  Vorgängern  beibehalten,  angefangen  von  Pius  VII.  und  dessen 
Staats-Secretär  Consalvi,  deren  Andenken  doch  bei  den  Liberalen  der  Zeit 
in  so  ausgesprochener  Gunst  stand.  Obwohl  übrigens  das  »Santo  Ufficio« 
noch  immer  die  alten  Ziele  »contro  l’eretica«  verfolgte'^),  war  es  an  Strenge 
oder  gar  Furchtbarkeit  der  Strafen  durchaus  nicht  mehr  das,  was  es  in  früheren 
Jahrhunderten  gewesen  war. 

Die  Gerechtigkeitspflege  des  Kirchenstaates  konnte  gewiss  weder  in 
Streit-  noch  in  Strafsachen  als  Muster  hingestellt  werden;  an  Fällen  von 
voreiliger  Verhaftung,  von  Gefangenhaltung  mit  wochenlanger  Versäumnis 
vorgeschriebenen  Verhörs,  von  Misbrauch  der  Amtsgewalt  gegen  misliebige 
Bürger  fehlte  es  keineswegs,  und  die  oberen  Instanzen  hatten  oft  genug  zu 
verbessern,  was  von  den  unteren  aus  Unverständnis  oder  aus  Übereifer  ver- 
griffen oder  aus  unlauteren  Absichten  in  ein  falsches  Geleise  gebracht  war.  •'’) 
Mit  der  Sorge  für  die  Verurtheilten  war  es  schlecht  bestellt;  die  Kerker  der 
Veste  von  Civitä  Castellana  waren  im  Winter  als  kalt,  im  Sommer  als  fieber- 
haft, die  den  Sträflingen  zugemessene  Nahrung  als  karg  und  schlecht  verrufen, 
so  dass  nicht  wenige  Gefangene  dem  schroffen  Wechsel  der  Temperatur  oder 
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der  mangelhaften  Verpflegung  erlagen.  *’)  Allein  auch  dieser  schreiende  Cbel- 
stand  war  nicht  dem  päpstlichen  Regimente  allein  anhaftend,  im  benachbarten 
Königreiche  Beider  Sicilien  stand  es  in  dieser  Hinsicht  wo  möglich  noch 
schlechter.  So  war  es  auch  mit  dem  Mangel  verfassungsmässiger  Einrichtungen, 
worüber  die  Sectirer  von  ganz  Europa  gegen  den  Heiligen  Stuhl  Klage  führten, 
ohne  dass  sie  auf  einen  andern  Staat  der  apenninischen  Halbinsel  weisen 
konnten,  wo  es  mit  der  politischen  Freiheit  besser  bestellt  gewesen  wäre. 

Was  dem  päpstlichen  Staate  eigenthümlich  war,  und  was  ohne  Frage 
als  der  eigentliche  Grund  und  Ursprung  nicht  blos  des  Widerwillens  und 
Widerstandes  in  den  Kreisen  der  Verschwörer  vom  Handwerk,  sondern  auch 
der  vielfach  in  der  Bevölkerung  selbst  herrschenden  Verstimmung  erklärt 
werden  musste,  war  das  geistliche  Regiment,  die  Führung  der  Regierungs- 
geschäfte in  den  obersten  Regionen  durchaus,  in  den  untergeordneten  zu 
einem  grossen  Theile,  in  den  Händen  geistlicher  Personen,  von  denen  ihrer 
ganzen  Heranbildung,  ihren  Anschauungen  und  ihrem  Berufe  nach  die  aller- 
wenigsten für  diese  Art  von  Geschäftsführung  die  erforderliche  Eignung  hatten. 
Wenn  seitens  der  römischen  Curie  behauptet  wurde,  sie  könne  ihrer  Natur 
nach  nicht  anders,  so  konnten  ihrerseits  die  Unterthanen  mit  ihrem  Wunsche, 
so  regiert  zu  werden  wie  die  der  anderen  gebildeten  Staaten,  auch  nicht  anders ! 
Es  war  das  Selbstgefühl,  der  Laien-Hochmuth,  der  sich  durch  diese  geistliche 
Bevormundung  vor  ganz  Europa  lächerlich  gemacht  fühlte. 

Eine  Folge  dieser  den  geistlichen  Functionären  grösstentheils  mangelnden 
Einsicht  und  Geschicklichkeit  in  weltlichen  Geschäften  war  eine  weit  ver- 
breitete Corruption  des  beamtlichen  Laienstandes,  sowohl  was  Käuflichkeit 
und  Bestechlichkeit  als  was  ihre  politische  Gesinnung  betraf obwohl  es 
auch  in  dieser  Hinsicht  jenseits  des  Tronto  und  des  Garigliano  kaum  besser 
aussah. 


2. 

Die  unruhigen  Geister  Italiens,  die  nach  der  grossen  Carbonari- Verschwö- 
rung von  1821  und  zehn  Jahre  später  nach  den  Aufständen  von  1831  ihr 
Heil  hatten  in  der  Flucht  suchen  müssen,  waren  um  die  Mitte  der  vierziger 
Jahre  über  das  ganze  westliche  Europa  verstreut,  nicht  zu  vergessen  Algier, 
von  wo  ein  kleines  Häuflein  seine  sehnsüchtigen  Blicke  nach  der  apennini- 
schen Halbinsel  warf  Andere  waren  unter  französischem  Schutz  in  Corsica, 
oder  unter  britischem  auf  Corfu  und  Malta;  besonders  auf  diesen  beiden 
Inseln  wurden  Pläne  zu  einer  bewaffneter.  Landung  an  den  Küsten  ihrer 
Heimat  immer  von  neuem  geschmiedet  und  ebenso  oft  wieder  fallen  gelassen. 

Auf  dem  Festland  waren  einige  »fuorusciti«  auf  der  pyrenäischen  Halb- 
insel und  im  südöstlichen  Frankreich,  namentlich  in  Chateauroux  nahe  der 
savoyischen  Gränze  und  in  Lyon  zu  treffen,  die  meisten  aber  in  Brüssel,  wo 
der  gefeierte  Abate  Gioberti  und  der  Mantuaner  Conte  Arrivabene  den  Ton 
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angaben,  dann  in  Paris,  wohin  Arrivabene  ab  und  zu  aus  Brüssel  kam.  Als 
Haupt  der  Pariser  Verbannten  galt  Marchese  Giuseppe  Arconati,  dessen 
Schwester  an  Giacinto  Collegno  verheiratet  war;  Collegno  war  in  der  Zeit  der 
Restauration  Ordonnanz-Officier  des  Prinzen  von  Carignan  gewesen,  hatte  sich 
aber  in  Folge  der  zweideutigen  Haltung  Carlo  Alberto’s  beim  Losbruch  von 
1821  von  diesem  losgesagt  und  war  in’s  Ausland  gewandert.  In  Paris  lebte 
auch  der  Fürst  della  Cisierna,  Guglielmo  Pepe  »der  von  nichts  wissen  wollte 
als  von  Verschwörungen  und  Aufständen«,  und  Terenzio  Mamiani.  Der  Russe 
Turgen^v  war  ihnen  befreundet,  Abbe  de  Lame7inais  ihren  Ideen  und  Stre- 
bungen nicht  fremd.  Zu  dem  jungen  Minghetti,  der  damals  Frankreich  und 
England  bereiste,  äusserte  Lamennais  eines  Tages  über  Lambruschini:  »Votre 
Secretaire  d’etat  est  un  infame  hypocrite.« 

Den  Haupt-  und  Mittelpunkt  des  italienischen  Flüchtlingswesens  aber 
bildete  London,  nicht  wegen  der  Zahl  und  dem  Ansehen  der  dort  weilenden 
Italiener  — Conte  Carlo  Pepoli  aus  Bologna,  Michele  Ainari  der  wegen  seiner 
»Vespri  italiani«  sich  unter  britischen  Schutz  hatte  flüchten  müssen  ®),  Paniszi, 
welch’  letzterer  aber,  schon  1821  ausgewandert,  eine  gesicherte  Stellung  in 
der  Bibliothek  des  Britischen  Museums  gewonnen  hatte  und  vollständig  zum 
Engländer  geworden  war  u.  a.  m.  — , sondern  wegen  des  einen  Mannes,  der 
an  heissblütigem  Eifer  für  die  italienische  Sache,  an  unermüdlichen  Entwürfen 
zur  Förderung  derselben  in  seinem  Sinne,  an  Ausdauer  und  Thatkraft  sie 
alle  übertraf:  des  Genuesen  Giuseppe  Mazzini,  des  unbestrittenen  Hauptes 
der  »Giovine  Italia«. 

Es  waren  damals  zwei  Strömungen  unter  den  italienischen  Ausgewan- 
derten : eine  die  im  Geiste  Gioberti’ s eine  Reform  mit  friedlichen  Mitteln  vor 
Augen  hatte,  und  der  in  jüngster  Zeit  auch  Mamiani,  früher  Anhänger  des 
jungen  Italien,  beigetreten  war,  und  eine  andere  die  mit  Mazzini  meinte, 
man  könne  Jahrhunderte  warten,  ehe  auf  dem  Wege  von  Reformen  die  ge- 
wünschte Einheit  und  Unabhängigkeit  für  Italien  erreicht  sein  würde.  Nicht 
Reform,  sondern  Revolution  war  Mazzini’s  Losungswort ; es  lasse  sich  für 
Italien  nichts  machen,  wenn  nicht  alle  bestehenden  Regierungen  gestürzt  seien ; 
»keine  Freiheit  ohne  Republik,  keine  Republik  ohne  Freiheit«.  Dabei  gab 
sich  Mazzini  keinerlei  Bedenken  und  Sorgen  über  Geld  und  Mannschaft  als 
die  Mittel  zur  Ausführung  hin ; die  Macht  und  Gewalt  des  revolutionairen 
Geistes,  sprach  er  voll  Zuversicht,  werde  alle  Mängel  ersetzen,  alle  Hinder- 
nisse überwinden.  In  einer  von  dem  Römer  Cesaj'ini  in  Ostend-Street  ge- 
haltenen Traiterie  pflegten  die  Italiener  seines  Anhangs  zuzammenzukommen, 
denen  Mazzini  nicht  müde  wurde  seine  Ziele  vor  Augen  zu  halten  und  sie 
dafür  zu  gewinnen.  Ausserhalb  London  standen  unter  seinem  unmittelbaren 
Einflüsse  Lanzberti  in  Paris,  Soffietti  in  Lyon,  Ferz-azd,  Vasazriti  auf  Corsica. 

In  Italien  selbst  gehörten  die  beiden  Piemontesen  Cesare  Balbo  und 
Massimo  d'Azeglio,  dann  der  Roveretaner  Antonio  de  Rosznini-Sez'bati  jener 
Richtung  an,  die  von  gewaltsamem  Umsturz  nichts  wissen  wollte,  sondern 
Reformen  auf  friedlichem  Wege  anstrebte. 

* * 
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Nachdem  im  Kirchenstaat  mehr  als  ein  Jahrzehent  hindurch  im  grossen 
Ganzen  Ordnung  und  Ruhe  geherrscht  hatten,  begann  es  im  Sommer  1843 
in  den  Legationen  unruhig  zu  werden.  Es  kamen  erst  vereinzelte  Angriffe 
auf  päpstliche  Schweizer  und  Carabinieri,  auch  auf  Soldaten  der  österreichi- 
schen  Garnison  von  Ferrara  vor.  Bald  bildeten  sich  Banden  unter  ver- 
wegenen Führern,  die  für  die  Gewaltthaten,  die  sie  im  Schilde  führten,  poli- 
tische Vorwände  nahmen.  So  die  Bande  des  Pasquale  und  Saverio  Mwatori  '’), 
die  am  15.  August  bei  Savigno  sulla  Samoggia  einer  päpstlichen  Colonne 
ein  Gefecht  lieferte,  viele  Carabinieri  verwundete,  einige  tödtete,  andere  ge- 
fangen nahm.  Allein  bald  rückten  grössere  Abtheilungen  gegen  sie  heran,  so 
dass  die  Bande  sich  über  den  Reno  und  die  Setta  gegen  die  toscanische 
Gränze  zog,  und  bei  Castel  del  Rio  von  ihren  Führern  aufgelöst  wurde. 
Einige  flohen  in  die  Berge,  wo  der  eine  Muratori  bei  einem  Priester  Pranzini 
Aufnahme  fand,  während  die  mehreren  beisammen  blieben,  sich  durch  Zuwachs 
bis  nahezu  200  Köpfe  vermehrten,  unter  denen  Luigi  Giiig7n,  die  Brüder  Mo7i~ 
tanari,  Zavibeccari  aus  einer  bessern  Familie  von  Florenz,  Carlo  Luigi  Farini 
u.  a.  eine  Rolle  spielten.  Den  vorzüglichsten  Antheil  aber  hatte  ein  gewisser  Ri- 
botti,  piemontesischer  Flüchtling,  der  es  in  Spanien  zum  Rang  eines  Obersten 
gebracht,  zuletzt  Spanien  verlassen  hatte  und  nun  der  italienischen  Polizei  als 
ein  notorisch  unruhiger  Kopf  zu  schaffen  machte.  Ribotti’s  nächstes  Ziel  war 
Imola,  bei  dessen  Cardinal-Bischof  Giov.  iMaria  Mastai-Feretti  eben  damals 
zwei  andere  Cardinäle  zu  Gaste  waren,  die  sie  aufheben  wollten,  ohne  Zweifel 
um  sie  als  Geiseln  in  Händen  zu  haben ; denn  der  Bischof  von  Imola  für 
seine  Person  war  bei  den  Neuerungssüchtigen  beliebt  und  galt  als  Reformen 
durchaus  nicht  abhold.  Indessen  der  für  den  8.  September  berechnete  An- 
schlag mislang;  die  Carabinieri  von  Castel  S.  Pietro,  durch  päpstliche  Freiwillige 
eifrig  unterstützt,  nahmen  viele  der  Wildlinge  gefangen;  eine  geringe  Anzahl, 
darunter  Zambeccari,  Luigi  Guigni,  Ribotti  fanden  in  der  Flucht  ihr  Heil.  Die 
päpstliche  Regierung  machte  jetzt  Ernst.  In  den  Legationen  sollte  jedes  Con- 
ventikel,  jede  Zusammenkunft  oder  Ansammlung  von  fünf  mit  was  immer 
für  einer  Waffe  versehenen  Personen  als  Aufruhr  gelten  und  nach  dem  Straf- 
gesetz behandelt  werden.  In  Bologna  wurde  eine  ausserordentliche  Special- 
Commission  (commissione  speciale  straordinaria  mista)  niedergesetzt,  welche 
zunächst  die  Untersuchung  der  in  die  letzte  jMeuterei  verwickelten  Übelthäter 
zu  führen  hatte;  von  Stanislao Obristen  der  Carabineri  in  den  Lega- 
tionen, der  in  der  Commission  den  grössten  Einfluss  hatte,  war  es  bekannt, 
dass  er  scharf  ins  Zeug  ging. 

Die  Sache  wurde  dadurch  nicht  besser.  Am  30.  März  1844  kamen  zu 
Porretta  am  obern  Reno  politische  Flüchtlinge  aus  Bologna,  Ravenna,  IMo- 
dena,  aber  auch  aus  Piemont  und  Neapel  zusammen,  und  verabredeten  die 
Bildung  eines  revolutionairen  Comites  für  die  Legationen,  wo  ihnen  zahlreiche 
Sympathien  sicher  seien ; man  nahm  Landungsversuche  von  Expatriirten  bei 
Rimini,  bei  Ravenna  in  Aussicht;  der  in  Paris  lebende  Neapolitaner  Giu- 
seppe Ricciardi  wurde  in  Lucca  erwartet.  ^-)  Kaum  im  Zusammenhang  mit 
dieser  Verschwörung,  aber  vielleicht  als  Racheacte  für  die  gerichtliche  Pro- 
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cedur  in  Bologna,  häuften  sich  jetzt  meuchlerische  Angriffe  meist  mit  tödtlichem 
Ausgang  auf  Bedienstete  und  bekannte  Anhänger  der  Regierung:  so  in  Rimini, 
wo  am  10.  April  abends  der  Sohn  eines  päpstlichen  Freiwilligen  und  ein 
anderes  Individuum  von  pflichtgetreuer  Gesinnung  ermordet,  zwei  Tage  später 
die  schrecklich  verstümmelten  Leichname  zweier  päpstlichen  Freiwilligen  ge- 
funden ’■'*),  und  in  Ravenna,  wo  um  dieselbe  Zeit  ein  Schweizer  und  ein 
Carabiniere  von  unbekannten  Thätern  getödet  wurden.  Ein  Attentat  auf  den 
Gensdarmerie-Unterofficier  Presepi  in  Ancona  versagte  glücklicherweise:  die 
Pistolenkiigel  durchlöcherte  nur  den  Mantel  des  erkorenen  Opfers,  der  Thäter 
entkam. 

Die  römischen  Behörden  glaubten  in  diesen  Ausbrüchen  verbrecherischer 
Wuth  die  Hand  Mazzini’s  in  London  und  der  revolutionairen  Propaganda  in 
Paris  zu  erblicken ; es  wurde  von  vier  Sendlingen  des  Pariser  Central-Comite  ^■*) 
gesprochen,  die  in  Livorno  eingetroffen  seien.  In  Rom  wurden  Besorgnisse 
einer  von  Malta  oder  Corfu  aus  zu  leitenden  Landung  rege,  längs  der  Küste 
Wachposten  aufgestellt.  Um  unter  den  Aufstandslustigen  einen  heilsamen 
Schrecken  zu  verbreiten,  ergingen  jetzt  die  Strafurtheile  der  Militair-Unter- 
suchungs-Commission  von  Bologna  in  Sachen  des  vorjährigen  Putschversuches ; 
der  Spruch  lautete  bei  zwanzig  Personen  aut  Tod,  bei  den  anderen  zur  Galeere 
für  Lebenszeit  oder  für  viele  Jahre.  Von  der  obersten  Instanz  wurde  für  sechs 
der  am  meisten  Gravirten  das  Urtheil  bestätigt  und  wurden  diese  am  7.  Mai 
auf  der  St.  Antonio-Wiese  bei  Bologna  erschossen;  die  vierzehn  andern 
wurden  vor  der  Hinrichtung  begnadigt  und  zur  lebenslänglichen  Galeeren- 
strafe unter  strengster  Aufsicht  verurtheilt.  In  Ravenna  war  eine  Unter- 
suchungs-Commission wegen  der  Morde  in  Ravenna  und  Rimini  thätig.  Mit- 
glied derselben  war  abermals  der  schneidige  Oberst  Freddi,  und  auch  der 
Cardinal-Legat  Fürst  Massimo  war  als  ein  Mann  von  unerbittlicher  Strenge 
bekannt.  So  konnten  die  Urtheile  nicht  anders  als  scharf  ausfallen:  zwei 
Todesurtheile  an  Giacomo  Biagioli  und  an  Franc.  Casadio  wurden  vollzogen ; 
vier  Leute  wurden  zu  15,  sechs  zu  10,  mehrere  zu  7 und  5 Jahren  Galeeren 
verurtheilt. 

Um  diese  Zeit  kam  ein  neuer  Legat  nach  Bologna,  Cardinal  Vanicclli 
Casotii,  der  zuletzt  in  Forl'i  gewesen  war.  Er  glaubte  durch  Milde  die  Ge- 
müther  umzustimmen;  er  wollte  der  Bevölkerung  Vertrauen  zeigen,  indem 
er  bei  seinen  Ausfahrten  das  herkömmliche  bewaffnete  Gefolge  abschaffte. 
Doch  niemand  beachtete  ihn,  es  rückte  sich  kein  Hut,  weil  Mauer- Anschläge 
jede  Art  von  Höflichkeitsbezeigung  gegen  den  Repräsentanten  der  päpstlichen 
Gewalt  unter  Drohworten  verboten  hatten.  ”)  In  solcher  Weise  ging  es  ihm 
kaum  besser  als  seinem  Rangs-  und  Berufsgenossen  in  Ravenna,  dem  früher 
genannten  Cardinal-Legaten  Franc.  Saverio  aus  dem  fürstlichen  Geschlechte 
der  Massimo,  einem  Manne,  der  durch  hochfahrendes  Wesen  und  eigen- 
mächtiges Vorgehen  heftigen  Unwillen  wachrief,  und  darum  in  seinen  Legations- 
Berichten  über  wiederkehrende  Ausschreitungen  oder  geheime  Zettelungen  der 
»aderenti  al  partito  de’  novatori  nemici  dell’  ordine  e del  Governo«  zu  klagen 
hatte. 


8 


I.  Papst  Gregor  XVI. 


Überhaupt  war  die  römische  Curie  von  ihrem  Beamtenstande,  höheren 
wie  untergeordneten,  im  Durchschnitt  schlecht  bedient.  Es  gab  eigentlich  nur 
zwei  Extreme:  die  einen  luden  durch  abstossendes  Benehmen  und  übergrosse 
Strenge  oder  aber  durch  hinterlistige  Verlockung  den  Hass  auf  sich  und 
reizten  heissblütige  Naturen  zu  gewaltthätiger  Vergeltung  auf;  die  anderen 
waren  feig  und  fürchteten  sich  mit  geziemendem  Ernste  aufzutreten,  wenn  sie 
nicht  geradezu  von  der  revolutionairen  Propaganda  gewonnen  waren.  »Al 
governo  pontificio  manca  e la  forza  fisica  e la  forza  morale«,  seufzten  die 
ruhigen  Bürger,  von  denen  viele  unter  vier  Augen  aus  ihrer  Hinneigung  zu 
Österreich  kein  Hehl  machten,  zum  mindesten  ein  bewaffnetes  Einschreiten 
der  Kaiserlichen  wünschten,  um  endlich  einmal  im  Lande  Ruhe  und  Ordnung 
zu  haben. 

Einsichtsvolle  Männer  gaben  sich  über  diese  Zustände  keiner  Täuschung 
hin.  »Die  Dinge  werden  immer  schlechter«,  hatte  schon  1843  der  Richter 
Dclnga  Tronchet  nach  dem  Anschläge  auf  Imola  dem  Cardinal-Legaten 
Ugolini  von  Ferrara  geklagt:  »Ein  undurchdringliches  Geheimnis  deckt  die 
Ursachen  und  den  Anstoss  (le  cause  e la  spinta)  der  letzten  Bewegung.  Die 
ganze  Romagna  sympathisirt  mit  ihr.  Man  will  mit  allen  Mitteln  eine  auf- 
ständische Kundgebung  in  Bologna  zuwege  bringen ; das  wird  wohl  nicht 
gelingen,  so  lang  nicht  eine  andere  Stadt  den  Anfang  macht.  Die  Polizei  von 
Bologna  bedarf  einer  Verstärkung.  Es  fehlt  der  Masse  der  Bevölkerung  nicht 
an  gutem  Willen,  wohl  aber  an  Ernst,  Muth  und  Einigkeit.«  Aber  schon 
einen  Tag  darauf  heisst  es:  »I  pochissimi  amici  del  Governo  non  hanno  voce 
in  queste  provincie,  perche  appunto  son  pochi  e l’universale  e nemico.« 
Ebenso  trostlos,  ja  noch  schärfer,  sprach  sich  ein  Jahr  später  der  Cardinal- 
Legat  von  Ravenna  in  einem  Schreiben  vom  12.  August  1844  an  den  General- 
Polizei-Director  Marini  in  Rom  aus:  »La  causa  dell’ altare  e del  trono  trovasi 
condotta  a termini  veramente  deplorabili« ; religiöser  Indifferentismus,  Gelüste 
nach  dem  geistlichen  Gut,  Priesterhass,  Gottlosigkeit  und  Sectirgeist  griffen 
immer  weiter  um  sich ; besonders  gegen  das  geistliche  Regiment  sei  alles, 
»dal  patrizio  fino  al  garzone  dell’ oscura  officina«;  die  wenigen  treuen  öffent- 
lichen Functionaire  seien  Zielscheibe  des  Parteihasses,  seien  fast  täglichen  Be- 
leidigungen, ja  meuchlerischen  Angriffen  ausgesetzt:  »Basti  per  ora  il  dire 
che,  tolti  i vecchi,  le  donne  e gli  adolescenti  della  cittä  ed  una  parte  ben 
piccola  della  classe  agricola,  non  ancora  guasta  del  tutto  nelle  Campagne, 
il  resto  della  popolazione  dai  18  anni  in  sopra,  meno  pochissimi  spauriti 
legitimisti,  e tutta  per  massima  ostile  al  Governo.« 


3. 

Massimo  Tapa7-elli  Marchese  d’ Aseglio,  1798  zu  Turin  geboren,  früh- 
zeitig den  schönen  Künsten,  besonders  der  Malerei  und  Musik  ergeben,  1830 
Schwiegersohn  Alessandro  Manzoni’s,  von  da  an  italienischer  Patriot  und  Poli- 
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tiker,  bereiste  von  Toscana  aus,  wo  er  zuletzt  seinen  Wohnsitz  aufgeschlagen 
hatte,  im  Frühjahre  1845  unter  fremdem  Namen  verschiedene  Orte  der  Ro- 
magna  und  der  Marken  und  knüpfte,  mit  Empfehlungsschreiben  von  Ein- 
geweihten versehen,  allenthalben  Verbindungen  an,  wobei  er  die  Blicke  stets 
auf  Piemont  und  dessen  wohlgeschultes  Heer  lenkte;  auf  die  Lombardei,  wo 
in  aller  Stille  die  Geister  für  grosse  Ereignisse  vorbereitet  würden ; vor  allem 
auf  den  König  Carlo  Alberto,  der  den  Ideen  Gioberti’s  nicht  fern  stehe  und 
dabei  Geld  und  Truppen  in  Bereitschaft  halte.  »Lassen  Sie,«  habe  Carlo 
Alberto  zu  ihm  gesagt,  »die  Herren  wissen,  sie  möchten  ruhig  bleiben,  an 
sich  halten,  im  Augenblicke  sei  nichts  zu  machen;  aber  sie  sollen  überzeugt 
sein  dass,  wenn  der  Zeitpunkt  gekommen  sein  wird,  mein  Leben,  das  Leben 
meiner  Söhne,  meine  Armee,  mein  Schatz,  alles  der  italienischen  Sache  zu 
Diensten  sein  wird.«  In  Cesena  gewann  Azeglio  den  Arzt  Eilippo  Amadori^ 
der  sich  ganz  von  seinen  Ideen  durchdrungen  zeigte  und  dieselben  wärmstens 
befürwortete.  Amadori  brachte  alle  Beschwerden  der  Romagna  in  eine  be- 
stimmte Form,  denen  man  im  Sinne  d’Azeglio’s  nicht  durch  eine  Revolution 
Abhilfe  zu  verschaffen,  vielmehr  Schritt  für  Schritt  im  Wege  der  Reform  die 
Bürgschaften  einer  guten  Verwaltung  zu  erlangen  suchen  solle. 

Damit  gaben  sich  die  Ungeduldigen  allerdings  nicht  zufrieden,  sie  er- 
klärten d’Azeglio’s  Geständnisse  für  eitle  Vorspiegelungen,  er  wolle  ihren 
Muth  einschläfern;  die  heissblütigen  gingen  so  weit,  ihn  des  Verraths  an  der 
Sache  Italiens  anzuklagen,  was  ihn  aber  in  seinen  Grundsätzen  nicht  irre 
machte.  Eine  friedliche  Agitation,  wiederholte  er  unermüdlich,  die  Umbildung 
des  öffentlichen  Geistes  durch  die  Presse,  »ein  Kreuzzug  von  Flugschriften 
und  Pamphleten«,  sei  der  langsamere  aber  sichere  Weg  »das  heilige  Land  der 
italienischen  Unabhängigkeit  und  Freiheit  zu  erobern«.  Nach  Florenz  zurück- 
gekehrt, unterhielt  d’Azeglio  lebhaften  Briefwechsel  mit  allen,  die  er  für  seine 
Ansicht  gewonnen  hatte,  und  suchte  sie  darin  zu  bestärken : friedliche  Ent- 
wicklung in  fortschrittlichem  Sinne,  zugleich  aber  Vorbereitung  für  äussere 
Wechselfälle,  die  der  grossen  Angelegenheit  mit  einmal  einen  starken  Ruck 
nach  vorwärts  geben  könnten. 

Mit  Gewaltschritten  im  Sinne  des  jungen  Italien  waren  die  Cabinete  von 
London  und  Paris  gewiss  nicht  einverstanden ; allein  eine  Änderung  der  gegen- 
wärtigen Verhältnisse  Italiens,  nicht  ohne  Beseitigung  eines  und  des  andern 
der  Herren,  unter  denen  sie  es  getheilt  sahen,  würden  sie  nicht  ungern  ge- 
sehen haben.  Sie  förderten  nicht  geradezu  die  Umsturzpläne  von  Mazzini  und 
Genossen,  aber  sie  thaten  auch  nichts  um  die  Verwirklichung  derselben  nach 
ihren  Kräften  zu  hindern.  Grossentheils  in  Erankreich  waren  in  den  letzten 
Jahren  Jene  italienischen  oder  für  Italien  berechneten  Schiiften  gedruckt  worden, 
die  gleich  den  »Preparamenti  all’ insurrezione«  geradezu  als  Zünder  und  Bran- 
der wirken  sollten.  Dass  England  italienischen  Flüchtlingen  auf  Malta  und  auf 
den  jonischen  Inseln  Zuflucht  gewährte,  liess  sich  vom  Standpunkte  humanitärer 
Politik  rechtfertigen;  allein  dass  die  in  unmittelbarer  Nähe  der  apenninischen 
Halbinsel  gelegenen  Freistätten  beinahe  offen  zu  Ansammlung  und  Anwer- 
bung von  Freiwilligen,  zu  Vorbereitungen  für  Wikinger-Fahrten,  deren  Ziel 
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und  Absichten  am  Tage  lagen,  benützt  werden  konnten,  ging  über  die  Grän- 
zen völkerrechtlichen  Asylrechtes  hinaus.  Solcher  »Freiwilligen«  gab  es,  wie 
früher  erwähnt,  auch  sonst  auf  englischem  und  ebenso  auf  französischem  Ge- 
biete, in  Algier,  auf  Corsica,  die  nur  auf  einen  Wink  aus  London  warteten, 
um  sich  in  Marsch  zu  setzen. 

Das  Bestreben  Mazzini’s  war  in  der  letzten  Zeit  dahin  gerichtet,  die 
polnische  Emigration  für  die  Interessen  der  italienischen  zu  gewinnen,  sie  zur 
Meeresfolge  bei  Unternehmungen  der  letzteren  zu  bewegen,  was  thatsächlich 
bei  verschiedenen  Putschversuchen  gelang.  Etwas  neues  dieser  Art  wurde  im 
Frühjahre  1845  in  Angriff  genommen.  Am  1 April  traf  Niccolö  Fabrisi  von 
einer  ohne  Zweifel  im  Aufträge  Mazzini’s  nach  Bastia  und  von  da  in  die 
römischen  Marken  unternommenen  Reise  in  London  ein,  wohin  bald  auch 
Marchese  de  Righi  aus  Chateauroux  über  Paris  kam.  Der  Plan  war,  an  einem 
Punkte  des  adriatischen  Meeres  zu  landen,  den  Aufstand  im  päpstlichen  Ge- 
biete zu  beginnen,  von  da  die  Bewegung  in’s  Neapolitanische  und  zwar  nach 
Apulien  zu  verpflanzen,  und  gleichzeitig  Sicilien  in  die  Höhe  zu  bringen.  Ein 
Spanier  trat  jetzt  mit  Mazzini  in  Verkehr.  Es  war  General  Juan  Prim  Graf 
von  Retis,  der  in  seinem  Vaterlande  verurtheilt  und  eingekerkert,  nach  einiger 
Zeit  begnadigt,  dort  für  den  Augenblick  unmöglich  geworden  und  dadurch 
für  revolutionaire  Umtriebe  anderwärts  sehr  aufgelegt  war.  Er  kam  unter  dem 
Namen  eines  Obristen  Reuss  nach  Marseille,  und  es  wurde  gemunkelt,  dass 
er  im  Begriffe  sei,  nach  Italien  zu  gehen  und  mit  den  dortigen  Misvergnügten 
anzuknüpfen. 

Auf  der  apenninischen  Plalbinsel  stand  das  Grossherzogthum  Toscana, 
von  dessen  Minister  Don  Neri  man  wusste,  dass  er  dem  italienischen  Ge- 
danken nicht  ungünstig  sei,  seit  längerer  Zeit  in  dem  Verrüfe,  allerhand  Per- 
sonen, deren  Vorleben  sie  als  Freunde  politischer  Neuerungen,  wo  nicht  gar 
gewaltsamen  Umsturzes  kennzeichnete,  wenn  nicht  geradezu  Unterstand  zu 
gewähren,  so  doch  ihre  Anwesenheit  zu  übersehen,  so  dass  sie  ziemlich  un- 
behelligt ihren  gefährlichen  Plänen  nachgehen  konnten.  So  waren  zu  Anfang 
September  1845  ein  Graf  Pepoli  und  der  bekannte  Ribotti,  der  ohne  Zweifel 
von  Spanien  aus  mit  Prim  bekannt  war,  in  Livorno  sichtbar,  in  ihrer  Gesell- 
schaft der  Advocat  Maccolini  aus  Ravenna,  obwohl  man  von  letzterem  wusste, 
dass  er  aus  dem  Grossherzogthum  ausgewiesen  worden.  Der  Plan,  der  jetzt 
zur  Reife  gedeihen  sollte,  knüpfte  zunächst  an  Sinigaglia  an ; von  dort  sollten 
die  Aufständischen  mit  Hilfe  der  zu  gewinnenden  Garnisonen,  die  ihnen  die 
festen  Plätze  in  die  Hände  spielen  würden,  und  der  aus  ihren  Kerkern  zu 
befreienden  Gefangenen  nach  Ancona  und  Rimini  marschiren  und  dann  aul 
Rom  losgehen  — allerdings  ein  Plan  leichter  ausgedacht  als  ausgeführt! 


4. 

Der  päpstlichen  Regierung  kamen  allerdings  Meldungen  zu.  dass  etwas 
gegen  ihre  Staaten  im  Werke  sei,  allein  sie  lauteten  so  unbestimmt,  dass 
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die  Legaten  und  Prolegaten  der  Provinzen  nur  im  allgemeinen  gemahnt  werden 
konnten,  auf  ihrer  Hut  zu  sein,  die  verfügbaren  Streitkräfte  bereit  zu  halten, 
und  einander  auf  den  ersten  Alarm  gegenseitig  Hilfe  und  Beistand  zu  leisten. 
Als  man  einige  Zeit  später  von  Corsica  als  dem  Ausgangspunkte  eines  Unter- 
nehmens hörte,  das  von  London  aus  in  Scene  gesetzt  werde,  glaubte  man 
zunächst  vom  Westen  her  bedroht  zu  sein,  und  da  man  den  grossherzoglichen 
Behörden  zutraute  dass  sie  vor  einem  Durchzug  über  ihr  Gebiet  ein  Auge 
zudrücken  könnten,  so  waren  es  päpstlicherseits  die  Gränzpunkte  gegen  Rocca 
San  Casciano  und  die  Dogana  alle  Balze,  die  man  besonders  im  Auge  hielt.  -■*) 

So  konnte  es  geschehen,  dass  an  einer  ganz  entgegengesetzten  Stelle 
des  römischen  Gebietes,  südwärts  von  Rimini,  um  den  20.  September  kleine 
Trupps  von  Abenteuerern  landeten,  denen  seitens  der  päpstlichen  Organe 
keinerlei  Aufmerksamkeit  geschenkt  wurde.  Es  waren  darunter,  wie  sich  später 
herausstellte  viele  solcher,  die  sich  an  den  früheren  Putschen  im  Bolognesi- 
schen  betheiligt  hatten,  dann  landesflüchtig  geworden  in  Frankreich  aufge- 
nommen worden  waren  und  von  der  dortigen  Regierung  die  Erlaubnis  erhalten 
hatten  nach  Algier  zu  gehen,  von  wo  sie  jedoch  mit  der  Zeit  einzelnweise  zu 
entkommen  und  sich  unter  anderen  Namen  in  Italien  wieder  einzuschleichen 
gewusst  hatten.  Die  Ankömmlinge  richteten  ihren  Marsch  zunächst  gegen 
San  Marino,  das  ihnen  zum  Sammelpunkte  diente.  All  das  ging  so  unbemerkt 
und  unbeachtet  vor  sich,  dass  der  Cardinal-Legat  Pasquale  Gizzi  von  Forli, 
in  dessen  Bezirk  Rimini  lag  und  der  sich  grosser  Beliebtheit  bei  der  Be- 
völkerung erfreute  noch  am  22.  nach  Rom  berichten  konnte,  in  seiner 
Provinz  sei  alles  ruhig  und  könne  man  daher  die  Reservisten  ruhig  nach 
Hause  entlassen.  Hingegen  begannen  über  das  Auftauchen  so  vieler  unge- 
betenen Fremden  die  Behörden  von  San  Marino  unruhig  zu  werden.  Sie 
gedachten  sich  an  Gizzi  mit  der  Bitte  um  eine  Abtheilung  bewaffneter  hlacht 
zu  wenden,  um  .sich  der  ihnen  verdächtigen  Gäste  zu  entledigen,  als  der 
grösste  Theil  derselben  aus  freien  Stücken  Stadt  und  Gebiet  räumte. 

Ribotti  hatte  sich  nämlich  mittlerw'eile  an  die  Spitze  der  Angriffslustigen 
gestellt,  sich  mit  einigen  catilinarischen  Existenzen  in  Rimini,  Sprossen  ehemals 
wohlhabender  Familien,  die  nichts  aufs  Spiel  zu  setzen  hatten,  in  geheimes 
Einverständnis  gesetzt  und  ein  Zeichen  verabredet,  das  sie  auf  ihren  An- 
marsch gegen  die  Stadt  aufmerksam  machen  sollte.  Ribottti  hatte  die  Absicht, 
sich  zuvor  auf  die  südwestlich  von  San  Marino  gelegene  Veste  San  Leo  zu 
werfen,  diese  durch  Überfall  oder  im  Einverständnis  mit  der  Besatzung  zu 
gewinnen  und  durch  die  zahlreichen  politischen  Gefangenen,  welche  dort  ihre 
Strafe  abbüssten,  sein  Häuflein  zu  verstärken.  Da  jedoch  der  Anschlag  mis- 
lang,  so  wurde  Kehrt  gemacht  und  die  Richtung  unmittelbar  auf  Rimini 
eingeschlagen. 

Es  war  am  23.,  einem  Dienstag,  um  die  fünfte  Nachmittagstunde  in  der 
Stadt  ein  Ballspiel  im  Gange,  als  von  dem  nach  San  Marino  führenden  Thore 
her  ein  P'lintenschuss  vernommen  wurde,  worauf  mehrere  Leute,  die  sich  zum 
Ballspiel  bewaffnet  eingefunden  hatten,  sich  aut  die  anwesenden  Militairs 
warfen,  sie  leicht  überwältigten  und  ihrer  Waffen  beraubten ; ein  Cadet  und 
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zwei  zufällig  in  der  Stadt  anwesende  Schweizersoldaten  wurden  bei  diesem 
Handgemenge  verwundet.  Schon  war  auch  am  Stadtthore  ein  kurzer  Kampf 
entbrannt.  Ein  in  seinem  Vermögen  ruinirter  Postmeister  soll  es  gewesen  sein, 
der  mehrere  Verschworene  mit  Pferden  seines  Stalles  beritten  machte  und 
mit  ihnen  die  Thorwache  von  der  Stadt  aus  angriff,  während  von  aussen  die 
Ankömmlinge  anstürmten  und  in  Rimini  eindrangen.  -’)  Ribotti  liess  jetzt  die 
Stadtthore  schliessen,  er  und  ein  Graf  Pasi  aus  Faenza  durchzogen  reitend 
die  Strassen,  indem  sie  mit  dem  Rufe  »Viva  la  costituzione«  die  Bürger  zum 
Anschluss  aufforderten,  bei  denen  sich  indess  keine  besondere  Theilnahme 
oder  gar  Eifer  und  Begeisterung  zeigten.  Hingegen  gelang  unter  Führung  des 
Pietro  Renzi  ein  Angriff  auf  die  Caserne  der  Linie  bei  S.  Francisco,  deren 
Hauptmann  Vespigniani  sich  nach  kurzem  Widerstande  gefangen  gab.  Von 
da  ging  es  gegen  die  Caserne  der  Carabinieri,  und  auch  hier  streckte,  »um 
erfolgloses  Blutvergiessen  zu  vermeiden«,  Lieutenant  Beditii  mit  seinen  wenigen 
Leuten  die  Waffen.  j\Ian  zählte  im  Ganzen  zwei  Todte  und  sieben  Verwundete 
auf  päpstlicher  Seite.  Zwei  Mann  der  Garnison  und  einem  untergeordneten 
Beamten  der  Polizei  gelang  es  das  freie  Feld  zu  gewinnen,  wo  sie  die  Strasse 
nach  Pesaro  benützten,  um  dem  dortigen  Legaten  Cardinal  della  Ge?iga 
schnelle  Kunde  von  dem  Vorgefallenen  zu  bringen. 

Die  Officiere  und  Soldaten,  die  sich  den  Aufständischen  nicht  anschliessen 
wollten,  wurden  zur  Veste  alla  Rocca  geschafft,  die  Wachmannsshaft  der  Veste 
musste  ihre  Waffen,  der  Kerkermeister  seine  Schlüssel  ausliefern;  an  Stelle 
seiner  jetzt  in  Freiheit  gesetzten  Schutzbefohlenen,  bei  neunzig  an  der  Zahl, 
mussten  die  Gefangenen  der  Aufständischen  in  die  Zellen  wandern.  Die  Stadt- 
thore wurden  von  Bürgern  und  übergegangenen  Soldaten  gemeinschaftlich 
besetzt  und  Befehl  gegeben,  jeden,  der  sich  aus  der  Stadt  entfernen  wolle, 
anzuhalten,  Personen  wie  Gepäck  einer  sorgfältigen  Untersuchung  zu  unter- 
ziehen. 

Am  Abend  zählte  man  der  eingereihten  und  bewehrten  Aufständischen 
mehrere  hundert,  was  darauf  zu  deuten  schien,  dass  die  Waffen  schon  längere 
Zeit  in  Bereitschaft  gehalten  waren.  Eine  Abtheilung  wurde  unter  die  Befehle 
des  Stingelli  aus  Narni,  eines  Matadors  im  Ballspiel,  gesetzt,  der  in  der  Halle 
des  Regierungspalastes  Posto  fasste. 

In  Rimini  herrschten  nun  Ribotti  und  Zambeccari  ^®),  Advocat  Nardi, 
Satnpieri,  zwei  Brüder  Spagnoli,  und  vor  allem  Pietro  Renzi  als  Eingeborener. 
Sie  verbreiteten  ein  zweifelsohne  lang  vorbereitetes  Manifest  mit  den  seit 
Jahren  für  den  Kirchenstaat  geläufigen  Forderungen:  allgemeine  Amnestie  für 
politische  Vergehen  von  1821  bis  heute;  Abschaffung  der  Todesstrafe  für 
Majestäts-Verbrechen  (colpa  di  lesa  maestä),  Besetzung  aller  Verwaltungs- 
und richterlichen  Behörden  mit  Laien,  Beschränkung  des  Einflusses  der 
Geistlichkeit  auf  den  öffentlichen  Unterricht,  Bürger- Miliz  (guardia  cittadina), 
Entfernung  aller  fremden  Truppen,  freie  Wahl  der  Gemeindebeamten,  Öffent- 
lichkeit des  Gerichtsverfahrens  mit  Geschwornengericht  etc.  -®) 

Am  Morgen  nach  diesen  Erfolgen  erschien  Renzi  als  Regierungshaupt 
(^Capo-politico)  bei  dem  Governatore  der  Stadt,  den  er  aufforderte  sein  Amt, 
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um  die  Verwaltung  niclit  ins  stocken  gerathen  zu  lassen,  ungestört  weiter 
zu  führen;  der  Governatore  lehnte  dies  ab  und  blieb  gleich  den  meisten 
Beamten  der  Polizei  trotz  wiederholten  Drängens  der  Aufständischen  bei  dieser 
Weigerung.  Die  Führer  der  Bewegung  gaben  Befehl  die  Eilpost  und  die 
Couriere  der  Regierung  anzuhalten  und  ihnen  Geld  sowie  amtliche  Schrift- 
stücke (di  ufficio  e dello  Stato)  abzunehmen,  hingegen  Privat-Correspondenzen 
unberührt  zu  lassen.  Darauf  ging  es  an  die  Väter  der  Stadt,  von  denen 
Renzi  10.000  Scudi  verlangte;  er  müsse,  sagte  er,  um  eine  Plünderung 
hintanzuhalten,  700  seiner  Angehörigen  — eine  grosssprecherische  Übertrei- 
bung! — bezahlen;  nach  längerem  Feilschen  begnügte  er  sich  mit  3000  Scudi. 
Nicht  so  schonend  gingen  andere  seiner  Genossen  vor,  die  sich  in  der  Nacht 
vom  24.  zum  25.  der  Gassen  der  Dogana,  des  dazio  consumo,  der  Post,  des 
Tabak-  und  Salz-Verschleisses  bemächtigten;  Ribotti  verschonte  selbst  die 
Sparcassa  mit  dem  Pfennig  der  Dürftigen  nicht,  so  dass  die  Erpresser  im 
Ganzen  einen  Betrag  von  100.000  Scudi  zusammengebracht  haben  sollen.  In 
den  Bureaus  der  Polizei  fahndeten  sie  nach  geheimen  Papieren  seit  1840, 
fanden  viele  derselben,  namentlich  die  Verzeichnisse  der  politisch  Verdäch- 
tigen oder  Verurtheilten  (precettati). 

Eine  Abtheilung  wurde  nach  San  Marino  abgeschickt,  um  die  dort  zurück- 
gebliebenen Genossen  Andrea  Lettimi^  Luigi  Bnmelli^  Antonio  Celli  u.  a., 
meist  landesflüchtige  Riminesen,  in  ihre  Vaterstadt  zu  führen;  doch  kehrte 
Lettimi  noch  am  Abend  desselben  Tages  nach  San  Marino  zurück, 

* * 

* 

Mittlerweile  hatte  Cardinal  della  Genga,  sobald  er  von  den  Vorgängen 
des  23.  Meldung  empfangen,  die  in  Urbino,  Pesaro,  Sinigaglia  garnisonirenden 
Abtheilungen  der  Carabinieri  an  sich  gezogen,  die  Reserven  einberufen,  zwei 
Drittheile  der  Truppen  in  den  Casernen  consignirt,  das  dritte  partienweise 
auf  Streifungen  ausgeschickt,  »onde  non  allarmare  e non  disgustare  il  soldato 
che  ordinariamente  sente  di  mala  voglia  tale  misura«.  Von  anderer  Seite 
erschien  der  Quartier-Marschall  (maresciallo  d’alloggio)  Zambelli  mit  einer 
starken  Abtheilung  Carabinieri  und  Capitain  Sclla7'i  mit  einer  Anzahl  Frei- 
willigen der  Compagnie  von  Saludeccio,  zusammen  bei  160  Mann,  auf  der 
Höhe  zwischen  Gemmano  und  S.  Clemente  — ostwärts  von  San  Marino,  süd- 
wärts von  Rimini  — , die  della  Genga,  sobald  er  davon  erfuhr,  ersuchen  Hess, 
einverständlich  mit  ihm  vorzugehen.  Auch  der  Cardinal-Legat  von  Forli  hatte 
bereits  Auskunft  über  den  wahren  Stand  der  Dinge  erlangt  und  der  Be- 
satzung von  Faenza  den  Befehl  zukommen  lassen,  sich  gegen  Rimini  in 
Marsch  zu  setzen. 

Von  ungleich  höherer  Bedeutung  war,  was  von  Mailand  aus  geschah, 
wo  man  den  vorderhand  vereinzelten  Aufstand  in  Rimini  sogleich  als  den 
Anfang  und  ersten  Versuch  einer  Revolutionirung  der  ganzen  Halbinsel  auf- 
fasste. Radecky  Hess  die  Besatzung  von  Ferrara  verstärken,  damit  diese, 
deren  Bestimmung  sich  für  gewöhnlich  auf  den  Bereich  der  Citadelle  be- 
schränkte, nöthigen  Falles  auch  den  Dienst  in  der  Stadt  übernehme  und  es 
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dadurch  der  päpstlichen  Garnison  der  letztem  möglich  mache,  zum  Schutze 
der  bedrohten  Punkte  auszumarschiren  Für  den  gleichen  Zweck  erging  an 
das  Arsenal  von  Venedig  der  Befehl,  schleunige  Anstalten  zu  treffen,  um  für 
gewaffnete  Hilfe  zur  See  bereit  zu  sein. 

In  der  That  hatte  nach  dem  Plane  der  Aufständischen  der  Angriff  aut 
Rimini  nicht  vereinzelt  bleiben,  es  hatte  gleichzeitig  von  Bagnacavallo  aus 
einer  auf  Ravenna  erfolgen  sollen.  Schon  war  eine  Anzahl  von  Personen  sowohl 
in  Bagnacavallo  und  den  benachbarten  Ortschaften  als  in  Ravenna  selbst  für 
den  Plan  gewonnen  ^-),  während  in  den  Bergen  westwärts  von  Forli  und 
Faenza  Pietro  Beltrami,  ein  Bagnacavallese,  eine  Freischaar  sammelte,  die 
bald  bei  200  Köpfe  stark  wurde.  Doch  sei  es  dass  es  an  der  erforder- 
lichen Leitung  fehlte,  oder  dass,  was  wahrscheinlicher  ist,  die  militairischen 
Vorkehrungen  von  der  einen  Seite  in  Ferrara,  von  der  andern  in  Forli  und 
P'aenza  den  Führern  ihr  bisschen  Courage  vollends  benahmen,  Thatsache  ist. 
dass  der  Angriff  auf  Ravenna  unterblieb,  daher  die  Vorhut  der  Faenzer  Co- 
lonne  unter  Major  Balletta  ohne  Bedenken  am  Abend  des  25.  aufbrechen 
konnte ; die  Haupttruppe  sollte  am  andern  Morgen  nachfolgen.  Das  bewaffnete 
Landvolk  der  Umgegend  (volontari  pontificii,  truppe  ausiliare)  schloss  sich 
zahlreich  dem  Militair  an. 

Das  alles  konnte  den  Aufständischen  von  Rimini  nicht  verborgen  bleiben, 
und  am  schwersten  traf  sie  wohl  das  Ausbleiben  von  Siegesbotschaften  aus 
Bagnacavallo,  weil  sie  dies  die  geplante  Besitznahme  von  Ravenna  als  ge- 
scheitert erkennen  liess.  Noch  in  der  Nacht  zum  2().  überlieferten  sie  die  in 
ihren  Händen  befindlichen  polizeilichen  Acten  im  Hofraume  der  Caserne 
S.  PVancesco  den  Flammen,  worauf  eine  Anzahl  von  ihnen  ohne  Säumnis 
der  Stadt,  in  der  es  ihnen  nicht  mehr  recht  geheuer  schien,  den  Rücken 
kehrte.  Am  andern  Morgen  zeigte  Rciizi  dem  Governatore  an,  dass  er  sich 
»con  le  sue  forze«  zurückziehen  werde,  dass  daher  für  die  Sicherheit  und 
Ordnung  in  der  Stadt  anderweitige  Vorsorge  getroffen  werden  möge.  In  der 
That  marschirte  er  mit  einer  Anzahl  von  seinem  Anhang  nach  San  Marino 
ab,  während  zehn  andere,  nachdem  sie  sich  von  den  Behörden  die  nöthigen 
Reisepässe  erwirkt  hatten,  auf  einem  nach  Fiume  bestimmten  Rimineser 
Fahrzeug  absegelten. 

In  Rimini  traten  alsbald  wieder  die  gesetzlichen  Behörden  in  Thätigkeit, 
aus  den  verlässlichsten  Bürgern  wurde  eine  guardia  civica  gebildet,  die  Truppen 
der  Linie,  die  Carabinieri  und  die  Dragoner  erhielten  ihre  Waffen,  die  von 
den  Aufständigen  in  Haft  Gesetzten  ihre  Freiheit  zurück.  Um  Mittag  marschirten 
Zambelli  und  Sellari  in  die  Stadt,  die  allmälig  das  frühere  Ansehen  wieder 
gewann.  Von  Wichtigkeit  waren  einige  Papiere,  die  Renzi  bei  seinem  offenbar 
übereilten  Aufbruche  zurückgelassen  hatte,  und  die  nun  in  die  Hände  der 
päpstlichen  Behörden  fielen.  Es  waren  dies  namentlich  ein,  wie  es  schien, 
gleich  dem  früher  erwähnten  Manifeste  schon  vor  einigen  Monaten  gedruckter 
und  seither  in  Bereitschaft  gehaltener  Aufruf  an  die  Bevölkerung  und  »Norme 
da  eseguirsi  nel  momento  del  pronunciamento  delle  Legazioni  Romane«. 
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ln  diesen  Vorschriften  hiess  es  u.  a.:  Der  Aufruf  solle  an  einem  und  dem- 
selben Tage  an  mehreren  Orten  des  Kirchenstaates  verkündet  werden,  »perche 
r importante  si  e di  sconcertare  le  fazioni  governanti  colle  mostre  di  una 
intelligenza  universale«;  in  jedem  Hauptort  sei  eine  provisorische  Regieiung 
einzusetzen,  bestehend  aus  einem  Adeligen,  einem  grundbesitzenden  Bürger, 
einem  vom  Kaufmannstand  und  einem  Vertreter  von  Kunst  und  Wissen- 
schaft; unverzügliche  Aufhebung  der  Kopfsteuer,  der  Mahlsteuer  und  anderer 
verhassten  Abgaben®^);  Herabsetzung  des  Salzpreises,  des  Stempels  etc.  sei 
zu  verkünden. 

Nach  Rom  war  die  Nachricht  von  dem  gelungenen  Angriffe  der  Auf- 
ständischen von  Rimini  fast  gleichzeitig  mit  der  von  einem  gleichen  Erfolge 
in  Ra  Vienna  gelangt;  letzteres  entsprach,  wie  wir  wissen,  keineswegs  den  That- 
sachen,  es  war  aber  ein  Beweis,  mit  welcher  Zuversicht  die  Verschworenen 
auf  das  Gelingen  ihres  Unternehmens  an  allen  in  ihren  Plan  einbezogenen 
Punkten  gerechnet  hatten.  Governatore  von  Rom  und  damit  zugleich  päpst- 
licher Polizei-Minister,  der  Sache  wenn  auch  nicht  dem  Titel  nach,  war  Msgr. 
Pietro  Matini.  Er  war  Römer  von  Geburt,  hatte  in  jungen  Jahren  liberalen 
Ideen  gehuldigt,  war  als  Schöngeist  bekannt  und  bei  den  Frauen  beliebt, 
hatte  jedoch,  als  es  bei  diesen  Eigenschaften  mit  dem  Avancement  nicht 
recht  vorwärts  wollte,  später  umgesattelt,  die  Weihen  genommen  und  sich  zu 
conservativen  Grundsätzen  bekannt.  Wurde  darum  seine  Ernennung  zum 
Governatore  von  Rom,  einem  Posten  der  als  Vorstufe  zur  Cardinaiswürde 
galt,  von  der  einen  Seite  mit  Freude  begrüsst  und  waren  von  ihr  grosse 
Hoffnungen  daran  geknüpft  worden,  so  erklärten  ihn  die  Chefs  der  liberalen 
Partei  für  einen  Abtrünnling,  den  sie  mit  Unwillen  an  einer  so  wichtigen 
Stelle  sahen.  Wohl  darum  war  es,  dass  er  eine  Verwendung  ausserhalb  Rom, 
eine  Nuntiatur  anstrebte,  die  ihm  jedoch  der  Cardinal-Staats-Secretär  nicht 
anvertrauen  wollte,  sondern  ihn  in  der  Hauptstadt  unter  seinen  Augen  behielt. 
Unter  Marini  als  Polizeichef  stand  als  Oberst  der  Gensdarmerie,  zugleich  Chel 
der  Sbirren  und  der  geheimen  Polizei  T.  Nardoni,  ein  thatkräftiger  Mann,  ge- 
fürchtet von  den  Dieben  und  Räubern,  aber  auch  von  den  Sectirern,  denen 
er  vor  seinem  Eintritt  in  den  Dienst  der  Regierung  nicht  ganz  fern  gestanden 
haben  soll.  Auf  die  Kunde  von  den  Ereignissen  in  der  Romagna  nun  stieg 
dem  Nardoni  die  Besorgnis  auf,  dass  seine  Milizen  von  den  Factiosen  gewonnen 
werden  möchten,  was  er  mit  Androhung  exemplarischer  Strafen  hintanzuhalten 
suchte.  Auf  seinen  Vorschlag  Hess  Marini  in  den  Casernen  allnächtlich  einige 
Officiere  übernachten,  mit  dem  Aufträge,  auf  jeden  einzelnen  Soldaten  ein 
wachsames  Auge  zu  haben,  keine  Conciliabuli  unter  der  Mannschaft  zu  dulden 
etc.  Von  höchster  Stelle  ergingen  an  die  Cardinal-Legaten  der  nordöstlichen 
Provinzen  Rundschreiben,  die  sie  mit  ausgedehnten  Vollmachten  ausrüsteten. 
Eine  aus  Schweizern,  Artillerie,  Cavallerie  und  Freiwilligen  gebildete  Heeres- 
abtheilung wurde  nach  den  Legationen  abgesandt.  Gleichzeitig  wandte  sich 
der  Staats-Secretär  an  den  kaiserlichen  Botschafter  Grafen  von  Lützozv  mit 
der  Bitte  um  Aussendung  eines  k.  k.  Kriegsschiffes,  »qui  aurait  ä surveiller 
les  embarcations  et  les  navires  suspectes  qui  s’approcheraient  des  cötes  ponti- 


I. 


16 


I.  Papst  Gregor  XVI. 


ficales  de  l'Adriatique«.  Auch  wünschte  er  eine  Verstärkung  der  kaiserlichen 
Garnison  von  Ferrara,  was  mittlerweile  Radecky,  wie  wir  sahen,  auf  eigene 
Eingebung  bereits  verfügt  hatte. 

. * * 

* 

Am  26.  abends  stand  die  Vorhut  der  vom  Cardinal  Gizzi  entsandten 
Colonne  in  Savignano,  am  27.  kam  Obrist  Freddi  mit  der  Haupttruppe  an- 
marschirt,  als  er  mit  einer  Deputation  von  Riminesen,  einem  Domherrn, 
einem  Arzt  und  einem  Gensdarmerie-Officier  zusammentraf,  die  sich  nach  Forli 
zum  Cardinal-Legaten  begeben  und  diesem  die  Ergebenheit  ihrer  vom  Auf- 
stande befreiten  Stadt  bezeugen  wollten.  Als  Freddi  auf  dieses  hin  seiner 
Abtheilung  voranritt,  kam  ihm  eine  zweite  aus  Geistlichen  und  Patriciern  der 
Stadt  bestehende  Sendschaft  entgegen,  die  ihm  die  Huldigung  der  Stadt  und 
ihre  Unterwerfung  unter  die  päpstliche  Hoheit  darbrachte.  Der  Einmarsch 
der  Truppen  gestaltete  sich  jetzt  zu  einem  Freudenfeste,  städtische  Musik 
spielte  ihnen  voran,  und  Freudenrufe  begleiteten  sie  durch  die  an  Fenstern 
und  Baiconen  mit  Blumengewinden  geschmückten  Strassen.  Jetzt  wurde  all- 
gemeine Entwaffnung  angeordnet,  und  damit  die  vom  Governatore  für  den 
ersten  Nothfall  eingeführte  Bürgerwehr  aufgelöst. 

Die  nicht  zu  Schiffe  gegangenen  Aufständischen  hatten  keineswegs  die 
Absicht  sich  in  San  Marino  festzusetzen ; sie  warfen  sich  von  dort  in  die 
westlichen  Berge,  über  die  sie  die  toscanische  Gränze  zu  erreichen  hofften. 
Päpstliche  Colonnen  verfolgten  ihre  Spuren.  Eine  derselben,  von  den  Frei- 
willigen der  Gemeinden  Sarsina  und  Civitella  unterstüzt,  ereilte  am  28.  einen 
Trupp  von  nahezu  100  Mann  bei  Poretta  am  obern  Reno,  wo  nach  mehr- 
stündigem Hin-  und  Herschiessen  zuletzt  bei  14  mit  Flinten  und  anderem 
Wehrzeug  bewaffnete  Leute  in  die  Gefangenschaft  der  Päpstlichen  fielen.  Am 
selben  Tage  wurde  die  Schaar  Beltrami' die  sich,  nach  der  Kunde  von  dem 
schlimmen  Ausgang  des  Rimineser  Putsches  bis  unter  die  Hälfte  herab- 
geschmolzen, auf  toscanisches  Gebiet  zu  retten  suchte,  von  einer  aus  Schwei- 
zern, Carabinieri  und  Zollwächtern  bestehenden  Abtheilung  nahe  der  Dogana 
alle  Balze  angegriffen,  einige  fielen,  mehrere  wurden  verwundet,  zwei  gefangen, 
die  anderen  versprengt;  die  Päpstlichen  hatten  einen  Todten  und  drei  Ver- 
wundete. 

Damit  war  die  militairische  Action  so  gut  wie  beendet,  die  Truppen  von 
Forli  und  von  Faenza  wurden  in  ihre  Garnisonen  zurückgezogen.  Dasselbe 
geschah  mit  der  päpstlichen  Besatzung  von  Ferrara,  die  jetzt  den  einstweilen 
von  den  Kaiserlichen  in  der  Stadt  besorgten  Dienst  wieder  übernahm. 

Auf  der  Höhe  von  Rimini  zeigte  sich  ein  österreichisches  Kriegsschiff, 
das  auf  andere  zu  warten  schien,  so  dass  also  auch  von  der  Seeseite  alle 
Wege  versperrt  waren. 
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Die  österreichische  Polizei  des  lombardiscli-venetianischen  Königreiches 
zeigte  Wachsamkeit  und  Umsiclit. 

Schon  am  27.  September  war  von  dem  General-Polizei-Director  Ritter 
V.  Call-Kose7iburg  ein  Rundschreiben  an  alle  venetianischen  Polizei-Behörden 
der  Stadt  und  der  Provinzen  ergangen,  das  denselben  einschärfte,  ein  scharfes 
Auge  auf  jede  Bewegung,  welche  die  öffentliche  Ruhe  stören  und  den  Geist 
der  Empörung  (lo  spirito  della  rivolta)  verbreiten  könnte,  sowie  auf  jede 
Person  zu  haben,  die  entweder  bereits  compromittirt  oder  wegen  ihrer  über- 
spannten Ideen  und  Gesinnungen  bekannt  sei,  vorzüglich  aber  alle  An- 
kömmlinge aus  den  von  der  Bewegung  ergriffenen  Gegenden  nicht  aus  den 
Blicken  zu  verlieren.  Besondere  Weisungen  trafen  die  Polizei-Ober-Commissäre 
in  den  verschiedenen  Stadttheilen  von  Venedig,  deren  Aufmerksamkeit  auf 
die  Officiere  und  Unter-Officiere  der  Marine,  »specialmente  su  quelli  che  risul- 
tarono  sospetti  in  linea  politica«,  dann  auf  etwa  auftauchende  Drucksachen 
und  Pamphlete  gelenkt  wurde;  sie  hätten  dafür  zu  sorgen,  dass  Anschläge 
an  den  Strassenecken  schleunigst  entfernt  würden,  bevor  das  Publicum  davon 
Kenntnis  erhielte.  Dem  Commissär  Daniele  Pegoj'ini,  der  die  See-Polizei 
auf  sich  hatte,  wurde  aufgetragen,  alle  Provenienzen  aus  päpstlichen  Häfen 
von  den  jonischen  Inseln  oder  von  Malta  sowie  aus  Griechenland,  »die  in 
diesen  letzten  Zeiten  revolutionairen  Landflüchtigen  als  Zufluchtsort  gedient 
hatten«,  genau  untersuchen  zu  lassen,  und  im  Falle  irgend  eines  Verdachtes 
allsogleich  an  die  General-Direction  zu  berichten.  So  geschah  es  denn, 
dass  jene  Flüchtlinge,  die  in  Rimini  zu  Schiff  gegangen  waren,  als  sie  im  Hafen 
von  Fiume  einliefen,  von  den  kaiserlichen  Behörden  sogleich  in  Empfang  ge- 
nommen und  in  vorläufige  Haft  gesetzt  wurden,  wobei  ihnen  die  Vorspiege- 
lung nichts  half:  sie  hätten  den  ausgebrochenen  Unruhen  entfliehen  wollen 
und  seien  deshalb  von  den  Aufständischen  verfolgt  worden.  Die  Leute 
waren  für  ihre  Person  ohne  alle  Bedeutung,  allein  die  kaiserliche  Regierung 
war  mistrauisch  wegen  möglicher  Verbreitung  des  aufständischen  Geistes. 
Der  französische  Consulatposten  war  nach  Herrn  von  Franqueville  erledigt; 
von  Paris  ward  J.  A.  Limperajii  zum  Consul  ernannt ; in  Wien  aber  konnte 
man  sich  lang  nicht  entschliessen,  ihm  das  angesuchte  Exequatur  zukommen 
zu  lassen,  weil  man  ihn  in  Verdacht  geheimen  Einverständnisses  mit  dem 
jungen  Italien  genommen  hatte. 

* * 

* 

Unter  den  zu  Land  geflohenen  Aufständischen  befand  sich  eine  Anzahl 
von  120  Köpfen,  der  es  nach  Fährlichkeiten  aller  Art  gelang,  in  der  Nähe 
von  S.  Sofia  am  Ronco  die  toscanische  Gränze  zu  überschreiten ; es  war 
darunter  kaum  ein  Dutzend  aus  den  besseren  Ständen,  alles  übrige  waren 
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Leute  ohne  Namen  aus  den  unteren  Volksclassen,  einige  Handwerker  u.  dgl. 
Sie  wurden,  nachdem  Waffen  und  Schiessbedarf  abgelegt  und  von  dem  dienst- 
thuenden  Feld-Adjutanten  (ajutante  di  campo)  und  den  Civilbehörden  von 
Galeata  übernommen  waren,  nach  Rocca  S.  Casciano  gebracht,  und  traten 
mit  den  dortigen  Autoritäten  in  Verhandlung  über  ihr  weiteres  Schicksal. 
Die  Flüchtlinge  mochten  um  keinen  Preis  an  die  päpstliche  Regierung  aus- 
geliefert werden:  »eher  wollten  sie  ihren  Tod  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
erkaufen«.  Man  gestand  ihnen  die  Erfüllung  ihres  Begehrens  zu,  wogegen 
sie  sich  eine  gebundene  Marschroute  nach  Livorno,  von  wo  man  sie  über 
das  Meer  bringen  werde,  gefallen  lassen  mussten.  Auf  dieser  Grundlage  wurde 
am  2.  October  ein  Vertrag  abgeschlossen  den  die  Ortsbehörden  von  S. 
Casciano  auf  ihre  eigene  Verantwortung  nahmen. 

In  Florenz  hatte  sich  der  päpstliche  Geschäftsträger  Canonicus  Tirabassi 
bei  Don  Neri-Corsini  auf  das  dringendste  dafür  verwendet,  man  möchte  die 
auf  toscanischem  Boden  festgehaltenen  Empörer,  namentlich  die  Häupter  der- 
selben, der  verdienten  Strafe  nicht  entziehen,  und  es  erging  sohin  nach  S.  Ca- 
sciano der  Befehl,  fünf  der  am  meisten  compromittirten  Personen  — Beltravii^ 
Pasi,  Andrciiii,  Vitelloni,  Ve7it7i7'i^'^)  — noch  in  Haft  zu  halten.  Die  letzteren 
legten  Verwahrung  ein,  dass  ihnen  damit  das  gegebene  Wort  gebrochen  werde, 
was  aber  mindestens  für  den  Augenblick  keinen  Erfolg  hatte. 

In  Rom,  wo  man  nicht  blos  aus  dringenden  Gründen  der  Erwägung, 
sondern  selbst  nach  dem  Wortlaute  der  mit  Toscana  bestehenden  Verträge 
die  ausnahmslose  Auslieferung  der  Ausreisser  verlangt  und  erwartet  hatte, 
konnte  jenes  theilweise  Zugeständnis  nur  Verstimmung  erregen,  da  dieser 
Zwischenfall  jene  lange  Reihe  von  Beschwerden  vermehrte,  die  sich  in  den 
letzten  Jahren  bei  der  römischen  Curie  gegen  die  grossherzogliche  Regierung 
angesammelt  hatten.  Um  so  mehr  musste  man  jetzt  auf  Verbesserung  und 
Stärkung  der  eigenen  Streitkräfte  bedacht  sein,  eine  Vorkehrung,  die  der  päpst- 
lichen Regierung  von  den  befreundeten  Mächten  eindringlichst  empfohlen 
wurde.  Na7'do7ii  erstattete  an  Cardinal  La77ib7'iisc]ii7ii  einen  Bericht  »intorno 
a vari  individui  dei  corpi  militari  sospetti  e pareri  intorno  alle  caserme«, 
worin  er,  wie  einige  Tage  früher  dem  Governatore  Msgr.  Marini,  unausgesetzte 
Überwachung  der  Mannschaft  durch  ihre  Officiere  empfahl.  Das  Rimineser 
Bataillon,  von  dem  sich  ein  grosser  Theil  am  23.  pflichtvergessen  benommen 
hatte,  wurde  in  kriegsgerichtliche  Untersuchung  gezogen;  die  Verwaltung  und 
jMannszucht  der  italienischen  stehenden  Truppe  einer  neuen  Regelung  unter- 
worfen — Regolamento  organico  amministrativo  per  la  truppa  indigena  per- 
manente, 8 Titel  mit  32  Capiteln  — , der  Stand  der  Carabinieri  pontificii,  des 
ausgezeichnetsten  Corps  unter  den  päpstlichen  Heerestheilen,  ansehnlich  ver- 
stärkt. Von  den  beiden  Schweizer-Regimentern  wurden  einige  Compagnien 
mit  doppelläufigen  Büchsen  mit  Percussionsschlössern  ausgerüstet,  um  nach 
Art  der  Jäger  als  mobile  Colonnen  verwendet  zu  werden.  Endlich  wurde  die 
gesammte  Land-  und  Seemacht  einer  unmittelbar  unter  dem  Staats-Secretariat 
stehenden  »Presidenza  delle  armi«  untergeordnet;  nur  die  Polizei-Miliz  blieb 
unter  dem  Governatore  der  betreffenden  Stadt  oder  Provinz.  '*-) 
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Wenn  das  toscanische  Cabinet  sich  zu  einer  Auslieferung  der  römischen 
Flüchtlinge  an  deren  Regierung  nicht  entschliessen  konnte,  so  war  es  ander- 
seits ebenso  wenig  gewillt,  ihnen,  wie  zum  Hohne  und  zur  tödtlichen  Beleidi- 
gung des  Nachbarstaates,  auf  eigenem  Gebiete  eine  bleibende  Zufluchtstätte 
zu  gewähren.  Es  wurden  ernstliche  Anstalten  getroffen,  die  unbequemen  Gäste 
sobald  als  möglich  aus  dem  Lande  zu  schaffen.  Die  Zwischenzeit  benützten 
einige  der  Häupter  des  Aufstandes  zur  Abfassung  eines  »Manifestes  der  Be- 
völkerungen des  römischen  Staates  an  die  Fürsten  und  Völker  Europa ’s«, 
dessen  letzte  Redaction  im  Hause  des  G.  Mojitanelli  zu  Florenz  stattfand. 
Das  Schriftstück,  in  ruhigem  Tone  und  massvoll  gehalten,  sprach  neuerlich 
die  Beschwerden,  die  Bedürfnisse  und  Wünsche  der  italienischen  Reformpartei 
aus,  wie  selbe  zuletzt  in  den  Kundgebungen  Azeglio’s  und  seines  Anhängers 
Amadori  von  Cesena  enthalten  waren  und  die  in  der  Hauptsache  mit  jenen 
Vorschlägen  übereinstimmten,  welche  die  Vertreter  der  Grossmächte  1831 
dem  Cardinal  Bernetti  gemacht  hatten.  Diese  »Protesta  di  Rimini«  wurde  in 
tausenden  von  Exemplaren  aufgelegt,  fand  auf  offenen  und  geheimen  Wegen 
Verbreitung  in  allen  Theilen  der  Plalbinsel,  und  erregte  überall  das  grösste 
Aufsehen, 

Mittlerweile  waren  in  Livorno  die  Anstalten  zur  Abfahrt  der  römischen 
Flüchtlinge  getroffen.  Ihre  Gesammtzahl  war  bei  230  '‘■‘j,  von  denen  freilich 
nicht  alle  von  regierungswegen  abgeführt  wurden,  da  sich  ein  grosser  Theil 
entweder  einzeln  oder  mit  Schicksalsgenossen  in  anderer  Weise  den  römischen 
Behörden  zu  entziehen  wusste.  Jene,  die  am  13.  October  auf  einem  fran- 
zösischen Post-Dampfer  eingeschifft  wurden,  etwa  hundert  Köpfe,  waren  fast 
durchaus  in  einem  stark  herabgekommenen  Zustande  ; sie  wurden  zunächst 
nach  Marseille  geführt,  wo  sich  noch  immer  General  Prim  aufhielt.  Ein  zweites 
Schiff  ging  einige  Tage  später  in  derselben  Richtung  ab.  Von  Marseille 
sollten  sie  in  das  innere  Frankreich  nach  Nemours,  nach  Chateauroux  in- 
stradirt  oder  nach  Amerika  gebracht  werden. 

Renzi,  auf  dessen  Auslieferung  man  in  Rom  mit  Recht  einen  besondern 
Werth  legte,  befand  sich  nicht  darunter;  mindestens  wusste  die  toscanische 
Regierung  nichts  von  ihm  oder  gab  vor  nichts  zu  wissen,  was  dem  Unwillen 
der  päpstlichen  Curie  über  die  Haltung  des  grossherzoglichen  Nachbarstaates 
neue  Nahrung  bot. 

* * 

* 

Am  Wiener  Ballplatz  und  im  Palazzo  di  Venezia  zu  Rom  fasste  man  die 
zwischen  dem  römischen  und  dem  toscanischen  Cabinete  obschwebende  An- 
gelegenheit aus  einem  etwas  andern  Gesichtspunkte  auf  als  im  Vatican.  Wenn 
sich  der  Cardinal-Staats-Secretär  beschwerte,  dass  der  Grossherzog  den  föim- 
lichsten  internationalen  Abmachungen  entgegen  sich  soweit  herabwürdige, 
Leute,  die  seine  Regierung  so  schwer  compromittirt  hatten,  nicht  nur  nicht 
zu  verläugnen,  sondern  mit  Verbrechern  solchen  Schlages  »d’egal  ä egal« 
zu  verhandeln  so  bedauerte  zwar  Graf  Lützow  den  matten  Ausgang,  den 
der  gegen  Rimini  und  Ravenna  inscenirte  Putsch  gefunden  ■*^),  und  verkannte 
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nicht,  dass  die  toscanische  Regierung  illoyal  und  vertragswidrig  gehandelt 
habe,  meinte  aber  doch,  sie  habe  der  römischen  im  Grunde  einen  Dienst 
erwiesen,  da  diese  froh  sein  solle,  derlei  unbequeme  Gäste  losgeworden  und 
dadurch  einer  strafgerichtlichen  Untersuchung  überhoben  zu  sein,  deren  Aus- 
gang im  günstigsten  Falle  nur  dazu  dienen  müsste,  die  ohnehin  schon  über- 
füllten Gefängnisse  des  Kirchenstaates  mit  neuen  Sträflingen  zu  bereichern. 
Was  die  auf  österreichisches  Gebiet  geflüchteten  Riminesen  betraf,  so  legte 
es  der  kaiserliche  Botschafter  dem  Cardinal  Lauibmschini  nahe,  dieselben 
frei  zurückkehren  zu  lassen,  und  befürwortete  sogar  eine  weitgehende  Amnestie, 
indem  er  hervorhob,  dass  sowohl  das  britische  als  das  französische  Cabinet 
bezüglich  Italiens  Grundsätze  vertheidigt  hätten,  die  mit  den  im  Manifest  von 
Rimini  ausgesprochenen  durchaus  nicht  in  Widerstreit  seien. 

Auf  solche  Ideen  aber  einzugehen,  war  man  in  Rom  weiter  als  je.  Dass 
der  Losbruch  von  Rimini  nicht  leichthin  als  blosser  Putsch  aufzufassen  sei, 
dass  seitens  der  Regierung  der  gute  Wille  gezeigt  werden  müsse,  berechtigten 
Anforderungen  des  Zeitgeistes  entgegenzukommen,  dieser  Überzeugung  ver- 
schloss man  sich  zwar  in  Rom  nicht  ganz;  Zeuge  dessen  die  Umfrage,  die 
der  Cardinal-Staats-Secretär  bei  den  Legaten  hielt;  »welches  denn  im  Grunde 
die  Beschwerden  und  Wünsche  der  Bevölkerung  seien?«  Allein  in  der  Frage 
von  Schuld  und  Strafe  schienen  der  Papst  und  dessen  Staats-Secretär  un- 
beugsam und  zeigten  sich  nicht  geneigt,  den  Vorstellungen  des  kaiser- 
lichen Botschafters  zu  weichen.  Dem  Vorschläge  Lütsow's,  die  in  Fiume 
festgenommenen  Ausreisser  unbehelligt  zurückkehren  zu  lassen,  stellte  Lam- 
briischini  das  Verlangen  entgegen,  dass  dieselben  nach  Ancona  geschafft  und 
den  dortigen  Behörden  übergeben  würden,  bestand  aber,  als  Lützow  hierauf 
nicht  eingehen  zu  können  erklärte,  nicht  länger  auf  dieser  Forderung.  •'*Ü 

Am  12.  November  hatte  unser  Botschafter  eine  Audienz  bei  Gregor  XVI., 
der  nicht  undeutlich  seine  Verstimmung  darüber  merken  liess,  dass  sich  das 
kaiserliche  Cabinet  im  Schlepptau  constitutioneller  und  akatholischer  Regie- 
rungen befinde  und  sich  wohl  gar  geneigt  zeige,  Grundsätze  zu  befürworten, 
die  in  dem  letzten  Manifest  von  Werkzeugen  der  Revolution  ausgesprochen 
und  von  dem  Beifalle  der  gesammten  liberalen  Presse  in  Frankreich  und 
England  begleitet  seien;  der  Papst  sagte  zuletzt  mit  einiger  Schärfe:  »Die 
Verweltlichung  der  päpstlichen  Regierung,  das  ist  das  Ziel,  auf  welches  die 
Feinde  der  Kirche  mit  gemeinsamen  Kräften  losarbeiten.«  Liitzozo  suchte  den 
Papst  zu  einer  milderen  Auffassung  zu  bringen.  Von  dem  Gedanken  jener 
Verweltlichung  sei  das  kaiserliche  Cabinet  weit  entfernt:  »Exclure  les  Cardi- 
naux  et  les  prelats  des  emplois  superieurs  dans  ladministration  de  l'Etat  de 
l’Eglise,  equivaudrait  ä une  mesure  analogue  que  Ton  voudrait  imposer  ä la 
Grand-Bretagne  ä l’egard  des  pairs  dAngleterre«.  Um  etwas  ganz  anderes, 
fuhr  Lützow  fort,  handle  es  sich,  und  zwar  nicht  erst  seit  dem  Putsch  von 
Rimini,  sondern  seit  1831 — 32,  wo  die  Vertreter  der  vier  Grossmächte  dem 
Oberhaupt  der  Kirche  Vorschläge  zur  Einführung  gewisser  heilsamen  Re- 
formen gemacht  hätten.  »Nun,  und  welcher  Art  wären  denn  diese  Reformen, 
auf  welche  Fürst  Metternich  zurückkommt?«  Es  seien  dies,  erwiderte 
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Verbesserungen  in  verschiedenen  Zweigen  des  üfifentlichen  Dienstes,  die  im 
Interesse  der  Regierten,  der  Steuerträger,  einer  Umgestaltung  oder  doch  einer 
kräftigeren  Überwachung  der  Beamten  und  Behörden  bedürften.  Gregor 
zählte  nun  auf,  was  unter  seiner  Regierung  für  die  Verbesserung  der  Ad- 
ministration und  der  Justiz  geschehen  sei;  in  den  einzelnen  Legationen  sei 
allein  der  Legat  geistlichen  Standes,  alle  seine  Räthe  seien  Laien,  gewählt 
aus  den  Notablen  der  Provinz ; eine  Überprüfung  des  bürgerlichen  und  Straf- 
Gesetzbuches  durch  eine  Commission  von  Sachverständigen  sei  im.  Zuge ; er 
habe  wiederholt  in  Dingen,  die  man  als  Ziele  allgemeinen  Verlangens  be- 
zeichnet habe,  gegen  seine  eigene  Überzeugung  nachgegeben;  durch  Edict 
vom  5.  Juli  seien  Gemeinde-  und  Provinzial-Räthe  geschaffen  worden,  obwohl 
ihm  der  Werth  dieser  Einrichtung  noch  sehr  fraglich  sei,  da  die  Congregation 
del  buon  governo  die  allgemeinen  Interessen  mit  besserem  Erfolg  wahren 
würde,  als  es  diese  neuen  Räthe  verständen;  viele  Städte  hätten  auf  ihre  Bitten 
Gerichtstellen  I.  Instanz  erhalten,  die  sie  jetzt  wieder  los  sein  wollten,  »vu 
l’ignorance  et  Fimperitie  de  Tun  et  l’autre  des  juges  auxquelles  leurs  causes 
seraient  ä confier«.  Als  der  Papst  mit  den  Worten  schloss;  »Eürst  Metter- 
nich möge  mir  die  Reformen,  die  zu  machen  wären,  bezeichnen,  er  möge 
sie  mir  namhaft  machen,  ich  werde  mich  ihm  dafür  wahrhaft  und  sehr  auf- 
richtig verbunden  fühlen«,  vertheidigte  unser  Botschafter  das  Edict  vom  5.  Juli, 
dessen  gute  Wirkungen  der  Papst  anzweifelte,  sprach  warm  für  Aufrechthaltung 
der  damit  eingeführten  Verbesserungen,  aber  auch  für  sorgfältige  Auswahl 
der  Personen,  in  deren  Hände  die  Durchführung  derselben  gelegt  werde,  der 
Beamten  und  Richter,  deren  Benehmen  nur  zu  häufig  zur  Willkür  hinneige. 
Der  Heilige  Vater  hörte  ihn  gelassen  an  und  entliess  ihn  wohlwollend. 


G. 


Obwohl  der  geplante  Aufstand  für  den  Augenblick  niedergeschlagen,  die 
Theilnehmer  gefangen  oder  verjagt  waren,  gab  es  genug  der  Nachwehen  zu 
verspüren,  die  keine  dauernde  Befriedigung  aufkommen  Hessen.  Cardinal  Gizzi 
in  Forh  veröffentlichte  eine  in  einem  würdigen  Tone  gehaltene  Warnung  vor 
jedem  Wagnisse  eines  neuen  Unternehmens,  welchem  die  Regierung,  die  auf 
alles  gefasst  und  gerüstet  sei,  nach  der  vollen  Strenge  des  Gesetzes  werde  zu 
begegnen  wissen.^-)  Schlimmer  sah  es  in  Bologna  aus,  wo  z.vischen  Schwei- 
zern und  päpstlicher  Einanz-Wachmannschaft  oder  päpstlichen  Dragonern 
Schlägereien  vorfielen,  am  2.  November  der  Polizei-Agent  Microtii  nächtlicher 
Weile  durch  einen  Pistolenschuss  niedergestreckt  und  in  der  Nacht  vom 
4.  zum  5.  December  ein  Angriff  auf  zwei  Polizeibeamte  gewagt  wurde,  die  zwar 
ihr  Leben  retteten,  aber  schwere  Verwundungen  davon  trugen.  Jetzt  Hess 
Radecky  die  längs  der  römischen  Gränze  ausgestellten  Posten  verstärken ; auf 
Verlangen  des  PI eiligen  Stuhles  Hefen  von  Venedig  eine  Fregatte  und  drei 
Briggs  aus,  um  längs  der  römischen  Ostküste  zu  kreuzen  und  vorzüglich 
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Ancona  im  Auge  zu  halten.  Päpstlicherseits  erhielt  die  Besatzung  von  Bologna 
Nachschübe  und  wurde  der  Richter  Agatone  Deluga  Trouclict  in  Ferrara 
zur  Untersuchung  des  Straffalles  von  Ravenna  und  Bagnacavallo  delegirt,  der 
am  9.  December  Verhaftsbefehle  gegen  55  Personen  ausfertigte. 

Von  den  aus  dem  toscanischen  Gebiete  fortgeschafften  Melden  von  Rimini 
hatte  Pietro  Rc7izi  Mittel  gefunden,  seiner  Marseiller  Überwachung  zu  ent- 
schlüpfen und  sich  nach  Florenz  wieder  einzuschleichen,  wo  er  mit  seiner 
Zuhälterin  Aiiminziata  Povcrciti  eine  versteckte  Unterkunft  fand.  Auch  General 
Prim  verliess  um  diese  Zeit  IVIarseille,  willens  durch  Toscana  nach  Ancona 
zu  gelangen;  als  sich  dies  nicht  ausführen  zu  lassen  schien,  versuchte  er  es 
über  Mailand,  wurde  aber  an  der  Gränze  von  der  österreichischen  Polizei 
zurückgewiesen,  worauf  er,  wie  man  wissen  wollte,  den  Plan  fasste  nach  Genua 
zu  gehen  und  von  dort  sich  nach  der  Insel  Malta  einzuschiffen.  ^■‘)  All’  dieses 
Kommen  und  Gehen  schien  auf  Anstalten  zu  einem  neuen  gegen  das  italienische 
Festland  gerichteten  Unternehmen  zu  deuten.  Renzi’s  Anwesenheit  in  Florenz 
konnte  den  grossherzoglichen  Behörden  nicht  lang  verborgen  bleiben,  er  wurde 
aus  seinem  Verstecke  herausgeholt  und  in  Sicherheit  gebracht;  es  hiess  in  der 
Stadt,  es  seien  wichtige  Papiere  bei  ihm  gefunden  worden,  aus  denen  sich 
schliessen  liess,  es  sei  auf  eine  neue  Unternehmung  gegen  den  Kirchenstaat 
abgesehen.  Nun  erging  »dalle  stanze  del  Quirinale«  das  förmliche  Begehren, 
Pietro  Renzi  als  des  Hochverrathes  angeklagt  an  die  päpstlichen  Behörden 
auszuliefern,  11.  December.  Graf  Lützow  unterstützte  diesmal,  w'o  es  sich  um 
eines  der  Häupter  des  Aufstandes  handelte,  das  Begehren  Lambrtcschmi's  auf 
das  nachdrücklichste. 

* 

* 

Der  päpstlichen  Regierung  sollte  noch  von  einer  andern,  von  einer  viel 
mächtigem  Seite  Unterstützung  zutheil  werden.  Der  Kaiserin  von  Russland 
war  zur  Kräftigung  ihrer  Gesundheit  bei  Eintritt  des  Herbstes  1845  der 
Aufenthalt  in  einem  milden  Klima  anempfohlen  worden ; ihr  kaiserlicher  Ge- 
mahl hatte  ihr  nach  Palermo  das  Geleite  gegeben.  Die  Fahrt  nach  Sicilien 
war  mit  Vermeidung  des  römischen  Gebietes  zurückgelcgt  worden;  die  Rück- 
reise des  Zars  sollte  durch  die  apenninischc  Flalbinsel  erfolgen.  Schon  um  die 
Mitte  November  theilte  der  russische  Gesandte  in  Rom  Geheimer  Rath  Apol- 
linar  Bntcniv  unserem  Botschafter  mit,  dass  sein  Kaiser,  so  viel  verlaute, 
unter  dem  Namen  eines  Grafen  von  Romanov  reisen,  sich  in  Neapel  nur  flüchtig 
aufhalten  werde,  dagegen  in  Rom  einige  Tage  zu  verweilen  gedenke.  Dem 
Cardinal-Staats-Secretär  machte  Butenev  die  förmliche  Mittheilung,  dass  der 
Reichskanzler  Graf  Nesscli-ode  erfreut  sein  werde  Lambruschiurs  persönliche 
Bekanntschaft  zu  machen,  und  dass  der  Zar  den  ersten  Augenblick  benützen 
wolle  dem  Heiligen  Vater  seinen  Besuch  abzustatten.  Kaiser  Nicolmis  schien 
sich  sehr  mit  den  Angelegenheiten  des  Kirchenstaates  zu  befassen ; schon  zu 
Anfang  December  wollte  man  in  den  diplomatischen  Kreisen  von  Florenz 
wissen,  dass  er  sich  über  das  Benehmen  der  grossherzoglichen  Regierung  in 
der  Rimini-Frage  sehr  ungehalten  zeige  und  den  Vorsatz  ausgesprochen  habe, 
dem  Grossherzog  gegenüber  aus  seiner  Meinung  kein  Hehl  zu  machen. 
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Am  5.  December  mittags  verliess  der  Zar  Palermo  und  traf  am  6.  abends 
in  Neapel  ein.  Neuerdings  war  zu  vernehmen,  dass  er  sich  über  die  Haltung 
Toscanas  Rom  gegenüber  mit  sehr  strengem  Tadel  ausgesprochen,  und  mit 
dem  in  dieser  Frage  gleichgesinnten  König  Ferdinmid  nicht  genug  bezeich- 
nende Ausdrücke  gefunden  habe,  um  die  Haltung  der  grossherzoglichen 
Regierung  gegen  den  verunglückten  Handstreich  (l’echauffouree)  von  Rimini 
zu  verdammen,  da  der  Schutz  und  die  Zuflucht,  die  sie  den  Aufständischen 
gewähre,  sie  fast  zu  einem  Mitschuldigen  der  Förderer  dieses  verbrecherischen 
Unternehmens  gemacht  habe,  ““l 

Indessen  war  diese  Angelegenheit  für  den  Zar  von  nebensächlicher  Be- 
deutung, und  in  Rom  dachte  man  nicht  daran  die  unterstützende  Dazwischen- 
kunft  einer  fremden  Macht  in  einer  Sache  anzurufen,  in  der  man  sich  nach 
jeder  Seite  hin  so  sehr  im  Rechte  wusste.  Was  Nicolmts  /.  in  Rom  verhandeln 
wollte,  und  was  seinerseits  Gregor  XVI.  zu  einem  befriedigenden  Austrag  zu 
bringen  im  Sinne  hatte,  waren  Dinge  viel  bedeutsamerer  und  höherer  Art. 
Während  seines  fünfzehnjährigen  Pontificates  hatte  der  regierende  Papst  in  den 
verschiedensten  Staaten  Ordnung  in  die  katholischen  Zustände  und  Verhält- 
nisse gebracht,  hatte  bis  nach  Süd-Amerika  seine  Sorgfalt  für  die  Interessen 
der  Kirche  erfolgreich  ausgedehnt  — nur  ein  grosses  Reich  blieb  übrig,  aus 
welchem  immer  wieder  Beschwerden  und  Klagen,  ja  wahre  Schmerzensrufe 
herübertönten.  Die  Lage  der  Katholiken  in  Russland,  seit  Jahren  gesetzlich 
beengt  und  gedrückt,  war  in  der  letzten  Zeit  eine  fast  unerträgliche  geworden, 
ihre  Behandlung,  namentlich  die  der  Griechisch-Katholischen,  zu  einer  an  die 
Zeiten  Katharina  II.  erinnernden  Verfolgung  ausgeartet.  So  musste  der  Papst 
die  Ankunft  des  mächtigen  Monarchen,  in  dessen  Händen  das  Schicksal  von 
7,000.000  gläubigen  Katholiken  lag,  als  eine  Fügung  des  Himmels  erkennen, 
um  ihm  in’s  Gewissen  zu  reden  und  Abhilfe  für  so  schreiende  Misstände 
und  Gewaltschritte  zu  verlangen.  Der  Zar  seinerseits  rechnete  darauf,  für 
mehrere  Massregeln,  die  er  bezüglich  seiner  katholischen  Unterthanen  ge- 
troffen, die  Gutheissung  der  päpstlichen  Curie  zu  erwirken,  namentlich  dass 
der  katholische  Metropolit  seine  Residenz  von  Mohilew  nach  St.  Petersburg 
übertrage  und  dass  ihm  die  gesammte  katholische  Geistlichkeit,  sowohl  die 
lateinische  als  die  griechische,  untergeordnet  werde;  er  erwartete,  dass  der 
Papst  der  Übertragung  des  Wilnoer  Priester-Collegiums  nach  St.  Petersburg, 
wo  es  unter  den  Augen  der  Reichsbehörden  nach  des  Monarchen  Sinn  ver- 
waltet werden  konnte,  kein  Hindernis  in  den  Weg  legen  werde. 

Zar  Nicolaus  traf  am  frühen  Morgen  des  13.  December,  einem  Samstag, 
in  Rom  ein  und  stieg  im  Palazzo  Giustiniani  ab,  in  dessen  Appartements, 
besonders  in  dem  als  Schlafzimmer  hergerichteten  Raume,  alle  erdenklichen 
Vorbereitungen  für  seine  Sicherheit  getroffen  waren.  In  dieser  Richtung  nun 
ereignete  sich  nichts,  was  den  Zar  beunruhigen  konnte ; hingegen  unterblieb 
etwas,  das  er  zu  erfahren  gewohnt  war.  Denn  statt  der  Huldigungen,  die  ihm 
trotz  seines  Incognito  an  anderen  Orten  entgegengebracht  wurden,  fand  er  in 
Rom  eine  Aufnahme,  die,  ohne  unhöflich  zu  sein,  einen  gemessenen  Charakter 
trug.  Er  empfing  den  Cardinal-Staats-Secretär  in  anderthalbstündiger  Audienz, 
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der  darauf  dem  Grafen  Nesselrode  seinen  Besuch  abstattete;  sowohl  der  Zar 
als  sein  Reichskanzler  mussten  sich  nach  diesen  Unterredungen  sagen,  dass 
wenig  Aussicht  vorhanden  sei,  die  römische  Curie  für  ihre  Absichten  zu  ge- 
winnen. 

Ungefähr  um  halb  zwölf  Uhr  fand  sich  Nicolans  I.  von  Bute7ilv  begleitet 
im  Vatican  ein,  wo  er  mit  den  gewöhnlichen  Förmlichkeiten  begrüsst  und 
nach  den  Gemächern  des  Papstes  geleitet  wurde.  Seine  Haltung  war  stolz, 
hoch  aufgerichtet,  soldatisch  stramm;  er  würdigte  die  Cardinäle  keines  Wortes, 
kaum  eines  gnädig  herablassenden  Blickes;  er  schien  die  ganze  Wucht  seines 
Ansehens  zusammenzunehmen,  um  alles  was  ihm  in  den  Wurf  kam  zu  er- 
drücken; der  Gedanke,  dass  ein  menschliches  Wesen  im  Stand  sein  sollte 
ihm  zu  widersprechen  oder  ihn  auf  andere  W'ege  zu  weisen,  war  ihm  nie 
gekommen.  “')  So  trat  er  in  den  grossen  Vorsaal.  Als  ihm  aber  hier  Gregor 
mit  freundlichen  Worten  entgegenkam;  »Willkommen,  Sire,  es  ist  mir  ein 
grosses  Vergnügen  Sie  zu  sehen.  Whe  war  Ihre  Reise?  Wie  steht  es  um  Ihre 
Gesundheit«,  da  schien  die  Eisrinde  um  das  Herz  des  Gewaltigen  geschmolzen 
und  es  war  um  seine  kalte  Haltung  geschehen ; er  ergriff  die  Hand  des  Hei- 
ligen Vaters,  die  er  ehrerbietig  küsste,  und  schien  sich  leichter  zu  fühlen,  in 
den  ungezwungenen  Ton  seines  Gesellschafters  einstimmen  zu  können. 
Der  Papst  geleitete  seinen  hohen  Gast  in  sein  Studierzimmer,  wo  sie  beide 
Platz  nahmen:  Nicolajis  /.,  ein  schöner  kräftig  gebauter  Fünfziger,  Gregor XVI., 
ein  Greis  von  einundachtzig  Jahren,  aber  noch  lebhaft  in  Blick  und  W'ort. 
Der  Papst  sprach  italienisch,  der  Zar  französisch,  Cardinal  Actoji  machte,  wo 
es  nöthig  schien,  den  Dolmetsch.  Der  Papst  hatte  sich  die  nöthigen  Schrift- 
stücke zu  verschaffen  gewusst,  und  vom  Cardinal  Messofcmti  und  dem  P.  Rilio 
S.  J.  Berichte  über  die  Lage  der  russischen  Katholiken  zusammenstellen 
lassen. 

Nach  einigen  Höflichkeitsreden  allgemeinen  Charakters  lenkte  Gregor  mit 
der  Phrase  ein ; er  halte  sich  überzeugt,  dass  Se.  Majestät  eine  offene  und 
loyale  Sprache  liebe,  und  so  gedenke  er  ihm  ohne  Rückhalt  zu  eröffnen,  was 
ihm  auf  dem  Herzen  liege.  »C’est  tout  ce  que  je  desire!«  sagte  der  Kaiser. 
Und  nun  begann  der  Heilige  Vater  in  würdevollem,  aber  zugleich  milden  und 
beweglichen  Tone  zu  reden:  wie  er  es  als  eine  Fürsorge  der  göttlichen  Vor- 
sehung ansehen  müsse,  einen  so  grossen  und  mächtigen  Monarchen  in  Person 
vor  sich  zu  haben,  um  ihm  über  das  viele  Ungemach,  mit  welchem  unter- 
geordnete Organe  das  Seelenheil  einer  so  grossen  Anzahl  seiner  Unterthanen 
bedrücken,  die  Augen  zu  öffnen  und  die  Wahrheit,  die  sonst  den  Thron  zu 
fliehen  pflege,  zu  seinen  Ohren  zu  bringen.  Er  bestand  mit  Nachdruck  darauf, 
dass,  wie  der  Kaiser  aus  allen  von  Rom  ausgehenden  Kundgebungen  ersehen 
müsse,  den  Bischöfen  und  Gläubigen  bei  jedem  gegebenen  Anlasse  eingeschärft 
werde,  dem  Kaiser  zu  geben  was  des  Kaisers  ist  — Nicolaus  nickte  bejahend : 
»er  wisse,  dass  der  Papst  diesem  Grundsätze  huldige«  — ; wie  es  sich  aber 
anderseits  gezieme,  dass  die  Souveraine  Gott  geben  was  Gottes  ist  — Nicolaus: 
»Wir  stimmen  über  diesen  Punkt  vollkommen  überein!«  — ; wie  jedoch  er, 
Gregor,  mit  Leidwesen  bemerken  müsse,  dass  sich  unter  den  Gesetzen  des 
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Kaiserreiches  Sr.  Majestät  solche  befinden,  die  anticanonisch  seien  und  die 
Gewissen  der  Gläubigen  beirren  und  drücken.  Als  Nicolcnis  einwandte,  man 
dürfe  nicht  allem  Glauben  beimessen,  was  im  Munde  der  Leute  sei,  griff 
Gregor  in  seinen  Busen  und  zog  hinter  der  Soutane  Papiere  hervor,  die  er 
vor  dem  Zar  entfaltete  und  dann  mit  der  Bitte  davon  Einsicht  zu  nehmen  in 
dessen  Plände  legte  — es  waren  authentische  Abschriften  von  Ukazen  und 
Amtstücken,  die  dem  Papste  über  Odessa  zugekommen  waren.  Nicolans  war 
betroffen,  er  suchte  Ausflüchte  und  versprach  genaue  Untersuchung:  »Seine 
Heiligkeit  möge  überzeugt  sein,  dass,  wenn  sich  die  Sache  so  verhalte,  Ab- 
hilfe werde  getroffen  werden.«  Doch  bald  fasste  er  sich  wieder  und  sagte,  er 
werde  thun,  was  in  seiner  Macht  liege;  doch  gebe  es  Gesetze,  die  derart  mit 
den  Institutionen  seines  Reiches  verknüpft  seien,  dass  sie  sich,  ohne  diese 
letzteren  zu  verletzen,  nicht  ändern  lassen.  Hierauf  der  Papst:  »Gesetze  jeder 
Art  können  auf  demselben  Wege  geändert  werden,  auf  welchem  sie  zustande 
gekommen ; kaiserliche  Gesetze  kann  der  Kaiser  zurücknehmen.  Nicht  so,« 
fuhr  er  fort,  »ist  es  mit  den  Gesetzen  der  Kirche,  an  deren  göttlichem  Cha- 
rakter nicht  gerüttelt  werden  kann,  und  im  Sinne  dieser  göttlichen  Gesetze 
ist  es,  dass  ich  als  das  sichtbare  Oberhaupt  der  Kirche  meine  Stimme  erheben 
muss.« 

Der  Zar  hatte  nichts  zu  entgegnen  und  zeigte  einige  Verlegenheit,  indem 
er  bemerkte,  auch  er  habe  mit  Sr.  Heiligkeit  von  Geschäften  reden  wollen, 
doch  erst  bei  einer  zweiten  Zusammenkunft,  im  Augenblicke  sei  er  darauf 
nicht  vorbereitet;  gleichwohl  möge  ihm  der  Heilige  Vater  gestatten  einiges 
zu  erwidern.  Man  müsse  in  Russland  dreierlei  Katholiken  unterscheiden : 
im  eigentlichen  Russland,  in  den  litthauischen  Provinzen  und  im  Königreiche 
Polen;  im  ersteren  seien  die  Verhältnisse  einverständlich  mit  dem  römischen 
Hofe  geregelt;  schlimmer  stehe  es  in  Litthauen,  am  schlimmsten  in  Polen, 
wo  die  Religion  nur  zur  Maske  diene,  die  Revolution  dahinter  zu  verbergen, 
während  die  Geistlichkeit  dem  Müssiggang  und  der  Völlerei  ergeben,  und  ihr 
das  Priesterthum  nicht  Beruf,  sondern  Geschäft  und  Versorgung  sei. 

Der  Papst  erwiderte  darauf  mit  Grund:  wenn  es  Unzukömmlichkeiten 
beim  polnischen  Clerus  gebe,  so  sei  dies  eben  eine  Folge  davon,  dass  von 
ihrem  von  der  Kirche  eingesetzten  Mittelpunkte  aus  kein  heilsamer  Einfluss 
auf  ihn  ausgeübt  werden  könne.  Der  Papst  berief  sich  als  ein  Beispiel  aus 
der  jüngsten  Zeit  auf  die  Camaldulenser  von  Krakau,  zu  denen  der  General- 
Procurator  des  Ordens  einen  Visitator  geschickt  habe,  mit  dessen  Anordnungen 
sie  in  solchem  Grade  zufrieden  waren,  dass  sie  in  Rom  baten,  man  möge  ihn 
bei  ihnen  belassen.  »Mit  Krakau  habe  ich  nichts  zu  schaffen,«  wandte  der  Zar 
ein.  »Gewiss  nicht,«  entgegnete  der  Papst;  »aber  ich  will  nur  sagen,  dass  bei 
den  Camaldulensern  von  Warschau  dieselben  guten  Folgen  eintreten  würden, 
wenn  es  einem  römischen  Visitator  nicht  verwehrt  wäre  den  russischen  Boden 
zu  betreten.  Bis  nach  Amerika  erstreckt  sich  die  heilsame  Einflussnahme  des 
römischen  Stuhles,  und  der  Präsident  der  Vereinigten  Staaten,  obwohl  Pro- 
testant, nimmt  keinen  Anstand,  in  Fragen  religiösen  Inhaltes,  auch  wo  sie 
mit  Einrichtungen  des  Staates  Zusammenhängen,  z.  B.  der  Eidesleistung  oder 
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des  Gebetes,  das  die  Senatoren  vor  der  Sitzung  sprechen,  sich  an  den  Mittel- 
punkt der  katholischen  Einheit  zu  wenden.« 

Der  Kaiser  meinte,  die  Landesbischöfe  hätten  hinreichende  Macht,  um 
in  ihrem  Clerus  Ordnung  zu  schaffen,  wenn  sie  nur  selbst  von  besseren  Sitten 
wären ; und  wie  schwer,  fügte  er  bei,  sei  es  für  die  Regierung,  wenn  ein  Bischof- 
sitz erledigt  werde,  vertrauenswürdige  geeignete  Persönlichkeiten  zu  finden; 
er  habe  es  in  hohem  Grade  zu  bedauern  — »J’ai  fait  une  grande  faute! 
Peccavi  Domine!«  — dass  er  letzthin  zwei  Individuen  vorgeschlagen  habe,  die 
vom  römischen  Stuhle  abgelehnt  worden  seien.  So  etwas  komme,  erwiderte 
G7-cgor  beschwichtigend,  auch  in  anderen  Ländern  vor,  und  selbst  katholische 
Lürsten  müssten  sich  das  gefallen  lassen ; er  nannte  den  Kaiser  von  Öster- 
reich, die  Königin  von  Portugal,  den  Grossherzog  von  Toscana,  den  König 
Louis  Philippe  . . . »C'est  un  roi  de  la  revolution!«  rief  Nicolaus  lebhaft  da- 
zwischen. Er  wolle,  fuhr  Gregor  foit,  durch  diese  Beispiele  nur  zeigen,  wie 
vielfach  die  Eigenschaften  seien,  die  für  die  Bischofswürde  erfordert  werden, 
so  dass  der  weltliche  Regent  nicht  immer  in  der  Lage  sei,  den  rechten  Mann 
zu  treffen;  Se.  Majestät  wolle  überzeugt  sein,  dass  er,  Papst,  die  canonische 
Institution  nur  an  solche  Personen  ertheilen  werde,  die  in  politischer  Linie 
unbemakelt  seien. 

Als  der  Papst  von  den  Bischöfen  auf  die  Seminarien  überging,  klagte 
der  Kaiser  abermals  über  die  vielen  Misbräuche,  die  sich  da  eingeschlichen 
hätten;  seine  Hoffnung  sei  jetzt  auf  die  kirchliche  Akademie  gegründet,  die 
er  von  Wilno  nach  St.  Petersburg  übertragen  habe;  es  seien  40  Jünglinge 
darin,  die  Disciplin  eine  vortreffliche,  und  er  habe  schon  vor  einiger  Zeit  den 
Wunsch  ausgesprochen,  den  Segen  des  Heiligen  Vaters  und  dessen  Bildnis 
für  diese  Anstalt  zu  erhalten,  aber  erwarte  noch  immer  auf  Antwort.  »Nicht 
wahr,«  und  dabei  ergriff  er  Gregoj's  Hand,  »Sie  werden  mir  für  jenes  Col- 
legium Ihren  Segen  ertheilen?«  Der  Papst  antwortete  ausweichend,  die  Sache 
wolle  nach  allen  Seiten  erwogen  sein,  und  bemerkte,  als  der  Kaiser  ein 
zweitesmal  in  ihn  drang,  er  habe  manches  vernommen,  was  ihm  Bedenken 
einflössen  müsse,  die  Aufsicht  und  Leitung  sei  den  Bischöfen  entzogen  und 
in  die  Hände  von  Laien  gelegt.  Als  der  Kaiser  meinte,  die  Aufsicht  führe 
der  Erzbischof  von  Mohilew,  entgegnete  Gregor:  »Der  Erzbischof  von  Mohilew 
kann  ohne  grossen  Nachtheil  für  seine  Diöcese  seine  Residenz  nicht  in 
St.  Petersburg  aufschlagen  « Zum  drittenmal  kam  Nicolajis  auf  sein  Verlangen 
zurück;  doch  Gregor  erklärte,  das  Collegium  sei  mit  päpstlicher  Genehmigung 
für  Wilno  gestiftet  und  dieser  Widmung  entgegen  nach  St.  Petersburg  über- 
tragen worden;  er  könne  einer  Anstalt,  der  die  canonische  Institution  mangle, 
seinen  Segen  nicht  ertheilen.  »Was  ist  nöthig,  damit  diese  Institution  erfolge?« 
»Eine  päpstliche  Bulle,  welche  die  Übertragung  von  Wilno  und  die  Gründung 
in  St.  Petersburg  gutheisst.«  »Also  geben  mir  Euer  Heiligkeit  eine  solche 
Bulle!«  »Dazu  müsste  ich  vorerst  genauen  Einblick  in  die  Reglements  und 
in  die  Studienordnung  haben!«  »Und  wenn  ich  Euer  Heiligkeit  diese  Docu- 
mente  verschaffe,  dann  werden  Sie  nicht  länger  zaudern?«  »Vedremo,  ved- 
remo!«  erwiderte  Gregor  mit  einigem  Zögern. 
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Dem  Selbstherrscher  aller  Reussen  war  sichtlich  daran  gelegen,  den 
Heiligen  Vater  zu  seinen  Gunsten  zu  stimmen.  Er  erklärte,  er  betrachte  sich 
als  den  Ausführer  der  Gesetze  des  römischen  Stuhles  in  seinen  Staaten;  er 
sprach  wiederholt  von  den  Sorgen,  die  ihm  die  Polen  mit  ihren  aufrührerischen 
Tendenzen  machten,  nannte  den  Fürsten  Adam  Czartoryski  als  eines  der 
Häupter  der  Faction;  er,  der  Zar,  benöthige  noch  zehn  bis  fünfzehn  Jahre, 
um  alles  in  seinem  Reiche  in  Ordnung  zu  bringen ; er  rechnete  es  sich  zum 
Verdienst  an,  den  Deutsch-Katholiken  nicht,  wie  es  im  anstossenden  Posen- 
schen  geschehen  sei,  Aufnahme  und  Anerkennung  gewährt  zu  haben,  und 
sprach  noch  manches,  wobei  es  ihm  mehr  als  einmal  zustiess,  dass  er  mit 
Behauptungen,  die  er  früher  hingeworfen  hatte,  in  Widerspruch  gerieth  . . . 

War  es  auch  zu  wundern?  Hatte  er  doch,  gleich  einem  Schüler  der  in’s 
Examen  genommen  werden  soll,  selbst  gesagt,  er  sei  eigentlich  heute  nicht 
darauf  vorbereitet.  Und  war  es  nicht  eine  Art  von  Examen,  das  er  zu  be- 
stehen hatte?  Solch  ein  Mann,  eine  so  gewaltige  Persönlichkeit,  der  unum- 
schränkte Gebieter  über  80,000.000  Seelen,  war  er  je  in  die  Lage  gekommen, 
hatte  er  es  je  nur  geahnt  in  die  Lage  kommen  zu  können,  einem  andern 
sterblichen  Menschen  gegenüber  sich  vertheidigen,  seine  Massregeln  in  Schutz 
nehmen,  ja  förmlich  Rechenschaft  darüber  ablegen,  eine  dringende  Bitte  stellen 
und  sich  dieselbe  abschlagen  sehen  zu  müssen  ? ! . . . 

Zuletzt  erhob  er  sich,  und  Gregor  XVI.  sprach  zu  ihm  mit  feierlicher 
Würde:  »Sire,  wir  sind  beide  Souverains,  doch  mit  dem  Unterschiede,  dass 
Sie  die  Gesetze  Ihres  Reiches  abändern  können,  ich  die  meinigen  nicht.  Wir 
werden  beide  vor  dem  Höchsten  Richter  erscheinen.  Euer  Majestät  werden 
aller  Wahrscheinlichkeit  zufolge  nach  mir  kommen.  Beide  werden  wir  von 
unserer  Regierung  Rechenschaft  abzulegen  haben.  Ich  würde  vor  den  Augen 
des  Höchsten  mit  Zagen  erscheinen,  wenn  ich  nicht  heute  die  Vertheidigung 
der  Kirche  übernähme,  zu  deren  Verfolgern  sich  Ihre  Diener  machen.  Sire, 
bedenken  Sie  wohl:  Gott  hat  die  Könige  für  das  Heil  der  Völker  gemacht, 
nicht  die  Völker  für  die  Launen  der  Könige.« 

Der  Kaiser  war  tief  ergriffen.  Er  versprach  alle  Angelegenheiten  gewissen- 
haft prüfen  zu  lassen,  er  wiederholte,  er  werde  soweit  gehen  als  er  es  ver- 
möge, worauf  der  Papst  erwiderte:  »Ich  bin  zufrieden,  Sire,  mit  dieser  Antwort, 
und  ich  werde  es  um  so  gewisser  sein,  wenn  Euere  Majestät  das  thut,  was 
Sie  thun  kann!«  Bevor  er  sich  verabschiedete,  bat  Nicolmis,  dem  Papste 
die  Personen  seines  Gefolges  vorstellen  zu  dürfen,  die  nun  einer  nach  dem 
andern  eintraten  und  dem  Heiligen  Vater  ihre  Ehrerbietung  bezeigten.  Gregor 
begleitete  seinen  hohen  Gast  bis  zur  Glasthüre  des  Vorsaales,  wo  Nicolaus 
die  Hand  des  Greises  noch  einmal  ergriff  und  an  seine  Lippen  führte.  Als 
er  durch  die  mit  Ankömmlingen  aus  allen  Theilen  der  Welt  gefüllten  Säle 
schritt,  war  er  ein  anderer  Mann,  als  der  er  fünf  viertel  Stunden  früher  ein- 
getreten war.  Er  sah  blass,  einzelne  Tropfen  perlten  auf  seiner  Stirn,  sein 
Haar  war  in  Unordnung  wie  das  eines  Mannes,  der  darin  gewühlt  hat,  und 
nicht  in  stolzer  gebietender  Haltung  wie  er  gekommen  war,  sondern  etwas 
gebeugt,  nach  keiner  Seite  aufblickend,  keinen  Gruss  erwidernd,  eilte  er  zur 
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Treppe  und  wartete  unten  angelangt  nicht  einmal  das  Vorfahren  seiner  Kutsche 
ab,  sondern  eilte  zu  dem  Wagen,  der  ihn  schnell  von  dannen  führte. 

Die  Unterredung  hatte  eine  Stunde  und  achtzehn  Minuten  gedauert.  »Ich 
sagte  ihm  alles,  was  der  Heilige  Geist  mir  eingab,«  sagte  der  Papst  später, 
und  der  Pariser  »Univers«  Hess  sich  aus  Rom  schreiben;  »Jedermann  versichert, 
dass  der  Papst  erhaben  war,  dass  dieser  edle  Greis  in  der  majestätischen 
Einfachheit  seines  Wesens  in  Wahrheit  vom  Geiste  Gottes  beseelt  schien.  Wer 
weiss,  ob  ein  so  unpolitisches  und  unchristliches  Verfolgungssystem  sich  nicht 
zerbrochen  haben  sollte  an  jenem  Eckstein,  an  welchem  seit  achtzehn  Jahr- 
hunderten schon  so  viele  mächtige  Unredlichkeiten  zerschellt  sind.«  *'’)  Das 
Ereignis  rief  begreiflicherweise  in  katholischen  wie  in  nicht-katholischen  Kreisen 
ungemeines  Aufsehen  hervor.  Wohl  war  es  das  erstemal,  hörte  man  sagen, 
»dass  ein  russischer  Autokrat  Worte  vernahm,  welche  die  Sprache  des  heil, 
Leo  und  all  der  Päpste  ist,  die  hienieden  Stellvertreter  sind  des  obersten  Königs 
der  Gerechtigkeit,  des  Herrn  des  Plimmels  und  der  Erde«.  Die  Aufzeichnung 
aber,  die  der  Papst  gleich  nach  der  stattgefundenen  Unten edung  durch  den 
Cardinal  Acton  zu  Papier  bringen  Hess  und  die  er  persönlich  durchsah  und 
genehmigte,  schloss  mit  den  Worten:  »Möge  sich  das  Herz  des  Kaisers  be- 
wegt fühlen  wie  das  Valentinian’s  bei  der  Rede  des  heil.  Basilius,  als  ihm 
dieser  sagte,  es  sei  das  erstemal,  dass  zu  ihm  jemand  als  Bischof  rede.«  Der 
Zar  selbst,  als  man  ihn  dann  in  Wien  fragte,  wie  er  den  Papst  gefunden  habe, 
antwortete:  »Wie  ich  mir  ihn  gedacht  habe«. 

KathoHscherseits  gab  man  sich  den  besten  Plofthungen  hin,  und  das  mit 
um  so  grösserer  Zuversicht,  als  man  den  Kaiser  von  rechtschaffenen  und 
wohlmeinenden  Männern  Nesselrode,  Buteniv,  Fürst  Wolkoiiski  umgeben  sah. 

* * 

* 

Unmittelbar  nach  der  Monarchen-Zusammenkunft  hatte  Lambriiscliini 
eine  Audienz  beim  Zar,  von  welchem  er  in  höchst  verbindlicher  Weise  em- 
pfangen wurde,  was  den  Staats-Secretär  nicht  hinderte,  sich  in  demselben 
Geiste  zu  äussern  und  gewissermassen  das  fortzusetzen,  was  der  Papst  ge- 
sprochen hatte.  Ein  Wunsch  Gregor  XVI.  war  es,  einen  ständigen  Nuntius 
am  russischen  Hofe  zu  haben ; der  Zar  zeigte  sich  nicht  abgeneigt,  diesem 
Begehren  zu  entsprechen;  doch  müsse  die  Angelegenheit  im  Schosse  der  hei- 
ligen Synode  erörtert  werden.  Er  zeigte  sich  überhaupt  in  allem  entgegen- 
kommend, so  dass  sich  Biitcnlv  einige  Tage  später  gegen  Grafen  Lülzow 
äusserte,  er  hoffe,  dass  der  Besuch  seines  Herrn  und  Gebieters  gute  Folgen 
haben  werde,  die  Sprache  des  Heiligen  Vaters  habe  Eindruck  auf  den  Kaiser 
gemacht. 

Nicolans  /.  hielt  sich  noch  einige  Tage  in  Rom  auf,  dessen  IMerkwürdig- 
keiten  er  besuchte;  in  der  Confessio  von  St.  Peter  warf  er  sich  vor  dem  Grabe 
des  Apostelfürsten  auf  die  Erde  und  küsste  den  Boden.  Die  Bevölkerung 
zeigte  Neugierde,  die  ärmeren  Classen  drängten  sich  um  seinen  Wagen,  in 
welchen  Massen  von  Bittschriften  geschleudert  wurden;  allein  trotz  vielfacher 
Bemühungen  seiner  russischen  Umgebung  wurde  dem  Zar  nicht  das  geringste 
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Fest  gegeben,  fand  keine  Stadtbelenchtung,  kein  besonderer  Corso,  keine 
Girandola  (Feuerwerk)  statt.  Vom  römischen  Hochadel  wurde  es  förmlich 
vermieden,  dem  Beherrscher  aller  Reussen  in  den  Weg  zu  kommen,  so  dass 
dieser  geäussert  haben  soll:  Rom  sei  eine  grosse  und  bevölkerte  Stadt,  aber 
fast  ohne  grosse  Welt,  mindestens  er  sei  in  keiner  Hauptstadt  mit  so  wenig 
Seigneurs  zusammengetroffen.  Von  den  Cardinälen  fuhr  ausser  dem  Staats- 
Secretär  nur  Bcrnetii,  der  seinerzeit  bei  der  Krönung  in  Moskau  gewesen 
war,  bei  dem  Palast  Giustiniani  vor.  Der  Papst  stattete  dem  Zar  keinen  Gegen- 
besuch ab ; allerdings  hatte  Kaiser  Nicolans  ausdrücklich  gebeten,  der  Heilige 
Vater  möge  sich  nicht  im  geringsten  stören  lassen,  und  man  nahm  ihn  im 
Quirinal  dafür  beim  Wort. 

Vom  17.  zum  18.  verliess  der  Zar  die  ewige  Stadt;  sein  römischer  Ge- 
sandter leistete  ihm  bis  Florenz  Gefolge.  Als  sich  Biitenev  vor  der  Rückkehr 
auf  seinen  Posten  beim  Kaiser  empfahl,  trug  ihm  dieser  auf,  den  Papst  zu 
versichern,  dass  er  die  herzliche  und  wohlwollende  Aufnahme,  die  er  von 
seiner  Seite  erfahren,  für  immer  zu  seinen  kostbarsten  Erinnerungen  zählen 
werde  — »Taccueil  cordial  et  bienvaillant  qu’  II  avait  re^u  de  Sa  part  et  dont 
le  Souvenir  Lui  sera  ä jamais  precieux«. 

Am  19.  December  um  halb  sechs  abends  war  der  russische  Kaiser  in 
Florenz.  Da  er  auch  hier  sein  Incognito  beibehalten  wollte,  hatte  er  die  Ein- 
ladung in  den  Palast  Pitti  abgelehnt  und  nahm  seine  Wohnung  im  Hotel  de 
ritalie  am  rechten  Ufer  des  Arno.  Seine  Haltung  der  gro.ssherzoglichen 
Eamilie  gegenüber  war  höflich,  aber  kalt.  Im  Zwiegespräch  mit  Leopold  IL 
erzählte  der  Zar,  wie  er  vor  einigen  Jahren,  da  in  der  Gegend  von  Erzerum 
ein  Aufstand  ausgebrochen  war,  die  Elüchtlinge,  um  nicht  den  Schein  auf  sich 
zu  laden,  als  wolle  er  aufiührerischen  Unterthanen  gegen  ihren  rechtmässigen 
Herrn  ein  Asyl  gewähren,  an  die  türkischen  Behörden  ausgeliefert,  aber  zu- 
gleich sie  der  Gnade  des  Grossherrn  empfohlen  habe.  »Das  habe  ich,«  fiel 
ihm  hier  der  Grossherzog  ins  Wort,  »mehr  als  einmal  gethan,  sie  sind  aber 
nichts  destoweniger  erschossen  worden«;  darum  habe  er  sich  diesmal  zu  einer 
Auslieferung  nicht  verstehen  können,  da  er  sie  dadurch  einfach  würde  aufs 
Schaffet  geliefert  haben.  »Aber  Sie  stehen  zu  dem  Papst  in  einem  Vertrags- 
verhältnisse, was  bei  mir  der  Türkei  gegenüber  nicht  der  Fall  ist!«  Leopold 
lenkte  nun  in  gewandter  Weise  auf  die  in  der  Verwaltung  des  Kirchenstaates 
bestehenden  Unordnungen  und  Misbräuche  ein,  die  allein  an  den  wiederholten 
Empörungen  Schuld  trügen,  und  schloss:  »Man  mache  die  Ursachen  des  Mis- 
vergnügens  verschwinden,  und  ich  stehe  dafür,  dass  die  Stimme  jener  Ver- 
führer keinen  Widerhall  in  Italien  finden  wird.«  Der  Kaiser  fiel  dem  Gross- 
herzog nicht  bei ; allein  dem  Obristen  Orlov  gegenüber  äusserte  er  nach- 
derhand,  dass  der  Grossherzog  in  so  manchen  Punkten  nicht  Unrecht  habe, 
und  zeigte  sich  über  ihn  überhaupt  nicht  mehr  so  ungehalten  als  in  Neapel 
und  Rom.  “-)  Um  so  gereizter  war  man  in  Rom  über  die  Reden  Leopold’s, 
über  welche  der  päpstliche  Geschäftsträger  am  Hofe  von  Toscana  Msgr. 
Sacconi  — Nachfolger  des  Canonicus  Tirabassi  — berichtete.  Der  Grossherzog, 
sagte  man  im  Vatican,  habe  den  russischen  Kaiser  einfach  belogen,  denn 
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niemals  sei  Toscana  seiner  vertragsmässigen  Pflicht  der  Auslieferung  nach- 
gekommen. Nicht  minder  erbittert  war  der  Papst  über  die  Anklagen  gegen 
die  Verwaltung  seiner  Staaten  und  er  gebrauchte  gegen  unsern  Botschafter 
über  seinen  Nachbar-Monarchen  Ausdrücke,  die  sich  dieser  dem  Fürsten 
Metternich  gar  nicht  wiedei'zugeben  getraute. 

Graf  Nesselrode  war  in  Rom  zurückgeblieben,  und  einige  Tage  nach  der 
Abreise  seines  Monarchen  erschien  er  bei  dem  Cardinal-Staats-Secretär,  um 
die  zwei  und  zwanzig  Punkte  jener  Formulirung  zu  besprechen,  die  vom 
Heiligen  Vater  dem  Zar  nebst  anderen  Schriftstücken  eingehändigt  worden 
war.  Die  Forderungen,  die  Lambrnschini  stellte,  waren  in  der  Hauptsache 
folgende:  freier  Verkehr  zwischen  den  Bischöfen  und  der  römischen  Curie; 
Beseitigung  des  russischen  Gesetzes,  laut  dessen  alle  Kinder  aus  gemischten 
Ehen  in  der  Staatskirche  erzogen  werden  sollten ; Wiederherstellung  von  acht 
katholischen  Bisthümern  mit  Einhaltung  der  canonischen  Residenz  seitens  des 
Diöcesanhauptes;  eine  den  kirchlichen  Bestimmungen,  entsprechende  Einrich- 
tung der  Priester-Seminare.  Die  Verhandlungen  über  diese  Punkte  zogen  sich 
in  die  Länge,  ohne  zu  einem  greifbaren  Ergebnisse  zu  führen.  Eines  Tages 
äusserte  der  russische  Reichskanzler  Empfindlichkeit  über  die  Art  und  Weise 
wie  Gregor  XVI.  in  einer  seiner  letzten  Allocutionen  von  der  russischen  Re- 
gierung gesprochen  habe,  ihr  geradezu  entgegengetreten  sei,  und  drückte  die 
Erwartung  aus,  man  werde  in  einer  neuen  Allocution  die  früher  vorgebrachten 
Anschuldigungen  zurücknehmen.  »Was  das  betrifft.«  entgegnete  der  Vertreter 
des  Papstes,  »so  erlauben  Sie  mir  mich  offen  und  ohne  Rückhalt  auszu- 
sprechen. Man  hat  von  Ihrer  Seite  den  Heiligen  Stuhl  verleumdet,  indem 
man  die  Welt  glauben  machen  wollte,  dass  derselbe  in  Dingen,  die  der 
katholischen  Kirche  zu  unläugbarem  Nachtheil  gereichen,  mit  Ihrer  Regierung 
eines  Sinnes  sei,  und  es  war  darum  Gewissenspflicht  für  den  Heiligen  Vater 
vor  aller  Welt  die  Wahrheit  kundzumachen.«  Der  russische  Staatskanzler 
wusste  nichts  zu  erwidern,  und  es  entstand  eine  etwas  unangenehme  Pause, 
ehe  er  auf  den  besondern  Wunsch  des  Kaisers  zu  sprechen  kam ; dass  die 
katholischen  Bischöfe  Russlands  ihren  Aufenthalt  in  seiner  Haupt-  und  Re- 
sidenzstadt nähmen,  ein  Begehren,  das  mit  demjenigen,  was  man  in  dieser 
Hinsicht  mit  Recht  von  Rom  aus  anstrebte,  in  diametralem  Gegensätze  stand. 
Einen  günstigem  Ausgang  schien  ein  anderer  Punkt  nehmen  zu  wollen,  der 
am  selben  Tage,  12.  Januar  1846,  im  Beisein  des  Prälaten  Corboli-Biissi  zur 
Verhandlung  gelangte:  die  Erziehung  der  Kinder  aus  gemischten  Ehen. 
Nesselrode  meinte,  Russland  thue  doch  in  dieser  Beziehung  nichts  anderes, 
als  was  im  katholischen  Österreich  als  Norm  gelte,  worauf  ihm  Lambrnschini 
das  Wesen  und  die  Tragweite  der  österreichischen  Vorschriften  auseinander- 
setzte und  zuletzt  beide  Staatsmänner  sich  in  der  Überzeugung  einigten,  man 
könne  auf  dieser  Grundlage  zu  einem  Einverständnisse  gelangen.  Zum  Schlüsse 
sagte  der  Cardinal:  »Ich  habe  bisher  eine  bessere  Zukunft  für  die  armen 
Katholiken  in  Russland  und  Polen  gewünscht,  von  jetzt  an  hoffe  ich  sie,  und 
die  Hauptgrundlage  dieser  meiner  Hoffnung  bildet  die  hohe  Unparteilichkeit 
und  weise  Staatskunst  Euer  Excellenz,  in  den  ich  mein  gapzes  Vertrauen 
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setze.«  Der  Staatskanzler  erwiderte  diesen  schmeichelhaften  Anruf  mit  der 
Bitte,  Lambruschini  möge  ihn  nicht  für  mächtiger  halten  als  er  sei ; selbst 
der  Zar  sehe  sich  durch  viele  und  grosse  Schwierigkeiten  verhindert  manches 
zu  thun,  was  er  möchte. 

Am  15.  Januar  liess  sich  der  russische  Staatskanzler  durch  Buteii^v  beim 
Papste  einführen,  der  ihn  mit  dem  Scherze  empfing;  »bei  ihm  müsse  er  sich 
besonders  vorsehen,  da  er  in  seiner  Person  eine  Quadrupel- Allianz  repräsen- 
tire.«  Drei  Tage  später  verliess  Nesselrode  die  ewige  Stadt  und  am  19. 
hielt  Gregor  X VI.  ein  Consistorium  ab,  wo  er  in  seiner  Ansprache  an  das 
heilige  Collegium  sagte:  er  habe  die  Ankunft  des  russischen  Monarchen  als 
die  »Erhörung  und  Erfüllung  seiner  inbrünstigsten  Gebete«  verehrt;  er  habe 
zum  Kaiser  aller  Reussen  gesprochen,  wie  es  ihm  seine  Pflicht  und  sein  innerer 
Drang  geboten;  er  hoffe,  dass  derjenige,  in  dessen  Hand  die  Herzen  der 
Könige  sind,  das  des  Zars  rühren  und  ihn  bewegen  werde,  den  bisherigen 
Misbräuchen  und  Unterdrückungen  Einhalt  zu  gebieten ; er  hoffe,  dass  den  in 
der  jüngsten  Zeit  in  Russland  und  Polen  von  der  Mutterkirche  abgetrennten 
der  Rücktritt  zu  der  verlassenen  Confession  treigegeben  und  als  Bürgschaft 
der  künftigen  Integrität  der  katholischen  Kirche  in  Russland  Bischöfe  bestellt 
und  eine  päpstliche  Nuntiatur  in  St.  Petersburg  werde  zugelassen  werden  . . . 

Sind  diese  Hoffnungen,  so  dürfen  wir,  bevor  wir  in  unserer  Erzählung 
fortfahren,  vorgreifend  vielleicht  fragen,  nachmals  in  Erfüllung  gegangen  .f* 
Gewiss  ist,  dass  in  dem  Verfahren  der  russischen  Regierung  gegen  ihre  katho- 
lischen Unterthanen  Fälle  so  greller  Art  wie  kurz  vorher  in  der  nächsten  Zeit 
nicht  vorkamen ; allein  im  grossen  Ganzen  blieb  so  ziemlich  alles  beim  Alten. 
Graf  Nesselrode  war  vorsichtig  genug  davor  zu  warnen,  sich  vorzeitig  Er- 
wartungen hinzugeben,  die  vielleicht  nicht  verwirklicht  werden  könnten.  Der 
Wille  des  gewaltigen  Zar,  der  sich  von  der  ehrfurchtsgebietenden  Erscheinung 
und  Rede  des  Heiligen  Vaters  so  ergriffen  zeigte,  mochte  eine  Zeit  lang  in 
ungeschwächter  Kraft  angedauert  haben;  allein  zuletzt  zeigten  sich  die  Um- 
stände zu  stark,  die  russisch-nationalen  und  -confessionalen  Anschauungen, 
Vorurtheile  und  Neigungen  zu  mächtig,  ja  unüberwindlich,  dass  selbst  der 
mächtige  Autokrat  an  dem  System,  wie  es  sich  bereits  eingelebt  hatte,  zu 
rütteln  sich  nicht  getraute.  Lützozu  hatte  das  richtig  vorausgesehen  und  vor- 
ausgesagt. 


7. 

Die  Ereignisse  von  Rimini,  so  ungünstig  in  ihren  Folgen  für  die  Ver- 
anlasser derselben,  riefen  in  den  Gemüthern  eine  unglaubliche  Bewegung 
hervor,  die  sich  weit  über  die  Gränzen  der  apenninischen  Halbinsel  hinaus 
überall,  wo  italienische  Verbannte  oder  Landflüchtlinge  mit  einander  in  Be- 
rührung kamen,  bemerkbar  machte  und  in  zahlreichen  Erscheinungen  der 
Tages-Literatur  beredten  Ausdruck  fand. 
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Im  September  1845,  also  in  eben  dem  Monate,  wo  die  Unternehmungen 
gegen  Rimini  und  Ravenna  ins  Werk  gesetzt  wurden  oder  werden  sollten, 
war  von  Giuseppe  Masziui  eine  neue  Brandschrift  »L’Italie,  l’Autriche  et  le 
Pape«  erschienen,  die  gleich  allen  Kundgebungen  des  Hauptes  des  jungen 
Italien  in  weitesten  Kreisen  Aufsehen  erregte.  Um  dieselbe  Zeit  stellte  der 
Advocat  Canuti  in  Bologna  seinen  Gesinnungsgenossen,  die  ihn  wegen  einer 
Bewegung  im  Römischen  in  constitutioneller  Richtung  um  Rath  fragten,  drei 
Punkte  als  sein  Programm  auf:  Laien- Regierung,  Reform  der  Gesetzgebung, 
Volksvertretung,  und  entwickelte  diese  Grundsätze  in  einer  gleich  der  Mazzini- 
schen  zu  Paris  veröffentlichten  Flugschrift  »La  Question  Italienne«  — Grund- 
sätze, die  sich  im  wesentlichen  an  jene  anlehnten,  welche  die  Vertreter  der 
Grossmächte  in  ihrem  Memorandum  von  1831  ausgesprochen  hatten.  Die 
Brochure,  von  den  französischen  Oppositionsblättern  eifrigst  unterstützt,  wurde 
bald  darauf  ins  italienische  übersetzt  und  zu  Lausanne  zugleich  mit  anderen 
Schriften  ähnlicher  Tendenz  gedruckt.  Der  Aufsatz  Canuti's  schloss  mit  einem 
Appell  an  die  französische  Regierung,  den  gerechten  Klagen  und  Beschwerden 
über  die  römischen  Verwaltungszustände  ein  williges  Ohr  zu  leihen:  der  jüngst 
ernannte  französische  Minister  in  Rom  Graf  Pellegrüio  Rossi  werde  die  Re- 
formbestrebungen gewiss  unterstützen. 

Mazzijii  stellte  es  in  entschiedene  Abrede,  dass  er  oder  seine  Jünger 
bei  dem  Rimineser  Ausbruche  die  Hand  im  Spiele  gehabt  hätten;  päpstlicher- 
seits  hielt  man  mit  um  so  grösserem  Nachdrucke  an  dem  Gegentheile  fest, 
als  die  Drucklegung  des  Mazzini’schen  Pamphlets  »con  notabile  coincidenza« 
zwischen  den  10.  und  23.  September  fiel.  Gegen  den  Londoner  Verbannten 
und  dessen  Anhang  erschien  unter  dem  Aushängeschild  »Italia  Novembre  1845« 
eine  Reihe  von  Abhandlungen,  die  ohne  Frage  von  der  römischen  Regierung 
selbst  veranlasst  und  eingegeben  waren.  Den  Inhalt  dieser  »Commento  a due 
opuscoli«  etc.  überschriebenen  Streitschrift®“)  bildeten  die  Vertheidigung  der 
päpstlichen  Regierung  im  Sinne  conservativer  Principien,  rechtfertigende  Auf- 
klärungen über  die  Verfassung  und  Verwaltung  des  Kirchenstaates,  Abwehr 
der  gegen  dieselben  von  den  Aufständischen  erhobenen  Anklagen  und  Ver- 
dächtigungen. Von  besonderem  Gewicht  musste  die  Stelle  erscheinen,  wo  es 
hiess:  »Es  ist  eine  allbekannte  und  der  ganzen  Welt  offenkundige  Thatsache, 
dass  seit  1831  keine  Todesstrafe  für  Verbrechen  der  Majestätsbeleidigung, 
dafern  nicht  andere  Unthaten,  namentlich  Mord  und  Todtschlag  damit  ver- 
bunden waren,  ausgesprochen  wurde.  Wenn  die  päpstliche  Regierung  einen 
gerechten  Tadel  verdiente,  so  war  es  gewiss  nicht  wegen  übertriebener  Strenge, 
sondern  eher  wegen  zu  weit  gehender  Nachsicht  und  Milde«  ®^). 

Doch  wenn  die  Regierung  des  Papstes  auf  alles  antworten  wollte,  was 
gegen  sie  vorgebracht  wurde,  so  hatte  sie  viel  zu  thun.  Ganz  abgesehen  von 
minder  bedeutenden  Publicationen  erschienen  vom  Jahresschlüsse  1845  bis  in 
die  ersten  Monate  1846  eine  Flugschrift  nach  der  andern,  mitunter  im  ruhigen 
Tone  gehalten,  oft  aber  von  unverkennbarer  Leidenschaft  eingegeben.  Be- 
sonnene Politiker  hielten  mit  ihrer  Misbilligung  des  Aufstandes  nicht  zurück : 
er  sei  unzeitgemäss  und,  weil  vereinzelt,  unklug  und  unpraktisch,  deshalb  für 
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die  gute  Sache  schädlich  gewesen.  Überhaupt,  führte  der  lombardische  Exulant 
Luigi  Torelli  in  einer  anfangs  184G  erschienenen  Flugschrift  — Pensieri  d’un 
anonimo  lombardo;  Paris  L.  R.  Delay  — aus,  sei  von  Verschwörungen  und 
einzelnen  Aufständen  nichts  zu  erwarten ; »allein  ebensowenig  dürfe  man  auf 
Hilfe  von  auswärts  rechnen,  sondern  die  Völker  und  Fürsten  Italiens  sollen 
zusammenstehen  und  der  Halbinsel  eine  glückverheissende  Zukunft  bereiten«. 
Österreich  wurde  natürlich  ausgenommen,  von  vielen  auch  der  römische  Stuhl, 
gegen  dessen  Verwaltung  sie  in  der  heftigsten  Weise  loszogen.  Ein  Buch 
Gabriele  Rossefti's,  eines  nach  England  ausgewanderten  Professors  der  italieni- 
schen Sprache  und  Literatur  am  königlichen  Collegium  zu  London  — Lo 
stato  pontificio  dalla  metä  del  secolo  XVIII  in  poi,  Paris  — erlebte  nach- 
einander vier  Auflagen. 

Unter  die  Schriften,  die  in  der  gedachten  Zeit  in  der  Schweiz  gedruckt 
wurden,  gehörte  eine  von  Giacomo  Durando,  betitelt : Deila  nazionalitä  italiana, 
saggio  politico-militare  (Losanna  184G).  Er  zerlegte  die  Halbinsel  in  ein  grosses 
nord-italisches  und  ein  ebenso  grosses  mittel-  und  süd-italisches  Reich,  und 
nannte  jenes  Eridania,  dieses  Apenninia;  die  bei  dieser  Theilung  leer  aus- 
gehenden Fürsten  sollten  mit  den  Inseln  oder  sonst  ausserhalb  des  italieni- 
schen Festlandes  gelegenen  Gebieten  entschädigt  werden,  wobei  der  Verfasser 
recht  freigebig  mit  fremdem  Gute  umging;  den  Herzog  von  Modena  z.  B. 
wollte  er  mit  Triest  und  dem  österreichischen  Küstenland  beschenkt  wissen. 
Durando’s  Grundsatz  war;  »L’Italia  puö  e deve  da  se  sola  insorgere  e rigene- 
rarsi« ; der  erste  Anstoss  habe  von  Piemont  auszugehen.  Auch  dem  früher 
genannten  Torelli  schwebte  eine  Theilung  Italiens  vor,  doch  nicht  eine  zwei- 
fache, sondern  eine  dreifache : oberes,  mittleres,  südliches ; Rom  mit  dem  Papste 
dachte  er  als  Republik,  Österreich  selbstverständlich  über  die  Alpen  zurück- 
geworfen; er  sparte  nicht  mit  den  heftigsten  Ausfällen  gegen  die  österreichi- 
sche Regierung  und  die  Person  des  Kaisers. 

In  einer  zu  Lyon  gedruckten  und  wiederholt  aufgelegten  Schrift:  »Del 
sentimento  nazionale  in  Italia,  ragionamento  di  un  Siciliano«  wurde  der  Rath 
gegeben,  mit  der  weltlichen  Herrschaft  des  Papstes  ein  Ende  zu  machen  und 
die  anderen  italienischen  Fürsten  dahin  zu  bringen,  dass  sie  miteinander  in 
einen  politischen  Verband  treten;  denn  das  werde,  meinte  der  Verfasser  in 
machiavellischem  Geiste,  die  Bedeutung  und  Würde  jedes  einzelnen  von  ihnen 
auf  Null  herabdrücken  und  Raum  für  eine  einzige  constitutionelle  Monarchie 
schaffen,  »la  quäle  doveva  si  offrire  a quella  animosa  Casa  regnante,  il  cui 
armigero  popolo,  presago  delle  future  sorti  italiane,  andava  in  se  verificando 
gli  spiriti  nazionali,  e a commuoversi  sembrava  aspettasse  il  cenno  de’  popoli 
fratelli  e del  centro  d’Italia.« 

* * 

* 

Mächtiger  als  alle  vorgenannten  und  andere  ihnen  ähnliche  Schriften 
wirkten,  und  ungleich  grösseres  Aufsehen  machten  und  Ansehen  erlangten, 
die  Schriften  zweier  Männer,  deren  Namen  seit  Jahren  durch  ganz  Italien 
bekannt  und  hochgefeiert  waren. 

Rozpravy:  Roen.  VI.  Tf  I.  C.  1. 
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Der  eine  war  der  uns  schon  bekannte  d’ Azeglio  mit  seinem:  »Degli  Ultimi 
casi  di  Romagna«,  das  zuerst  in  Florenz  erschien  und  dann  meli'fach  abge- 
druckt wurde.  ®'-’)  Der  Verfasser  verwirft  in  der  entschiedensten  Weise  den 
Rimineser  Streich:  »er  war  unzeitig,  schädlich  und  eben  deshalb  tadelnswert!) ; 
ich  bekenne,  dass  es  mir  nicht  leicht  geworden  ist,  das  letztere  Beiwort  zu 
gebrauchen,  und  ich  mich  dazu  nicht  ohne  Prüfung  und  lange  Überlegung  ent- 
schlossen habe.«  Überhaupt  dürfen,  meint  der  Vertasser,  nicht  einzelne  Be- 
schwerden und  örtliche  Misstände  Anlass  zu  einer  politischen  Bewegung  sein ; 
sie  können  nur  den  Gegenstand  eindringlicher  immer  wiederholten  Vorstel- 
lungen und  Verwahrungen  bilden,  durch  die  man  vor  der  Öffentlichkeit  luit 
zäher  Ausdauer  die  Sache  des  guten  Rechtes  vertritt,  ‘“j  »In  erster  Linie  für 
den  Italiener  muss  die  gemeinsame  Sache  der  Nation  stehen,  jene  von  einzelnen 
Theilen  der  Nation  kommt  erst  in  zweiter  Reihe  daran;  dies  ist  der  einzige 
Weg,  auf  dem  wir,  früher  oder  später,  das  gemeinsame  Wohl  und,  als  noth- 
wendige  Folge  davon,  das  Wohl  jedes  Einzelnen  erlangen  werden.«  D’ Azeglio 
spricht  sich  über  den  römischen  Hof,  »von  welchem  ich  nie  eine  Beleidigung 
erfahren,  im  Gegentheil  manche  Gunst  empfangen  habe«,  keineswegs  unwirsch 
oder  gar  feindselig  aus ; aber  er  hält  nicht  mit  seinem  Urtheil  über  jene 
groben  Misstände  in  der  Verwaltung,  in  der  Handhabung  der  Gerechtigkeit, 
in  der  Ausführung  der  Gesetze  zurück,  welche  letzteren  von  einer  Art  seien, 
dass  sie  der  Verdrehung,  dem  Belieben,  der  Willkür  dessen,  der  mit  ihnen 
umzugehen,  der  sie  auszulegen  und  anzuwenden  habe,  Thür  und  Thor  offen 
Hessen.  Er  hält  der  päpstlichen  Regierung  die  Zustände  in  dem  benachbarten 
Kaiserstaat  als  Spiegel  vor:  »Österreich  ist  zwar  ein  fremdes  Element,  seine 
Gesetze  sind  in  manchen  Stücken  drakonisch,  in  anderen  tadelnswert!),  in 
allen  der  italienischen  Natur  und  Sitte  zuwider;  aber  es  sind  unter  allen 
Umständen  Gesetze^  von  denen  jedermann  weiss,  wie  er  es  damit  zu  halten 
hat,  die  jeden  ohne  Unterschied  der  Person,  des  Glaubensbekenntnisses,  des 
Standes  binden.  Mit  dem  österreichischen  Gesetzbuchc  in  der  Hand  kann  der 
letzte  Facchin  gegen  den  obersten  Standesherrn,  ja  gegen  die  eigenen  Mi- 
nister des  Staates  sein  Recht  erlangen.«  (S.  41  f.) 

Die  Schrift  d' Azeglio’ s war  in  ruhigem  und  anständigem  Tone  gehalten, 
wenn  auch  der  Widerwille  gegen  Österreich,  der  Hass  gegen  die  Casa  d’Au- 
stria  überall  durchschimmerte,  und  auch  Rom  gegenüber  manches  vorgebracht 
war,  was  sich  von  einem  unbefangenen  Standpunkte  nicht  wohl  rechtfertigen 
Hesse.  So  stellt  er  den  Anlass  und  Ursprung  des  Rimineser  Putsches  — 
wohl  um  es  mit  der  Partei,  die  er  auf  den  rechten  Weg  führen  wollte,  nicht 
von  vorn  herein  zu  verschütten  — in  das  mildeste  Licht,  spricht  die  Ausführer 
derselben  von  jeder  Rohheit  und  Gewaltthätigkeit  frei,  läugnet,  dass  fremdes 
Eigenthum,  namentlich  das  in  der  Sparcassa  Hegende  Geld  angegriffen  worden 
sei,  gibt  aber  gleichwohl  zu,  dass  die  Aufständischen  den  öffentlichen  Gassen 
3000  Scudi  entnommen  haben,  »per  usarli  al  sostentamento  della  truppa,  alle 
corrispondenze,  ad  agli  altri  bisogni  del  momento«.  Die  päpstlische  Garnison, 
heisst  es  an  einer  andern  Stelle,  sei  von  vornherein  aus  bekannten  Gründen 
»poco  amica  del  governo«  gewesen  (S.  70),  nämlich  wegen  ihres  Zwie.spalts 
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mit  den  Schweizern,  über  welche  letztere  der  Verfasser  bei  verschiedenen 
Gelegenheiten  den  Stab  bricht;  so  nennt  er  sie  S.  53  »fremdländische  Sold- 
knechte«, sie  sind  ihm  die  »Vorhut  von  Österreich«,  sie  seien  gut  bezahlt 
und  gekleidet,  bevorzugt  und  gehätschelt  auf  Kosten  der  einheimischen  Truppen 
»mal  pagate,  lacere  e rivestite  de’  panni  lögori  del  mercenario  straniero«  . . . 

Des  Marchese  Nebenbuhler  an  zeitgenössischem  Ruf  und  Ruhm  war 
Gino  Capponi^  der  in  der  Pariser  »Gazzetta  Italiana«  einen  Aufsatz  über 
den  »derzeitigen  Zustand  der  Romagna«  erscheinen  Hess.  Er  erging  sich 
darin  in  den  heftigsten  Ausdrücken  gegen  das  päpstliche  Regiment,  »fatto 
piü  che  mai  avverso  alla  nazione,  debilitato  dalla  ignoranza  ognor  crescente 
nei  reggittori  di  questo  stato«.  Der  Kirchenstaat  sei  ohne  Finanzen,  ohne 
Credit,  mit  einer  von  Jahr  zu  Jahr  wachsenden  Schuldenlast,  nicht  einmal  im 
Stande  seine  Schweizer  zu  bezahlen ; ein  Staat,  gänzlich  unfähig  zu  irgend 
einer  bessernden  Reform,  »weil  in  einem  so  durch  und  durch  verdorbenen 
Körper  selbst  die  Heilmittel,  die  man  anwenden  wollte,  sich  in  Gift  ver- 
wandeln würden«.  "^)  An  dem  weltlichen  Besitzstände  und  der  Souverainetät 
des  Papstes  lasse  sich,  meinte  Cappoyii,  nicht  rütteln,  seine  Rechtstitel  seien 
legitim  und  älter  als  die  irgend  einer  Regierung  der  Welt;  aber  die  Aus- 
übung derselben  müsse  sich  ändern,  dem  Geiste  der  Zeit  und  den  gesteigerten 
Anforderungen  des  Volksgeistes  sich  anpassen.  Das  weltliche  Regiment,  das 
Militärwesen,  die  Gerechtigkeitspflege  in  den  Händen  der  Geistlichkeit  könne 
sich  die  gebildete  Laienwelt  nicht  länger  gefallen  lassen:  »un  Papa  che  regni 
senza  governare,  quest’  e il  solo  mezzo  atto  a sciogliere  il  nodo  sin  qui  di- 
sperato«.  Was  dem  Papste  hiedurch  an  Einkünften  entgehe,  das  sollen  ihm 
die  katholischen  Fürsten  und  Völker  für  die  von  der  Kirche  ausgehenden 
Auszeichnungen,  Verleihung  von  Bisthümern  etc.  ersetzen. 

Die  Bewegung  gegen  das  päpstliche  Regiment  und  gegen  die  österreichi- 
sche Herrschaft  in  Italien  ging  zu  einem  grossen  Theile  gleichen  Schrittes 
mit  der  Verhimmelung  Piemonts  und  seines  »ritterlichen«  Königs,  den  die 
Neuerungssüchtigen  zwar  für  den  Augenblick  von  dem  conservativen  Grund- 
sätzen huldigenden  Grafen  Solaro  della  Marghcrita  berathen  sahen,  von  dem 
sie  sich  aber  überzeugt  hielten,  dass  er  im  Herzen  ganz  andere  Neigungen  hege 
als  sein  Minister.  Als  ein  gewisser  Depoisier  eine  Schrift  über  Reformen  auf 
dem  Gebiete  des  öffentlichen  Unterrichtes  erscheinen  Hess,  worin  er  über  das 
waltende  System,  das  das  Schulwesen  ganz  in  den  Händen  der  Geistlichkeit 
lasse,  den  Stab  brach,  erregte  die  Schrift  besonders  darum  grosses  Aufsehen, 
weil  der  Verfasser,  wie  es  hiess,  in  der  persönlichen  Gunst  des  Königs  Carlo 
Alberto  stand. 

In  diesen  Tagen  war  es,  wo  Cesare  Balbo  den  Ausspruch  that:  »Wenn 
ein  italienischer  Staat  den  Muth  hätte  eine  Verfassung  zu  geben,  er  würde 
das  Schicksal  der  Halbinsel  in  seiner  Hand  haben,«  und  Carlo  llarione  Petiiti 
von  Roveto  meinte,  man  solle  der  Überhebung  Österreichs  durch  Schaffung 
von  Provinzialständen  als  der  Vorstufe  zum  constitutionellcn  Systeme  ein 
Bein  stellen.  Gezielt  war  mit  diesen  beiden  Mahnungen  wieder  nur  auf  den 
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König  von  Sardinien,  dessen  Anhänger  und  Aufstachler  eine  Denkmünze 
prägen  und  in  vertrauten  Kreisen  verbreiten  Hessen,  darstellend  den  zwei- 
köpfigen Adler,  welchem  von  dem  savoyischen  Löwen  die  Federn  ausgerupft 
werden.  Besonders  thätig  in  der  Hinweisung  auf  seinen  König,  in  dem  Be- 
streben ihm  Huldigungen  zu  bereiten,  die  Absichten  und  nationalen  Ziele 
Piemonts  glänzen  zu  lassen,  war  Azcglio,  obwohl  er  in  dieser  ganzen  Zeit 
nicht  in  Turin,  sondern  in  Florenz  weilte.  In  seinem  Aufträge  durchzog  ein 
jüngerer  Mann,  Gmseppc  Conicro,  in  Begleitung  seiner  Neuvermählten  die 
Romagna,  dem  Anscheine  nach  um  Kunststudien  zu  machen,  die  alten  Bau- 
werke Ravenna’s  kennen  zu  lernen,  in  Wahrheit  aber,  um  allerorts  in  pie- 
montesischem  Sinne  zu  wirken;  von  Sardinien,  flüsterte  er  den  Leuten  zu, 
müsse  alle  Reform  ausgehen,  dort  bestehe  eine  thatkräftige  Partei,  die,  falls 
ilire  Sache  durch  Schuld  des  Monarchen  zu  langsam  ginge,  vor  einer  Revo- 
lution nicht  zurückscheuen  würde.  Als  Cornero  während  des  Carnevals  1840 
in  Florenz  weilte  und  Filippo  de  Boni  über  die  Haltung  dAzeglio’s  Bedenken 
äusserte,  beschwichtigte  ihn  jener  mit  den  Worten:  »Lasciate  che  si  faccia 
in  codesto  senso;  messa  la  macchina  in  moto,  vedremo.« 

Den  Mazzinisten  allerdings  waren  alle  diese  Schritte  zu  langsam  und  zu 
schwachmüthig;  sie  verübelten  dem  Azeglio  seine  »Hinhaltungen«,  welche  die 
Sache  nicht  einen  Schritt  vorwärts  brächten;  sie  sahen  in  Gioberti’s  und 
Balbo's  Schriften  Träumereien  und  Utopien,  nur  geeignet  »per  addormentare 
li  animi  e sviarli  dall’  azione«.  ‘‘’j  Auch  war  es  ihnen  nichts  weniger  als  um 
den  König  von  Sardinien  oder  sonst  einen  der  italienischen  Monarchen  zu 
thun ; ihr  Ziel  war  die  italienische  Republik  oder  ein  Bund  italienischer  Re- 
publiken. In  einer  um  diese  Zeit  zu  Paris  erschienenen  Schrift  »Conforti 
airitalia«  zog  der  Verfasser  Ricciardi  in  der  heftigsten  Weise  gegen  den 
König  von  Sardinien  los  und  bezeugte  damit  den  entscheidenden  Riss,  der 
die  italienische  Emigration  in  ähnlicher  W'eise  spaltete,  wie  dies  in  der  polni- 
schen zwischen  der  aristokratisch-monarchischen  Partei,  an  deren  Spitze  Adam 
Czartoryski  stand,  und  der  demokratisch-revolutionairen  der  Fall  war.  Der 
greise  italienische  Patriot  Eduardo  Eabri  in  Cesena  äusserte  sich  gegen  Aii- 
relio  Saffig  beide  ausgesprochene  Republikaner,  in  der  leidenschaftlichsten 
Weise  über  Carl  Albert  und  Massimo  dAzeglio ; »Alle  diese  piemontesischen 
Umtriebe  haben  keinen  andern  Zweck,  als  allerorts  für  ihre  Sonderzwecke 
ihre  Hand  im  Spiele  zu  haben  und  andere  zu  benützen  ihnen  die  Kohlen 
aus  dem  Feuer  zu  holen,  um  dann,  wenn  die  Sache  gut  ausgefallen,  den 
Nutzen  für  sich  einzuheimsen.«  '*) 

* * 

* 

Um  die  Jahresw^ende  1845/0  hatten  Organe  der  päpstlichen  Regierung  in 
Rimini  ein  von  einem  gewissen  Grandi  an  seine  Cousine  gerichtetes  Schreiben 
aufgegriffen,  wmrin  ohne  Umschw'eife  von  einem  bevorstehenden  neuen  Los- 
bruch die  Rede  war;  das  Haus  der  Gräfin  Rtiffo  in  Florenz  wurde  als  jenes 
bezeichnet,  wo  sich  die  Freunde  des  Jungen  Italien  zusammenzufinden  hätten. 
In  der  That  Hess  sich  unter  den  italienischen  l'lüchtlingen  eine  unheimliche 
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Thätigkeit  niclit  vc'rkeanen.  Drei  der  Rimineser  Expatriirten  Conte  Pasi 
Conte  Vitelloni  und  Pietro  Venhtri  waren  aus  ihrer  Internirung  in  Angouleme 
entkommen  und  nach  Bern  gegangen,  wo  Gesinnungsgenossen,  wie  Vincciizo 
TiiscJii  von  Imola,  Carlo  Ghi?ias:::i  von  Cesena,  ein  Malatesta  aus  Modena 
seit  längerer  Zeit  weilten  und  über  einem  ihren  Planen  förderlichen  Umschwung 
der  Dinge  brüteten.  Der  französische  Minister  des  Äussern  Mr.  Guizot  ver- 
hehlte dem  Lord  Aberdeen  nicht,  dass  die  Ansammlungen  italienischer  Re- 
volutionaire  auf  Malta  und  auf  Corfu  nicht  ohne  grosse  Bedenken  seien;  der 
britische  Premier  beruhigte  ihn:  seiner  Regierung  seien  diese  Vorgänge  nicht 
entgangen  und  es  seien  neue  Weisungen  nach  den  beiden  Inseln  auf  dem 
Wege.  *®) 

Der  Mittelpunkt  aller  dieser  Bewegungen  war  für  den  Augenblick  Paris. 
Am  15.  Januar  184G  fand  daselbst  ein  Zusammentritt  der  Pläupter  der  Giovine 
Italia  statt,  um  das  Programm  für  die  Unternehmungen  des  Jahres  fest- 
zustellen. Sie  nahmen  den  Monat  März  in  Aussicht,  wo  in  der  Nähe  von 
Livorno  eine  Ausschiffung  stattfinden  und  gleichzeitig  für  Anzettelung  von 
Unruhen  sowohl  im  päpstlichen  Gebiete  als  im  Piemontesischen  gesorgt  werden 
sollte;  Beamte  und  Officiere,  aber  auch  Leute  der  Mannschaft,  die  sich  nicht 
anschliessen  würden,  sollten  vom  Fleck  weg  abgeurtheilt  und  hingerichtet 
werden;  das  letzte  Ziel  war  die  Erhebung  Rom’s  zur  Hauptstadt  von  Italien, 
nachdem  vorher  der  Papst  auf  sein  weltliches  Regiment  verzichtet  haben 
müsste. 

Nicht  in  ursächlichem  Zusammenhang  mit  diesen  Entwürfen,  doch  ganz 
im  Geiste  derselben,  bekam  man  aus  verschiedenen  Städten  des  Kirchenstaates 
von  allerhand  Unordnungen  und  selbst  Verbrechen  zu  hören.  In  Pergola 
musste  Militair  einschreiten.  In  Imola  warfen  sich  Leute  auf  eine  Abtheilung 
Schweizer,  die  sie  entwaffnen  wollten ; die  Schweizer  zogen  vom  Leder,  ver- 
wundeten mehrere  der  Angreifer,  die  anderen  nahmen  Reissaus.  Am  Nepjahrs- 
tage  184G  wurde  der  von  Rimini  nach  FoiTi  delegirte  Polizei-Inspector  Rava- 
joli,  als  er  auf  der  Strasse  mit  einem  Officier  sprach,  von  einem  unbekannten 
Menschen  erschossen ; der  Mörder  entfernte  sich  langsam  durch  die  Menge, 
die  ihn  unangefochten  ziehen  Hess;  ja  am  andern  Tage  fanden  sich  Mauer- 
anschläge, die  dem  Direc'tor  und  mehreren  Beamten  der  Polizei  mit  dem 
gleichen  Schicksal  di'ohten.  In  Ancona  fiel  der  päpstliche  Polizei-Beamte 
Ricotti  durch  den  Dolch  eines  Fanatikers  oder  eines  Rachedurstigen.  In 
Lugo,  südlich  von  Ferrara,  wurden  ein  Maresciallo  d’alloggio  und  zwei  Cara- 
binieri  ermordet,  in  Forlimpopoli  gegen  einen  Feldwebel  der  Volontär!  ponti- 
ficii  ein  Schuss  abgefeuert,  der  ihn  glücklicherweise  nur  leicht  traf.  Am  schärf- 
sten hatten  es  die  Revolutionaire  immer  auf  die  Schweizer  als  Fremde  und 
auf  die  Gensdarmen  (Carabinieri  pontificii),  die  Elitetruppe  der  einheimischen 
bewaffneten  Macht,  abgesehen. 

In  der  zweiten  Hälfte  Januar  erkrankte  Herzog  Franz  IV.  von  Modena, 
eine  der  Säulen  der  Legitimität  und  des  Conservatismus ; hat  er  doch  Louis 
Philippe  dem  »Bürgerkönig«  hartnäckig  die  Anerkennung  verweigert!^")  Er 
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hatte  eine  Selmsucht  nach  seinem  Bruder  dem  Hoch-  und  Deutschmeister 
Erzherzog  Maximilian,  der  nicht  säumte  sich  von  Ebenzweier  bei  Gmunden 
auf  die  Reise  zu  machen;  allein  in  Verona  erfuhr  er  am  23.,  dass  der  Herzog 
bereits  zwei  Tage  früher  aus  dem  Leben  geschieden  sei.  Der  Nachfolger  in 
der  Regierung  war  der  sechsundzwanzigjährige  Fran.-:;  V.,  vermählt  mit  Prin- 
cessin  Adelgunde  von  Bayern.  Der  Minister  di  buon  governo  (Polizei)  und 
Gouverneur  der  Hauptstadt  Marchese  Girolamo  Riccini  schied  »aus  Gesund- 
heitsrücksichten« von  seinem  Posten,  Conte  Luigi  Giacobazzi  trat  an  seine 
Stelle.  Gewiss  war  es  die  Polizei,  die  Wahrerin  der  öffentlichen  Ruhe  und 
Sicherheit,  die  jetzt  am  meisten  zu  thun  bekommen  sollte.  Nicht  bloss  in 
Italien!  Der  zweite  Bruder  des  verstorbenen  Eürsten  der  Civil-  und  Militair- 
General-Gouverneur  von  Galizien,  Erzherzog  Ferdinand,  hatte  zur  selben  Zeit 
eine  über  das  ganze  Land  verzweigte  Adelsverschwörung  zu  bekämpfen,  und 
bald  machten  sich  Wirkungen  hievon  selbst  in  Italien  fühlbar,  w'o  Verschwö- 
rungen und  Geheimbünde,  Anzettelungen  und  Anschläge  von  langem  her  zu 
Hause  waren  und  jede  Gelegenheit  benützt  w'urde  neue  Pläne  zu  schmieden. 
Am  Hofe  von  Neapel  war  Prinz  Karl  Ferdinand  von  Capua  seit  Jahren  mit 
seinem  königlichen  Bruder  zerfallen ; im  Januar  erschien  der  Prinz  unerwartet 
in  Mantua,  an  w^elches  Ereignis  sich  die  abenteuerlichsten  Gerüchte  und  aller- 
hand Entwürfe  der  neuerungssüchtigen  Partei  knüpften,  während  andere  wissen 
wollten,  die  Aussöhnung  der  beiden  Brüder  sei  näher  als  je. 

Unter  den  Umständen,  wie  die  geschilderten,  war  es  für  die  römische 
Regierung  gewiss  von  der  grössten  Wichtigkeit,  an  einem  der  Haupträdels- 
führer des  letzten  Aufstandes  ein  Exempel  statuiren  zu  können,  wenn  nicht 
durch  Hinrichtung,  jedenfalls  durch  Kerker  oder  Galeere.  Auch  verschloss 
sich  der  neue  toscanische  Minister  des  Äussern  Alessandro  Hiimbourg  keines- 
w'egs  der  Überzeugung,  dass  man  dem  Drängen  des  Heiligen  Stuhles  in 
dieser  Sache  nachgeben  müsse.  Nur  der  Grossherzog  gelangte  zu  keinem 
Entschlüsse;  er  zog  in  einer  Angelegenheit,  die  doch  so  klar  und  einfach  war, 
die  Consulta  di  Stato  zu  Rathe,  er  forderte  den  Gerichtstellen  Gutachten  ab, 
er  schickte  die  Schriftstücke  bei  allen  Behörden  herum,  so  dass  die  Minister 
dem  stets  drängenden  Sacconi,  sowie  dem  dessen  Anliegen  unterstützenden 
kaiserlichen  Legationsrath  Baron  Neimiann  ihr  Erstaunen  und  zugleich  ihre  Ver- 
legenheit über  die  Zögerung  ihres  Herrn  und  Gebieters  in  einer  so  flagranten 
Sache  kaum  verhehlen  konnten.  Leopold  II.  horchte  eben  zu  sehr  auf  die 
öffentliche  Meinung  und  setzte  zu  hohen  Werth  in  seine  Popularität,  die  er 
durch  sein  augenfälliges  Zaudern  sich  erhalten  zu  können  vermeinte.  ®-)  Urn 
die  Mitte  Januar  erschien  Renzi’s  Gattin  mit  ihren  drei  Kindern  in  Florenz 
und  brachte  eine  rhetorisch  aufgeputzte  Bittschrift  mit,  die  ihr  der  Advocat 
Salvagnoli  aufgesetzt  hatte;  sie  war  an  den  Grossherzog  gerichtet,  dem  sie 
zum  Schlüsse  die  Worte  entgegenhielt:  »Da  una  Vostra  parola  dipendono 
cinque  vite«.  Leopold  Hess  sich  herab,  die  Frau  eines  notorischen  Staats- 
verbrechers zu  empfangen,  mit  Thränen  der  Rührung,  so  erzählte  man  sich 
in  Florenz,  ihre  Bitte  anzuhören ; doch  wusste  er  sich  so  weit  zu  beherr- 
schen, dass  er  ihr  kein  bindendes  Versprechen  gab.  Die  Sectirer  Hessen  das 
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Schriftstück  drucken,  an  den  Strassenecken  anschlagen  und  schickten  es  in 
ganz  Italien  herum.  Von  Gasparini  in  Paris  gelangte  an  den  Ajo  des  Erb- 
prinzen Marchese  Ridolfi  ein  Schreiben,  das  von  Lobpreisungen  über  die 
Grossherzigkeit  des  erlauchten  Monarchen  von  Toscana  überströmte.  Zuletzt 
konnte  Leopold  doch  nicht  anders,  als  dem  Verlangen  der  päpstlichen  Re- 
gierung entsprechen;  aber  den  Schritt  begleitete  eine  Verbalnote  für  den 
Geschäftsträger  des  Heil.  Stuhles  mit  der  dringenden  Vorstellung,  der  Heilige 
Vater  wolle  Gnade  für  Recht  ergehen  lassen,  und  mit  der  nicht  miszuver- 
stehenden  Andeutung,  dass  die  Behandlung,  die  man  Renzi  angedeihen  lassen 
werde,  das  Benehmen  der  grossherzoglichen  Regierung  in  ähnlichen  Fällen 
bestimmen  solle.  Auch  Gino  Capponi  schrieb  an  den  Grafen  Rossi  in  Rom, 
er  möchte  sich  bei  Sr.  Heiligkeit  zu  Gunsten  Renzi’s  verwenden,  sowie  Mi- 
nister Lhunbourg,  ohne  Zweifel  im  Auftrag  seines  Herrn  und  Gebieters,  am 
22.  ein  Schreiben  an  den  Grafen  Lützotv  richtete;  »che  in  ogni  evento  sia 
salva  la  vita  di  Pietro  Renzi,  cioe  di  un  marito,  di  un  padre  sciagurato,  la 
di  cui  moglie,  i di  cui  tre  teneri  figlj  porgono  qui  spettacolo  di  dolore  e 
muovono  con  incessanti  lagrime  a compassione«.  *■*) 

Die  thatsächliche  Auslieferung  erfolgte  um  den  23.  Januar  bei  S.  Sepolcro, 
wo  Rcjizi  von  päpstlichen  Civil-Beamten  in  Empfang  genommen  und  unter 
Begleitung  von  Carabinieri  abgeführt  wurde. 

Die  Bestürzung,  aber  auch  die  Erbitterung  der  Liberalen  kannte  keine 
Gränzen,  sie  ergingen  sich  in  den  heftigsten  Schmähungen  der  toscanischen 
Regierung,  vorzüglich  des  Ministers  Hnmbourg  und  des  Staatsrathes, 
scrojii.  Äusserlich  blieb  es  auf  der  Plalbinsel  ruhig.  Unruhen,  die  am  24.  und 
25.  Februar  in  Piacenza  ausbrachen,  waren  von  keiner  Bedeutung;  sie  ent- 
sprangen nicht  politischen  Motiven,  sondern  aus  der  Nothlage  der  ärmeren 
Classen,  die  nach  Brod  riefen;  auch  erlangten  die  Verhafteten,  dafern  sie  keines 
andern  Verbrechens  überwiesen  werden  konnten,  nachdem  sie  drei  Monate 
abgesessen  hatten,  auf  Befehl  der  Herzogin  Maria  Luise  ihre  Freiheit  zurück. 

¥ * 

* 

Am  29.  Februar  richtete  Gregor  X UV.  an  die  galizischen  Bischöfe  ein  apo- 
stolisches Sendschreiben,  worin  er  den  Aufstand  gegen  einen  Fürsten,  dessen 
ausgezeichnete  Frömmigkeit  und  Regententugenden  bekannt  seien,  als  einen 
unseligen  brandmarkte.®^)  Doch  sah  es  in  seinem  eigenen  Staate  besser  aus? 
Offene  Empörung  gab  es  allerdings  nicht  und  die  Masse  der  Bevölkerung 
zeigte  keinen  Widerwillen  gegen  ihren  Monarchen;  allein  dass  eine  uner- 
müdliche Partei  den  Boden,  auf  welchem  sein  Regierungsgebäude  stand,  zu 
unterwühlen  suchte,  wer  mochte  sich  darüber  einer  Täuschung  hingeben?  In 
seiner  Hauptstadt  stand  der  Carneval  in  voller  Blüthe,  fünf  Schauspielhäuser 
waren  eröffnet,  im  Teatro  Apollo  tanzte  die  Famiy  Eisler,  für  welche  sich 
die  Römer  bis  zum  Fanatismus  begeistert  zeigten,  die  Taglioni  sollte  .sie  ab- 
lösen.  Fastnachtzüge  mit  allerhand  Maskenscherzen  und  den  weltberühmten 
Charaktermasken  trieben  sich  wie  toll  auf  den  Strassen  herum.  Die  Fürsten 
Borghese^  Torlonia,  Doria,  Rospigliosi  gaben  glänzende  Feste.  Ein  neu  ent- 


I. 


40 


I.  Papst  Gregor  XVI. 


standenes  Casino  deutscher  Künstler  entfaltete  ein  lockendes  Programm:  sie 
wollten  Concerte  abhalten,  Bälle  geben,  einen  genussreichen  Faschingsabend 
veranstalten.  Aber  zwischen  alle  diese  Lustbarkeiten,  diese  Scherze  und 
Spässe  schlichen  sich  hin  und  wieder  unheimliche  Schatten  hinein,  welche  die 
allgemeine  Freude  für  Augenblicke  dämpften,  für  die  betroffenen  Personen  in 
trauriges  Widerspiel  verwandelten.  An  einem  Tage  wurde  eine  Masken- 
gesellschaft von  acht  Personen  in  der  Via  papale  von  Häschern  aufgehoben, 
an  einem  andern  zwei  Masken  am  Fusse  des  Capitols  von  der  Polizei  ange- 
halten und  mit  einem  Vetturin  fortgeschafft.®*)  Um  Mittfasten  gab  es  Händel 
zwischen  Militair  und  Civil  in  Trastevere  und  dabei  manche  Verwundunfr; 
einer  der  Soldaten  starb  zwei  Wochen  später  in  S.  Galliano.  In  vielen  Provinz- 
städten erfolgten  neue  Verhaftungen,  in  Fano  w'urden  4,  in  Pesaro  27  Per- 
sonen als  verdächtig  eingezogen,  was  man  im  Publicum  mit  dem  Processe 
Reiizi’s,  der  vielfache  Enthüllungen  in  seinem  Gefolge  haben  musste,  in  Ver- 
bindung brachte.  In  Ancona  trafen  die  Behörden  Vorkehrungen,  als  ob  das 
ärgste  zu  befürchten  wäre. 

Im  benachbarten  Grossherzogthume  gährte  es  fort,  die  Erbitteiung  gegen 
das  päpstliche  Regiment  und  gegen  alles,  was  mit  ihm  zusammenhing,  trat 
seit  der  Auslieferung  Renzi' s mit  jedem  Tage  schärfer  hervor.  Maueranschläge 
gegen  die  Jesuiten  erschienen  an  den  Strassenecken,  dem  Generalvicar  Fon- 
teria,  von  dem  es  hiess,  dass  er  die  Jesuiten  ins  Land  bringen  wolle,  flogen 
Steine  in  die  Fenster.  Als  in  Pisa  Frauen  »vom  göttlichen  Herzen  Jesu« 
eine  Niederlassung  gründen  wollten,  lief  bei  der  Regierung  eine  Verwahrung 
gegen  deren  Aufnahme  ein,  weil  sie  für  Affiliirte  und  Dependenzen  der  Je- 
suiten galten.  Im  Gegensatz  zur  Protesta  di  Rimini  nannte  man  das  Schrift- 
stück Protesta  di  Pisa;  es  hatte  1100  Unterschriften,  darunter  36  von  Profes- 
soren der  höheren  Studienanstalten, 


8. 

Seit  der  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts  hatte  die  päpstliche  Tiara  eine 
Reihe  von  Männern  geziert,  deren  würdevolle  Leibesgestalt  und  angenehme 
Gesichtszüge  eine  wohlgefällige  Beigabe  zu  der  hohen  Würde  bildeten,  die  sie 
bekleideten.  Dem  Papste  Pius  VI.  wurde  sogar  nachgesagt,  dass  er  auf  seine 
schöne  Erscheinung  grosse  Stücke  gehalten  und  in  manchen  Lagen  seines 
Herrscheramtes,  wie  namentlich  bei  seiner  berühmten  Reise  nach  Wien, 
Hoffnungen  des  Erfolges  an  sie  geknüpft  habe. 

Gregor  XVI.  hatte  nichts  vornehmes  in  seiner  Erscheinung  und  stach  in 
dieser  Hinsicht  von  dem  Bilde,  das  die  Zeitgenossen  von  seinen  nächsten 
Vorgängern  Leo  XII.  und  Pius  VIII.  in  der  Erinnerung  trugen,  nicht  zu  seinem 
Vortheile  ab.  Seine  nicht  sehr  hohe  Gestalt  ging  etwas  ins  breite  und  runde. 
Die  Züge  seines  Gesichtes,  aus  dem  ein  paar  kluge  Augen  hervorblickten, 
waren  derb,  die  Nase  geradezu  unschön,  der  kein  Portraitist  eine  gefällige 
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Form  zu  geben  vermochte.  Seine  Stimme  war  tief  und  kräftig,  seine  Rede 
verrieth  Entschiedenheit  und  Festigkeit,  was  besonders  auf  Andersgläubige 
Eindruck  machte.  Der  junge  Grossherzog  Friedrich  Franz  II.  von  Mecklenburg- 
Schwerin,  der  sich  um  die  Mitte  der  vierziger  Jahre  einige  Zeit  in  Rom  auf- 
hielt, fand  in  ihm  einen  behaglichen  alten  Herrn,  »doch  von  einem  starken 
Bewusstsein  der  päpstlichen  Machtstellung  erfüllt«.  ®®) 

Während  Gregor  XVI. , wo  es  Repräsentation  vor  der  Öffentlichkeit  galt, 
allen  Pomp  und  Prunk  zu  entfalten  wusste,  den  jahrhundertlange  Überliefe- 
rung von  dem  Auftreten  des  Stellvertreters  Christi  auf  Erden  verlangte,  wäh- 
rend er  für  den  Glanz  des  Gottesdienstes  sorgte,  an  Stickereien,  an  Ornaten 
und  sonstigen  Gebrauchsstücken,  die  mit  der  Zeit  schleissig  geworden  waren, 
mit  Gold  und  Perlen  nicht  sparte,  vermied  er  alles  dergleichen,  was  seine 
eigene  Person  betraf,  z.  B.  die  reiche  Ausstattung  der  Schuhe,  und  änderte 
in  seiner  Häuslichkeit  nie  den  Schnitt  seiner  Kleidung;  er  trug  sich  einfach 
als  Papst,  wie  er  es  als  Mönch  gelernt,  und  wie  es  ihm  als  Cardinal  zuge- 
sagt hatte,  den  weissen  Anzug  des  Ordensmannes  nicht  mit  dem  stolzen  Purpur 
des  römischen  Kirchenfürsten  vertauschen  zu  müssen. 

So  war  auch  seine  Lebensweise  von  strengster  Einfachheit  und  Regel- 
mässigkeit; es  war  ihm  dies  aus  seiner  langjährigen  Klosterzeit  zur  zweiten 
Natur  geworden.  Er  hatte  nur  wenig  Bedürfnisse;  stundenlange  Einsamkeit, 
fast  ununterbrochene  Arbeit,  schweigsames  Mal  waren  ihm  weder  neu  noch 
fremd,  er  kannte  keine  Art  geselliger  Vergnügungen. 

Er  erhob  sich  um  vier  Uhr  morgens  von  seinem  rauhen  Lager,  so  früh, 
dass  er  niemand  seiner  geistlichen  Umgebung  zumuthen  wollte  das  gleiche 
zu  thun.  Er  behalf  sich  mit  seinem  Kammerdiener  und  las  um  fünf  Uhr 
seine  Messe  ohne  Assistenz  eines  seiner  Capläne. 

Er  bewohnte  für  gewöhnlich  ein  sehr  einfach  eingerichtetes  Zimmer:  ein 
längerer  mit  Büchern  und  Schriften  und  dem  nöthigen  Schreibmaterial  be- 
legter Tisch  nächst  deili  Fenster,  aus  welchem  er  auf  St.  Peter  und  den  grossen 
Platz  mit  dem  Obelisken  sah ; vor  dem  Tisch  ein  bescheidener  Lehnstuhl  und 
ein  Paar  Sessel  herum;  ein  Tischchen  und  zwei  Kästen;  im  Hintergründe 
auf  der  Erde  die  Matratze,  auf  der  er  schlief,  zur  Seite  der  Betstuhl  mit  dem 
Crucifix  — »man  könnte  sagen,  dass  er  hier  noch  die  einfache  Zelle  des  ehe- 
maligen Camaldulenser  Mönches  beibehalten  hatte«.  ®ü  Et  hielt  streng  an  der 
päpstlichen  Sitte  seine  Malzeit  allein  zu  nehmen  und  war  in  Speise  und  Trank 
äusserst  mässig.  Es  war  nichts  leichter  als  bei  ihm  Audienz  zu  erhalten;  an 
den  gewöhnlichen  Tagen  und  Stunden  konnte  sich  jedermann  einfinden,  um 
Zutritt  und  Gehör  zu  erlangen.  Auch  ausserhalb  dieser  Zeiten  gewährte  er, 
wenn  es  die  Umstände  erlaubten,  willig  Privat-Audienz,  wobei  nicht  selten 
der  ausdrückliche  Befehl  kam  in  gewöhnlicher  Kleidung  zu  erscheinen.  Gegen 
Abend  gönnte  er  sich  manchmal  ein  Halbstündchen  in  der  Wohnung  seines 
Kammerdieners,  mit  dessen  Kleinen  er  spielte,  was  ihm  grosse  Freude  machte; 
es  war  dies  das  einzige  Vergnügen,  das  er  kannte  und  sich  erlaubte.  Um 
halb  neun  Uhr  abends  ging  er  zu  Bette. 
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Der  Papst  erfreute  sich  bis  in  sein  hohes  Alter  einer  ungetrübten  Ge- 
sundheit; ein  krebsartiges  Leiden,  das  sich  1835  eingestellt  und  ihn  einige  Jahre 
nicht  wenig  gepeinigt  hatte,  war  von  einem  Arzte  aus  Aachen  so  glücklich 
zum  Stillstand  gebracht  worden,  dass  es  für  Gregor’s  Gesammtbefinden  keine 
bösen  Folgen  zurückliess.  So  konnte  er  auf  Spaziergängen  seine  Begleiter 
bis  zur  Ermüdung  bringen  und  es  mit  herzlicher  Befriedigung  wahrnehmen, 
wenn  viel  jüngere  Männer  als  er  den  Augenblick  herbeiwünschten,  wo  ihnen 
zur  Heimkehr  eine  Kutsche  zur  Verfügung  stand. 

Er  sprach  fiiessend  italienisch  und  latein.  Er  Hess  sich  gern  in  Gespräche 
ein,  die  fast  vergessen  Hessen,  welch  hohe  Würde  derjenige  bekleidete,  mit 
dem  man  sich  in  so  lebendigem  Verkehr  befand,  und  wobei  er,  wenn 
es  der  Anlass  brachte,  staunenswerthe  Kenntnisse  auf  Gebieten  entwickelte, 
die  man  als  ihm  ganz  fern  liegend  vermuthen  konnte.“')  Übeihaupt  war 
er  im  Zwiegespräch  ein  anderer  Mann.  Sein  unschönes  Gesicht  gewann  dabei 
einen  Ausdruck  von  Zutrauen  erweckendem  Wohlwollen  und  Freundlichkeit,““) 
sein  Auge  wurde  hell  und  belebt,  bei  ernsteren  Stoffen  leuchtete  es  auf  und 
war  wie  von  einem  Glorienschein  umstralilt.  “^)  So  versichert  Cardinal  Wisc- 
inan,  der  hinzufügt,  die  Aufnahme,  die  man  bei  solchen  Gelegenheiten  bei 
Gregor  XVI.  gefunden,  sei  »herzlich  und  höchst  väterlich  — cordial  and  most 
paternal«  gewesen;  er  schildert  das  Gefühl  von  Glück,  das  ihn  durchdrungen 
habe,  so  oft  es  ihm  vergönnt  gewesen,  vor  dem  Heiligen  Vater  zu  erscheinen. 
»Wollte  ich  erzählen,  was  ich  bei  solchen  Gelegenheiten  das  Glück  hatte  aus 
seinem  Munde  zu  hören,  so  würde  ich  ein  heiliges  mir  anvertrautes  Pfand 
verrathen.  Aber  viele,  viele  Worte,  die  ich  damals  vernommen,  steigen  in 
Zeiten  von  Bekümmernis  vor  meinem  Geiste  wieder  auf,  gleich  Sternen  die 
nicht  nur  an  sich  glänzend  sind,  sondern  um  so  glänzender  erscheinen,  je 
dunkler  der  Spiegel  ist,  von  welchem  sie  zurückstrahlen.  Sie  sind  mir  bei 
späteren  Ereignissen  Zauberworte  gewesen,  Verheissungen  und  Vorherver- 
kündigungen, die  nicht  unerfüllt  geblieben,  Versicherungen  und  Tröstungen, 
die  niemals  leer  verhallt  sind.« 

* * 

* 

Nach  einer  alten  Übung  unterscheiden  die  Römer  dreierlei  Päpste:  pii 
oder  santi,  politici,  dotti.  Dass  Gregor  XVI.  im  eminenten  Sinne  unter  die 
frommen  Päpste  zu  reihen  ist,  bedarf  wohl  keiner  nähern  Auseinandersetzung; 
nur  einige  Züge  seines  Charakters  seien  noch  erwähnt.  Er  zeigte  Wohlwollen 
gegen  jedermann,  den  er  dessen  würdig  fand,  und  das  aufrichtige  Bestreben 
jedem  gerecht  zu  werden  »und  in  seiner  hohen  Stellung  den  Bedrängten 
Schutz,  den  Mächtigen  Mässigung  und  allen  die  Achtung  dessen  zu  gebieten, 
was  die  Grundlage  des  christlichen  Glaubens  und  des  christlichen  Lebens  ist«.“ü 

Seine  Menschenliebe,  seine  Wohlthätigkeit  und  Hilfsbereitschaft  hatte 
Gregor  gleich  im  ersten  Jahre  seiner  Regierung  bethätigt,  als  im  Herbst  ein 
furchtbares  Erdbeben  zahllose  Familien  ins  Elend  stürzte  und  viele  Orte,  dar- 
unter blühende  Städte,  wie  Foligno,  in  Trümmer  legte,  die  Kirche  von  Santa 
Maria  degli  Angioli  bei  Assisi  seines  Gewölbes  und  Daches  beraubte.  Im 
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Cholera-Jahre  1837  hatte  er  sich  nicht  minder  weise  als  Regent  wie  theil- 
nahinsvoll  und  liebreich  als  Mensch  erwiesen,  wovon  Ancona,  eine  dem  Papste 
von  jeher  feindselige  Stadt,  wo  die  Krankheit  besonders  verheerend  aufge- 
treten war,  ein  sprechendes  Zeugnis  bot ; der  zahlreichen  Einzelfälle  nicht  zu 
gedenken,  wo  seine  gern  spendende  Hand  Unterstützung  reichte,  um  Thränen 
zu  stillen,  die  sich  in  Dankeszähren  verwandelten.  Gregor  hob  das  Kinder- 
Asyl  zu  Termini  aus  argem  Verfalle.  Reichliche  Zuflüsse  dankte  ihm  die  ge- 
meinnützige Anstalt  von  S.  Michele  in  Ripa  Grande,  um  die  sich  die  Cardinäle 
Mezzofaiiti  und  Tosti,  letzterer  als  Leiter  derselben,  mannigfache  Verdienste 
erwarben;  arme  Leute  jeden  Alters  vom  gebrechlichen  Greise  bis  zum  hilflosen 
Kinde  fanden  darin  Aufnahme;  für  manuelle  Beschäftigung  jeder  Art,  Weberei, 
Schusterei,  Zimmermannsarbeit,  war  vorgesorgt,  aber  auch  Unterricht  in  Me- 
chanik und  angewandter  Mathematik  wurde  ertheilt ; Stecher,  Maler,  Bildhauer 
erfuhren  Förderung  ihrer  Anlagen.  Hieher  gehören  auch  die  unter  Gregor’s 
Auspicien  von  Monsignore  Morichhii  gegründeten  Abendschulen,  scuole  not- 
turne, wo  Knaben,  besonders  aus  dem  Handwerkerstande,  in  der  Geographie, 
im  Zeichnen  und  anderen  für  ihren  künftigen  Beruf  erspriesslichen  Kennt- 
nissen und  Fertigkeiten  unterwiesen  wurden ; ein  für  ihre  Fortbildung  gegrün- 
detes Journal  erfreute  sich  gleich  im  ersten  Jahre  eines  Absatzes  von  5000 
Exemplaren. 

Ein  Gegenstand  besonderer  Vorliebe  des  Heiligen  Vaters  waren  die  in 
Rom  bestehenden  fremden  Collegien,  von  denen  das  irländische  unter  ihm 
ein  geräumiges  Haus  mit  Garten  nächst  der  alten  Basilica  S.  Agata  in  Suburra 
erhalten  hatte.  Für  das  seit  1844  neben  der  belgischen  Nationalkirche  be- 
stehende Seminar  war  ein  Fond  geschaffen  worden  und  dieser  binnen  zwei 
Jahren  derart  angewachsen,  dass  eine  Grundfläche  auf  dem  Quirinal  angekauft 
und  ein  Gebäude  aufgeführt  werden  konnte,  das  zur  grossen  Befriedigung  des 
Papstes  im  nächsten  Winter  bezogen  werden  sollte.  Unter  die  aus  früherer 
Zeit  herrührenden  Anstalten  gehörte  das  Collegium  Germanicum,  über  das 
uns  der  nachmals  so  berühmte  Hettinger  einiges  mittheilt.  Eines  Tages  er- 
schien der  Papst  in  der  Anstalt,  wo  der  junge  Hettinger  seine  erste  öffent- 
liche Predigt  abhalten  sollte.  Der  lebhafte  Italiener  war  mit  der  Lösung  ganz 
zufrieden,  nur  sagte  er;  »Warum  seid  ihr  Deutschen  so  ruhig  bei  eurem 
Amte?  Piü  fuoco,  piü  fuoco!«  Wenn  Gregor  XVI.  das  Collegium  besuchen 
kam,  liess  er  sich  die  einzelnen  Alumnen  vorführen,  erkundigte  sich  über  ihre 
Herkunft,  ihre  Studien,  ihre  Gesundheit  und  sprach  mit  ihnen,  wie  Hettinger 
sich  ausdrückt,  »so  herzlich,  liebevoll,  nicht  blos  herablassend,  sondern  väter- 
lich«. Die  gleiche  Versicherung  gibt  uns  Wiseinan  anlässlich  eines  Be- 
suches Gregor’s  im  englischen  Collegium : »eine  ungezwungene  Vertraulichkeit 
und  Freiheit  drückte  dem  Umgang  des  Oberhauptes  der  Kirche  mit  dessen 
Unterthanen  ihr  Gepräge  auf;  die  harmlose  Entgegnung,  eine  gefällige  Anek- 
dote, ja  ein  herzliches  Lachen  waren  weder  verwehrt  noch  verpönt  . . .« 

Die  Eigenschaft  eines  Staatsmannes,  eines  Politikers  wurde  Gf'egor  XVI. 
von  Vielen  abgesprochen,  und  mit  Recht,  wenn  man  mit  diesen  Begriffen 
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länkevolle  Einmischung  in  die  profanen  Welthandel  verbindet,  aber  mit  Un- 
recht, wenn  man  Gregor's  Eigenschaften  als  weltlichen  Fürsten  in  Betracht 
zieht.  Denn  mit  gleichem  Eifer  wie  seinen  kirchlichen  lag  der  Papst  seinen 
weltlichen  Verpflichtungen  ob,  und  zeigte  sich  dort  als  eben  so  bedeutender 
Theologe  wie  hier  als  einsichtsvoller  und  gewandter  Landesherr,  der  durchaus 
seinen  eigenen  Wegen  folgte.  Cardinal  Acton  wusste  eine  Reihe  von  F'ällen 
aufzuzählen,  wo  der  Papst  von  der  von  einer  Congregation  beliebten  Ent- 
scheidung abging  und  seinen  Beschluss  mit  einer  Reihe  von  Gründen  belegte, 
die  jenem  Collegium  entgangen  waren.  Wichtigere  Angelegenheiten  erledigte 
er  in  eingehenden  persönlichen  Schreiben  an  Bischöfe  in  England,  in  Deutsch- 
land, in  Canada;  besonders  in  den  ersten  stürmischen  Jahren  seiner  Regie- 
rung waren  Edicte  voll  ergreifender  Wahrnehmungen  und  hoher  Gesinnungen 
unmittelbar  aus  seiner  P’eder  geflossen. 

Für  seine  Person  war  Gregor  ein  milder  Richter.  Er  griff  nicht  ein  in 
den  Geschäftsgang  seiner  Behörden;  wo  aber  etwas  im  regelmässigen  In- 
stanzenzug oder  im  Wege  der  Berufung  vor  seinen  eigenen  Richterstuhl  kam, 
da  milderte  er  oft  genug  die  Urtheile  des  Gerichtes;  er  fand  sich  nur  in  den 
schwersten  Fällen  herbei,  von  den  Gerichten  gefällte  Todesurtheile  zu  be- 
stätigen und  vollziehen  zu  lassen.  Wir  erinnern  uns,  dass  von  massgebender 
Seite  ausdrücklich  hervorgehoben  wurde,  es  sei  seit  1831  kein  Todesurtheil 
wegen  Majestäts-Verbrechen,  dafern  nicht  damit  ein  gemeines  Verbrechen,  na- 
mentlich Todtschlag  oder  Mord  im  Zusammenhänge  stand,  vollzogen  worden. 

Man  thut  dem  Namen  Gregor  XVI.  Unrecht,  wenn  man  ihn  als  eng- 
herzigen Feind  aller  Neuerungen  und  jeden  F'ortschrittes  im  Gebiete  tech- 
nischer Erfindungen  hinstellt.  Wenn  er  sich  gegen  manche  im  Grundsätze 
und  Ziele  gewiss  nur  löbliche  Einrichtungen  spröde  zeigte,  so  mochte  die 
Persönlichkeit  jener,  die  ihre  Hände  dabei  im  Spiele  hatten,  Schuld  daran 
sein.  So  klagt  Minghctti  Gregor's  Regierung  an,  dass  die  Errichtung  einer 
Sparcassa  in  Bologna  nur  mit  grosser  Mühe  und  gegen  endlose  Sicherstel- 
lungen und  Cautelen  habe  durchgesetzt  werden  können;  als  es  sich  aber  gar 
um  Einrichtung  von  Schutzstätten  für  Obdachlose  (sale  d’asilo)  gehandelt 
habe,  seien  die  Schwierigkeiten  kaum  überwindlich  gewesen.  Allein  gerade 
Bologna  war  seit  der  Wiederherstellung  des  Kirchenstaates  der  Knotenpunkt 
all  der  Fäden,  die  von  den  geheimen  Gesellschaften  über  die  ganze  Halb- 
insel gesponnen  wurden,  der  Hauptsitz,  von  welchem  aus  die  meisten  Wider- 
setzlichkeiten und  Empörungen  ausgingen,  gegen  welche  Gregor’s  Vorgänger 
und  er  selbst  so  oft  zu  kämpfen  gehabt  hatten. 

Anderseits  war  wohl  nicht  zu  läugnen,  dass  Gregor  und  manche  seiner 
vertrautesten  Rathgeber  und  Anhänger  sich  den  modernen  Verbe.sserungen 
im  öffentlichen  Verkehr  nicht  besonders  hold  zeigten;  aber  weit  entfernt  waren 
sie,  wie  ihnen  von  misgünstiger  Seite  nachgesagt  wurde,  die  bewegende  Dampf- 
kraft, das  Leuchtgas  u.  dgl.  für  Einführungen  des  Satans  zu  erklären.  Befuhren 
doch  im  Februar  1846  die  ersten  Dampfschiffe  die  Tiber  und  erhielt  im  Mai 
darauf  der  Apotheker  und  Chemiker  Rolli  die  Befugnis  in  Rom  Gasbeleuch- 
tung einzuführen. 
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Schwieriger  ging  es  allerdings  mit  der  Anlegung  von  Eisenbahnen,  aber 
durchaus  nicht  aus  Schuld  des  Papstes,  der  als  Landesfürst  sehr  wohl  einsah, 
dass  er,  so  ernste  Bedenken  er  für  seine  Person  gegen  diese  Einrichtung 
haben  mochte,  so  vielseitig  ausgesprochene  Wünsche  nicht  schroff  abweisen 
könne.  In  Bologna  war  schon  1844  eine  Gesellschaft  zusammengetreten,  um 
das  adriatische  Meer  und  dessen  Ilaupthafenplatz  Ancona  mittelst  Eisenbahn 
mit  dem  Innern  des  Kirchenstaates  zu  verbinden,  und  ein  Jahr  später  hatten 
fünf  Vorträge  eines  Turiner  Publicisten  viel  sprechen  gemacht,  weil  darin  die 
baldige  Inangriffnahme  italienischer  Eisenbahnen,  namentlich  einer  von  Florenz 
über  Perugia  nach  Rom  und  einer  zweiten  von  Rom  über  Gaeta  nach  Neapel, 
mit  schlagenden  Gründen  empfohlen  wurde.  '*'■’)  Es  war  um  die  Zeit  des  ver- 
unglückten Putsches  von  Rimini,  wo  sich  Lambriisdiini  äusserte:  Die  Regie- 
rung werde  dem  allgemeinen  Wunsche  nach  Errichtung  von  Eisenbahnen 
nicht  entgegentreten,  obwohl  er  diese  »neue  Nothwendigkeit  unseres  Zeit- 
alters« nicht  einsehe,  »dont  l’avenir  et  les  consequences  sont  bien  difficiles 
ä presager«. 

Um  die  Jahreswende  1845/6  wurde  davon  gesprochen,  dass  am  2.  Fe- 
bruar, dem  Monatstage  der  Wahl  des  regierenden  Papstes,  ein  Entschluss  in 
der  Eisenbahnfrage  im  günstigen  Sinne  erfolgen  werde;  es  geschah  nicht, 
allein  dass  man  eine  Kundgebung  solcher  Art  im  Publicum  erwarten  konnte, 
sprach  wohl  dafür,  dass  man  die  päpstliche  Regierung  dessen  fähig  hielt. 
Dazu  kam,  dass  in  Österreich,  dessen  Vorgehen  für  den  Papst  nie  ohne 
eine  gewisse  landsmännische  Theilnahme  blieb,  die  Anlegung  von  Eisenbahnen 
mit  jedem  Jahre  grössere  Fortschritte  machte.  Eben  jetzt  stand  die  Eröffnung 
der  Linie  Venedig-Vicenza  bevor,  die  Stadt  Venedig  schloss  aus  diesem  An- 
lasse mit  den  Ingenieuren  Degoussie  und  Mmisini  einen  Vertrag  wegen 
Bohrung  von  artesischen  Brunnen  ab  und  liess  längs  der  Lagunenbrücke 
eine  Wasserleitung  zu  Ende  führen.  Nachdem  eine  Probefahrt  am  4.  Januar 
zur  vollsten  Befriedigung  ausgefallen  war,  fand  am  11.  die  feierliche  Eröffnung 
der  ganzen  Strecke  statt,  auf  welche  einen  Monat  später,  15.  Februar,  jene 
der  Linie  Mailand-Treviglio  folgte. 

So  nahe  liegende  Beispiele  konnten  nicht  ohne  Einwirkung  auf  den 
Unternehmungsgeist  im  Römischen  sein,  welchem  der  Papst  und  sein  Staats- 
Secretär  keineswegs  grundsätzlich  entgegenzutreten  gesonnen  waren.  Wogegen 
sie  sich  aussprachen,  war  nur,  dass  die  Concession  an  ausländische  Firmen 
verliehen  werde  und  andere  als  römische  Arbeitskräfte  in  Verwendung  kämen; 
auch  verlangte  die  Regierung  mit  Recht,  dass  dem  Projecte  die  Gewähr  einer 
reellen  Durchführung  zugute  komme,  eine  Beruhigung,  welche  sie  aus  den 
ihr  bisher  gemachten  Vorschlägen  nicht  schöpfen  konnte. 

Um  so  grössere  Aufmerksamkeit  und  Theilnahme  wendete  die  Grego- 
rianische Verwaltung  den  altbewährten  Verkehrswegen  zu;  sie  hat  sich  in 
dieser  wie  in  manch  anderer  volkswirthschaftlichen  Angelegenheit  ’“*)  unbe- 
streitbare Verdienste  erworben.  In  den  letzten  Jahren  zeigte  sich  namentlich 
der  Schatzmeister  Anionclli^  in  dieser  Richtung  unterstützt  von  den  Cardinälen 
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Bcrnetti  und  Mattei,  eifrig  bemüht,  in  die  finanzielle  Branche  bessere  Ordnung 
und  regeres  Leben  zu  bringen;  der  Cumulirung  besoldeter  Ämter  sollten 
Gränzen  gesetzt,  die  Verpachtung  der  Regalien  abgeschafft,  deren  Bewirth- 
schaftung  von  der  Regierung  selbst  besorgt  werden,  und  ebenso  wollte  man 
den  Kataster,  in  den  sich  im  Laufe  der  Zeit  allerhand  Gebrechen  und  Mängel 
eingeschlichen  hatten,  wo  manche  Ungewissheit  über  die  Gränzen  von  Grund- 
rechten und  Dienstbarkeiten,  von  Kirchengut  und  Baronial-Eigenthum  ein- 
gerissen w’ar,  einer  Gesammt-Revision  unterziehen. 

Unter  solchen  Umständen  war  der  päpstlichen  Regierung,  was  Aufmerk- 
samkeit und  Eifer  für  Hebung  des  materiellen  Wohlstandes  betraf,  manches 
rühmliche  nachzusagen.  »In  den  Legationen,«  äussert  sich  eine  zeitgenössische 
Stimme,  »erntet  selten  etwas  Dank.  Und  doch  haben  Industrie,  Handel  und 
Verkehr  sich  sehr  gehoben,  Ancona  gewinnt  immer  mehr  an  Bedeutung, 
treffliche  neue  Strassen  erleichtern  die  Verbindung  mit  Toscana  und  den  dies- 
seitigen Provinzen  des  Staates,  die  Städte  der  Romagna  zeigen  Blüthe  und 
Wohlstand.«  ’”•'*) 

* 

War  Gregor  XVI.  zu  den  papi  dotti,  zu  den  kenntnisreichen,  ja  den 
gelehrten  Päpsten  zu  zählen.?  Dafür  sprechen  schon  die  Auszeichnungen,  die 
er  auf  geistigem  Gebiete  hervorragenden  Männern  zutheil  werden  Hess,  wie 
denn  183<S  der  sprachenkundige  Messofaiiti  und  der  berühmte  Alteithums- 
forscher  und  Philolog  Angela  Mai  von  ihm  den  Purpur  erhielten.  Aber  auch 
sonst  erfuhren  geistige  Bestrebungen  von  Gregor's  Seite  mancherlei  Förderung 
und  Gunst.  Die  Bibliothek  des  Vatican  w'urde  um  mehrere  Säle  erweitert. 
Auf  seinen  Befehl  veröffentlichte  die  Congregation  de  Propaganda  fide  ein 
Bullarium  — von  1842  bis  1846  fünf  Bände  — , eine  Hauptquelle  für  die 
r>lissionsgeschichte  aller  Zeiten  und  aller  Völker;  wmrde  das  grosse  Bullarium 
Romanum  bis  zum  25.  Regierung.sjahr  Pius  VI.  fortgesetzt,  und  erschien  unter 
Professor  Arrighi's  Leitung  eine  neue  Folge  der  Annali  delle  scienze.  religiöse. 
Gregor  gestattete  im  März  1846  die  Eröffnung  einer  Librairie  allemande  auf 
dem  spanischen  Platze,  ein  Institut,  das  weder  in  Florenz  noch  in  dem  bücher- 
scheuen Neapel  bestand  und  nur  in  der  Phrma  IMünster,  der  von  der  kaiser- 
lichen Regierung  eine  Concession  für  Venedig  gegeben  worden  war,  einen 
Rivalen  hatte. 

Es  hat  seinerzeit  viel  Aufsehen  gemacht  und  ist  von  den  Herolden  der 
Wissenschaft  gar  sehr  zu  Ungunsten  Gregor’s  ausgebeutet  w’orden,  dass  er 
dem  Prinzen  Canino,  Sohne  Lucian  Buonaparte’s,  die  Abhaltung  eines  Ge- 
lehrten-Congresses  in  Rom  verweigerte.  Es  hatte  dieser  Congress  jährlich  in 
einer  andern  der  grossen  Städte  Italiens  zu  tagen,  auf  dass  die  »Aufklärung«, 
ihr  Licht  gleich  der  belebenden  Sonne  verbreitend,  jedes  Volk  »zur  Reife« 
brächte.  Die  Wissenschaft  mochte  in  der  That  anfangs  als  ernstes  Ziel  an- 
gestrebt und  bei  den  ersten  Zusammentretungen  im  Auge  behalten  worden 
sein;  im  Hingang  der  Jahre  w'aren  sie  aber  mehr  zum  Vorwand  und  Deck- 
mantel für  ganz  andere  Dinge  geworden,  '"■‘j  Es  war  dies  im  Grunde  eine 
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politische  Propaganda,  deren  Plan  der  Papst  durchschaute  und  der  er  darum 
nicht  blos  die  Thore  der  ewigen  Stadt  verschloss,  sondern  auch  den  Geist- 
lichen und  den  Beamten  des  Kirchenstaates  den  Besuch  der  auswärts  gehal- 
tenen Zusammenkünfte  nicht  gestattete,  was  ihm  von  den  Helden  des  Tages 
mit  dem  grimmigsten  Hasse  vergolten  wurde.  Auf  andere  Römer  bezog  sich 
übrigens  dieses  Verbot  nicht,  wie  sich  denn  in  der  That  an  dem  Congresse 
zu  Neapel  nicht  wenige  unabhängige  und  besser  gestellte  Männer,  namentlich 
grössere  Grundbesitzer  betheiligten,  ohne  dass  sie  seitens  der  Regierung  eine 
Behinderung  erfuhren. 

Noch  mehr  als  für  die  Literatur  geschah  unter  Gregor  für  die  Kunst. 
Er,  der  Mönch,  der  Angehörige  eines  Ordens  von  einer  der  strengsten  Re- 
geln, nahm  sich  mit  liebevollem  Eifer  und  ebenso  grossem  Verständnis  um 
Werke  der  Kunst  an,  und  dies  keineswegs  mit  engherziger  Beschränkung 
auf  eine  bestimmte  Schule  oder  Periode.  Er  zog  die  Gränzen  für  die  Samm- 
lung und  Aufbewahrung  solcher  Denkmale  weiter  als  seine  Vorgänger  und 
eröffnete  neben  dem  früh-christlichen  Museum  im  Lateran  eine  Reihe  grosser 
Säle  im  Vatican  für  assyrische,  ägyptische,  etruskische  Alterthümer.  »Das 
hetrurische  Museum  im  Vatican,  das  gregorianische  im  Quirinal,«  sagt  ein 
Zeitgenosse,  »werden  auch  bei  den  Nachkommen  den  Namen  Gregor  XVI. 
neben  jene  der  berühmtesten  Päpste  stellen«,  Er  verfügte  eine  zweck- 
mässige Aufstellung  der  Vaticanischen  Gemälde-Gallerie  und  liess  die  von 
allmäligem  Verderb  bedrohten  Stücke  in  sorgfältigste  Behandlung  nehmen. 
Er  förderte  die  Ausgrabungen  des  früh-christlichen  unterirdischen  Rom  (Roma 
sotteranea),  die  Sammlung  wichtiger  Inschriften,  interessanter  Denkmäler  der 
Linguistik  und  Paläographie.  Das  von  höchster  Stelle  gegebene  Beispiel  wirkte 
auf  weitere  Kreise,  und  selbst  über  die  Marken  des  Kirchenstaates  hinaus, 
wie  denn  erst  in  der  jüngsten  Zeit  (1845/6)  die  Nachgrabungen  eines  A/css. 
Franfois  bei  Chiusi,  die  auf  Kosten  des  Pkirsten  Canino  durchgeführten  Nach- 
grabungen in  der  Gegend  des  alten  Volci  (Vulci)  überraschende  Ergebnisse 
zu  Tage  förderten.  Auch  die  Wiedererweckung  der  päpstlichen  Academie 
der  Alterthumswissenschaft  mit  dem  Fürsten  Borghese  als  Präsidenten  darf 
nicht  verschwiegen  werden.  Die  Gedächtnissäule  aus  rothem  ägyptischen 
Granit,  dem  Antoninus  Pius  von  dessen  Söhnen  Marc  Aurel  und  Lucius 
Verus  gesetzt,  wenig  gekannt  und  seit  einem  halben  Jahrhundert  vernach- 
lässigt, wurde  auf  Befehl  des  Papstes  von  Cavaliere  Fahris  in  neuen  Stand 
gesetzt,  im  Giardino  della  Pigna  aufgestellt  und  am  2.  Februar  1846  feierlich 
enthüllt. 

Überhaupt  war  der  Camaldulenserbruder  der  Kunst  und  den  Künstlern 
ein  wahrer  Mäcenas  und  nicht  leicht  hatten  «sich  Träger  von  Namen  von 
schönstem  Klange  aus  den  verschiedensten  Ländern  in  Rom  zusammen- 
gefunden wie  unter  Gregor  XVI.:  von  Malern  Andreas  Achenhmch,  Cornelius, 
Overbeck,  Camucci,  Podesti,  Mmardi,  Ag^ricola,  Wilhelm  Kandier  aus  Prag 
Leopold  Pollak  aus  Wien,  Karl  Blaas  und  Frans:  Platiner  aus  Tyrol ; von 
Bildhauern  Thorzualdsen,  Tadolini,  Tenerani,  der  schon  genannte  Fabris,  die 
Brüder  Joseph  und  Fmanucl  h/ax  aus  Prag,  Medailleur  Cesar  aus  Wien 
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u.  a.  m.,  und  nicht  bald  herrschte  unter  ihnen  eine  so  frohe  Geselligkeit,  wie 
zu  Zeiten  eines  Kirchenfürsten,  der  sie  nicht  blos  in  Aufgaben  ihres  Faches, 
sondern  auch  im  persönlichen  Umgang  mit  seinem  Vertrauen  beehrte.  Ein 
Auftritt  mit  dem  Prager  Bildhauer  Emanuel  Max  ist  charakteristisch  genug, 
um  besser  als  es  jede  Schilderung  vermöchte,  den  Heiligen  Vater  in  seinen 
einfachen  und  herzgewinnenden  Umgangsformen  kennen  zu  lernen. 

Emanuel  Max  hatte  im  März  1846  eine  sechs  Fuss  hohe  Marmor-Gruppe, 
das  hl.  Brüderpaar  Cyrill  und  Method  vorstehend,  vollendet : Cyrill  als  Mönch 
gekleidet  hält  in  der  linken  Hand  ein  Buch,  in  der  rechten  das  Kreuz;  Me- 
thod im  alterthümlichen  Bischofs-Ornat  segnet  mit  der  rechten  Hand  und 
hält  in  der  linken  jenes  das  jüngste  Gericht  vorstehende  Bild,  durch  dessen 
Anblick  der  Bulgaren-Fürst  Boris  so  gew'altig  ergriffen  wmrde,  dass  er  die 
Taufe  begehrte.  Das  Bild  hatte  der  Künstler  in  dieser  Weise  dargesteht: 
der  Heiland  als  Richter  auf  der  Halbkugel  sitzend,  zur  Seite  Maria  und 
Johannes,  unter  ihnen  St.  Michael  mit  der  Wage  für  das  Gute  und  das  Böse; 
zur  rechten  ein  fliegender  Engel,  die  Eriedcnspalme  über  Fürst  und  Bauer, 
Mutter  und  Jungfrau  schwingend,  der  Papst  als  Vermittler  aller  Stände  in 
der  IMitte.  Das  Crucifix  des  heil.  Cyrillus,  im  byzantinischen  Styl  gehalten, 
konnte  in  Marmor  nicht  gemacht  werden,  sondern  war  aus  Metall  und  ziem- 
lich schwer.  Von  der  Gruppe  besass  Max  eine  Zeichnung,  die  der  Heilige 
Vater  zu  sehen  wünschte;  Max  sollte,  wie  ihm  durch  Msgr.  de  Curtius  ge- 
meldet wurde,  auch  das  metallene  Kreuz  mitbringen,  das  der  Papst  weihen 
wolle.  Die  Audienz  w'ar  für  den  19.  März  184G,  den  Tag  des  heil.  Joseph, 
8 Uhr  morgens  anberaumt. 

Das  weitere  mag  uns  der  Künstler  selbst  erzählen : »Am  bezeichneten 
Tage  und  Stunde  fand  ich  mich  pünktlich  in  der  Kammer  ein.  Hier  befand 
sich  keine  andere  Person  als  ein  freundlicher  Kammerdiener.  Er  sagte  mir: 
,Der  Monsignore  ist  nicht  mehr  nothwendig;  ich  habe  die  Ordre  Sie  gleich 
beim  Heiligen  Vater  einzuführen;  nur  ersuche  ich  Sie  die  Handschuhe  ab- 
zulegen, es  ist  Sitte  ohne  diese  dem  Heil.  Vater  vorgestellt  zu  werden.*  Hier- 
auf wurde  ich  bei  dem  Stellvertreter  Christi  eingeführt.  Hätte  ich  vor  der 
Vorstellung  eine  Beklemmung  in  mir  gefühlt,  sie  wäre  gleich  geschwunden, 
als  mich  der  Heil.  Vater  anspiach,  w'as  n.it  solcher  Güte  und  Wohlwollen 
geschah,  dass  ich  gleich  ungenirt  und  vertrauensvoll  mit  ihm  sprach.  Das 
schwere  Kreuz,  welches  der  Kammerdiener  hereintrug  und  auf  den  Tisch 
legen  wollte,  nahm  der  Papst  gleich  selbst  in  die  Hand  und  legte  es  in 
seinen  linken  Arm.  So  behielt  er  es  die  ganze  Zeit.  Während  ich  ihm  die 
Zeichnung  zeigte  und  erklärte,  schlang  er  seine  Rechte  um  meine  Schultern. 
Während  der  Erklärung  gab  er  mir  seinen  Beifall  durch  ein  , bravo*  zu  er- 
kennen und  klopfte  mir  dabei  immer  fest  auf  die  Schulter  als  Zeichen  seiner 
Anerkennung.« 

So  weit  war  alles  gut  gegangen.  »Bei  der  Erklärung,«  fährt  Max  in 
seiner  Erzählung  fort,  »spendete  mir  der  Papst  immer  Beifall,  auch  w'egen 
der  Auffassung.  Als  ich  aber  auf  dem  Bilde  die  linke  Seite  erklärte;  dass 
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der  Engel  die  Schale  des  Zornes  über  die  drei  Hauptsünden  (tre  peccati 
grandi)  ausschütte,  da  wurde  er  besonders  lebhaft  und  sagte : ,Sono  tutti 
peccati  grandi.'  Er  fuhr  dabei  mit  seiner  Hand  in  meine  Haare  und  schüttelte 
mich  gewaltig,  so  dass  ich  es  mehrere  Tage  nachher  verspürte.  Ich  kann 
daher  sagen,  dass  das  Kirchenobeihaupt  mich  im  wahren  Sinne  des  Wortes 
gezaust  hat,  und  ich  thue  mir  sogar  etwas  zu  gute  darauf.  Ich  erwiderte, 
dass  ich  wegen  Mangels  an  Raum  nur  die  drei:  Hoffart,  Sinnlichkeit  und 
Geiz  als  Hauptsünden  dargestellt  habe,  da  aus  ihnen  alle  anderen  Sünden 
hervorgehen.  Er  meinte,  dass  er  mich  wohl  verstanden  habe.  Nachher  fragte 
er  mich  viel  über  die  Heimath  aus,  auch  fragte  er,  was  ich  jetzt  schaffe.?  Er 
sagte  auch  zu  wiederholtenmalen : ,Anche  io  sono  compatriota  di  Voü'  Er 
war  aus  Belluno  im  Venezianischen  und  zeigte  sich  als  Papst  immer  als  guter 
Österreicher;  er  blieb  es  auch  bis  zum  Tode.  Während  meiner  längeren  An- 
wesenheit war  er  so  herzlich  und  gab  mir  dabei  oft  seinen  Segen ; er  wünschte 
mir  viel  Glück  für  die  Zukunft  und  zuletzt  eine  glückliche  Reise.  Beim  Ab- 
schied gab  mir  der  Papst  noch  ein  Kreuz-Partikel  tür  das  eben  geweihte  Kreuz. 
Ich  küsste  ihm  nachher  mit  ergebener  Freude,  wohlverstanden,  das  Kreuz  an 
seinem  Schuh.  Beim  Aufstehen  gab  er  mir,  wie  zu  helfen,  die  Hand,  die  ich 
dem  würdigen  82  Jahre  alten  Manne  ebenfalls  küsste.« 

»Vieles  könnte  ich  noch  aus  der  dreiviertelstündigen  Audienz,  welche 
mich,  ich  muss  gestehen,  recht  beglückte,  erzählen.  Als  ich  in  das  Vorzimmer 
zurückkam,  meinte  der  Kammerdiener:  ,Sie  waren  sehr  lang  darin  und  wurden 
so  wohlwollend  vom  Heil.  Vater  empfangen ; ich  sah  auch,  dass  er  sehr  viel 
Interesse  zeigte.  Sie  werden  sehen,  da  folgt  etwas  nach.'  Er  hatte  nicht  Un- 
recht. Am  andern  Tage  kam  Msgr.  Curtius  und  sagte:  ,Der  Heil.  Vater, 
welchen  die  Sachen  sowie  Ihre  Persönlichkeit  sehr  angesprochen  haben, 
möchte  Ihnen  auch  eine  Freude  machen.  Ich  habe  den  Auftrag  Sie  zu  fragen, 
ob  Sie  eine  Decoration  oder  ein  Ablasskreuz  für  den  Sterbetag  wünschen.?' 
Ich  wählte  das  letztere,  und  dieses  kleine  silberne  Kreuz  mit  dem  Heiland 
soll  mich  auch  in  die  kühle  Erde  begleiten  . . .«  *”*) 


9. 

Und  ein  Papst  von  so  ausgezeichneten  Eigenschaften,  dotto,  politico,  pio, 
ein  Regent  voll  des  aufrichtigsten  Bemühens  das  Be.ste  seiner  Unterthanen 
zu  wahren  und  zu  fördern,  eine  Persönlichkeit  von  einem  so  ehrfurchtgebie- 
tenden  und  doch  wieder  so  menschlich  gewinnenden  Wesen,  wie  konnte  es 
kommen,  so  dürfen  wir  zuletzt  fragen,  dass  Gregor  X VI.  am  Abend  seines 
Lebens  und  seines  Herrscheramtes  mehr  Misvergnügen  und  Unwillen  als 
freudige  Zustimmung  um  sich  gewahrte?  dass  er  sich  von  den  Tonangebern 
des  Tages  jetzt  als  Finsterling,  jetzt  als  Tyrann  verschreien  hören  musste? 
dass  er  seine  Regierung  von  Verschwörungen,  von  blutigen  Racheacten,  selbst 
hellen  Aufständen  heimgesucht  fand,  und  dass  auf  solche  Art  das  Ende  seines 
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Regimentes  schlimmer  zu  werden  drohte,  als  der  obwohl  sehr  bedrohte  An- 
fang desselben  gewesen  war?! 

Die  Erklärung  ist  in  den  allgemeinen  Zuständen  und  Verhältnissen  des 
Kirchenstaates  zu  suchen,  Zuständen  und  Verhältnissen,  die  eine  vielhundert- 
jährige Tradition  zur  Grundlage  hatten,  die  eben  darum  vielfach  gegen  die 
Anforderungen  einer  weit  vorgeschrittenen  Zeit  verstiessen  und  an  denen  man 
doch,  wie  die  Vertheidiger  des  Systems  behaupteten,  nicht  rütteln  durfte, 
und  wie  dessen  einsichtsvolle  Gegner  nicht  ganz  Unrecht  hatten  zu  meinen, 
nicht  rütteln  konnte,  ohne  durch  die  damit  verbundene  Erschütterung  den 
altehrwürdigen  Bau  selbst,  auf  welchem  sie  beruhten,  in  hohem  Grade  zu 
gefährden.  »Was  man  in  Rom  und  im  Kirchenstaat  zunächst  schwer  empfin- 
det,« so  schrieb  um  diese  Zeit  ein  dem  Papst  und  der  Kirche  durchaus  nicht 
feindseliger  Correspondent  der  A.  A.  Ztg.,  »ist  die  übermässige  Ausbreitung 
der  Geistlichkeit  in  allen  Zweigen  der  Verwaltung,  wodurch  den  mittleren 
Ständen  die  Möglichkeit  abgeschnitten  wird,  für  eine  beträchtliche  Anzahl 
ihrer  jüngeren  Glieder  in  den  verschiedenen  Zweigen  des  öffentlichen  Dienstes 
sich  Aussichten  zu  eröffnen  und  Unterkommen  zu  finden,  und  wodurch  ein 
entschiedenes  Patronat  des  Clerus  sich  befestigt,  dem  keiner  sich  ungestraft 
entziehen  kann;  die  Concentrirung  der  Capitalien  zunächst  in  die  geistliche 
und  todte  Hand;  die  durch  canonische  Gesetze  bedingte  Verhinderung  der 
Geistlichkeit  ihre  Überschüsse  in  gewöhnlicher  Weise  gegen  Zins  auszuleihen 
und  die  daraus  fliessende  Nothwendigkeit  sowohl  der  Geistlichen  als  der 
Capitalsuchenden,  sich  bei  dem  so  hoch  gesteigerten  Bedürfnis  von  Anleihe- 
geschäften der  Mittelspersonen,  der  Unterhändler  zu  bedienen;  das  Erzwingen 
von  Wucherzinsen,  zu  denen  manche  von  diesen  sich  durch  ihre  Stellung 
ermächtigt  finden;  der  in  Folge  davon  mehr  und  mehr  um  sich  greifende  und 
alle  Verhältnisse  durchfressende  Ruin  der  Familien;  die  hiernach  unausbleib- 
liche ]\Ienge  von  Vergantungen  der  Unglücklichen,  welche  zur  Verzweiflung 
über  ihre  und  der  Ihrigen  Lage  getrieben  in  die  geheimen  Feldlager  der  poli- 
tischen Malcontenten  übergehen  und  in  verwegenen  Anfällen  auf  die  öffent- 
liche Ordnung  den  Staat  erschüttern.«  Er  schildert  die  verzweifelte  Lage  der 
Finanzen,  die,  von  dem  früheren  Erträgnisse  aus  den  katholischen  Staaten 
von  vier  Millionen  auf  eine  herabgemindert,  um  so  schwerer  auf  die  Steuer- 
kraft der  einheimischen  Unterthanen  drückten,  zu  einem  grossen  Theil  auf 
die  kostspielige  fremdländische  Soldatesca  verwendet  und  dadurch  wichtigen 
gemeinnützigen  Unternehmungen  entzogen  werden  müssten,  wie  beispielsweise 
die  Arbeiten  zur  Austrocknung  der  pontinischen  Sümpfe  »weit  unter  das 
Mass  dessen  heruntergesunken  sind,  was  erforderlich  wäre,  um  die  Ausbreitung 
ihrer  verpestenden  Atmosphäre  zu  hindern«.  Er  bespricht  die  Klagen  der 
Bevölkerung  über  die  »Willkür  zum  Theil  unwissender  oder  bestechlicher 
Beamten«,  dann  ganz  besonders  über  die  nur  zu  oft  völlig  unbegründeten 
Verhaftungen  und  »die  uncontrollirte  Zurückhaltung  im  Gefängnisse,  wie 
solche  besonders  in  neueren  Zeiten  durch  die  Inquisition  geschehe,  die,  be- 
auftragt gegen  Blasphemie  und  Häresie  einzuschreiten,  ihre  Befugnis  bereits 
auf  ungebührliche  Äusserungen  über  den  geistlichen  Stand  ausdehnt  und 
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Personen  auf  kürzere  oder  längere  Zeit  verschwinden  macht«.  Er  spricht  nach 
all  dem  von  einem  »unhaltbar  gewordenen  Zustande«,  von  den  »ihre  Dienste 
versagenden  Kräften  einer  alternden  Staatsmaschine«,  von  einem  »über  fast 
alle  Anstalten  sich  verbreitenden  Marasmus«. 

Wenn  durch  alles  dieses  »die  Stimmung  der  Gemüther  eine  beunruhigte 
oder  feindliche  blieb;  wenn  die  wiederholten  Ausbrüche  der  Unzufriedenheit 
zu  neuen  strengen  Massregeln  führten;  wenn  zugleich  die  Widerstandsmittel 
der  Regierung  durch  Vermehrung  der  Schweizer  Truppen  — ohne  deren  er- 
probte Treue  und  drastische  Thatkraft  man,  wie  von  vielen  Seiten  behauptet 
wird,  den  Malcontenten  nicht  vierundzwanzig  Stunden  widerstanden  haben 
würde  — und  durch  die  Zahl  der  politisch  Blosgestellten  und  Beargwöhnten 
und  darum  Verhafteten  in  erschreckender  Weise  sich  mehrten,  mit  ihr  aber 
die  Schwierigkeit  der  Lage  und  die  Gefahr  neuer  Ausbrüche  sich  bis  zu  dieser 
Spannung  steigerte,  in  der  nun  alles  gehalten  wird  und  der  Zukunft  mit 
Bangigkeit  entgegensieht,  so  liegt  davon  der  Grund  in  der  Tiefe  des  Übels, 
bis  zu  welcher  die  theilweisen  Hilfeleistungen  nicht  hinabreichten,  und  in  der 
Unmöglichkeit  mit  dem  gegenwärtigen  System  zum  Ziele  der  allgemeinen 
Beruhigung  und  der  auf  sie  allein  zu  gründenden  öffentlichen  Sicherheit  zu 
kommen«. 

* * 

* 

In  der  That  fehlte  es  in  dieser  ganzen  Zeit  nicht  an  Wahrzeichen  be- 
denklichster Art.  In  Corsica  durchstreiften  unbekannte  Personen,  meist  mit 
langen  Bärten,  die  Insel;  sie  schützten  Wälderankauf  und  andere  industrielle 
und  commercielle  Projecte  vor,  was  sie  den  französischen  Behörden  verdächtig 
machte;  allein  es  liess  sich  weder  bei  ihnen  noch  sonstwo  ein  Merkmal 
gefährlicher  Vorbereitungen  und  Anstalten  feststellen.  Dagegen  wimmelte  es 
sowohl  in  Corsica  als  auf  der  sardinischen  Nachbarinsel  von  Expatriirten  ver- 
schiedener Herkunft,  de:ncn  die  fast  unbewachten  Küsten  von  Portovecchio 
und  Bonifacio,  sowie  der  Strand  ostwärts  von  Alesa  gegenüber  Fiumicino 
geeignete  Punkte  boten  sich  zu  sammeln  und  unbemerkt  auszufahren.  Nicht 
minder  bedrohlich  sah  es  in  Marseille  aus,  wo  spanische  Verbannte,  italienische 
Fuorusciti,  Glieder  der  Pariser  Propaganda  sich  ein  Stelldichein  gegeben  zu 
haben  schienen ; ein  corsischer  Abenteurer  Martclli,  zu  Espartero’s  Zeiten 
Führer  einer  Guerillasbande,  hatte  die  Hand  im  Spiele  ””)•  Oberst  Reus, 
recte  General  Prim,  befand  sich  wieder  in  Marseille  und  conventikelte  fleissig 
mit  Riboiti,  der  in  Rimini  Fiasco  gemacht  hatte,  mit  dem  Neapolitaner  Anto- 
iiini  und  mehreren  Polen. 

Cardinal  LambruscJiini  zeigte  sich  äusserst  besorgt,  er  mahnte  die  Le- 
gaten in  den  Provinzen  sowie  den  Polizei-Director  Marini  auf  ihrer  Hut  zu 
sein;  zugleich  gingen  nach  Wien  und  Turin  Schreiben  ab,  worin  um  Ab- 
sendung einiger  Kriegsschiffe  zur  Abwehr  allfälliger  Landungsversuche  der 
Malcontenti  gebeten  wurde.  Denn  es  waren  bei  der  Regierung  Anzeigen  ein- 
gelaufen, dass  am  1.  April  eine  neue  Landung  an  der  römischen  Küste  ver- 
sucht werden  und  die  Bevölkerung  vom  Lande  aus  mitwirken  solle.  In  Livorno 

4* 


I. 


52 


I.  Papst  Gregor  XVI. 


griff  man  zwei  Individuen  auf,  die  mehrere  ohne  Namensfertigung  an  die 
»guerrieri  della  legione  popolare  italiana«  gerichtete  Schriften  bei  sich  hatten; 
es  waren  Handwerker  aus  dem  Römischen,  wie  es  schien,  blinde  Werkzeuge 
Mazzini’ s und  des  Jungen  Italien.  Darum  verhallten  die  Hilferufe  des  Cardinal- 
Staats-Secretärs  an  den  befreundeten  Höfen  nicht  wirkungslos.  In  der  Nacht 
vom  29.  zum  30.  März  verliessen  die  k.  k.  Fregatte  Marianna  und  zwei  kleinere 
Kriegsschiffe  den  Hafen  von  Venedig  und  steuerten  in  der  Richtung  von  An- 
cona ab.  Der  Geist  war  hier  der  schlechteste.  Den  Soldaten  der  einheimischen 
Garnison  wurde  zugeflüstert,  dass  es  nächstens  zum  Ausbruch  kommen  werde. 
Ein  aus  dem  päpstlichen  Militärdienst  entlassener  Venetianer  Liiigi  Vio,  der 
auf  seiner  Heimreise  durch  Ancona  kam,  wurde  bei  hellem  Tage  von  mehreren 
Leuten,  darunter  einem  Unterofflcier  und  einem  Gemeinen  der  Miliz  bedrängt : er 
möge  einer  der  Ihrigen  werden,  er  werde  ein  bequemes  Leben  mit  reichlichem 
Auskommen  finden.  Die  Stimmung  war  so  erregt,  dass  sich  der  Divisions-Com- 
mandant  Obrist  Luitii  und  die  Mitglieder  der  päpstlichen  Untersuchungs-Com- 
mission in  Sachen  des  Hochverrathes  Capitano  AUai  und  der  Untersuchungs- 
richter Piselli  nur  mit  grösster  Behutsamkeit  auf  die  Gasse  w'agten^”).  An 
der  Westküste  erschienen  einige  Zeit  später  sardinische  Kriegsschiffe  und  lief 
eine  päpstliche  Kriegsbrigg  S.  Pietro  aus  dem  Hafen  von  Civitavecchia  nach 
der  südlichen  Küstenstrecke  aus.  Jenseits  des  Po  standen  kaiserliche  Regi- 
menter zur  nachbarlichen  Kriegshilfe  bereit;  die  Lombardei,  hiess  es  in  den 
Kreisen  der  Sectirer,  sei  von  Truppen  überfüllt,  fünfzig  bis  sechzig  tausend 
Mann  in  Städte  und  grössere  Orte  vertheilt,  zwanzig  tausend  angesichts  der 
römischen  Gränze.  Die  päpstlichen  Behörden  entfalteten  ihrerseits  erhöhte 
Thätigkeit,  in  Pesaro  und  Fano  wairden  einige  Unruhestifter  eingezogen. 

Gregor  XVI.  widerstrebte  es  für  seine  Person  sich  auswärtiger  Kriegs- 
hiife  zu  bedienen.  »Meglio  sempre  sarä  far  concessioni  ai  propri  sudditi  che 
a forestieri«,  antwortete  er  einem  Diplomaten,  der  ihm  eine  ansehnliche  Kriegs- 
macht zur  Unterdrückung  der  Unrulien  in  Aussicht  stellte  Auch  Hess  es 
seine  Regierung  bei  den  Vorbereitungen  zur  Abwehr  von  Angriffen  nicht  be- 
wenden: es  wurden  zu  gleicher  Zeit  Mittel  und  Wege  berathen,  der  herr- 
schenden Unzufriedenheit  zu  steuern.  Im  Aufträge  des  Staats-Secretärs  be- 
reisten zw’ei  höhere  Justitz-Beamte,  die  Monsignori  Uditore  Jcmni  für  die 
bürgerlichen  Streitsachen  und  General-Fiscal  Ruffhii  für  die  Straf-Justiz  die 
Provinzen,  um  Einsicht  in  den  Gang  der  Gerechtigkeitspflege  zu  nehmen, 
wahrgenommene  Unordnungen  abzustellen  und  nebstbei  Wünsche  und  Be- 
schwerden der  Bevölkerung  entgegenzunehmen,  was  von  dieser  mit  Dank 
und  freudiger  Erwartung  aufgenommen  wurde.  Zur  selben  Zeit  eröffnete 
der  General-Schatzmeister  Antonelli  eine  neue  Handelsstrasse  aus  dem 
Gebiet  von  Ferrara  nach  dem  Venetianischen,  besuchte  bald  darauf  mit  dem 
Staats-Secretär  für  das  Innere  Cardinal  Mattei  den  Hafenbau  von  Terracina 
und  nahm  die  erst  vor  kurzem  aufgefundenen  Grabungen  in  Augenschein, 
welche  die  alten  Römer  zur  Trockenlegung  der  pontinischen  Sümpfe  angelegt 
hatten  und  die,  wie  Sachverständige  versicherten,  mit  nicht  sehr  grossen  Kosten 
wieder  in  Stand  und  Thätigkeit  zu  setzen  w'ären.  Eine  Gesellschaft  reicher 
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Privaten  legte  der  Regierung  einen  Plan  vor,  um  die  Tiber  durch  Canalisirung 
und  Ausbaggerung  von  Ponte  Felice  bis  zu  ihrer  IMündung  für  grössere  Fahr- 
zeuge schiffbar,  den  Ftafen  von  Fiumicino  practicabel  zu  machen  und  eine 
Dampfverbindung  einerseits  mit  Livorno,  anderseits  mit  Neapel  herzustellen 

Die  radicale  Partei  freilich  hatte  für  alle  diese  Versuche  und  Bestrebungen 
nur  Trotz  oder  Hohn.  Ein  Leopoldo  Galeotti  schilderte  in  einer  Schrift  »Deila 
sovranitä  temporale  del  Papa«  die  Priesterherrschaft  als  im  Widerspruch  mit 
der  Civilisation.  Von  grösserer  Bedeutung  war  der  Aufsatz  eines  ungenannten 
Verfassers,  unverkennbaren  Mitgliedes  des  Jungen  Italien,  der  unter  dem  Datum 
des  18.  April  in  FoiTi  unter  dem  Titel  erschien:  »Indirizzo  ai  Reverendi  Pre- 
lati IMonsignor  Janni  Uditor  santissimo  e Ruffini  Fiscale  generale«  Wohl 
schienen  die  beiden  Monsignori  ihre  wichtige  Aufgabe  nicht  mit  dem  gehörigen 
Eifer  oder  nicht  mit  der  nöthigen  Klugheit  und  Geschicklichkeit  angefasst 
zu  haben,  so  dass  sie  der  Verfasser  des  Indirizzo  als  »semplici  revisori  di 
processi  e d’atti  giudiziarii«  bezeichnen  konnte.  »Sono  molti  anni,«  heisst  es, 
»che  continui  mali  umori  e moti  popolari,  estrema  inciviltä  nel  governo  in 
cui  nascono,  affliggono  piü  o meno  tutto  lo  stato  pontificio.«  Die  päpstlichen 
Unterthanen  seien  wegen  ihrer  Leiden  bedauert  von  ganz  Italien,  vertheidigt 
durch  unparteiische  Publicisten,  »che  consegnano  ad  eterna  infamia  le  nequizie 
e gli  arbitrii  di  reggitori  spietati  e ipocriti.«  Wenn  ein  Regiment  nach  so  vielen 
und  so  bezeichnenden  Erfahrungen  in  seinen  üblen  Gewohnheiten  fortfahre,  so 
gebe  es  dafür  nur  zwei  Voraussetzungen:  entweder  dass  es  blind  sei  sowohl 
gegen  die  Übel  die  es  zugefügt,  als  gegen  die  Gefahren  die  ihm  aus  seiner 
Miswirthschaft  erwachsen  können,  »o  che  egli  sia  conscienziosamente  tristo 
e tirannico«.  Heutzutage  sei  das  Volk  keine  unwissende  unthätige  Masse 
mehr,  kein  von  Privilegirten  und  Souvcrainen  nach  Belieben  zu  behandelnder 
Stoff.  Gleichheit  vor  dem  Gesetz,  Vertretung  des  Volkes  durch  selbstgewählte 
Abgeordnete,  sowie  Entwicklung  seiner  Anlagen  und  Fähigkeiten,  das  seien 
die  Forderungen  der  Jetztzeit,  »hinter  denen  kein  Staat  zurückbleibt  ausser 
Österreich  in  seiner  alterschwachen  Abgelebtheit  (l’Austria  nella  sua  decrepita 
vecchiezza)  und  ein  und  der  andere  italienische  Kleinstaat,  der  den  Faden 
seines  schwächlichen  Daseins  nach  dem  verblassenden  Vorbilde  des  Kaiser- 
reichs abspinnt:  »II  nostro  governo  e nel  novero  di  questi  servitori  dello  stra- 
niero  in  Italia.« 

Zuletzt  wurde  dies  aufreizende  Unwesen  selbst  der  toscanischen  Regie- 
rung zu  arg,  deren  von  gewisser  Seite  viel  gepriesener  Liberalismus  allerdings 
in  der  Zwischenzeit  durch  den  Wechsel  in  den  tonangebenden  Personen  be- 
deutend gedämpft  worden  war,  und  nach  Pietro  Rienzi  war  es  kein  geringerer 
als  Massimo  d’Azeglio,  der  die  Folgen  davon  zu  fühlen  bekommen  sollte. 
Er  hatte  seine  von  uns  früher  besprochene  Schrift  »Degli  ultimi  casi  di  Ro- 
magna«  in  den  letzten  Monaten  1845  geschrieben;  in  Druck  kam  sie  jedoch 
erst  im  Februar  und  März  1846,  also  nach  der  Auslieferung  Renzi’s.  D'Azeglio 
brachte  es  nicht  über  sich,  mit  seinem  Verdruss  über  diesen  Vorfall  hinter 
dem  Berge  zu  halten,  sondern  rückte  nachträglich  eine  Stelle  ein,  welche  die 
Haltung  des  Grossherzogs  mit  dessen  Schwäche  und  Willfährigkeit  gegen 
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fremde  Einflüsse  entschuldigte,  dagegen  die  Minister  wegen  dieser  >unge- 
rechten,  ungelegenen  und  unpolitischen«  Massregel  entschieden  verurtheilte 
Dazu  kam,  dass  um  dieselbe  Zeit  oder  bald  hernach  aus  der  geheimen  Druckerei 
G Montajielli’ s ein  aufreizendes  Flugblatt  erschien,  und  ohne  Zweifel  hatte  der- 
selbe Montanelli  seine  Hand  im  Spiele,  als  Erzherzog  Ferdinand  Este,  den 
die  radicale  Journalistik  als  *den  Henker  von  Galizien«  ausschrie,  auf  seiner 
Reise  durch  Pisa  in  so  schmachvoller  Weise  empfangen,  von  der  studierenden 
Jugend  ausgepfiffen  wurde,  dass  er  eiligst  die  Stadt  verliess.  Azeglio  erhielt 
jetzt  von  der  grossherzoglichen  Regierung  das  consilium  abeundi,  d.  h.  es  wurde 
ihm  das  längere  Verweilen  im  Lande  nicht  gestattet.  Die  Sectirer  setzten  zwar 
Himmel  und  Erde  in  Bewegung,  um  die  Regierung  einzuschüchtern;  doch 
diesmal  blieb  der  Grossherzog  fest,  worüber  Metternich  nicht  umhin  konnte, 
seine  hohe  Befriedigung  auszudrücken  Was  dadurch  die  grossherzogliche 
Regierung  an  Popularität  verlor,  das  gewann  in  überreichem  Maasse  der  Landes- 
verwiesene:  Bouquets  in  Florenz  und  auf  der  Durchreise  durch  Ponte  d’Era, 
Ovationen  seitens  der  Studenten  von  Pisa,  in  Livorno  abermals  ein  Bouquet ; ein 
gewisser  Giribaldi,  der  gegen  ilin  schrieb,  wurde  sogleich  als  »österreichischer 
Spion«  verschrieen  und  verlästert. 

* * 

* 

Die  ewige  Stadt  gewährte  in  dieser  ganzen  Zeit  den  gewohnten  Anblick. 
Beim  Herannahen  der  Charwoche  184G  war  der  Fremdenzufluss  stärker  als  je. 
Am  Gründonnerstag  nahm  der  einundachtzigjährige  Papst  in  voller  Rüstigkeit 
und  geistiger  Frische  an  dreizehn  Geistlichen  aus  verschiedenen  Ländern  die 
Fusswaschung  vor  und  ertheilte  um  Mittag  aus  der  Loggia  von  St.  Peter  dem 
zur  Erde  gebeugten  Volke  den  Segen.  Den  Anbruch  des  Oster-Sonntags, 
12.  April,  verkündete  Geschützdonner  von  den  Wällen  der  Engelsburg,  der 
den  greisen  Papst  zu  neuen  Anstrengungen  rief.  Obwohl  die  Ärzte  mit  einer 
solchen  Herausforderung  der  Natur  nicht  einverstanden  waren,  celcbrirte 
Gregor  XVI.  mit  Assistenz  der  Cardinäle  Ficschi,  Riario  und  Gazrsoli  um 
9 Uhr  über  dem  Grabe  des  Apostelfürsten  das  feierliche  Hochamt  und  er- 
schien drei  Stunden  später  abermals  segen.spendend  in  der  Loggia. 

Der  Mai  184(5  Hess  sich  für  den  Beherrscher  des  Kirchenstaates  mit  An- 
zeichen verschiedenen  Charakters  an.  Zu  den  willkommenen  zählte  eine  Depu- 
tation aus  Faenza:  es  waren  Cavaliere  Mmardi  und  Conte  Fobialdi,  die  in 
der  ersten  Hälfte  des  Monats  dem  Papste  den  Dank  ihrer  Stadt  für  die  Er- 
nennung des  Cardinais  Luigi  Amat  zu  ihrem  Fürsprecher  und  Schützer  aus- 
drückten. Von  grosser  Bedeutung  konnte  die  um  dieselbe  Zeit  von  Paris  aus 
erfolgte  Ernennung  des  seit  1845  in  Rom  als  Vertreter  Frankreichs  fungi- 
renden  Pairs  Grafen  Pelle grino  Rossi  zum  Botschafter  werden ; der  jüngere 
Herzog  von  Broglie  wurde  ihm  als  erster  Botschafts-Secretär  beigegeben. 

Doch  entschieden  ungünstig  war,  was  von  anderer  Seite  verlautete.  »Jeder 
sagt  sich,  dass  es  so  in  der  Romagna  nicht  bleiben  könne,«  Hess  sich  die 
A.  A.  Ztg.  aus  Italien  berichten,  »und  immer  noch  speit  die  französische 
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Presse  Brandflugschriften  aus,  wie  im  Moment,  wo  ich  schreibe,  die  Conforti 
airitalia,  Preparamenti  all’insurrezione  und  ähnliches  Zeug.  Wohin  das  führen 
soll,  weiss  der  Himmel!«  Im  Mai  tauchte  in  Turin  ein  revolutionairer 
Aufruf  »dalla  Societä  Centrale«  auf,  der  mit  den  Worten  begann:  >Italien, 
die  Stunde  unserer  Wiedergeburt  ist  da!«  und  mit  der  Mahnung  an  alle 
»guten  Brüder«  schloss,  für  die  thunlichste  Verbreitung  des  Aufsatzes  zu 
sorgen  — »Ogni  buon  fratello  e in  obbligo  di  communicare  questo  proclama 
salutare  ai  veri  amici  della  Patria,  della  causa  del  Popolo  e della  Unione 
Italiana«  Kaum  ausser  Zusammenhang  mit  diesen  revolutionären  Kund- 
gebungen war,  was  aus  dem  Hauptsitze  des  Jungen  Italien  gemeldet  wurde. 
Es  war  von  Vorbereitungen  zu  einem  neuen  Aufstande  die  Rede;  General 
Prim,  hiess  es,  sei  nach  London  gereist,  um  mit  Maszini  eine  Unternehmung 
zu  besprechen,  die  von  Malta  oder  von  den  jonischen  Inseln  ausgehen  sollte, 
Prim  sei  bereits  auf  der  Reise  nach  Malta  begriffen.  Die  Regierung  traf  ihre 
Vorkehrungen,  die  Partei  der  Sectirer  dachte  auf  Gegenmassregeln.  Aus 
Bologna  wurde  der  Obstl.  der  berittenen  Jäger  Florid.  Allegrini  nach  Ancona 
gesandt,  um  an  den  Berathungen  der  niedergesetzten  Untersuchungs-Commis- 
sion theilzunehmen.  Am  20.  wurden  die  ersten  Verhaftungen  in  Ancona  vor- 
genommen ; es  waren  theils  junge  Leute  aus  dem  Advocatenstande,  theils 
Lastträger  des  Hafens,  unter  denen  das  Junge  Italien  vorzüglich  aus  dem 
Grunde  zu  werben  suchte,  weil  die  Jugend  der  gebildeten  Stände  wohl  leicht 
für  Geheimbündlerei  zu  verlocken  war,  aber  nicht  immer  Bürgschaft  zu  bieten 
schien,  bei  einem  ernsten  Zusammenstoss  ihren  Mann  zu  stellen  Am 
Abend  desselben  Tages  wurde  Allegrhii  auf  offener  Strasse  von  einer  Rotte 
umringt  und  mit  Messerstichen  zu  Boden  gestreckt;  erblieb  nicht  todt,  aber 
die  Verwundungen  waren  schwer.  Den  Thätern  gelang  es  zu  entkommen. 
Tags  darauf  wurden  durch  die  Polizei  zwei  junge  Leute  aus  dem  Handels- 
stande, dann  ein  Feldwebel  und  zwei  Corporäle  festgenommen  und  in  Haft 
gebracht;  erstere  als  des  Attentats  gegen  Allegrini  verdächtig,  letztere  weil 
hervorgekommen  war,  dass  sie  von  unbekannter  Hand  monatliche  Zuschüsse 
erhielten,  um  unter  ihren  Cameraden  Gesinnungsgenossen  zu  werben.  Es  folgte 
jetzt  eine  Festnahme  auf  die  andere,  so  dass  die  Zahl  der  Verhafteten  allmälig 
auf  mehr  als  vierzig  stieg. 

Wir  besitzen  keine  näheren  Nachrichten,  können  uns  aber  vorstellen,  dass 
die  Anconer  Vorfälle,  die  eine  Wiederaufnahme  von  Angriffen  und  Gewalt- 
thaten  seitens  der  neuerungssüchtigen  Partei  zu  verrathen  schienen,  auf  den 
hochbetagten  Papst  um  so  empfindlicher  einwirkten,  als  seine  sonst  kräftige 
Constitution  in  der  jüngsten  Zeit  einige  Stösse  erlitten  hatte,  die  Gregor  XVI. 
anfangs  leichter  nahm  und  glauben  mochte  sie  durch  festen  Willen  überwinden 
zu  können.  Der  21.  Mai  1846  war  der  Tag  von  Christi  Himmelfahrt.  Der 
Heilige  Vater  wohnte  bei  sehr  ungünstiger  Witterung  dem  vom  Cardinal 
Barbenni  celebrirten  Hochamte  bei,  ohne  besondere  Beschwerden  zu  äussern, 
und  Hess  darauf  das  von  ihm  im  Lateran  gegründete  Museum  dem  Publicum 
eröffnen.  »Mi  trovo  benissime,«  sagte  er  einem  fremden  Arzte,  der  ihm 
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an  diesem  Tage  vorgestellt  wurde,  »nel  perfetto  equilibrio  di  tutte  le  mie 
forze.«  Doch  fünf  Tage  später,  am  25.  Mai  abends,  wurde  er  von  einem  hef- 
tigen Fieber  befallen,  so  dass  er  am  26.,  am  Tage  des  hl.  Filippo  Neri,  zum 
Festgottesdienst  in  der  Kirche  S.  Maria  in  Valicella  (Chiesa  nuova),  zu  wel- 
chem er  angesagt  war,  nicht  erscheinen  konnte,  was  sogleich  grosse  Besorg- 
nisse einflösste,  da  er  sich  durch  leichteres  Unwohlsein  von  dem  Erscheinen 
bei  ähnlichen  Feierlichkeiten  nicht  abhalten  zu  lassen  pflegte.  Der  Heilige 
Vater  schien  das  Herannahen  der  Gefahr  zu  ahnen.  »Der  Löwe  ist  zu  Boden 
geworfen!«  sagte  er  zu  Lainbi'uschini,  der  ihm  seine  Zweifel  ausreden  wollte; 
doch  der  Papst  schüttelte  ernst  das  Haupt,  ln  der  That  hielt  das  Fieber  an, 
am  29.  zeigte  sich,  so  verlautete  im  Publicum,  am  linken  Bein  die  Rose,  was 
der  Chirurg  Baroni  und  der  Leibarzt  Pogiolli  sogleich  für  eine  ernstliche 
Krankheitserscheinung  erklärten”®).  Der  Cardinal-Staats-Secretär  gab  Befehl 
ausser  dem  Cardinal  Ambrogio  Bianchi,  dem  Ordensbruder  und  Beichtiger 
des  Papstes,  niemand,  selbst  die  vertrautesten  Cardinäle  nicht  in  das  Kranken- 
zimmer zu  lassen,  was  in  der  Stadt  zu  böswilligen  Gerüchten  Anlass  gab. 
Der  Papst,  raunte  man  sich  zu,  sei  vergiftet,  er  werde  durch  ärztliche  Hilfe 
absichtlich  zu  Tode  befördert.  Am  31.  Mai  wurde  in  der  Sixtina  das  Pfingst- 
Hochamt  in  gewohnt  feierlicher  Weise  abgehalten,  Celebrant  war  Cardinal 
Asqumi;  Gregor  XVI.,  der  sonst  nie  zu  fehlen  pflegte,  erschien  dabei  nicht. 
Die  Ärzte  befürchteten  eine  Übersetzung  des  Rothlaufs  auf  die  edleren  Organe 
der  Brust  In  der  That  hatte  der  rasche  Verlauf  der  Krankheit  nahezu 
seinen  Höhepunkt  erreicht ; der  Papst  hörte  von  seinem  Bette  aus  eine  Messe 
an  und  Hess  sich  nachmittags  das  hl.  Abendmahl  reichen.  Der  Papst  fragte 
seine  Arzte  auf  ihr  Gewissen,  ob  er  sich  in  Gefahr  befinde,  »da  er  vor  seinem 
Tode  noch  zwei  Angelegenheiten  zu  schlichten  habe« ; die  Äzrte  verschwiegen 
ihm  die  Wahrheit  Nach  einer  schwer  durchlebten  Nacht,  wo  jede  Aus- 
siciit  auf  Genesung  schwinden  musste,  empfing  er  am  1.  Juni  die  letzte  Ölung 
die  üblichen  Sterbegebete  wurden  gesprochen,  um  halb  zehn  Uhr  V.-M.  hatte 
er  ausgerungen. 

In  der  Stadt  verbreitete  sich  die  Nachricht  nur  unsicher  und  allmählig, 
bis  vor  Sonnenuntergang  auf  Anordnung  des  Cardinal-Vicars  Patrizi  die 
grosse  Glocke  vom  Thurm  des  Capitols  ertönte,  worauf  alle  Kirchenglocken 
Rom’s  zu  läuten  begannen  und  durch  eine  Stunde  anhielten;  es  zeigte  dies 
den  Römern  die  Erledigung  des  päpstlichen  Stuhles  an.  Jetzt  Hess  der  Cardinal- 
Camerlengo  Riario  Sforza  alle  Gerichtshöfe  für  einen  Tag  schliessen,  im 
ganzen  Staate  wurden  bis  zur  neuen  Papstvvahl  alle  öffentlichen  Schauspiele 
und  Unterhaltungen  eingestellt. 

Der  erste  Eindruck,  den  die  Nachricht  vom  Tode  Gregor  XVI.  her- 
vorrief, war  überall  ein  tiefer.  Aller  Schichten  der  Bevölkerung  bemächtigte 
sich  eine  düstere  Stimmung.  Auf  allen  Plätzen,  in  allen  Strassen  eine  wogende 
Menge,  sichtlich  überrascht,  ergriffen,  nicht  ohne  eine  gewisse  Beängstigung, 
was  die  nächsten  Tage  aus  den  Provinzen  bringen  würden.  Durch  das  all- 
gemeine Gedränge  hier  und  dort  Trommler  mit  Wacheverstärkungen ; vorüber- 
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ziehende  Haufen  von  Galeerensträflingen,  die  man  aus  Vorsicht  von  der  Zwangs- 
arbeit, schnell  abgeführt  hatte;  den  Corso  durchfliegende  Couriere,  die  den 
Cardinal-Legaten  und  den  transalpinen  Cardinälen  die  Todesbotschaft  zugleich 
mit  der  Einladung  zum  Conclave  zu  überbringen  hatten. 

Auch  von  den  Vertretern  der  auswärtigen  Mächte  wurden  Eilboten  nach 
allen  Richtungen  abgesandt,  deren  Meldung  überall  ernste  Theilnahme,  ja 
Trauer  erweckte.  »Unser  liebevolles  Kirchenoberhaupt  ist  nicht  mehr,«  Hess 
sich  die  Augsb.  Post-Amts-Ztg.  aus  Rom  2.  Juni  schreiben;  »da  er  genugsam 
in  diesem  Lande  der  Thränen  gelitten  hatte,  so  wurde  er  nach  kurzem  Leiden 
ins  bessere  Jenseits  abberufen.«  Das  Diario  di  Roma  aber  schrieb  am  selben 
Tage:  »Die  Kirchengeschichte  wird  die  grossen  Thatcn  Gregor  XVI.,  eines 
ebenso  gelehrten  und  frommen  als  starken  und  hochherzigen  Papstes  mit 
Ruhm  erwähnen.  Seine  Freundlichkeit  und  Mässigung,  Seine  Milde,  Sein  Bie- 
dersinn und  jener  in  so  schwierigen  Zeiten  so  selten  zu  findende  Gleichmuth 
werden  stets  in  süssem  und  theurem  Gedächtnisse  leben.« 

In  seinem  ganz  von  seiner  eigenen  Hand  geschriebenen  letzten  Willen 
bedachte  Gregor  XVI.  die  Kinder  seiner  an  den  Belluner  Advocaten  Cesa 
verheirateten  Nichte  Augusta  und  seinen  ersten  Cabinets-Secretär  (primo 
ajutante  di  camera)  Gaetario  Moroni  — diesem  »als  Zeichen  seiner  Dankbarkeit 
für  die  langjährigen  treuen  und  eifrigen  Dienste«,  die  Moroni  ihm  »seit  dem 
ersten  Tage  Unseres  Cardinalates«  erwiesen  hatte  ■ — mit  Beträgen  von  6000 
und  4000  Scudi,  dann  verschiedene  Klöster  mit  solchen  von  1000 — 3000 
Scudi,  seine  Dienerschaft  mit  2000  Scudi  etc.,  und  besonders  reich  die  Propa- 
ganda für  ihre  Missionen,  der  er  auch  einen  Theil  seiner  Bibliothek  hinter- 
liess.  Aus  dem,  was  nach  Auszahlung  der  sämmtlichen  Legate  an  Geld  und 
Werthsachen  übrig  bliebe,  sollten  zwei  Primogenituren  für  die  Familien  seiner 
Neffen  Giov.  Antonio  und  Bartolomeo  Capellari  gegründet  und  diese  verpflichtet 
werden  in  Belluno  ihren  Wohnsitz  aufzuschlagen,  »da  Uns  sehr  daran  liegt, 
dass  in  unserer  theuren  und  geliebtesten  Vaterstadt  die  Familie  der  Capellari 
in  wenn  nicht  reichen,  doch  wohlhabenden  und  anständigen  Verhältnissen 
erhalten  bleibe«.  Die  Ausführung  seines  letzten  Willens  vertraute  Gregor  dem 
Cardinal  Mario  Mattei  an,  der  sich,  was  die  Angelegenheiten  der  Familie 
Capellari  im  Venetianischen  beträfe,  der  Beihilfe  des  Comthurs  Scarella  und 
des  Beirathes  des  Dr.  Cesa  bedienen  sollte.  Der  letzte  Artikel  des  Testaments 
verbot  seinen  Nepoten  ausdrücklich,  sich  in  Sachen  der  ihnen  zufallenden 
Hinterlassenschaft  persönlich  in  Rom  einzufinden  oder  von  seinem  Testa- 
ments-Executor  irgend  eine  Verantwortung  oder  Rechnungslegung  zu  ver- 
langen. 


II. 


10. 

Nacli  dem  Tode  des  Papstes  war  es  das  Collegium  der  in  Rom  an- 
wesenden Cardinäle,  welches  die  Geschäfte,  sowohl  die  geistlichen  als  die 
weltlichen,  einstweilen  zu  führen  hatte.  Jene  gingen  ohne  Unterbrechung  ihren 
geregelten  Gang  fort,  um  so  mehr  gaben  die  letzteren  zu  bedenken,  ln  der 
Hauptstadt  selbst  folgten  bei  einem  grossen  Theile  der  Einwohnerschaft  auf 
die  erste  Betäubung  nur  zu  schnell  Anzeichen  einer  ziemlich  frivolen  Stim- 
mung. »Man  bemerkt,«  wurde  der  A.  A.  Ztg.  aus  Rom  geschrieben  »in 
einem  Theile  des  römischen  Publicums  für  den  dahingeschiedenen  Papst  eine 
Theilnahmslosigkeit,  die  überrascht.  Dankbarkeit  ist  die  schwächste  der  Tu- 
genden der  heutigen  Römer.  Und  wieviel  hat  Gregor  für  siegethan!«  Aber 
nicht  blosse  Theilnahmslosigkeit,  sondern  aufreizendes  Wühlen  und  Schüren 
war  von  jener  Partei  zu  fürchten,  die  durch  das  stramme  Regiment  des  ver- 
storbenen Papstes  jahrelang  darnieder  gehalten  war,  und  nicht  ohne  Grund 
besorgten  die  Cardinäle  in  Rom  selbst  politische  Unruhen.  Viele  aus  dem  Hei- 
ligen Collegium  waren  für  einen  Personenwechsel  in  der  Leitung  der  Polizei- 
geschäfte, da  ihnen  der  gegenwärtige  Inhaber  dieser  Leitung  nicht  die  Ver- 
lässlichkeit des  Charakters,  die  sie  dafür  als  nothwendig  erkannten,  zu  besitzen 
.schien  Nur  mit  einer  Stimme  Mehrheit  wurde  Mnrini  auf  seinem  Posten 

belassen,  der  es  jetzt  an  ernsten  Vor.sichtsmassregeln  nicht  fehlen  liess.  Das 
Militair  kam  nicht  aus  den  Kleidern,  die  Officiere  durften  ihre  Casernen  nicht 
verlassen,  alles  sollte  in  fortwährender  Bereitschaft  bleiben;  um  sie  bei  guter 
Laune  zu  erhalten,  bewilligte  der  Cardinal-Camerlengo  den  Soldaten  doppelte 
Löhnung. 

Noch  ernster  als  in  der  Hauptstadt  stand  es  in  manchen  Provinzen, 
namentlich  den  Marken  und  den  Legationen,  ln  der  Abend-Congregation  der 
Cardinäle  vom  3.  Juni  wurde  der  Antrag  gestellt,  ausserordentliche  Commis- 
säre  mit  ausgedehnten  Vollmachten  für  Handhabung  der  Polizei  und  Ver- 
wendung der  bewaffneten  Macht  auszusenden;  gleichzeitig  aber  möge  man 
dem  Zeitgeiste  dadurch  ein  Zugeständnis  machen,  dass  das  Hauptgewicht  der 
Verwaltung  und  Gerechtigkeitspflege  in  die  Hände  von  Laien  gelegt  werde. 
Der  erste  Theil  dieses  Vorschlages  fand  allgemeine  Zustimmung,  der  zweite 
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dagegen  so  vielseitigen  Widerspruch,  dass  die  Berathung  abgebrochen  werden 
musste.  Erst  bei  einem  neuen  Zusammentritt  am  folgenden  Morgen  gelang 
es  auch  für  diesen  letztem  Punkt  die  Mehrzahl  der  anwesenden  Cardinäle  zu 
gewinnen.  Hiernach  sollten  in  die  Hauptorte  der  Provinzen  Mitglieder  der 
grösseren  Communen  entsendet  und  der  aus  diesen  Vertrauensmännern  ge- 
bildeten Behörde  die  höchste  Gewalt  für  die  Civilverwaltung  der  Provinz 
anvertraut  werden;  sie  hätten  mit  ihren  Berathungen  und  Beschlüssen  nicht 
wie  nach  dem  bisherigen  Geschäftsgang  an  das  Staats-Secretariat  in  Rom, 
sondern  an  einen  eigens  für  diesen  Zweck  zu  bestellenden  General-Commissar 
sich  zu  wenden.  Als  solche  General-Commissare  oder  Pro-Legaten  wurden 
Msgr.  Doniefiico  Savelli  für  Bologna,  Ferrara,  P'orl'i  und  Ravenna  — »Gou- 
verneur der  vier  Legationen«,  so  nannte  er  sich  selbst  — , ]\Isgr.  Grasselmi, 
und  als  dieser  ablehnte,  Msgr.  Lucciardi  für  Urbino  und  Pesaro  bestimmt ; 
Savelli  und  Lucciardi  sollten  ohne  Verzug  an  die  Orte  ihrer  Bestimmung 
abgehen. 

Von  wo  die  nächste  Gefahr  zu  drohen  schien,  das  war  einerseits  Ancona, 
das  ja,  wie  früher  erwähnt,  gerade  in  der  jüngsten  Zeit  von  den  Marseiller  Ex- 
patriirten  zum  Ausgangspunkte  einer  neuen  Erhebung  erkoren  w'ar,  anderseits 
Bologna,  das  seit  den  Zeiten  der  Restauration  1815  wiederholt  den  Hauptsitz 
aller  Unzufriedenheit  und  Geheimbündelei  abgegeben  hatte.  Nach  Ancona 
wurde  zur  selben  Zeit,  wo  die  beiden  General-Commissare  in  ihre  Provinzen 
abgehen  sollten,  eine  Anzahl  Geschütze  mit  80  Kanonieren  auf  Wagen  be- 
fördert, um  für  den  Fall  einer  Ruhestörung  die  Besatzung  zu  verstärken.  In 
den  Tagen  darauf  liefen  die  österreichische  Fregatte  Bellona,  die  Briggs  Ve- 
nezia und  Oreste  und  ein  Kriegsdampfboot  von  Venedig  aus;  die  Fregatte 
ging  bei  der  Insel  Lissa  vor  Anker,  die  andern  Schiffe  lagen  bald  im  Hafen 
von  Ancona,  bald  kreuzten  sie  in  den  Gewässern  vor  der  Stadt  und  Festung. 
Die  päpstliche  Garnison  von  Bologna  erhielt  eine  Verstärkung  aus  P'errara, 
doch  war  auf  sie  kein  rechter  Verlass;  zwei  Drittel  der  Mannschaft,  so  wurde 
versichert,  seien  für  den  Aufstand  gewonnen,  erhielten  aus  heimlichen  Quellen 
regelmässigen  Sold.  Anders  war  es  mit  den  Kaiserlichen  in  lArrara,  die  nach 
Abzug  der  einheimischen  Garnison,  wie  wähi'end  des  letzten  September-Putsche.s, 
nun  auch  den  Dienst  in  der  Stadt  übernahmen. 

In  der  That  begann  es  sich  in  Bologna  zu  regen,  doch  nicht  auf  ausser- 
gesetzlichen  Wegen.  Um  die  Bewegung  in  einen  geregelten  Gang  zu  bringen, 
schlug  Marco  Minghctti  eine  Petition  an  den  Camerlengo  und  an  die  dem- 
nächst zum  Conclave  einzuberufenden  Cardinäle  vor;  sie  sollten  an  die  Rath- 
schläge, welche  1831  die  Vertreter  der  europäischen  Grossmächte  der  päpst- 
lichen Regierung  ertheilt  hatten,  und  an  die  im  Sinne  jener  Vorstellungen 
verheissenen  Provinzialräthe  erinnert  werden ; diese  Provinzialräthe  hätten  die 
öffentliche  Meinung  zu  vertreten,  um  die  so  nothwendigen  Reformen  und 
Verbesserungen  im  Staatswesen  zu  berathen  und  in  Ausführung  zu  bringen. 
Minghetti  wusste  durch  Marchesa  Letitia  Gemahlin  Gioaccliimo  Pepoli's,  eines 
Enkels  Gioa.  Murat’s,  deren  Verehrter  Conte  Giov.  MarcJietti  zu  gewinnen; 
die  Conti  Be?ilivoglio,  Maffei,  der  Marchese  Taddeo  Pepoli,  der  Advocat  Gioa. 
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II.  Interregnum  und  Conclave. 


Rossini  u.  a.  traten  bei  und  setzten  am  11.  luni  ihre  Unterschriften  unter  das 
>Memoriale  della  Cittä  di  Bologna«  das  nun  nacli  Rom  gebracht  werden 
sollte.  Allein  nun  erfuhr  der  Pro-Legat  Savclli  davon,  verbot  im  Aufträge 
des  Staats-Secretariats  jeden  weitern  Schritt  in  dieser  Richtung  und  drohte 
mit  Gefängnis  oder  Ausweisung  aus  der  Stadt ; wollte  die  Bittschrift  auf  die 
Post  gegeben  werden,  so  solle  sie  aufgehalten  und  erbrochen  werden.  Unter 
solchen  Umständen  blieb  den  Petenten  nichts  übrig  als  das  Paquct  durch 
vertraute  Personen  nach  Florenz,  nach  Siena  zu  schicken,  von  wo  es  an  den 
Advocaten  Borghi  in  Rom  gebracht  und  durch  diesen  in  die  Hände  des 
Cardinal-Camerlengo  überreicht  werden  sollte  — ein  Umweg,  der  allerdings 
bei  den  Vorsichten,  die  man  dabei  zu  gebrauchen  genöthigt  war,  mehrere 
Tage  in  Anspruch  nehmen  musste. 

Andere  Städte,  die  von  diesem  Schritte  Bologna’s  erfuhren,  wie  Rimini, 
O-simo  bei  Ancona,  ahmten  das  gegebene  Beispiel  nach  und  bereiteten  Denk- 
und  Bittschriften  vor,  worin  sie  dem  Cardinal-Collegium  zugleich  Ertheilung 
einer  Amnestie  für  die  politischen  Gefangenen  und  P'lüchtlinge  ans  Herz 
legten. 

if.  Hc 

4: 

Es  wurde  in  Rom  von  einem  letzten  Willen  Gregor  XVI.  gesprochen, 
worin  den  Cardinälen  empfohlen  worden  sei,  keine  überflüssigen  den  Staats- 
schatz beschwerenden  Auslagen  für  sein  Begräbnis  zu  machen ; auch  wollte 
man  von  einer  Summe  wissen,  die  er  mit  der  Bestimmung  hinterla.ssen  habe, 
daraus  die  Kosten  für  die  neue  Papstwahl,  mit  deren  Vornahme  die  Cardinäle 
nicht  zögern  sollten,  zu  bestreiten.  Thatsächlich  war  nichts  dergleichen  im 
Testamente  zu  finden  und  ist,  was  namentlich  den  ersten  Punkt  betrifft,  der 
Vorgang  bei  den  Begräbnisfeierlichkeiten  für  Gregor  XVI.  kein  anderer  ge- 
wesen als  bei  denen  für  seine  Vorgänger.  Im  Eingänge  zu  seinem  letzten 
Willen  empfiehlt  Gregor  nur  im  allgemeinen  die  heilige  Kirche  »nelle  tante  op- 
pressioni  e persecuzioni  colle  quali  viene  tribolata  per  ogni  parte«  dem  Schutze 
ihres  himmlischen  Bräutigams  und  der  Fürbitte  der  allerseligsten  Jungfrau 
der  Apostelfürsten  und  der  Heiligen. 

In  der  General-Congregation  der  Cardinäle  am  4.  Juni  wurde  von  dem 
päpstlichen  Ceremonienmeister  (Maestro  di  Camera)  Msgr.  Franc,  de  Medici 
d'Otajano  der  Fischerring  des  verstorbenen  Papstes  auseinandergebrochen,  die 
zu  den  Bleiabgüssen  der  Bullen  dienende  Presse  der  Apostolischen  Kanzlei 
zerschlagen.  Am  6.  stattete  der  kaiserliche  Botschafter  Graf  Lützoiv  an  der 
Spitze  der  in  Rom  anwesenden  fremden  Gesandten  dem  in  der  Sacristei  von 
St.  Peter  versammelten  heiligen  Collegium  den  Beileidsbesuch  ab ; der  diplo- 
matische Vertreter  Preussens  Geh.  Legationsrath  v.  Usedom  traf  erst  am 
folgenden  Tage  ein,  konnte  übrigens,  da  seine  Creditive  für  den  verstorbenen 
Papst  lauteten,  von  seiner  amtlichen  Stellung  vorläufig  keinen  Gebrauch  machen. 

In  dieser  ganzen  Zeit  hatte  die  wimmernde  Todtenklage  der  hunderte 
von  Glocken  von  den  Thürmen  und  Kuppeln  Rom's  vom  Morgen  bis  zum 
Abend  nicht  aufgehört  und  währte  bis  zum  grossen  Requiem,  mit  welchem 
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die  Trauerfeierlichkeiten  zu  schliessen  waren,  ununterbrochen  fort.  Für  das 
letztere  war  als  Katafalk  ein  kolossaler  Tempelbau  nach  Angabe  des  Archi- 
tekten Vespigniani  errichtet;  er  würde  mit  der  22  Spannen  hohen  allegori- 
schen Figur  der  Religion  fast  den  Dachstuhl  der  Basilica  erreicht  haben.  Als 
man  aber  das  Standbild  hinaufwinden  wollte,  riss  einer  der  Stricke,  die  auf 
den  Boden  stürzende  Figur  ging  in  Trümmer  und  musste  durch  eine  minder 
hohe,  die  vom  Castrum  doloris  des  letztverstorbenen  Papstes  noch  vorhanden 
war,  ersetzt  werden.  Abergläubische  Personen  ersahen  in  diesem  Zwischenfalle 
ein  böses  Vorzeichen  für  das  Papstthum  überhaupt  oder  für  den  Nachfolger 
Gregor’s,  und  es  fehlte  nicht  an  allerhand  mysteriösen  Deutungen  im  Style 
der  altrömischen  Sagenwelt. 

Der  Ausfall  der  bevorstehenden  Papstwahl  zog  begreiflicherweise  nicht 
minder  die  Aufmerksamkeit  der  fremden  Höfe  und  deren  Vertreter  auf  sich, 
als  er  die  römische  Geistlichkeit  und  die  Bevölkerung  der  ewigen  Stadt  selbst 
auf  das  lebhafteste  beschäftigte.  Es  wurden  einzelne  Stimmen  laut,  die  es  dem 
verstorbenen  Papste  zur  Last  legten,  er  habe  bei  der  Auswahl  und  Berufung 
von  Persönlichkeiten  einzig  und  allein  auf  die  Verlässlichkeit  ihrer  kirchlichen 
Gesinnung  und  Grundsätze  gesehen,  und  darum  den  Cardinaishut  oft  genug 
an  solche  ausgetheilt,  von  denen  man  sich  im  Interesse  des  Staates  und  der 
Kirche  fragen  musste,  welches  die  Eigenschaften  und  Verdienste  seien,  um 
deren  willen  sie  eine  so  hohe  Auszeichnung  erhalten  ’-*’).  Der  Vorwurf  war 
in  dieser  Allgemeinheit  ungegründet.  Noch  im  selben  Jahre  seiner  Erhebung 
auf  den  päpstlichen  Stuhl  hatte  Gregor  XVI.  Lambnischini  mit  dem  Purpur 
geschmückt  und  damit  für  die  Geschäfte  einen  Mann  gewonnen,  dessen  grosse 
Begabung  und  Geschicklichkeit  selbst  Gegner,  deren  er  genug  besass,  nicht 
in  Zweifel  zu  ziehen  wagten.  Wie  hoch  Gregor  Verdienste  auf  geistigem  Ge- 
biete anschlug,  bewies  1838  und  1839  die  Berufung  Meszofanti' s und  Angela 
Mai's  in  das  heilige  Collegium.  In  das  Jahr  1842  fiel  die  Erhebung  des  Für- 
sten Friedrich  Schwarzenberg,  damaligen  Erzbischofs  von  Salzburg  und  Primas 
von  Deutschland,  eine  Wahl,  die  zu  den  glücklichsten  zu  zählen  war.  Selbst 
vom  Standpunkte  politischer  Parteirichtung  Hess  sich  dem  Papste  schroffe 
Einseitigkeit  gewiss  nicht  vorwerfen.  Pasquale  Gizzi  (1844)  hatte  als  Cardinal- 
Legat  von  Forh  die  Sympathien  der  Liberalen  für  sich  und  Ludovico  Altieri 
(1845),  noch  jung  an  Jahren  und  von  feiner  vielseitigen  Bildung  — seine 
Mutter  war  eine  Deutsche  — , erweckte  bei  allen,  die  nicht  den  extremsten 
Ansichten  huldigten,  die  schönsten  Hoffnungen.  Den  stärksten  Gegenbeweis 
des  wider  den  Heiligen  Vater  erhobenen  Tadels  lieferte  wohl  der  Umstand, 
dass  die  überwiegende  Mehrzahl  jener,  die,  sei  es  von  der  Volksstimme,  sei 
es  von  den  Wahlberechtigten  selbst,  für  die  künftige  Papstwahl  in  Aussicht 
genommen  wurden,  Cardinäle  Gregorianischer  Ernennung  waren. 

Man  schied  dieselben  in  zwei  Lager.  Auf  der  einen  Seite  waren  die 
Anhänger  des  verstorbenen  Papstes,  der  Jesuiten  und  des  Cardinais  Lambrus- 
chini,  die  »Starren«,  die  der  Ansicht  waren,  »dass  man  nur  durch  Beharren  in 
der  bis  jetzt  betretenen  Bahn,  durch  entschiedenes  Festhalten  an  dem,  was  im 
Innern  bestand  und  nach  aussen  gewonnen  war,  durch  entschiedenes  Ablehnen 
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der  neuen  Ideen,  von  denen  die  Zeit  bewegt  wird,  die  überlieferten  alten 
schirmen,  mit  ihnen  aufrecht  bleiben,  sich  mehr  befestigen  und  das  schon  ge- 
wonnene vermehren  könne;  nichts  sei  gefährlicher  als  mit  feindlichen  Gesin- 
nungen zu  liebäugeln,  ihnen  zu  Gefallen  zu  ändern  und  zu  wechseln«.  Die 
von  den  Liberalen  gestellten  Forderungen,  sagten  die  Männer  der  Regierungs- 
partei, könnten  schon  darum  nicht  erfüllt  werden,  weil  jedes  Zugeständnis  zu 
neuen  Forderungen  führen  und  am  Ende  das  Unheil,  dem  man  durch  Ge- 
währungen vorzubauen  meine,  nur  sicherer  und  rascher  herbeiführen  würde 
Als  anders  meinend  galten  namentlich  der  Cardinal-Erzbischof  Oppissoni  von 
Bologna,  der  in  seiner  Diöcese  keine  Jesuiten  haben  wollte,  die  Cardinäle 
Micara,  Gizzi  und  Altieri,  denen  man  die  Überzeugung,  dass  die  Curie  bei 
rücksichtsvoller  Beachtung  der  öffentlichen  Stimme  alles  zu  erwarten,  bei 
gewaltsamer  Unterdrückung  derselben  alles  zu  befürchten  habe,  und  den  ernst- 
lichen Willen  zutraute,  auf  die  mannigfachen  wunden  Stellen  des  waltenden 
Systems  eine  weiche  und  pflegende  Hand  zu  legen.  Von  den  auswärtigen 
Regierungen  stand  die  sardinische  auf  der  erstem  Seite.  Von  Turin  aus  liess 
man  den  Gesandten  in  Rom  wissen,  dass  Se.  Sardinische  Majestät  auf  den 
römischen  Stuhl  einen  Papst  erhoben  zu  sehen  wünsche  »capace  di  porre  un 
argine  formidabile  alle  opere  malvagie  dei  nemici  che  da  ogni  parte  assali- 
vano  la  chiesa  di  Cristo« ; sollten  während  der  Sedisvacanz  Unruhen  aus- 
brechen, so  seien  die  königlichen  Truppen  bereit  auf  den  ersten  Wink  zu 
kommen  ^-®)-  Den  entgegengesetzten  Standpunkt  nahm  Erankreich  ein,  dessen 
Vertreter  Peregrino  Rosst  vom  ersten  Augenblicke  der  Sedisvacanz  es  darauf 
angelegt  zu  haben  schien,  der  Welt  die  Überzeugung  aufzunöthigen,  dass  von 
Erankreich  aus  ein  Anstoss  in  liberaler  Richtung  ausgehe,  und  in  diesem 
Sinne  sowohl  auf  die  mittlerweile  regierenden  Cardinäle  als  auf  die  italieni- 
sche und  französische  Journalistik  zu  wirken  suchte. 

* * 

* 

Beim  Tode  Gregor  XVI.  betrug  die  Zahl  der  Cardinäle  62;  davon  30  in 
Rom,  17  in  den  päpstlichen  Provinzen,  8 in  anderen  Theilen  Italiens,  die 
übrigen  jenseits  der  Alpen  oder  des  Oceans.  Wer  von  diesen  Papst  werden 
sollte,  darüber  gab  es  im  römischen  Publicum  seit  dem  Augenblick,  wo  es 
erfahren  hatte,  dass  Gregor  XVI.  die  Augen  geschlossen,  die  verschiedensten 
Muthmassungen.  Von  Mattei,  von  Falconieri,  von  Orioli  war  die  Rede.  Einige 
meinten,  man  werde  wieder  einmal  Sardinien  berücksichtigen  wollen  und  den 
Genueser  Fmnsotii,  Präfecten  der  Congregation  der  Propaganda,  bevorzugen. 
Die  Radicalen  sprachen  unter  sich  für  den  Cardinal  Gizzi,  der  ihnen  als 
Mann  des  Fortschrittes  galt  und  dem  sie  die  Mässigung,  die  er  als  Legat 
von  Forli  nach  dem  verunglückten  Anschlag  auf  Rimini  bewiesen  hatte,  be- 
sonders hoch  anschlugen.  Auch  Sog/ia  und  Bernctti  wurden  genannt,  bald 
aber  mehr  als  alle  andern  der  Decan  des  Heil.  Collegiums  Cardinal  Ludovico 
Micara,  der  eine  grosse  Partei  für  sich  hatte.  Eines  Tages  fand  man  in  der 
Säulenhalle  des  St.  Peter-Platzes  einen  Anschlag  »Evviva  Papa  Micara«,  und 
es  hiess,  sein  Anhang  gedenke  ihn  beim  Einzug  der  Cardinäle  in’s  Conclave 
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zum  Papst  auszurufen;  doch  andere  erinnerten  an  das  römische  Sprüchwort: 
»Wer  das  Conclave  als  Papst  betritt,  kommt  als  Cardinal  wieder  heraus.« 
Unter  den  Cardinälen  römischer  Abkunft,  Bernetti  an  der  Spitze,  soll  eine 
Abrede  getroffen  worden  sein,  nur  einen  aus  den  päpstlichen  Staaten  zu 
wählen;  es  war  dies  mittelbar  gegen  LambtJischini  gemünzt,  der  Genuese 
von  Herkunft  war  und  unter  den  nicht-römischen  Cardinälen  einen  grossen 
Anhang  hatte.  Lambruschini  war  zudem  der  Mann  der  meisten  auswärtigen 
Mächte,  namentlich  Österreichs,  wie  der  der  Jesuiten,  denen  der  verstorbene 
Papst  grosses  Vertrauen  geschenkt  hatte;  die  Sanfedisten  wünschten  ihn  und 
er  selbst  machte  sich  grosse  Hoffnungen.  Im  Cardinals-Collegium  selbst  machte 
man  sich  auf  eine  schwer  herbeizuführende  Vereinigung  der  Stimmen  gefasst; 
man  liess  6000  Scrutinium-Zettel  drucken,  um  bei  einer  zweimaligen  Wahl 
täglich  für  die  Zeit  von  etwa  drei  Monaten  das  Auslangen  zu  finden. 

Am  14.  Juni  abends  bezogen  die  in  Rom  wohnenden  und  von  aussen  ein- 
getroffenen Cardinäle,  in  allem  fünfzig,  in  feierlicher  Procession  das  Conclave. 
Mlcara  hatte  den  Zug  nicht  mitmachen  können,  fand  sich  aber  im  Conclave 
selbst  ein.  Als  Secretär  des  Heiligen  Collegiums  während  des  Conclave  fun- 
girte  Msgr.  CorboH-Bttssi.  Auffallend  war  das  Benehmen  des  Vertreters  von 
Frankreich,  der  sich,  was  von  keinem  seiner  Ranggenossen  nachgeahmt  wurde, 
unmittelbar  nach  Eröffnung  des  Conclave  in  voller  Uniform  in  den  Gemächern 
des  Cardinais  Gizzi  einfand,  um,  sobald  die  Wahl  getroffen  sein  würde,  der 
erste  von  allen  Mitgliedern  des  diplomatischen  Corps  den  neuen  Papst  be- 
glückwünschen zu  können  und  dadurch  die  öffentliche  Meinung  auf  den  Punkt 
zu  bringen,  als  ob  der  Einfluss  Frankreichs  das  Ergebnis  herbeigeführt  habe.’-®) 

Da  sich  zur  Giltigkeit  der  Wahl  zwei  Drittel  der  Stimmen  auf  einen 
Namen  zu  vereinigen  hatten,  so  waren  34  Stimmen  erforderlich.  Der  erste 
Wahlgang  fand  am  15.  10  Uhr  v.  m.  statt;  die  meisten  Stimmen,  fünfzehn  an 
der  Zahl,  fielen  auf  Lambruschini,  die  nächst-meisten,  dreizehn,  auf  einen 
Cardinal,  dessen  Name  in  den  Tagen  vorher  nie  genannt  worden  war,  den 
Bischof  von  Imola  Giovanni  Maria  Conte  Masiai-Fcrretti,  und  es  dürfte  darum 
an  der  Zeit  und  am  Orte  sein,  dass  wir  uns,  ehe  wir  den  Verlauf  des  Con- 
clave weiter  verfolgen,  mit  der  Persönlichkeit  eines  Mannes  beschäftigen,  den 
wir  so  unerwartet  als  gefährlichen  Mitbewerber  des  hochmächtigen  Cardinal- 
Staats-Secretärs  auftauchen  sehen. 


11. 

Die  Mastai,  ein  altes  lombardisches  Geschlecht,  waren  gegen  Ende  des 
14.  Jahrhunderts  nach  Sinigaglia  übersiedelt,  der  nach  dem  Einbruch  der 
senonischen  Gallier  in  der  alten  Landschaft  Picenum  gegründeten  Sena  Gallica. 
Unter  Papst  Urban  VIII.  (1623 — 1644)  vertheidigt  ein  Mastai  die  Stadt  gegen 
die  venetianische  P'lotte,  die  dabei  ihren  Admiral  und  dessen  Schiff  verliert. 
Ein  halbes  Jahrhundert  später  wird  die  Familie  von  dem  Fürsten  Farnese  von 
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Parma  und  Piacenza  in  den  Grafenstand  erhoben  und  fügt  in  Folge  einer 
Heirat  mit  der  Erbtochter  vom  Geschlechte  der  Fer7'etti  diesen  Namen  dem 
ihrigen  bei.  In  der  zweiten  Hälfte  des  18.  Jahrhunderts  führt  Graf  Girolamo 
Mastai  die  Catarina  Solazzi  zum  Altar.  Sie  schenkt  ihm  am  13.  Mai  1792 
einen  Sohn,  der  in  der  Taufe  die  Namen  Giovanni  Maria  erhält  und  von 
seiner  frommen  Mutter  dem  besondern  Schutze  der  heiligsten  Jungfrau  em- 
pfohlen wird.  Überhaupt  geniesst  die  Familie  wie  für  ihre  Frömmigkeit  so  für 
ihren  Wohlthätigkeitssinn  allgemeine  Verehrung  und  Liebe  und  gilt  nebstbei 
als  Muster  eines  innigen  Verhältnisses  zwischen  Eltern  und  Kindern;  ihre 
Landsleute  erblicken  eine  Bethätigung  des  vierten  Gebotes  in  dem  Umstande, 
dass  die  Mastai,  sowohl  Männer  als  Frauen,  in  der  Regel  ein  hohes  Alter 
erreichen. 

Die  Kinderjahre  Giov.  Maria’s  fallen  in  die  schwere  Zeit,  wo  Italien  mehr 
und  mehr  von  der  französischen  Revolution  umklammert  wird  und  das  sicht- 
bare Oberhaupt  der  Kirche  nahezu  an  der  Schwelle,  des  Kerkers  steht.  Gio- 
vanni Maria’s  Vater  hat  als  Gonfaloniere  von  Sinigaglia  viel  Ungemach  zu 
erdulden;  sein  Oheim  Andrea  Bischof  von  Pesaro  wird  wegen  seines  Fest- 
haltens an  Pius  VI.  gefangen  nach  Mantua  abgeführt.  Der  Knabe  wird  uns 
als  ein  schönes  Kind  von  schwächlicher  Gesundheit  geschildert.  Eines  Tages 
geräth  er  in  Gefahr  des  Ertrinkens;  die  Entschlossenheit  eines  Dieners  des 
Hauses  Domenico  Guido  rettet  ihn,  doch  lässt  der  Schrecken,  den  der  Knabe 
ausgestanden,  epileptische  Anfälle  bei  ihm  zurück.  Freundlichkeit  und  Mild- 
herzigkeit zeichnen  ihn  früh  aus.  »Wenn  er  einen  Armen  sah,«  sagt  sein 
nachmaliger  Biograph  Marshai  de  Bussy  *so  ging  sein  kleines  Herz  in 
Mitleid  auf;  er  machte  seine  Mutter  auf  ihn  aufmerksam  und  zog  sie  dann, 
nachdem  jener  beschenkt  war,  mit  sich  fort,  um,  selbst  von  Schamröthe  über- 
gossen, jenen  nicht  seine  Demüthigung  fühlen  zu  lassen.« 

Mit  zehn  Jahren  kam  der  junge  Mastai  in  das  damals  kaiserliche  Colle- 
gium zu  Volterra  im  Toscanischen,  das  von  Piaristen  von  Scolopi  geleitet 
wurde,  und  von  da  1808  behufs  weiterer  Ausbildung  nach  Rom  unter  die 
Obhut  eines  väterlichen  Oheims  Msgr.  Paolino  Mastai,  Domherrn  der  Basilica 
am  Vatican.  Als  Pius  VII.  in  der  Nacht  des  6.  Juli  1809  von  General  Radet 
gefangen  fortgeführt  wurde,  sah  sich  Msgr.  Paolino  veranlasst  Rom  zu  ver- 
lassen, und  sein  siebenzehnjähriger  Neffe  kehrte  nach  Sinigaglia  zurück.  Es 
ist  vielfach  erzählt  worden,  Sinigaglia  habe  1811  seinen  Mann  zur  kaiserlichen 
Nobelgarde  nach  Mailand  stellen  sollen  und  unser  Giov.  Maria  sei  dafür  aus- 
erlesen worden,  habe  aber  wegen  seiner  Krankheit  nicht  angenommen  werden 
können.  Das  ist  nicht  richtig^®*);  der  junge  Graf  blieb  im  älterlichen  Hause 
bis  1814,  wo  er  dem  in  seine  Staaten  zurückkehrenden  Papste  vorgestellt 
wurde.  Er  ging  dann  nach  Rom,  um  sich  dem  geistlichen  Stande  zu  widmen, 
empfing  von  Msgr.  Giuseppe  Gaetano  Incontri  die  Tonsur,  und  vollendete 
an  der  römischen  Academie  seine  Ausbildung;  der  Mathematiker  Conti,  der 
gelehrte  Theologe  Graziosi,  der  Jesuit  Odescalchi  zählten  zu  seinen  Lehrern. 

Es  wird  nun  verschiedentlich  berichtet,  in  welcher  Art  er  von  seiner  Krank- 
heit geheilt  worden  sei.  Die  einen  wollen  wissen,  er  habe  sich  zur  Mutter- 
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gottes  nach  Loreto  verlobt  und  sein  heisses  Gebet  sei  erhört  worden.  Andere 
knüpfen  seine  Heilung  an  eine  Mission,  für  die  er  1818  aus  Rom  in  seinen 
Geburtsort  gesandt  worden  sei  und  die  er  an  der  Seite  des  Msgr.  Strambi 
habe  durchführen  sollen;  dieser  heiligmässige  Mann,  von  der  ausserordent- 
lichen Hingebung  und  Demuth  des  jungen  Grafen  ergriffen,  habe  ihm  die 
Hände  mit  den  Worten  aufgelegt:  »Dein  Übel  wird  dich  nicht  weiter  plagen.« 
Die  nächstliegende  Erklärung  ist  wohl  die,  dass  sich  das  Übel  mit  den  Jahren 
verringerte,  die  Anfälle  seltener  und  minder  heftig  wurden,  bis  den  Geist  des 
Leidenden  ein  väterliches  Wort  Pius  VII.  vollends  aufrichtete;  dieser,  so  wird 
erzählt,  habe  ihm  die  Zuversicht  eingeflösst,  dass  seine  Krankheit  bald  ganz 
schwinden  werde  Nachdem  Giovanni  Maria  die  niederen  Weihen,  das  Sub- 
diaconat  und  das  Diaconat  empfangen,  habe  ihm- das  Priesterthum  mit  Nach- 
sicht seines  Gebrechens  zutheil  werden  sollen,  doch  gegen  dem,  dass  er  das 
heilige  Messopfer  nicht  ohne  Beisein  eines  andern  Priesters  darbringe;  allein 
von  dieser  lästigen  Bedingung  habe  ihn  auf  sein  inständiges  Bitten  Pius  VII. 
befreit,  und  in  der  That  sei  von  da  an  kein  Anfall  mehr  gekommen.  Am 
Ostersonntag  1819  las  Graf  Mastai  in  der  kleinen  Kirche  St.  Anna  von  Fale- 
gnami  seine  erste  Messe. 

In  Rom  hatte  in  den  Jahren  zuvor  ein  schlichter  Mann  Giovanni  Borgi, 
seines  Zeichens  ein  Schreiner,  nach  andern  ein  Maurer,  ein  Zufluchtshaus  für 
verlassene  Kinder  errichtet,  die  er  in  der  ganzen  Stadt  zusammensuchte  und 
ihnen  aus  den  von  Haus  zu  Haus  erbettelten  Gnadenspenden  Nahrung  und 
Kleidung  bestritt.  Das  Hospiz,  das  bei  der  Bevölkerung  nach  dem  Namen 
seines  Gründers  hiess,  besass  eine  Capelle;  y>Tata  Giovarini«.  unterwies  die 
Kinder,  die  bald  auf  die  Zahl  von  100  anwuchsen,  ausser  in  der  Religion 
nothdürftig  im  lesen,  schreiben  und  rechnen.  All  das  wurde  gehoben  und  ver- 
bessert, als  der  menschenfreundliche  und  opferwillige  Abate  Mastai  an  des 
Stifters  Seite  trat,  als  geistlicher  Rector  seine  Wohnung  in  der  Anstalt  auf- 
schlug und  ihr  zuwendete,  was  er  von  seinen  Mitteln  erübrigen  konnte.  In 
den  Unterricht,  um  für  die  Zukunft  der  Kleinen  zu  sorgen,  wurden  jetzt  Geo- 
metrie, ornamentales  und  figurales  Zeichnen  aufgenommen ; sie  erhielten  bessere 
Kost,  für  den  Winter  wärmere  Kleider,  ausserdem  dass  ihnen  der  Abate  mit 
seiner  heitern  Anlage  manche  vergnügte  Stunden  bereitete.  Man  dürfe  sich, 
pflegte  der  hochwürdige  Kinderfreund  zu  sagen,  nicht  begnügen  die  Kleinen 
zu  nähren  und  zu  kleiden,  man  müsse  sie  auch  Annehmlichkeiten  geniessen 
lassen,  die  sie  in  ihren  gedrückten  Verhältnissen  nie  gekannt:  »Das  ist  ein 
gut  angelegtes  Capital,  dessen  Zinsen  das  Lachen,  die  Ausbrüche  der  Lust, 
die  lärmende  Freude  von  Unglücklichen  sind,  deren  Dasein  von  ihrer  Geburt 
an  nur  Elend  und  Schmerz  war.«  Diese  freundliche  Seite  seines  Wesens  kam 
auch  dem  Collegium  Romanum  zu  statten,  dessen  ernste  Studien  mit  Unter- 
haltungen und  Spielen  in  dem  schönen  Garten,  im  Carneval  sogar  mit  thea- 
tralischen Vorstellungen  abwechselten,  an  denen  sich  Abate  Mastai  in  mancher 
Weise,  vorzüglich  durch  anregende  Vorträge  betheiligte. 

Im  Jahre  1822  wurde  Msgr.  Musi,  Bischof  von  Cittä  di  Castello,  zu  einer 
apostolischen  Mission  nach  Chile  auserlesen,  der  sich  den  Grafen  Mastai  zum 
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Uditore  seiner  Nunciatur  erbat.  Der  Abate  fand  sich  mit  Freuden  bereit.  Die 
liebende,  wegen  seiner  kaum  vollends  hergestellten  Gesundheit  besorgte  Mutter 
widerrieth  ihm  die  Reise,  schrieb  sogar  in  diesem  Sinne  an  den  Cardinal- 
Staats-Secretär  Consalvi;  doch  der  Papst  Hess  sie  trösten:  sie  möge  ohne 
Kummer  sein,  ihr  Sohn  werde  gesund  und  wohlerhalten  zurückkehren.  Im 
October  erfolgte  der  Antritt  der  Reise.  Auf  der  Höhe  von  Palma  wurde  das 
Schiff  »Heloise«  von  einem  Seesturm  an  die  Küste  verschlagen,  hier  von  den 
spanischen  Behörden  angehalten,  die  Reisegesellschaft  festgenommen  und  in 
ein  Gefängnis  mit  gemeinen  Verbrechern  geworfen;  erst  als  sich  der  öster- 
reichische und  der  sardinische  Consul  ins  Mittel  legten,  Hess  man  sie  frei. 
Neue  widrige  Abenteuer  hatten  der  Nuntius  und  sein  Uditore  bei  den  canari- 
schen  Inseln  zu  bestehen,  wo  ihr  Schiff  von, einem  columbischen  Caper  an- 
gehalten wurde,  und  sie  waren  schon  im  Anblick  der  Ostküste  von  Süd- 
Amerika,  als  ein  so  heftiger  Sturm  losbrach,  dass  Abate  Mastai  von  seinem 
Sitze  betäubt  zu  Boden  geworfen  wurde.  Am  Neujahrstage  1823  fuhren  sie 
in  den  Rio  de  la  Plata  ein  und  setzten  von  da  ihre  Reise  über  Land  fort, 
wobei  sie  nicht  ohne  mancherlei  Fährlichkeiten  nach  Santjago  gelangten.  Das 
Ziel  ihrer  Reise  hatten  sie  erreicht,  allein  das  Ziel  ihrer  Mission  erreichten 
sie  trotz  monatelanger  Verhandlungen  mit  den  chilenischen  Autoritäten  nicht. 
Was  Mastai  über  diesen  Miserfolg  tröstete,  besonders  in  Montevideo,  wo  er 
sich  längere  Zeit  aufhielt,  waren  die  vielfachen  Gelegenheiten  seinen  Wohl- 
thätigkeitssinn  zu  bethätigen ; er  opferte  solchen  Zwecken  fast  sein  ganzes 
Einkommen,  so  dass  er,  als  man  am  29.  October  1824  die  Rückreise  antrat 
und  am  25.  Juni  1825  zu  Genua  ans  Land  stieg,  arm  wie  eine  Kirchen- 
maus war. 

Nach  Rom  zurückgekehrt,  fand  er  seinen  hohen  Gönner,  für  ihn  ein 
Gegenstand  höchster  Bewunderung  und  Verehrung,  nicht  mehr  am  Leben 
(f  20.  August  1823).  Pius’  Nachfolger  Papst  Leo  XII.  ernannte  ihn  zum 
prete  canonico  von  Sta.  Maria  in  Via  lata  und  bald  darauf  zum  Director- 
Präsident  von  St.  Michele  in  Ripagrande,  einer  der  ältesten  und  zugleich 
grossartigsten  Anstalten  christlicher  Liebe  der  Welt,  welcher  der  neue  Vor- 
stand durch  Beseitigung  eingeschlichener  Misbräuche,  Einführung  einer  muster- 
haften Ordnung  neues  Leben,  einen  neuen  Geist  einzuhauchen  wusste.  In 
dem  Hospitale  di  S.  Spirito  wurden  Greise  und  alte  Frauen,  aber  auch  Waisen 
beiderlei  Geschlechtes  untergebracht;  Canonicus  Mastai  sorgte  für  letztere  so- 
wohl durch  Unterricht  als  Einübung  in  verschiedenen  Gewerben,  im  Landbau; 
wer  Lust  und  Anlagen  für  höhere  Kunstfertigkeit,  für  Malerei,  Bildhauerei 
zeigte,  fand  Gelegenheit  sich  darin  auszubilden. 

Am  27.  Mai  1827  berief  ihn  Leo  XII.  auf  den  erzbischöflichen  Stuhl  von 
Spoleto.  Der  nunmehrige  Kirchenfürst  nahm  sich  alsbald  um  die  Wohlthätig- 
keitsanstalten  seiner  Diöcese  an,  eröffnete  eine  Ereistatt  für  arme  Waisen  und 
verband  damit  eine  Schule  für  Kinder,  deren  Eltern  nicht  die  Mittel  hatten 
sie  ein  Handwerk  lernen  zu  lassen.  Nach  dem  Tode  Papst  Pius  VIII.  (f  30 
November  1830),  welchem  Cardinal  Bartolomeo  Capellari  als  Gregor  XVI. 
folgte,  2.  Februar  1831,  kam  über  den  Kirchenstaat  eine  schwere  Zeit;  in  den 
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Marken,  in  den  Legationen  loderte  heller  Aufruhr,  der  Cardinal-Staats-Secretär 
Bernetti  vertraute  dem  Erzbischöfe  von  Spoleto  zugleich  Perugia  an,  dessen 
Governatore  mit  den  päpstlichen  Beamten  vor  den  Schrecken  der  Revolution 
geflohen  war.  Die  österreichischen  Waffen  schlugen  den  Aufstand  bald  nieder, 
vor  den  Thoren  von  Spoleto  erschien  Sercognani  mit  4000  Flüchtlingen,  ihnen 
an  den  Fersen  ein  kaiserliches  Armeecorps.  Die  Aufständischen  benahmen 
sich  roh  und  gewaltthätig,  bedrohten  Priester  und  deren  Regiment,  von  den 
Österreichern  waren  scharfe  Gegenmassregeln  zu  besorgen.  Der  Erzbischof 
begab  sich  in  das  kaiserliche  Lager  und  bat  den  General  mit  der  Verfolgung 
innezuhalten : er  gedenke  die  Rebellen  zur  Einstellung  der  Feindseligkeiten 
zu  bewegen,  und  seiner  Beredsamkeit,  seinen  Vorstellungen,  seinem  milden 
und  gewinnenden  Wesen  gelang  es  in  der  That,  dass  sie  ihre  Waffen  nieder- 
legten, ihre  Kanonen  auslieferten.  Der  Erzbischof  wies  ihrem  Führer  1000 
Scudi  zur  Vertheilung  unter  die  Bedürftigsten  zu;  allein  diese  wollten  es  aus 
seinen  eigenen  Händen  empfangen,  und  so  musste  Mastai-Ferretti  in  Person 
die  Vertheilung  vornehmen. 

Auf  die  Zeit  der  Kämpfe  folgte  eine  polizeiliche  Verfolgung  und  strat- 
gerichtliche  Untersuchung.  Eines  Tages  übergab  ein  Agent  der  Polizei  dem 
Erzbischof  eine  Liste  von  Personen,  die  in  die  vorausgegangenen  Wirren  ver- 
wickelt waren  oder  deren  Theilnehmer  begünstigt  hatten.  Graf  Mastai  überflog 
das  Verzeichnis  und  sagte  dann  zum  Überbringer:  »Mein  Lieber,  Sie  ver- 
stehen weder  Ihr  Geschäft  noch  das  meine;  wenn  der  Wolf  die  Heerde  an- 
fallen will,  so  hütet  er  sich  den  Hirten  davon  zu  benachrichtigen.«  Damit 
zerriss  er  das  Papier  und  warf  die  Stücke  ins  Feuer,  und  als  jener  vor 
Schrecken  erblasste,  sagte  er:  »Besorgen  Sie  nichts,  ich  nehme  die  Ver- 
antwortung auf  mich.  Sind  nicht  genug  Personen  in  diese  traurige  Angelegen- 
heit verwickelt,  nicht  genug  Familien  in  Angst  und  Trauer  versetzt  .f’ ! « Der 
Erzbischof  hatte  sich  indess  bei  seinem  trefflichen  Gedächtnis  die  Namen  der 
Liste  gemerkt,  und  mancher,  den  sein  mahnendes  Wort  erreichen  konnte, 
erhielt  einen  Wink,  falls  er  ohne  Mittel  war,  überdies  eine  Wegzehrung,  um 
sich  auf  toscanisches  Gebiet  zu  flüchten.  Für  Einzelne,  die  bereits  der  Unter- 
suchung verfallen  waren,  legte  Mastai  beim  heiligen  Vater  seine  P'ürsprache 
ein,  und  nicht  immer  vergeblich. 

Dass  der  Erzbischof  von  Spoleto  durch  solche  Haltung  bei  den  Einen 
Liebe  und  Verehrung  gewann,  während  er  von  den  Anderen  als  Freund  von 
Neuerungen,  als  Begünstiger  der  Umsturzmänner  verschrieen  wurde,  war  be- 
greiflich genug.  Sie  rechneten  es  ihm  übel  an,  dass  in  seinem  bischöflichen 
Palaste  Personen  von  allen  Parteirichtungen  aus-  und  eingingen,  und  vom 
Heiligen  Vater  selbst  wird  über  des  Erzbischofs  liberale  Neigungen  ein  scharfes 
Wort  berichtet.  Als  ihm  nämlich  eines  Tages  der  Erzbischof  von  Spoleto  zum 
Cardinal  vorgeschlagen  wurde,  entgegnete  er  wie  ablehnend  in  seinem  Vene- 
zianer Dialect:  »Ne  la  casa  dei  Mastai  anze  i gatti  son  liberai.«  Gleichwohl 
war  es  derselbe  Gregor,  der  bald  darauf  den  Grafen  Mastai  auf  den  Bischofs- 
sitz von  Imola  beförderte,  17.  December  1832,  einen  Posten,  der  als  Vorstufe 
für  das  Cardinalat  galt  (vescovado  cardinalizio). 
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Auch  nach  Imola  begleitete  den  neuen  Oberhirten  der  Ruf  eines  Liberalen 
und  der  eigene  Gonfaloniere  der  Stadt,  ein  starrer  Conservativer,  soll  ihn  dies 
wiederholt  in  unumwundener  Weise  haben  fühlen  lassen.  Von  andrer  Seite 
wird  erzählt,  dass  der  Bischof  von  Imola  dem  Papste  eine  Denkschrift  über 
Reformen  in  fortschrittlicher  Richtung  überreicht  habe,  auf  welche  dieser  blos 
aus  dem  Grunde  nicht  habe  eingehen  wollen,  weil  er  bei  seinem  hohen  Alter 
nicht  mehr  darauf  zählen  könne,  so  einschneidende  Änderungen  zu  einem 
gedeihlichen  Ende  zu  führen  In  seinem  Kirchensprengel  war  Bischof  Mastai 
bald  der  Abgott  seiner  Diöcesanen,  mit  denen  er  in  der  herablassendsten 
Weise  verkehrte,  jedem  ihrer  Anliegen,  jeder  ihrer  Bitten  zugänglich  war,  und 
es  wird  mehr  als  ein  Fall  erzählt,  wie  er  solchen,  die  seine  werkthätige  Hilfe 
anflehten,  nach  seinen  Kräften  beisprang;  wie  er,  wenn  in  seiner  Gasse  Ebbe 
war,  sein  silbernes  Besteck  herschenkte  oder  versetzen  liess,  um  den  Bedürf- 
tigen nicht  abweisen  zu  müssen  Im  Grossen  waren  es  immer  die  Armen,, 
die  Verlassenen,  die  Verwahrlosten,  für  deren  Rettung  er  sorgte.  Er  gründete 
ein  Waisenhaus  für  Knaben,  die  darin  für  Handwerke  erzogen  wurden,  ein 
anderes  für  Mädchen,  und  sorgte  für  den  Religionsunterricht  der  Jugend  aus 
den  unteren  Volksclassen.  Er  berief  aus  Neapel  Barmherzige  Schwestern  von 
S.  Vincenz  de  Paula  für  sein  Spital,  welchem  eine  Abtheilung  für  geisteskranke 
Frauen  angefügt  wurde.  Er  berief  aus  Angers  in  Frankreich  Schwestern  vom 
guten  Hirten,  mit  denen  er  eine  Zufluchtstätte  für  reuevolle  Magdalenen 
sowie  für  Mädchen,  deren  Sitten  und  Tugend  in  der  Welt  Gefahr  laufen 
konnten,  gründete  und  denen  er  zur  Erhaltung  einen  Theil  der  bischöflichen 
Einkünfte  zuwandte.  Er  dachte  daran  eine  ähnliche  Anstalt  für  verwahrloste 
Jünglinge  zu  gründen;  denn  sein  Herz  war,  wie  er  sagte,  »immer  schmerz- 
lich bewegt  bei  dem  Anblicke  dieser  armen  verirrten  Schäflein,  die  dringend 
verlangen  in  den  Schafstall  zurückgeführt  zu  werden«.  Eine  besondere  Für- 
sorge wandte  er  der  Gründung  eines  Alumnates  für  vermögenslose  Jünglinge, 
die  sich  dem  geistlichen  Stande  widmen  wollten,  dann  eines  Priesterhauses 
für  Deficienten  zu.  Daneben  geschah  manches  für  Kunst  und  Wissenschaft. 
Der  bischöfliche  Palast  wurde  erweitert,  die  Capelle  der  schmerzhaften  Mutter 
in  der  Serviten-Kirche,  das  marmorne  Grabmal  des  hl.  Cassian  in  der  Krypta 
in  neuen  und  schöneren  Stand  gesetzt,  eine  biblische  Akademie  in  der  Form 
monatlicher  Versammlungen  im  bischöflichen  Palaste  ins  Leben  gerufen,  wo 
einer  von  den  Akademikern,  in  der  Regel  ein  Geistlicher,  irgend  ein  Thema 
aus  der  hl.  Schrift  zu  behandeln  hatte. 

Im  geheimen  Consistorium  vom  23.  December  1839  behielt  Papst 
Gregor  XVI.  den  Bischof  Mastai  von  Imola  in  petto  für  das  Cardinalat, 
am  14.  December  1840  wurde  dem  Consistorium  die  Ernennung  bekannt 
gemacht  und  ihm  der  Titel  der  HH.  Petrus  und  Marcellinus  verliehen 
Am  10.  Januar  1841  hielt  in  der  Sitzung  der  Academici  industriosi  der  ge- 
lehrte Dominicaner  D.  Antonio  Fantmi  eine  Rede  zu  Ehren  des  neuen  Car- 
dinais, dessen  Frömmigkeit  und  kirchlichen  Eifer,  dessen  unermüdliche  Thätig- 
keit  und  wohlthätigen  Sinn  er  in  das  glänzendste  Licht  setzte. 
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Cardinal  Mastai  hatte,  als  er  mit  dem  Purpur  bekleidet  wurde,  sein 
fünfzigstes  Lebensjahr  noch  nicht  erreicht.  Er  verband  eine  hohe  Gestalt  mit 
der  Würde  eines  Edelmannes  von  Geburt.  Seine  schönen  Gesichtszüge  trugen 
den  Stempel  von  Herzensgüte  und  Freundlichkeit,  und  Hessen  ihn  um  viele 
Jahre  jünger  erscheinen,  als  er  thatsächlich  deren  zählte.  Seine  Stimme  war 
wohlklingend,  seine  Aussprache  klar  und  vernehmlich,  seinen  geselligen  Ver- 
kehr bezeichnete  eine  gewinnende  Leutseligkeit  und  Milde.  In  seinen  politi- 
schen Ansichten  war  er  ausgesprochen  Italiener  und  darum  in  seinem  Innern 
der  österreichischen  Herrschaft  in  Ober-Italien,  der  kaiserlichen  Hegemonie 
über  die  Staaten  der  Halbinsel  gewiss  nicht  gewogen.  Als  1843  Abate  Gio- 
berti’s  Werk  »Del  primato  morale  e civile  degli  Italiani«  in  die  Öffentlichkeit 
trat,  soll  es  vorzüglich  auf  zwei  hochgestellte  Leser  einen  entscheidenden  Ein- 
druck geübt  haben : auf  den  König  Carlo  Alberto  von  Sardinien  und  auf  den 
Cardinal  Mastai-Ferretti  von  Imola. 


12. 

Nach  Gregor  XVI.  Tode  fuhr  der  Bischoi  von  Imola  gleich  seinen  Rangs- 
genossen zum  Conclave  nach  Rom.  Von  dieser  Reise  wird  ein  Zwischenfall 
erzählt,  der  vielleicht  als  Nach-Prophezeiung  erdichtet,  aber  dabei  so  artig 
ist,  dass  es  gestattet  sein  möge  ihn  hier  einzuschieben.  In  einem  Orte,  wo 
wegen  Pferdewechsels  gehalten  werden  musste,  habe  sich  eine  weisse  Taube 
auf  den  Wagen  des  Cardinais  Mastai  gesetzt  und  sich  durch  alle  Mittel  nicht 
verscheuchen  lassen.  Als  sie  einer  der  Umstehenden  mit  einem  langen  Binsen- 
rohr leicht  betupft  habe,  sei  sie  zwar  aufgeflogen,  aber  gleich  wieder  zurück- 
gekehrt und  habe  ihren  früheren  Posten  fest  eingenommen,  und  nun  habe 
die  Menge  Beifall  geklatscht  und  sei  in  den  Ruf  ausgebrochen:  »Evviva, 
evviva!  Sara  Papa!  II  Papa  della  colomba!«  Denn  es  bestand  eine  Überliefe- 
rung, dass  in  den  ersten  christlichen  Jahrhunderten  Päpste  durch  das  Wunder- 
zeichen einer  weissen  Taube  gewählt  worden  seien. 

In  Rom  selbst  wurde  der  Bischof  von  Imola,  wie  wir  gesehen,  unter  jenen, 
welche  die  Wahl  im  Conclave  treffen  könnte,  nicht  genannt;  wohl  aber  wurde 
sein  Name,  w'enn  die  Sprache  auf  den  Unterschied  der  Starren  von  den  Milden 
kam,  unter  jenen  angeführt,  die  durch  Frömmigkeit,  Einsicht  und  Wohlwollen 
sich  den  öffentlichen  Wünschen  empfählen;  dass  er  bei  den  Neuerungsfreunden 
wegen  seiner  Haltung  im  Jahre  1831  im  besten  Andenken  stand,  wurde  bereits 
erwähnt.  Gleichwohl  würden  diese  Umstände  kaum  etwas  für  ihn  vermocht 
haben,  wenn  nicht,  nach  der  Versicherung  solcher,  die  sich  für  genau  unter- 
richtet hielten,  ein  besonderer  Umstand  den  Ausschlag  gegeben  hätte.  Aus 
seiner  Gefangenschaft  in  Fontainebleau  hatte  Pius  VII.,  so  wird  erzählt,  an 
einen  vertrauten  Diener  in  Rom  ein  Schreiben  gerichtet,  in  welchem  u.  a. 
gesagt  war ; derjenige,  der  1846  Bischof  von  Imola  sein  werde,  werde  Papst 
werden  und  den  Namen  Pius  annehmen.  Auf  dieses  in  völlige  Vergessenheit 
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gerathene  Schreiben  sei  ein  Beamter  des  Conclave  zufällig  gestossen  und 
habe  von  dem  Inhalte  sogleich  weitere  Mittheilung  gemacht  Von  andrer 
Seite  wurde  erzählt,  der  heiligmässige  Cardinal  Falconieri,  den  v'iele  zu  wählen 
im  Sinne  hatten,  habe  auf  das  entschiedenste  erklärt  die  Wahl  nicht  an- 
nehmen zu  können,  und  hiebei  auf  den  Cardinal  Mastai  als  den  würdigsten 
Nachfolger  auf  dem  Stuhle  St.  Petri  hingewiesen.  Die  dritten  endlich  wollen 
von  einer  Ansprache  des  dem  Tode  nahen  Micara  an  die  versammelten  Cardi- 
näle  wissen,  deren  verhüllte  Spitze  gegen  Lambruschini  und  dessen  Partei, 
die  Sanfedisten,  gerichtet  gewesen  sei  und  diesem,  der  sich  schon  grosse 
Hoffnungen  gemacht  hatte  mit  der  Tiara  geschmückt  zu  werden,  viele  seiner 
bisherigen  Anhänger  entfremdet  habe. 

Welche  nun  von  diesen  Versionen  die  richtige  sein  mag,  Thatsache  ist, 
dass  LaiiihniscJiini  an  Stimmen  verlor  und  Mastai  an  Stimmen  gewann,  und 
dass  man  vielfach  anfing  die  Wahl  des  letzteren  für  wahrscheinlich  zu  halten. 

Bei  dem  zweiten  Scrutinium  um  5 Uhr  N.-M.  hatte  jener  nur  13,  dieser  17, 
beim  dritten  am  Dienstag  morgens  Lambruschini  nur  mehr  10,  Mastai  mit  dem 
Accesso  — jedes  der  Scrutinien  war  von  einem  Beitritt,  Hinzutritt  gefolgt  — 
27  Stimmen. 

Nach  jedem  Scrutinium  werden  die  Stimmzettel  verbrannt,  und  die  Römer 
können  nach  den  aus  den  Räumen  des  Conclave  aufwirbelnden  Rauchwölkchen 
schliessen,  dass  abermals  ein  erfolgloser  Wahlgang  stattgefunden  habe.  Das 
war  bis  nun  dreimal  geschehen.  Am  16.  abends  erfolgte  die  vierte  Stimmen- 
abgabe, Cardinal  Mastai  fungirte  als  einer  der  drei  Scrutatoren.  Die  auf  seinen 
Namen  lautenden  Zettel  mehrten  sich  in  steigender  Anzahl.  Als  die  Zahl  28 
erreicht  war,  nebelte  es  ihm  vor  den  Augen,  Angstschweiss  trat  vor  seine 
Stirne,  Thränen  perlten  aus  seinen  Augen;  er  bat  seine  Mitbrüder,  einen  andern 
an  seine  Stelle  treten  zu  lassen.  Dadurch  wäre  aber  das  Scrutinium  unter- 
brochen worden,  und  ein  unterbrochenes  Scrutinium  verliert  seine  Giltigkeit. 
Sie  baten  ihn  daher  sich  ein  klein  wenig  zu  erholen,  und  gewiss  hat  diese 
tiefe  Erregung,  diese  ungeheuchelte  Scheu  vor  der  Grösse,  der  er  entgegen- 
ging, ihm  das  Herz  mehr  als  eines  von  solchen  erobert,  die  ihm  bis  dahin 
minder  hold  gewesen  waren.  Mit  der  Zahl  34  war  die  Zweidrittel-Mehrheit 
vorhanden;  es  fanden  sich  aber  noch  drei  Zettel  auf  seinen  Namen  in  der 
Urne,  also  37  von  50.  Der  Gewählte  hatte  noch  immer  nicht  seine  volle  Kraft 
zurückgewonnen,  er  erbebte  in  heiligem  Schauern,  bis  er  zuletzt  mit  zitternden 
Lippen  sagte;  »Ego  indignus  servus  Tuus,  fiat  voluntas  Tua!«  Die  Römer 
aber  merkten  aus  dem  Ausbleiben  der  »sfumata«,  dass  im  Conclave  das  Ziel 
erreicht  war.  Das  Conclave  hatte  nur  zwei  Tage,  das  Ledigstehen  des  päpst- 
lichen Stuhles  nur  sechzehn  gedauert;  kürzer  war  nur  der  Wahlgang  bei 
Gregor  XI.  der  in  sieben  Stunden,  und  bei  Gregor  XIII.  gewesen,  der 

gar  binnen  58  Minuten  gewählt  worden  war. 

Graf  Mastai  nahm  den  Namen  Pms  an,  in  dankender  Erinnerung  an 
jeren  Pius,  dem  er  seine  frühe  Verehrung  gewidmet  hatte,  und  empfing  so- 
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gleich  die  Huldigung  der  Cardinäle,  seiner  früheren  Rangsgenossen.  Auch  die 
Vertreter  der  auswärtigen  Mächte  eilten  herbei  den  neuen  Papst  huldigend 
zu  begrüssen,  der  erste  der  französische  in  vollem  Staat,  die  andern  in  ihren 
Civilkleidern.  Mit  diesem  Vorsprung  hatte  aber  de  Rosst  nicht  genug;  er 
streute  aus,  der  neue  Papst  habe  zu  allererst  nach  dem  französischen  Ge- 
sandten gefragt  und  sich  denselben  vorstellen  lassen,  worüber  die  französischen 
Blätter  nicht  müde  wurden  in  grosssprecherischer  Weise  zu  leitartikeln. 

Noch  in  der  Nacht,  die  auf  seine  Wahl  folgte,  setzte  Pius  IX.  ein  Schreiben 
an  seine  Angehörigen  in  Sinigaglia  auf:  »Der  gütige  Gott,  der  erniedrigt  und 
erhöht,  hat  sich  herabgelassen,  mich  aus  dem  Nichts  zur  höchsten  Würde, 
welche  die  Welt  zu  bieten  vermag,  zu  erheben«;  weit  entfernt  darüber  zu 
frohlocken,  möchten  sie  Mitleid  mit  ihrem  Bruder  haben:  »Bittet  und  betet 
für  mich.« 

Die  Verkündigung  des  Wahlerfolges  fand  erst  am  folgenden  Tage  statt. 
Um  9 Uhr  V.-M.  tönten  von  der  Engelsburg  hundert  Kanonenschüsse  in 
rascher  Aufeinanderfolge.  Alles  eilte  zum  Quirinal,  von  dessen  Loggia  der 
Cardinal-Camerlengo  Riario  Sforza,  begleitet  von  dem  das  Kreuz  auf  einer 
Lanze  tragenden  Ceremonienmeister  des  Conclave  Msgr.  de  Ligne,  die  Worte  rief : 

»Annuntio  vobis  gaudium  magnum:  Papam  habemus  Eminentissimum 
et  Reverendissimum  Dominum  Mastaium  Lerrettium,  qui  sibi  imposuit  nomen 
Pii  Noni.« 

Es  hatte  in  den  letzten  Stunden  ein  sonderbares  Misverständnis  das 
Gerücht  verbreitet,  Cardinal  Gizzi  sei  gewählt;  es  war  schon  die  Nachricht 
davon  in  dessen  Vaterstadt  Ceccano  im  Ferentinischen  geschickt,  es  waren 
seinen  in  Rom  weilenden  Angehörigen  Glückwünsche  dargebracht  worden. 

Als  daher  die  Römer  jetzt  den  Namen  Mastai  vernahmen,  brachen  zwar  viele 
Leute  in  den  herkömmlichen  Jubel  aus,  der  aber  weitaus  nicht  allgemein  und 
nicht  so  gross  war,  als  er  sein  konnte  und  sollte.  Erst  als,  von  Cardinälen 
geführt,  der  Gewählte  in  Person  erschien ; als  ihn  die  Menge  sah  in  seiner 
hohen  Gestalt,  mit  seinem  schönen  Antlitz;  als  er,  dem  Thränen  die  Worte 
ersticken  wollten,  mit  einer  würdevollen  Anmuth  und  Hoheit  zum  erstenmal 
den  apostolischen  Segen  ertheilte,  da  brach  unermesslicher  Jubel  aus,  der  sich 
um  so  stürmischer  kundgab,  als  es  nun  doch  ein  Römer  und  nicht  der  Ge- 
nuese war,  dem  so  viele  abhold  waren.  Als  Pius  IX.  wenige  Stunden  später 
aus  dem  Quirinal  zum  Vatican  fuhr,  wiederholte  sich  das  Schauspiel  von  früher: 
endlose  Evviva,  Schwenken  der  Hüte  und  Wehen  von  Tüchern  mit  tausenderlei 
Rufen  »La  benedizione,  la  benedizione!«  ln  der  Sixtinischen  Capelle  fand  die 
zweite  Huldigung  der  Cardinäle  statt,  von  wo  Pius  auf  dem  päpstlichen  Stuhle 
in  die  St.  Peters-Kirche  getragen  wurde;  beim  Eintritt  in  die  Halle  war  der 
Jubel  so  betäubend,  dass  Sänger  und  Instrumente  mit  den  Chören,  welche 
sie  anzustimmen  hatten,  verstummen  mussten. 

Die  Freude,  das  Entzücken,  die  Begeisterung  war  bald  allgemein,  es  war 
ein  wonniger  Taumel,  der  alles  mit  sich  fortriss.  »Ah,  ch’e  bello!«  riefen 
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Weiber  aus  dem  Volke  bei  seinem  Anblick  aus.  Dass  bei  den  ehemaligen 
Zöglingen  des  Institutes  Tata  Giovanni  und  überhaupt  bei  den  vielen,  die  ihn 
von  seinem  liebevollen  wohlthätigen  Wirken  in  der  Zeit  seines  früheren  Auf- 
enthaltes in  Rom  in  der  Erinnerung  hatten,  die  Freude  jetzt  eine  doppelte 
war,  braucht  kaum  erwähnt  zu  werden.  »Das  ist  unser  Papst,«  rief  ein  krum- 
mer Schuster  Angela  Vocaccelli  aus,  »der  Papst  der  Armen  und  Verlassenen.« 

Merkwürdig  war,  dass  gleich  an  diesem  ersten  Tage  das  Gerücht  um- 
herlief und  unläugbar  von  solchen,  die  es  näher  anging,  mit  Eifer  verbreitet 
wurde,  eine  allgemeine  Amnestie  werde  nicht  auf  sich  warten  lassen. 
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Die  Leitung  der  Staatsgeschäfte  blieb  einstweilen  in  den  Händen  der 
bewährten  Unter-Staats-Secretäre  Msgr.  Vincenzo  Santucci  für  die  auswärtigen 
und  Giovanni  Battista  Canella  für  die  inneren  Angelegenheiten.  Von  letzterem 
ging  am  20.  Juni  eine  Kundmachung  aus,  dass  Se.  Heiligkeit  »die  sichere 
Hoffnung  hege,  ohne  Aufschub  jene  Regierungsmassregeln  in  Ausführung 
bringen  zu  können,  die  für  die  Wohlfahrt  seiner  geliebten  Unterthanen  die 
zweckdienlichsten  seien«.  Es  war  das  eine  glücklich  angelegte  Einleitung  zu 
dem  feierlichen  Acte,  der  am  Tage  darauf  stattfinden  sollte:  der  Krönung  des 
neuen  Papstes. 

Nicht  brennende  Sonnengluth,  nicht  der  schwarze  Staubwolken  aufjagende 
Scirocco  konnte  die  Römer  abhalten,  durch  die  lange  schattenlose  Via  del 
Coliseo  gegen  die  Basilica  di  San  Giovanni  in  Laterano  zu  ziehen  und 
stundenlang  auszuharren,  bis  drei  nacheinander  ansprengende  Vorreiter  das 
Herannahen  der  sechsspännigen  Staatscarosse  ankündigten,  welcher  mehr  als 
sechzig  schwere  Galawagen  der  Cardinäle,  der  hohen  Würdenträger,  der 
fremden  Botschafter  nachfuhren.  Es  folgte  die  heilige  Handlung  mit  ihren 
tiefsinnigen  Gebräuchen,  wobei  u.  a.  der  Ceremonienmeister  einen  an  einem 
silbernen  Stabe  befestigten  Bündel  Werg  dreimal  vor  dem  Papste  anzündet 
und  verlöschen  lässt,  indem  er  dazu  die  Worte  spricht:  »Sancte  Pater,  sic  transit 
gloria  mundi!«  Den  Schluss  machte  die  Adoration  der  anwesenden  Cardinäle, 
Patriarchen,  Erzbischöfe  und  Bischöfe  von  allen  Enden  des  Erdkreises.  Einige 
Gnadenacte,  die  Aussteuer  für  1000  Mädchen  aus  Rom  mit  je  50,  aus  den 
Provinzen  mit  je  10  Scudi,  die  Rückgabe  aller  in  den  letzten  drei  Monaten 
im  Monte  di  Pieta  versetzten  Gegenstände  bis  zu  5 Paoli,  wurden  bekannt  — 
nur  die  in  vielen  Kreisen  mit  so  grosser  Zuversicht  erwartete  Amnestie  blieb 
vorderhand  noch  aus. 

Am  dritten  Tage  nach  seiner  Krönung  mit  der  päpstlichen  Tiara  that 
Pius  IX.  seinen  ersten  Schritt  als  weltlicher  Regent.  Am  24.  Juni  geschah 
nämlich  die  Berufung  von  sechs  Cardinälen : Lambrusdiini,  Bernetti,  Amat, 
Gizzi,  Macchi  und  Mattei  in  eine  Commission,  die  zunächst  als  »dicastero 
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di  sorveglianza«  alle  Zweige  des  öffentlichen  Dienstes  zu  überwachen,  dann 
die  Vorschläge  zu  Änderungen  und  Verbesserungen  in  der  Administration 
und  Justiz  zu  machen  hatte. 

Der  neue  Papst  legte  unverkennbar  einen  Werth  darauf,  Männer,  die 
unter  der  vorigen  Regierung  wichtige  Posten  innegehabt  hatten,  sich  freundlich 
zu  stimmen;  besonders  war  dies  m\X.  Lainbniscliini  der  Fall,  den  jetzt  Spötter 
»la  testa  del  gran  cadavere  del  despotismo«  nannten,  gegen  den  sich  aber, 
ganz  abgesehen  von  seiner  hervorragenden  Erfahrung  und  Gewandtheit  in 
Geschäften,  Pius  IX.  um  so  mehr  gedrungen  fühlte  aufmerksam  zu  sein,  als 
er  ihm  ja  im  Conclave,  allerdings  ohne  seine  Absicht  und  Schuld,  die  erhoffte 
Tiara  entwunden  hatte.  Doch  Lambruschini  war  für  den  Augenblick  nicht  zu 
versöhnen.  Er  war  aus  dem  Conclave  bitter  enttäuscht,  auf  das  tiefste  ver- 
letzt in  seine  Wohnung  zurückgekehrt,  \vo  er  einen  Ohnmachtsanfall  hatte ; 
auf  die  jetzige  Einladung  bat  er  sich  mit  Hinweis  auf  seine  geschwächte  Ge- 
sundheit die  Gnade  aus,  ihn  fürs  erste  von  allen  Geschäften  frei  hallen  zu 
wollen  und  ihm  zu  erlauben  sich  von  Rom  zurückzuziehen.  Eine  ähnliche 
Haltung  nahm  Bernetti  ein,  und  Pius  IX.  durfte  mit  seinen  ihm  an  Alter  und 
Rang  so  viel  vorangehenden  ehemaligen  Standesgenossen  nicht  zu  scharf  in’s 
Gericht  gehen.  Als  aber  Msgr.  Corboli-Bussi,  der  während  des  Conclave  als 
Pro-Staats-Secretär  für  die  auswärtigen  Angelegenheiten  fungirt  hatte,  gleich- 
falls »wegen  geschwächter  Gesundheit«  enthoben  zu  werden  bat,  bestellte  ihn 
Pius  IX.  zum  Secretär  der  neu  zusammengesetzten  Commission. 

Am  25.  Juni  fand  ihre  erste  Sitzung  statt,  in  welcher  Cardinal  Macchi 
den  \'orsitz  führte  und  Msgr.  Medici-Spada  als  Waffen-Chef  (presidente  delle 
armi)  über  den  Stand  und  die  Bedürfnisse  der  Armee  berichtete. 

* * 

* 

Doch  mehr  als  diese  öffentlichen  Acte  und  ersten  Regierungshandlungen 
beschäftigte  das  Publicum,  nicht  blos  der  ewigen  Stadt,  sondern  der  ganzen 
christlichen  Welt,  die  Persönlichkeit  des  jetzigen  Oberhauptes  der  katholischen 
Kirche.  War  doch  schon  seine  äussere  Erscheinung,  sein  Wesen  und  Auftreten 
von  hinreissendem  Zauber.  »Die  Anmuth,«  wie  sich  der  Correspondent  des 
Pariser  »Ami  de  la  Religion«  vernehmen  Hess,  »die  Erhabenheit,  eine  edle 
Heiterkeit  kommen  gleichzeitig  in  seiner  Person  zum  Ausdruck;  sein  Lächeln, 
seine  Bewegungen  entzücken  unwiderstehlich ; ich  habe  nie  so  viel  Grösse 
und  Güte,  so  viel  Feinheit  und  Tiefe,  vereinigt  mit  solcher  Einfalt  und  Rein- 
heit gesehen.«  Ein  fremder  Fürst,  nachdem  er  Pius  IX.  gesehen,  schrieb: 
»Er  ist  ein  geborner  Souverain!«,  ähnlich  wie  ein  Herr  vom  alten  Adel  Roms 
sagte:  »Das  ist  ein  König,  und  man  würde  glauben,  er  sei  es  von  jeher  ge- 
wesen !« 

Alles,  was  man  von  dem  Neuerwählten  zu  hören  bekam,  musste  für  ihn 
einnehmen.  Gleich  nach  seiner  Wahl  hatte  er,  nach  dem  Beispiele  mehrerer 
seiner  Vorgänger,  seine  Nepoten  in  respectvolle  Entfernung  verwiesen,  den 
Sohn  eines  seiner  Brüder  geheissen  nach  Sinigaglia  zurückzukehren  und  seiner 
Familie  zu  sagen,  er  wünsche  nicht,  dass  sie  sich  in  Rom  sesshaft  machen; 
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einen  Schwestersohn,  der  in  der  päpstlichen  Armee  diente,  liess  er  wissen, 
dass  er  sich  keine  Beförderung  ausser  seinem  Rang  und  über  sein  Verdienst 
erwarten  dürfe.  Dass  der  neue  Papst  einen  seiner  ehemaligen  Lehrer,  Abate 
Grasiosi,  zu  seinem  Privat-Secretär  ernannte,  galt  als  ein  schöner  Beweis 
dankbarer  Gesinnung.  Als  er  erfuhr,  wie  A7igelo  Vocaccclli  in  ihm,  dem  jetzigen 
Papst,  den  ehemaligen  Director  von  Tata  Giovanni  erkannt  habe,  liess  er  ihm 
ein  Goldstück  zukommen,  und  um  keinen  Preis  würde  es  der  ehrsame  Schuh- 
flicker hergegeben  oder  zu  andern  Zwecken  verwendet  haben ; alle  seine 
Kunden  mussten  es  sehen  und  dabei  von  ihm  hören,  wie  ihn  der  Abate 
Mastai  im  Institut  wegen  mancher  Unarten  mehr  als  einmal  am  Ohre  gezupft 
habe  — ^aber  nur  sanft,«  fügte  der  Schuster  bei.  In  der  letzten  Zeit  seines 
Episcopates  in  Imola  hatte  sich  Graf  Mastai  dem  widerhaarigen  Gonfaloniere 
auf  Bitten  von  dessen  Frau  freundlich  erboten,  das  zu  erwartende  Kind  des 
Elternpaares  aus  der  Taufe  zu  heben,  der  Mann  aber  hatte  es  rauh  abgelehnt. 
Jetzt  erneuerte  der  Papst  seinen  Antrag,  und  es  braucht  kaum  gesagt  zu 
werden,  dass  der  Gonfaloniere  Reue  und  Leid  erweckte,  nach  Rom  flog  und 
sich  dem  Heiligen  Vater  zu  Füssen  warf^^^). 

Hundert  kleine  Züge  solcher  Art  wurden  erzählt,  sowohl  aus  der  Zeit 
seines  Wirkens  bei  Tata  Giovanni  oder  als  Canonicus  von  San  Michele,  wie 
aus  der  spätem  als  Bischof  und  Erzbischof ; von  seiner  Milde,  von  seiner  frei- 
gebigen Barmherzigkeit  gegen  solche,  die  seine  Hilfe  anriefen,  von  seiner 
Herablassung  zu  den  Ärmsten,  von  seiner  Freundlichkeit  gegen  Kinder  nach 
dem  Vorbilde  des  Erlö.sers,  dessen  sichtbarer  Stellvertreter  auf  Erden  er  war. 
»L’uomo  della  caritä«  hiess  er  bald  beim  Volk,  und  er  verdiente  diesen  Na- 
men. Konnte  er  doch  selbst  jetzt,  wo  er  die  höchste  Würde  der  Christenheit 
bekleidete,  unerkannt  im  Anzuge  eines  einfachen  Priesters,  nur  von  einem 
seiner  Kämmerlinge  begleitet,  in  die  Hütten  der  Armuth  und  des  Elends  ein- 
treten,  um  sich  mit  eigenen  Augen  zu  überzeugen,  wo  es  Noth  that  und  wie 
Rettung  zu  bringen  sei.  Selbst  in  protestantischen  Kreisen  erweckte  die  Kunde 
von  seinen  Handlungen  Theilnahme,  »weil  sie  den  Beweis  liefern,  dass  der 
alte  künstlich  hervorgerufene  und  künstlich  unterhaltene  Aberglaube,  als  könne 
von  Rom  nichts  gutes  kommen,  dem  Lichte  der  Wahrheit  nicht  mehr  stand- 
halten kann«  Die  Juden  gewann  er,  als  er  befahl  die  Thore  des  Ghetto, 
die  mit  dem  Angelus-Läuten  geschlossen  zu  werden  pflegten,  auch  die  Nacht 
über  offen  zu  halten,  um  dessen  Bewohnern  die  gleiche  Freiheit  des  kommens 
und  gehens  wie  den  andern  Römern  zu  sichern ; als  sie  vernahmen,  der  Papst 
wolle  einen  Plan  zur  Regulirung  dieses  engen  winkeligen  und  ungesunden 
Stadttheiles  ausarbeiten  lassen,  nannten  sie  ihn  den  Messias,  priesen  ihn  als 
einen  der  wiedererstandenen  Propheten. 

So  allgemein  war  die  Verehrung,  die  Liebe,  die  man  Pius  IX.  entgegen- 
brachte, so  rasch  war  er  in  der  Volksgunst  gestiegen,  dass  alles,  was  man 
von  ihm  sah  und  hörte,  ungetheilten  Beifalls,  ja  bewundernder  Lobpreisung 
gewiss  sein  konnte,  obwohl  er  in  vielen  Stücken  nichts  anderes  that  oder 
nicht  viel  weiter  ging,  als  dies  schon  unter  seinem  unmittelbaren  Vorgänger 
geschehen  war.  ln  dem  päpstlichen  Hofstaat  trat  vielfach  sparsame  Ein- 
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fachheit  an  die  Stelle  des  bei  früheren  Päpsten  gewohnten  Prunkes.  Luxus 
in  Küche  und  Keller  gab  es  bei  Pius  IX.  ebensowenig  als  bei  Gregor  XVI. 
Des  neuen  Papstes  Mahlzeit  wurde  auf  das  nothwendigste  beschränkt.  Nach- 
dem man  am  ersten  Tage  seinen  Tisch  mit  sieben  Gerichten  bestellt  hatte, 
liess  er  den  Küchenmeister  kommen  und  sagte  ihm:  »Ich  habe  als  Bischof 
und  Cardinal  mich  mit  drei  Schüsseln  begnügt,  ich  will  es  auch  als  Papst 
so  halten.« 

Es  war  vordem  Gebrauch  gewesen,  höhere  Persönlichkeiten,  wenn  sie  in 
den  Vorsälen  warten  mussten,  Erfrischungen  anzubieten,  was  im  Durchschnitt 
mit  20  fl.  für  den  Tag  berechnet  wurde ; Pius  IX.  liess  diesen  Posten  streichen. 
Das  gleiche  geschah  mit  einem  andern  von  4000  Scudi  für  Blumenzucht  in 
den  Gärten  des  Quirinais.  Der  päpstliche  Marstall  sollte  von  60  Pferden  auf 
einen  Stand  von  30  beschränkt,  die  Hälfte  der  Pferde  verkauft  werden.  Auch 
fiel  es  auf,  dass  gewisse  Sinecuren,  wie  die  der  Monsignori  Camerieri  di  man- 
tello  e d’onore,  nachdem  schon  Wochen  vergangen,  immer  nicht  zur  Be- 
setzung gelangten,  was  darauf  zu  deuten  schien,  dass  der  neue  Papst  sie  ein- 
gehen  lassen  wolle.  Ausser  jenen  besonderen  Gelegenheiten,  wo  Entfaltung  des 
herkömmlichen  Pompes  nicht  zu  umgehen  war,  erschien  Pius  in  der  Öffentlich- 
keit nur  mit  geringer  Begleitung;  die  Vorreiter,  die  Dragoner  und  Garden,  der 
ganze  Zug  von  Kutschen,  die  den  Papst  bei  seinen  Ausfahrten  zu  begleiten 
pflegten,  wurden  von  ihm  abgeschafft;  dass  er  sich  selbst  bei  kirchlichen 
Feierlichkeiten  mit  einem  bescheidenen  Gefolge,  einem  »treno  semipubblico« 
begnügte,  schlugen  ihm  die  Römer  umso  höher  an,  als  er  sich,  wie  sie  sagten, 
bei  seinem  bedeutenden  Privatvermögen  einen  grössern  Staat  und  Glanz  eher 
gönnen  konnte  als  mancher  seiner  Vorgänger. 

Das  für  das  Auge  des  Römers  schier  unglaubliche  geschah  aber,  als  eines 
Tages  Pius  IX.,  nur  von  zwei  Prälaten  und  einigen  Schweizern  begleitet,  aus 
dem  Quirinal  heraustrat  und  zu  Fuss  nach  der  Kirche  der  Salesianerinen  all’ 
Unitä  ging,  wo  das  Fest  von  Mariä-Heimsuchung  begangen  werden  sollte. 
Ein  Papst  zu  Fuss  durch  die  Strassen  Roms!  Seit  Ganganelli’s  (Clemens  XIV.) 
Zeiten  hatte  sich  der  Statthalter  Christi  nie  anders  als  im  Wagen  öffentlich 
gezeigt!  Die  Kunde  verbreitete  sich  rasch  in  den  benachbarten  Stadttheilen; 
als  der  Papst  wieder  erschien,  fiel  das  Volk  auf  die  Knie  und  bat  um  den 
Segen;  Jubel  begleitete  ihn  bei  seinem  Heimweg,  der  aufs  höchste  stieg,  als 
er  aus  den  Händen  eines  armen  Mannes  eine  Bittschrift  entgegennahm.  Eine 
ergreifende  Scene  ereignete  sich  einige  Tage  später,  wo  Pius  IX.,  nur  von 
einigen  Nobelgarden  begleitet,  ein  Kloster  nächst  der  Kirche  San-Giovanni 
besuchte  und  den  Weg  von  da  bis  zum  Colloseum  zu  Fuss  zurücklegte,  wo 
eine  bettlägerige  Frau  ihn  um  seinen  Segen  bitten  liess;  er  trat  in  das  Haus, 
ertheilte  ihr,  w'as  sie  erfleht  hatte,  und  liess  ein  reiches  Almosen  zurück. 

Auftritte  solcher  Art  so  wie  einzelne  seiner  Aussprüche  gingen  von  Mund 
zu  Mund.  Ein  Höfling,  hiess  es,  habe  ihn  auf  die  Gefahr  aufmerksam  gemacht, 
sich  in  solcher  Weise  mitten  unter  die  Menge  zu  wagen.  »Wenn  ich  mich  unter 
meinen  Unterthanen  befinde,«  habe  der  Heilige  Vater  geantwortet,  »so  fürchte 
ich  niemand.«  Auch  von  seinem  Witz,  seiner  Schlagfertigkeit  führte  man  im 
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Publicum  Beispiele  an.  In  den  belebteren  Strassen  Roms  war  es  seit  unvor- 
denklichen Zeiten  Gebrauch,  vor  den  Häusern  Kramstellen  offen  zu  halten, 
die  begreiflicherweise,  weil  sie  den  grossem  Theil  des  Pflasters  für  Fussgänger 
Wegnahmen,  den  Verkehr  arg  beengten.  Jetzt  wurde  von  Polizeiwegen  diesem 
Unfug  Einhalt  geboten,  worüber  unter  den  Trödlern  und  Kaufleuten  und 
nicht  minder  unter  den  Besitzern  der  Häuser,  denen  dadurch  eine  oft  ergie- 
bige Einnahmsquelle  verstopft  wurde,  gewaltiges  Murren  entstand.  Einer  dieser 
Hausherren,  einem  Patrizier-Geschlecht  der  Stadt  angehörig,  meldete  sich  beim 
Papste  zur  Audienz  und  trug  diesem  seine  Beschwerde  vor,  indem  er  durch 
jene  Massregel  3000  Thaler  jährlich  verliere.  »Und  hatten  Sie  diese  Einkünfte 
seit  längerer  Zeit?«  »Meine  Familie  befindet  sich  im  Genüsse  derselben  seit 
dem  Jahre  1790!«  »Ei,  das  macht  ja  in  sechsundfünfzig  Jahren  nicht  weniger 
als  168.000  Thaler?!  Unter  solchen  Umständen  möchte  ich  Ihnen,  um  fatalen 
Commentaren  und  Zumuthungen  aus  dem  Wege  zu  gehen,  wohl  aufrichtig 
rathen,  über  diese  enorme  Summe  reinen  Mund  zu  halten  — auf  meine  Ver- 
schwiegenheit können  sie  rechnen.« 

Bei  aller  Einfachheit  und  ausgesuchten  Anspruchslosigkeit  des  Auftretens 
zeigte  sich  der  neue  Papst  gleichwohl  nicht  als  der  Mann,  etwas  von  den  her- 
gebrachten Ansprüchen  und  Vorrechten  des  Heiligen  Stuhles,  auf  den  er  be- 
rufen worden,  preiszugeben.  Die  päpstliche  Protestation  gegen  Fürsten  und 
Völker,  die  in  ihren  Beziehungen  zum  sichtbaren  Oberhaupt  der  Kirche  ihrer 
Schuldigkeit  nicht  nachkommen  wollten,  wurde  nach  altem  Brauche  im  Mittel- 
schift von  St.  Peter  mit  lauter  Stimme  verlesen.  Am  27.  Juni  erfolgte  der 
specielle  Protest  gegen  Neapel,  am  28.  gegen  Parma  und  Piacenza,  letzteres 
am  Tage  der  Apostelfürsten,  deren  Feier  mit  gewohntem  Pomp  und  Pracht 
begangen  wurde.  Ebenso  wurde  in  den  Beziehungen  zu  den  auswärtigen 
Mächten  das  herkömmliche  Ceremoniell  genau  eingehalten,  sowohl  rücksicht- 
lich der  Notificationsschreiben  der  Thronbesteigung,  die  durch  die  betreffenden 
Nuntien  oder  Pronuntien  in  besonderer  Audienz  den  Monarchen  überreicht 
wurden  — am  26  Juni  in  Wien  durch  Viale  Prela  an  Kaiser  Ferdinand  I., 
der  ihn  in  Privat-Audienz  empfing  — , als  bei  dem  Empfang  der  Botschafter 
und  Gesandten  für  Überreichung  ihrer  Beglaubigungsschreiben.  Der  erste  war 
Graf  Pellegrino  Rosst  am  4.  Juli  mit  dem  Prinzen  Albert  von  Broglie  als 
erstem  Botschafts-Secretär ; ein  Artikel  in  der  »Revue  des  deux  Mondes«  ver- 
säumte nicht  den  Heiligen  Vater  und  die  gläubige  Welt  aufmerksam  zu  machen, 
der  französische  Botschafter  sei  der  geeignete  Mann,  dem  neuen  Papste  Führer 
auf  dem  Wege  der  Reformen  zu  sein.  Einige  Tage  später,  8.,  fand  die  Auf- 
fahrt des  österreichischen  Botschaftspersonales  in  voller  Gala  statt : acht  Staats- 
Carossen  mit  Vorläufer  und  zahlreicher  Dienerschaft  zu  Fuss  bewegte  sich 
aus  dem  Palazzo  di  Venezia  nach  dem  Monte  Cavallo,  wo  der  Zug  mit  allen 
Ehrenbezeugungen  empfangen  wurde ; nach  abgethaner  Audienz  verfügten  sich, 
einer  alten  Übung  treu,  Graf  Lützow  und  seine  Herren  in  die  St.  Peterskirche, 
um  am  Grabe  des  Apostelfürsten  ihre  Andacht  zu  verrichten.  Am  11.  wurde 
der  Gesandte  von  Sardinien  D.  Federigo  Graf  Broglia  di  Monbello  empfangen. 

* * 

* 
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Der  ganze  Kirchenstaat  war  jetzt  em  Freudenmeer!  »Viva  il  nostro  buon 
Pio  Nono!«  rief  das  Volk  in  den  Strassen  Roms,  wenn  ersieh  zeigte,  »Viva 
il  padre  del  popolo!«  Alle  Verstimmungen  schienen  aufgelöst  zu  sein  in  die 
schönste  Harmonie,  alle  Feindschaften  besänftigt,  alles  Misvergnügen  ge- 
schwunden. Der  Cardinal-Legat  Vanicelli  aus  Bologna,  der  Polizei-Director 
Orlandi  aus  Ancona  meldeten  das  günstigste  über  den  öffentlichen  Geist  in 
ihren  Provinzen.  Schon  gab  sich  diese  Stimmung  in  der  unzweideutigsten 
Weise  kund.  Volterra,  der  Ort  wo  der  junge  Graf  Mastai  sechs  Jahre  seiner 
Lehrzeit  zugebracht  hatte,  feierte  seine  Erhebung  durch  ein  dreitägiges  Fest. 
Seine  Vaterstadt  Sinigaglia  eröffnete,  ausser  den  Feierlichkeiten,  die  sie  ihrem 
zu  solcher  flöhe  gestiegenen  Sohne  bereitete,  eine  Subscription  zur  Ausführung 
seines  Standbildes  in  Metall  und  zur  Wiederherstellung  der  antiken  Wasser- 
leitung ; am  ersten  Tage  waren  gleich  80.000  Scudi  gezeichnet.  In  allen  Orten 
Festlichkeiten  und  frohe  Kundgebungen,  so  dass  die  Regierungszeitung,  »dieses 
grandiose  Blatt«,  wie  sich  ein  Correspondent  der  A.  A.  Ztg.  ausdrückte,  nicht 
Raum  hatte  sie  alle  rechtzeitig  zur  allgemeinen  Kenntnis  zu  bringen.  Aus 
allen  grössern  Städten  liefen  Adressen  ein  oder  kamen  Huldigungs-Deputa- 
tionen an  den  Papst,  von  welchem  sie  in  der  auszeichnendsten  Weise  em- 
pfangen wurden,  und  die  hinwieder  das  Lob  seiner  Hoheit  und  Würde,  seiner 
wohlwollenden  Freundlichkeit  und  Herablassung,  der  ungekünstelten  und 
leichten  Art  seines  Umganges  in  ihre  Provinzen  zurückbrachten. 

Und  alle  diese  Huldigungen,  sie  kamen  ohne  Aufforderung  aus  dem 
Herzen  des  Volkes,  sie  waren  spontan  und  naiv  Als  sich  eines  Tages 
das  Gerücht  von  einem  Unwohlsein  des  Papstes  verbreitete,  geriethen  die 
Trasteveriner  ausser  Rand  und  Band;  sie  wollten  in  Masse  zum  Quirinal  und 
Hessen  sich  nur  durch  die  Vorstellung,  dass  ein  so  lärmender  Aufzug  die 
Nerven  des  Kranken  wohl  nicht  beruhigen  möchte,  zu  dem  Beschlüsse  einer 
blossen  Deputation  bringen,  die  der  Papst  freundlich  vorliess:  »Ihr  seht, 
meine  Kinder,  ich  arbeite,  befinde  mich  also  gut!«  »Heiliger  Vater,  habet 
Sorge  für  Eure  Gesundheit ! Eure  Heiligkeit  weiss,  wenn  Sie  je  unser  be- 
dürfen sollte,  wir  sind  da  — Siamo  noi!«  ...  In  der  That,  heisst  es  in  einer 
französischen  Lebensbeschreibung  Pius  IX.  mit  Recht,  »wenn  zu  dieser  Zeit 
die  geringste  Bewegung  wäre  versucht  worden,  so  bedurfte  es  von  Seite  des 
Papstes  nur  eines  Wortes  um  sie  zu  unterdrücken,  so  gross  war  die  Liebe 
und  Verehrung  zu  ihm  und  so  verabscheuenswürdig  erschien  es,  sein  edles 
Herz  zu  betrüben«. 


14. 

Über  den  Gang,  den  die  Regierung  des  neuen  Papstes  einhalten  werde, 
gab  es  in  den  Kreisen,  die  für  unterrichtet  gelten  wollten,  zwei  verschiedene 
Ansichten. 

Die  einen  meinten,  Pius  IX.  werde  ganz  die  Wege  Gregor  XVI.  gehen, 
wie  sein  älterer  Bruder  Gabriello  zu  sagen  pflegte:  »Zerschneidet  ihn  in  Stücke, 
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und  es  wird  aus  jedem,  wne  von  einem  Polypen,  ein  Priester  herauswachsen.« 

Ein  Umstand  gleich  aus  der  ersten  Zeit  seines  Pontificates  schien  diesen  Aus- 
spruch zu  bestätigen.  Die  Congregatio  Indicis  mit  dem  Cardinal  Angela  Mai 
an  der  Spitze  fungirte  nach  wie  vor  und  liess  ihre  Verbote  und  Verwarnungen 
vor  unlauterer  Waare  in  gewohnter  Weise  in  alle  Gegenden  der  Christenheit 
hinausgehen  Das  erste  Verbot  des  neuen  Papstes  erfolgte  am  1.  Juli,  es  betraf 
die  Übersetzung  der  Evangelien  mit  Noten  und  Betrachtungen  des  Abbe  de 
Lamenais.  Nur  der  grosse  Unterschied  gegen  früher  bestand,  dass  es  auf 
politischem  Gebiete  keine  Censur  mehr  gab.  Politische  Gedichte  und  publi- 
cistische  Abhandlungen  traten  vor  die  Öffentlichkeit,  ohne  nach  altem  Her- 
kommen mit  den  Visa  der  zuständigen  kirchlichen  Behörden  gedeckt  und 
gefeit  zu  sein.  Lese-Clubs  tauchten  mit  jedem  Tage  neu  auf  und  thaten  sich 
keinen  Zwang  an,  für  Verbreitung  von  Schriften  zu  arbeiten,  die  noch  kurze 
Wochen  vorher  mit  der  grössten  polizeilichen  Strenge  verfolgt  worden 
waren. 

Aus  diesem  letzteren  Umstande  und  manch  anderen  Wahrzeichen  schlossen 
Männer  einer  freieren  Richtung,  der  neue  Papst  werde  ganz  andere  Wege  wan- 
deln als  alle  seine  Vorgänger.  Sie  gedachten  des  Mitgefühls,  das  der  einstige 
Erzbischof  von  Spoleto  für  die  Unglücklichen  der  Romagna  an  den  Tag  ge- 
legt hatte,  und  knüpften  daran  frohe  Aussichten  in  die  Zukunft  und  an  eine 
lange  glückliche  Regierung,  »da  ja  Se.  Heiligkeit  mit  einem  ausgezeichnet 
schönen  einen  dauerhaften  Körperbau  verbindet«  Sie  rechneten  auf  weise 
Reformen  in  allen  Zweigen  der  Verwaltung  und  zählten  dabei  in  erster  Reihe 
auf  die  Thätigkeit  jener  Commission,  die  Pius  IX.  in  den  ersten  Tagen  nach 
seiner  Wahl  einberufen  hatte.  Er  selbst  zeigte  sich  unermüdlich  in  der  Arbeit.  Er 
suchte  vorerst  den  Boden,  auf  welchem  er  zu  wirken  hatte,  genauer  kennen 
zu  lernen,  sich  nach  den  verschiedenen  Richtungen  geschäftlich  zurecht  zu 
finden ; man  erfuhr,  dass  Beamte  selbst  abends  zum  Papste  befohlen  wurden, 
mit  denen  er  sich  über  , bestehende  Einrichtungen  und  wünschenswerthe  Ver- 
besserungen besprach.  Am  1.  Juli  legte  er  seiner  Commission  eine  Anzahl  von 
Fragen  vor,  über  die  sie  ihm  ihre  Vorschläge  zu  erstatten  hätten:  In  welcher 
Form  und  in  welchem  Umfange  Amnestie  zu  ertheilen  sei?  Auf  welche  Art  die 
Staatsschuld  abzutragen  wäre?  Ob  die  fremden  Truppen  beizubehalten  oder 
zu  entlassen  seien?  Ob  Er  einen  oder  zwei  Staats-Secretäre  ernennen  solle? 

Der  letztere  Punkt  beschäftigte  das  Publicum  nächst  der  Amnestie  wohl 
am  meisten,  namentlich  was  die  Auswahl  der  zu  berufenden  Persönlichkeiten 
betraf;  und  dies  aus  sehr  begreiflichen  Gründen:  hing  doch  von  dem  Ausfall 
dieser  Wahl  die  Richtung  ab,  welche  die  Regierung  des  neuen  Papstes,  auf 
den  man  so  grosse  Hoffnungen  setzte,  einschlagen  werde.  Gleich  in  den  ersten 
Tagen  wurden  von  der  öffentlichen  Stimme  Cardinal  Ludovico  aus  dem  fürst- 
lichen Hause  Altieri  für  das  Auswärtige,  Gizzi  für  das  Innere,  einige  Wochen 
später  Gizzi  für  jenes,  Amat  für  dieses  bezeichnet : der  Papst  selbst  schien 
sich  lang  nicht  entschliessen  zu  können. 

Ein  Gegenstand,  über  den  alle,  die  den  Fortschritt  wünschten,  einig 
waren,  betraf  die  grosse  Errungenschaft  der  Zeit : die  Eisenbahnen.  Es  hat 
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sich  uns  früher  gezeigt,  wie  ungerecht  der  Vorwurf  war,  als  ob  Gregor  grund- 
sätzlicher Gegner  der  Eisenbahnen  gewesen  wäre;  nur  dass  unter  Pius  diese 
Angelegenheit  kräftiger  in  die  Hand  genommen  werden  zu  wollen  schien. 
Der  »Eisenmann  — Ferretti«,  hiess  es,  denke  in  dieser  Sache  anders  als  sein 
Vorgänger  und  gebe  dem  Verse  Daniel’s  12,  4 »Plurimi  pertransibunt  et 
multiplex  erit  scientia«  einen  andern  Sinn  als  jener.  In  der  That  wollten 
einige  wissen,  Pius  IX.  habe  sich  günstig  über  diese  Frage  geäussert  und 
befohlen,  dass  ihm  ein  Project  darüber  vorgelegt  werde.  Bald  vernahm  man 
im  Publicum  von  einer  für  diesen  Zweck  eingesetzten  Commission,  welcher 
die  Monsignori  General-Schatzmeister  Antonelli,  der  Governatore  und  Polizei- 
Director  von  Rom  Pietro  Marini,  der  General-Auditor  der  päpstlichen  Kammer 
Roberto  Roberti  und  der  Präsident  für  Strassen-  und  Wasserbau  Grasselini 
beigezogen  waren. 

Eine  ebenso  grosse  Befriedigung  gewährte  es,  als  einige  Tage  später  ver- 
lautete, der  neue  Papst  habe  die  seit  Leo  XII.  bestehende,  aber  seither  fast 
vergessene  Congregation  degli  Studj  am  15.  Juli  um  sich  versammelt  und 
mit  derselben  berathen. 

* * 

* 

Ohne  Angabe  von  Namen  und  Ort  ist  bald  nach  der  Thronbesteigung 
Pius  IX.  eine  »Adresse  an  den  Nachfolger  Gregor  XVI.«  erschienen,  die  den 
besten  Einblick  in  das  gewährt,  was  die  Liberalen  von  dem  neuen  Staats- 
oberhaupte wünschten  und  erwarteten  Der  ungenannte  Verfasser  zweifelt, 
dass  sich  die  Oberherrschaft  Österreichs  sobald  werde  brechen  lassen,  und 
ebenso  müsse  man  sich  gefasst  machen,  dass  es  noch  geraume  Zeit  einen 
»papa-re«  geben  werde;  allein  die  überwältigende  Macht  der  Zeitverhältnisse 
werde  den  Nachfolger  Gregor  XVI.,  »dieses  von  der  öffentlichen  Meinung 
gerichteten  Papstes,  der  heuchlerisch  seinen  Unterthanen  den  Anbruch  einer 
neuen  Zeit  verheissen,  aber  nichts  von  allem  was  er  versprochen  gehalten 
habe«,  nöthigen  — o per  buona  volontä  o per  proprio  interesse  — solche 
Verbesserungen  einzuführen,  dass  die  von  ihm  beherrschten  Völker  nicht  mehr 
werden  sagen  müssen,  »dass  die  päpstliche  Regierung  am  Ende  die  sclilech- 
teste  von  allen  ist,  die  es  auf  Gottes  Erdboden  gibt,  nicht  einmal  ausgenommen 
die  Regierung  der  Türkei  und  Russlands,  wenn  man  die  Bemühungen  im 
Fortschritte  der  Civilisation  ins  Auge  fasst«.  Der  Verfasser  beginnt  nun  mit 
einer  Kritik  des  waltenden  Systems  der  Strafgerechtigkeitspflege;  des  aus- 
nahmsweisen Gerichtstandes  der  Geistlichkeit ; der  auf  Angriffe  gegen  das  Staats- 
oberhaupt, Majestätsbeleidigung,  Hochverrath  und  Aufruhr  gesetzten  Strafen  — 
tutto  l’infame  titolo  dei  delitti  di  lesa  maestä  — ; der  Strafen  auf  Kindesmord 
und  Weglegung  eines  Kindes  etc.  (Cap.  I).  Er  geht  dann  auf  das  Straf- 
verfahren über,  den  Ausschluss  der  Öffentlichkeit,  die  Zulassung  von  Personen 
im  ersten  Verwandtschaftsgrade  als  Zeugen  bei  Hochverraths-Prozessen  (Cap.  II.); 
möchte  im  Cap.  III  etwas  über  Civil-Recht  und  -Verfahren  sagen,  »ma  per 
grazia  della  Santa  Sede  Apostolica  noi  manchiamo  di  un  codice  parziale«. 
Dann  folgen  Cap.  IV— XVIII  Bollo  e Registro,  Giuochi  publici,  Delle  Dogane, 
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Polizia,  Truppe  u.  s.  w.  und  im  letzten  Abschnitt  p.  290 — 296  die  eigentlichen 
Wünsche,  richtiger  Begehren:  Freilassung  der  politischen  Gefangenen,  Criminal- 
und  Civil-Codex;  Herabsetzung  der  Steuern  und  Abgaben;  Fortjagung  der 
fremden  Truppen  — cacciate  le  truppe  straniere  — und  Entlassung  der  schur- 
kischen (malvagi)  päpstlichen  Freiwilligen;  Unterdrückung  des  Ordens  der  Je- 
suiten, peste  morale  del  mondo  catolico  etc.,  etc.  »E  questa  sarä  propriamente 
per  noi  l’era  tiovella,  promessa  per  la  paura  d’un  papa,  osservata  per  la  ma- 
gnanimitä  di  un  altro.« 

In  der  anonymen  Schrift  war  im  Grunde  nur  zusammengefasst,  was  man 
in  den  liberalen  Kreisen  des  Kirchenstaates  bei  verschiedenen  Anlassen, 
zuletzt  in  dem  Proclama  di  Rimini  zum  Ausdruck  gebracht  hatte.  Es  wurde 
an  seinem  Orte  erzählt,  was  unmittelbar  nach  dem  Hinscheiden  Gregor ’s  von 
der  Vaterstadt  Minghetti’ s ausgegangen  war.  Dieses  Beispiel  nun,  das  Bologna 
während  der  Sedisvacanz  mit  seiner  Petition  of  Right  gegeben  hatte  und  das 
in  der  Bitte  gipfelte,  das  Versprechen  von  1831  wegen  Einführung  von  Pro- 
vinzialständen zu  erfüllen,  fand  nach  dem  Regierungsantritt  des  neuen  Mon- 
archen in  anderen  Städten  Nachahmung,  und  zumeist  waren  es  die  Gonfalo- 
nieri  selbst,  deren  Namen  an  der  Spitze  der  Unterschriften  prangten,  so  ein 
Mastai  in  Sinigaglia,  ein  Guarini  in  Forli,  ähnlich  in  Ravenna  etc. 

Das  waren  durchweg  massvolle  Schritte.  Ausbleiben  konnte  aber  nicht, 
dass  Schreier  auftauchten,  welche  mitunter  die  sonderbarsten  Losungsworte 
in  die  Menge  warfen,  wie  sie  z.  B.  von  einer  Verordnung  gegen  den  hohen 
Wohnungszins  träumten,  indem  der  Staat  den  Hauseigenthümern  die  Abgaben 
ermässigen  werde,  was  dann  den  IMiethern  zu  gute  kommen  solle.  Dabei 
wurde  fast  allgemein  von  Entlassung  der  Schweizer-Regimenter  gesprochen ; 
diese  »Janitscharen«  werde  man  den  Abschiedsmarsch  blasen  lassen,  »bis  sie 
die  kühlen  Thäler  Helvetiens  betreten,  um  ihre  jetzige  Faulenzerei  auf  der 
scala  regia  mit  der  Gemsjagd  zu  vertauschen«.  Das  Geschrei  gegen  die  Jesuiten 
erhob  sich  vom  neuen  und  pflanzte  sich  über  die  Grenzen  des  Kirchenstaates 
fort  und  geradezu  hässlich  war  es,  dass  die  Vorwärtsdränger  den  huld- 
vollen Papst  nicht  preisen  zu  können  meinten,  ohne  dessen  Vorgänger  zu 
verunglimpfen  und  das  Andenken  eines  Papstes,  der  doch  für  Rom  so  viel 
gethan  hatte,  in  schmachvoller  Weise  zu  besudeln. 

Eine  solche  Hetze  konnte  nicht  ohne  Folgen  bleiben,  und  es  dauerte 
gar  nicht  lang,  dass  sich  unter  einem  geliebten  Papst  wiederholen  zu  wollen 
schien,  was  die  besser  denkenden  Liberalen  nur  unter  einem  gefürchteten  für 
möglich  hielten.  Vorspiele  solcher  Wiederkehr  gab  es  in  der  ersten  Hälfte 
Juli  in  Forli  und  in  Cesena.  Dort  versammelten  sich  nächtlicher  Weile  bei 
200  Bewaffnete  in  der  Nähe  der  Caserne  der  Carabinieri  und  der  päpstlichen 
Freiwilligen;  ein  Piquet  von  24  Mann  des  2.  Schweizer-Regimentes  wurde 
ausgeschickt  sie  zu  zerstreuen ; der  Officier,  der  eine  ernste  Mahnung  ver- 
sucht, wird  verhöhnt,  bedroht,  es  fällt  ein  Schuss,  jetzt  lässt  der  Officier  feuern, 
einer  der  Ruhestörer  bleibt  todt  auf  dem  Platze;  bei  sechzehn  werden  ver- 
wundet weggetragen,  von  denen  drei  in  den  Tagen  darauf  sterben.  Zu  Cesena 
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fielen  am  14.  abends  mehrere  junge  Leute  über  eine  Abtheilung  Schweizer 
her,  die  einen  Pulver-Transport  escortirten  und  zuletzt  von  ihren  Feuerwaffen 
Gebrauch  machen  mussten,  denen  zwei  Personen  zum  Opfer  fielen,  mehrere 
andere  bedenkliche  Wunden  davontrugen. 


14. 


Eines  der  ersten,  was  man  unmittelbar  nach  der  Wahl  und  dann  wieder 
nach  der  Krönung  des  neuen  Beherrschers  des  Kirchenstaates  erhofft  hatte 
und  noch  fortwährend  erwartete,  war  die  Amnestie,  die  Gnade  für  alle  poli- 
tischen Gefangenen  und  Verbannten,  eine  lex  oblivionis  für  alles,  was  sie 
unter  früheren  vorgeblich  so  drückenden  und  so  aufreizenden  Verhältnissen 
geplant  und  gethan  hatten.  Es  wurde  berechnet,-  dass  in  den  päpstlichen 
Staatsgefängnissen  bei  400  solcher  Personen  in  Untersuchung  oder  in  Strafhaft 
sassen,  und  dass  600  und  vielleicht  darüber  wegen  ihrer  politischen  Vergangen- 
heit in  der  Fremde  lebten  In  den  Kreisen  derjenigen,  deren  Verwandte 
oder  Freunde  eines  dieser  Lose  getroffen  hatte,  war  die  Hoffnung  eines  bal- 
digen Amnestie-Actes  um  so  grösser,  als  ein  Bruder  des  Papstes,  Hauptmann 
bei  den  Carabinieri,  selbst  hatte  auswandern  und  es,  nach  Dante’s  Wort, 
verkosten  müssen,  »wie  salzig  der  Geschmak  fremden  Brodes  und  wie  beschwer- 
lich das  auf-  und  absteigen  fremder  Treppen«.  In  der  That  soll  noch  vor  dem 
Krönungstage  ein  Amnestie-Decret  abgefasst  und  vom  Papste  genehmigt  worden 
sein,  soll  sich  sogar  bereits  auf  dem  Wege  in  die  Druckerei  befunden  haben, 
als  Gegenbefehl  gekommen  sei  und  das  Schriftstück  habe  zurückwandern 
müssen  Das  aber  liess  sich  die  angeborne  Mildthätigkeit  des  Heiligen 
Vaters  nicht  nehmen,  in  einzelnen  Fällen  Gnade  jetzt  schon  zu  üben,  wie  er 
denn  am  18.  Juni,  also  am  zweiten  Tage  nach  seiner  Wahl,  die  Erlaubnis 
zur  Rückkehr  des  Professors  Orioli  aus  Bologna  Unterzeichnete,  der  sich  1831 
Minister  des  öffentlichen  Unterrichtes  hatte  nennen  lassen.  Bis  zum  4.  Juli 
zählte  man  bereits  siebzehn  Personen,  die  Pius  der  Freiheit  und  den  Seinigen 
wiedergegeben  hatte  Die  Begnadigten,  die  sich  ihm  dankend  und  mit 
Zeichen  der  Reue  vorstellten,  wurden  von  ihm  huldvoll  empfangen  und  mit 
wohlmeinender  Mahnung  entlassen,  da  er  glaubte,  in  Hinkunft  bei  ihnen 
einen  unwandelbaren  Sinn  der  Erkenntlichkeit  zu  finden  Dieser  Vor- 
gang des  neuen  Monarchen  konnte  im  allgemeinen  erklärlich  gefunden  werden ; 
dass  sich  aber  unter  denen,  die  er  in  solcher  Weise  vor  sich  kommen  liess, 
Pietro  Renzi  befand,  dessen  Vergehen  Pius’  unmittelbarem  Vorgänger  so 
schweren  Kummer  bereitet  hatte  und  so  zu  sagen  eine  noch  offene  Wunde 
bildete,  wurde  ihm  von  vielen  Seiten,  und  wir  dürfen  wohl  sagen  nicht  ganz 
ohne  Grund,  nicht  zum  Lobe  angerechnet. 

* * 

* 


.1 


Amnestie. 


83 


Am  16.  Juli  war  endlich  das  längst  mit  Neugierde  und  Sehnsucht  er- 
wartete Amnestie-Decret  fix  und  fertig.  Es  bezog  sich  auf  alle  wegen  poli- 
tischer Verbrechen  in  Untersuchung  befindlichen  oder  verurtheilten  Personen, 
dafern  sie  eine  schriftliche  Ehrenerklärung  ausstellen  würden,  von  dieser  ihnen 
erwiesenen  Gnade  unter  keinen  Umständen  Misbrauch  machen,  sondern  in 
Hinkunft  alle  Pflichten  guter  und  getreuer  Unterthanen  gewissenhaft  erfüllen 
zu  wollen.  Unter  der  gleichen  Bedingung  wurde  auch  allen,  die  wegen  poli- 
tischer Verbrechen  ausser  Land  gegangen  waren,  die  freie  Rückkehr  gestattet, 
dafern  sie  binnen  Jahresfrist  dem  apostolischen  Nuntius  oder  sonstigen  Re- 
präsentanten des  Heiligen  Stuhles  in  dem  Lande,  wohin  sie  sich  geflüchtet 
hatten,  ihren  Wunsch  aussprächen  von  der  päpstlichen  Gnade  Gebrauch  zu 
machen.  Die  aus  politischen  Gründen  bisher  unter  Polizei-Aufsicht  gestanden 
hatten  oder  für  Gemeindedienste  unfähig  erklärt  worden  waren,  sollten  nun- 
mehr dieser  Fesseln  ledig  sein,  und  sollten  alle  noch  im  Zuge  befindlichen 
Processe  niedergeschlagen  werden,  dafern  nicht  ein  und  der  andere  Angeklagte 
auf  der  regelrechten  Zuendeführung  der  strafgerichtlichen  Untersuchung  be- 
stände, weil  er  dadurch  seine  vollkommene  Schuldlosigkeit  darzuthun  hoffte. 
Ausgenommen  von  dieser  allgemeinen  Begünstigung  waren  Geistliche,  Militair- 
personen  und  Regierungsbeamte,  rücksichtlich  deren  sich  der  Papst  vorbehielt, 
nach  Lage  der  Umstände  von  Fall  zu  Fall  Gnade  für  Recht  ergehen  zu  lassen ; 
man  zählte  bei  60  Personen,  die  unter  die  genannten  Categorien  fielen.  Der 
letzte  Artikel  bestimmte,  was  übrigens  selbstverständlich  war,  dass  die  Amne- 
stie auf  gemeine  Verbrechen,  auch  wo  sie  mit  politischen  zusammenfielen, 
keine  Anwendung  finde. 

Am  Abend  des  17.  zeigten  die  Strassenecken  Roms  ein  grosses  Placat 
Es  begann  zu  dunkeln  und  viele  gingen,  ohne  es  besonders  anzusehen,  vor- 
über: irgend  eine  Regierungsmassregel,  dachten  sie,  wie  in  der  letzten  Zeit 
so  viele!  Zuletzt  trat  doch  ein  und  der  andere  näher  heran  und  begann  zu 
lesen;  »Die  Amnestie!  die  Amnestie!«  riefen  sie,  und  schnell  verbreitete 
sich  der  Ruf  Fackeln  würden  herbeigeschafft  und  zu  beiden  Seiten  des  An- 
schlags an  der  Wand  befestigt,  um  besser  lesen  zu  können.  Schon  flog  die 
Kunde  durch  alle  Theile  der  Stadt  und  Jubelrufe  ertönten  allenthalben.  Die 
Handwerker  verliessen  ihre  Werkstätte,  die  Geschäftsleute  ihre  Krambuden, 
die  Kaffeehäuser  leerten  sich,  aus  allen  Pläusern  strömte  es  herbei.  Die  Theater, 
kaum  für  den  Abend  geöffnet,  mussten  wegen  Mangels  an  Theilnahme  ge- 
schlossen werden ; denn  ganz  Rom  hatte  ja  das  grossartigste  Schauspiel  unter 
freiem  Himmel!  »A  Monte  Cavallo!  A Monte  Cavallo!«  hiess  es,  und  alles 
strömte  dahin,  um  dem  Spender  von  so  viel  Freude  dankende  Huldigung 
darzubringen,  so  dass  der  Quirinal  bald  wie  belagert  war.  ln  der  Via  Porta 
Pia  hatte  das  Ballspiel  tausende  von  Menschen  angelockt ; jetzt  ertönte  auch 
hier  die  Losung  »Zum  Quirinal!«  und  der  ganze  Schwarm  zog  vor  den  Palast, 
zu  welchem  tausendstimmige  Rufe  hinauftönten,  von  gemeinen  Leuten  wie 
von  fein  gekleideten  Personen,  bis  Pio  IX.  sich  auf  dem  Balcon  zeigte  und 
nun  erst  der  wahre  Lärm  losbrach : »Evviva  Mastai ! Evviva  il  Santo  Padre ! 
Evviva  Pio  Nono!  Evviva  il  Papa!  La  benedizione,  Santo  Padre!«  Aber  nach- 
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dem  er  dem  allgemeinen  Wunsche  willfahrt  und  sich  dann  zurückgezogen 
hatte,  da  kamen  neue  Schaaren  zu  den  alten,  so  dass  man  die  Menge,  die 
zu  gleicher  Zeit  hier  versammelt  war,  auf  15.000  Köpfe  schätzte,  und  immer 
wiederholt  und  immer  verstärkt  ertönten  die  Rufe,  bis  sich  Rio  Nono  gegen 
10  Uhr  abends  zum  zweitenmal  zeigte  und  seinen  Segen  gab.  Um  11  Uhr 
erschien  er  zum  drittenmal  auf  dem  Balcon.  Man  hatte  die  Orchester  der 
Schauspielhäuser  in  Beschlag  genommen,  man  hatte  die  Wachsläden  ge- 
stürmt um  Fackeln  zu  kriegen,  deren  man  bei  2000  zusammenbrachte;  man 
kletterte  an  den  Mauern  der  Paläste,  am  Piedestal  des  Obelisken  hinan,  um 
bengalische  Feuer  anzubringen,  so  dass  der  grosse  Platz  hell  war  wie  am 
sonnigen  Tage.  »Es  müsste  ein  Ungeheuer  sein,«  sagte  der  Papst  mächtig 
ergriffen  zu  seiner  Umgebung,  »wer  die  Liebe  dieses  Volkes  nicht  erwiedern 
wollte!«  Es  war  der  Höhepunkt  der  Begeisterung:  Freudenthränen,  Dank- 
ergüsse, Segenswünsche,  dazu  fortwährende  Rufe,  dass  sich  viele  heiser  schrieen, 
oder  ihnen  von  dem  unablässigen  schwenken  von  Hüten  und  Tüchern  die 
Arme  halb  lahm  wurden. 

Nachdem  sich  der  Papst  zum  letztenmal  zurückgezogen,  war  das  Schau- 
spiel noch  lang  nicht  aus,  der  allgemeine  Taumel,  der  Freudenrausch  wollte 
sich  nicht  legen.  Vom  Monte  Cavallo  flutete  die  Menge  durch  alle  Theile  der 
Stadt,  alle  Häuser  waren  beleuchtet,  von  den  Baiconen  wehten  und  grüssten 
Frauen  mit  ihren  Tüchern.  Ein  einziges  minder  freundliches  Zwischenspiel 
fand  statt,  als  einem  vom  Quirinal  sich  herabwälzenden  Zuge  eine  Kutsche 
entgegenkam,  in  der  die  Menge  einen  der  Cardinäle  erkennen  wollte,  die  der 
Amnestie  entgegen  waren,  und  dem  sie  nun  wie  zum  Hohne  ein  »Evviva  il 
Santo  Padre  Pio  Nono«  in  die  Ohren  schrie.  Sonst  war  alles  eitel  Heiterkeit 
und  gutmüthiger  Frohsinn.  Reiche  Familien  theilten  Geld  unter  die  Menge 
aus.  An  einzelnen  Orten  traten  Leute  auf,  welche  mit  lauter  Stimme  das 
päpstliche  Decret  ablasen,  von  einem  dichten  Haufen  von  Zuhörern  umdrängt. 
Eine  Abtheilung  zog  mit  einer  Musikbande  durch’  die  Strassen  und  wollte  sie 
vor  der  Kirche  S.  Maria  Maddalena  aufspielen  lassen,  aber  die  Rufe  der  ab 
und  zu  strömenden  Menge  übertönten  die  rauschenden  Klänge  der  Musik. 
Es  war  tief  in  der  Nacht,  wo  noch  einzelne  Haufen  mit  bacchantischen  Sprün- 
gen durch  die  Strassen  tanzten;  ja  es  gab  solche,  die  sich  vor  dem  Thore 
des  Quirinais  festpflanzten,  um,  wenn  der  Papst  am  kommenden  Morgen 
ausführe,  die  ersten  zu  sein,  ihm  die  Pferde  auszuspannen  und  ihn  im  Tri- 
umphe durch  Rom  zu  führen. 

Am  Abend  des  18.  erneuerte  sich  die  Begeisterung  des  vorigen  Abends, 
von  der  selbst  solche  fortgerissen  wurden,  die  dem  Umschwung  oder  aber 
dem  System  nichts  weniger  als  hold  waren.  »Wer  es  mir  gesagt  hätte,  dass 
ich  eines  Tages  papalino  werden  sollte!«  rief  ein  entschiedener  Gegner  des 
weltlichen  Regiments  der  Kirche.  Mitten  in  dem  frohen  Gewoge  fuhr  der  jüngst 
accreditirte  bayerische  Gesandte  Graf  Spaur  im  feierlichen  Aufzuge  vor  dem 
Quirinal  auf,  was  in  die  gehobene  Stimmung  der  Zuschauer  einen  neuen 
Schwung  brachte.  Zu  den  Wohnungen  fortschrittfreundlicher  Cardinäle,  ins- 
besondere Gisai’s,  riefen  Leute  von  der  Strasse  Vivats  hinauf.  An  verschie- 
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denen  Punkten  wurden  Sammlungen  für  die  Amnestirten  eingeleitet,  die  binnen 
wenig  Stunden  eine  ganz  ansehnliche  Summe  zusammenbrachten  Als  die 
Dunkelheit  hereinbrach,  gab  es  abermals  Illumination,  welche  diesmal  viel 
glänzender  ausfiel,  da  viele  Parteien  Transparente  mit  sinnreichen  Inschriften 
vorbereitet  hatten.  Auch  eine  eigene  Hymne  war  gedichtet,  in  Musik  gesetzt 
und  den  Tag  über  eingeübt  worden,  um  dem  Papste  eine  Serenade  zu  bringen, 
an  der  fast  alle  Sänger  Roms  unter  Leitung  des  Maestro  de  Paoli  theilnahmen ; 
viele  hunderte  von  Fackeln  erleuchteten  die  Fagade  des  Quirinais,  den  Palast 
der  Consulta,  den  ganzen  grossen  von  einer  dichtgedrängten  Menge  erfüllten 
Platz  mit  der  mächtigen  Fontaine,  mit  dem  Obelisken  der  ägyptischen  Vor- 
welt zwischen  den  weltberühmten  Kolossen  antiker  Kunst.  Um  11  Uhr  zeigte 
sich  der  Papst  in  der  Loggia  unter  stürmischem  Zuruf  der  Menge  und  er- 
theilte  den  Segen. 

Am  frühen  Morgen  des  19.  fuhr  Pms  IX.  nach  der  Kirclie  der  Padri 
della  Missione,  vor  welcher  sogleich  ein  allgemeiner  Andrang  entstand.  Man 
hatte  erfahren,  dass  der  Heilige  Vater  aus  eigenen  Mitteln  einen  Betrag  an- 
gewiesen hatte,  um  eine  Anzahl  solcher,  die  wegen  kleinerer  Beträge  in  Schuld- 
haft sassen,  frei  zu  kaufen.  Neuer  Jubel  über  diese  Kunde;  eine  Subscription 
wurde  eröffnet,  die  raschen  Fortgang  nahm.  Als  Pius  IX.  nach  geendeter 
Messe  auf  die  Strasse  trat,  wurde  er  mit  endlosem  Beifall  begrüsst,  in  den 
Strassen,  durch  die  er  fuhr,  waren  die  Häuser  mit  Teppichen  behängt,  der 
Weg  mit  Blumen  bestreut.  Trotz  seiner  abwehrenden  Bitte  wurden  die  Pferde 
ausgespannt;  bei  400  Männer  und  Jünglinge,  darunter  ein  Orioli,  Sohn  des 
amnestirten  Bologneser  Professors,  drängten  sich  herzu  und  zogen  den  Wagen 
an  rothen  Seidenschnüren,  von  der  Piazza  Colonna,  unter  fortwährendem  Rufen, 
und  Händeklatschen  und  Tücherwehen  von  der  Strasse,  von  Baiconen  und 
aus  Fenstern,  und  Vorantragung  einer  blumenbekränzten  Fahne  mit  den 
Wappen  der  Mastai,  fast  dreiviertel  Miglien  weit  bis  zur  grossen  Treppe  am 
Quirinal.  Beim  Aussteigen  aus  dem  Wagen  küsste  der  Papst  die  Fahne  und 
bat  sie  sich  zum  Geschenke  aus.  Ein  paar  Stunden  früher  hatte  eine  Anzahl 
Amnestirter  das  Fort  S.  Angelo  verlassen;  jetzt  standen  sie  vor  dem  Haupt- 
eingang des  Quirinais  in  Reih  und  Glied,  um  ihrem  Wohlthäter  huldigenden 
Dank  zu  bezeugen.  Gleich  darauf  erschien  er  von  Prälaten  und  Nobelgardisten 
umgeben  auf  dem  Hauptbalcon  des  Palastes,  von  stürmischen  Evvivas  be- 
grüsst; er  winkte  und  lautlose  Stille  trat  ein,  so  dass  die  Worte  des  Segen- 
spruches bis  in  die  entferntesten  Winkel  des  Platzes  zu  vernehmen  waren. 
Dann  brach  der  freudige  Lärm  vom  neuen  los,  bis  sich  der  Papst  in  seine 
Gemächer  zurückzog. 

Hiemit  schlossen  die  »tre  gloriosi  giorni  di  luglio«  ; denn  mittlerweile  war 
eine  Kundmachung  des  Unter-Staats-Secretärs  Msgr.  Sanhicci  erschienen,  der 
im  Namen  des  Papstes  der  Bevölkerung  dankte,  aber  zugleich  dessen  Bitte 
aussprach,  den  Freudenbezeugungen  ein  Ziel  zu  setzen,  was  in  rühmenswerther 
Weise  vom  Publicum  befolgt  wurde. 

Doch  nun  kamen  die  Provinzen  an  die  Reihe,  in  denen  hier  früher,  dort 
einen  oder  zwei  Tage  später,  der  grosse  Gnadenact  bekannt  wurde.  In  Städten, 
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wo  die  Post  in  der  Nacht  eintraf,  wurden  die  Einwohner  durch  Trommel- 
schlag aus  dem  Schlafe  geweckt,  alle  Häuser  beleuchtet ; an  vielen  Orten 
trug  man  das  Bildnis  des  Papstes  triumphirend  durch  die  Stadt.  Besonders 
feurig  war  die  Begeisterung  in  Bologna.  Als  der  Cardinal-Legat  Vannicelli, 
der  die  Nacht  in  seiner  Villa  in  S.  Michele  zuzubringen  pflegte,  von  wo  er 
jeden  Morgen  in  die  Stadt  kam,  am  21.  in  den  Legationspalast  fuhr,  wurde 
er  mit  Rufen  »Evviva  Pio  IX!  Evviva  il  nostro  Legato!«  begrüsst;  der  greise 
Cardinal-Erzbischof  Oppizsoni  musste  auf  dem  Balcon  erscheinen  und  der  in 
stürmischen  Jubel  ausbrechenden  Menge  den  Segen  ertheilen.  Auf  dem  Haupt- 
platze der  Stadt  liess  man  einen  Dankes-Hymnus  aufführen,  die  Maueranschläge, 
die  den  päpstlichen  Erlass  enthielten,  mit  frischen,  mitunter  recht  kostbaren 
Blumen  umflechten ; am  Nachmittag  setzten  sich  alle  Glocken  zu  einem  feier- 
lichen Geläute  in  Bewegung,  das  bis  in  die  späte  Nacht  dauerte. 

Es  blieb  aber  nicht  bei  blossen  Ausbrüchen  der  Freude  und  Dankbar- 
keit, es  wurde  auch  für  werkthätige  Hilfe  für  die  - aus  der  Haft  entlassenen 
oder  aus  der  Verbannung  zurückkehrenden  Brüder  gesorgt.  In  Bologna  trat 
ein  Comite  zusammen,  mit  Marco  Minghctti  als  Secretär,  das  sich  den  Zweck 
setzte,  die  hilfsbedürftigen  Amnestirten  mit  Geld  zu  unterstützen  und  ihnen 
Arbeit  und  Erwerb  zu  verschaffen.  Das  Beispiel  wurde  in  allen  grösseren 
Orten  des  Kirchenstaates  nachgeahmt,  aber  auch  jenseits  der  Gränzen  des- 
selben, wie  im  Toscanischen,  wo  Montajielli  die  Angelegenheit  betrieb,  frei- 
lich mehr  aus  politischen  denn  aus  humanitären  Beweggründen.  Ein  von  ihm 
abgefasster  Aufruf  zu  einer  »Sottoscrizione  nazionale  di  beneficenza«  wurde 
von  ihm  ins  Piemontesische  und  wohin  immer  seine  Verbindungen  reichten 
ausgesandt ; in  Rom  sollte  ein  italienisches  Central-Comite  zur  Entgegennahme 
aller  Einläufe  und  Vertheilung  derselben  gebildet  werden.  »Es  ist  das  erste- 
mal,« hiess  es  in  Montanelli’s  Aufruf  »dass  wir  Italiener  als  eine  Nation  auf- 
trcten ! Man  nehme  auch  die  geringste  Gabe  in  Empfang,  denn  sie  muss  uns 
immer  als  eine  Kundgebung  von  Brüderlichkeit  gelten.« 

* 

In  conservativen  Kreisen  blickte  man  nicht  ohne  Besorgnis  auf  diese 
wachsende  Volksthümlichkeit  des  neuen  Papstes,  die  nur  zu  sehr  geeignet 
schien,  einem  Charakter  wie  dem  seinigen  bedenkliche  Zugeständnisse  zu 
entlocken.  Graf  della  Margarita  erbat  sich  von  seinem  Könige  die  Erlaubnis 
nach  Rom  zu  gehen,  um  sich  mit  eigenen  Augen  zu  überzeugen,  welchen 
Gang  dort  die  Dinge  nähmen,  ln  Carlo  Alberto  waren  mittlerweile  die  alten 
liberalisirenden  Neigungen  erwacht ; er  zögerte  seinem  Minister  die  Reise  zu 
gestatten,  und  als  er  es  zuletzt  dennoch  that,  legte  er  ihm  an’s  Herz  »di 
non  trattener  il  Santo  Padre  nella  via  delle  riforme«  Anderseits  wollte  er 
doch  wieder  mit  den  Vertheidigern  des  alten  Systems  nicht  vorzeitig  brechen, 
und  liess  d’Azeglio  bedeuten,  dass  er  Sardinien  zu  meiden  habe;  der  König 
hoffte  dadurch  allen  und  jeden  Vorwand  zu  seltsamen  Verdächtigungen  von 
der  einen  und  noch  seltsameren  Hoffnungen  von  der  andern  Seite  entfernt 
zu  haben. 
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Im  Päpstlichen  selbst  blieben  übrigens  allerhand  bedenkliche  Anzeichen 
nicht  aus.  Als  Cardinal  Vannicelli,  den  die  Bolognese;  im  ersten  Augenblick 
so  sehr  gefeiert  hatten,  in  zwei  Rundschreiben  desselben  Tages  das  Amnestie- 
Decret  bekanntmachte  und  sich  dabei  über  die  Bedeutung  desselben  in  mässi- 
gendem  Sinne  ausliess,  erfuhr  er  seitens  der  Secten  nur  Hohn  und  erhielt  ein 
anonymes  Schreiben  voll  Anzüglichkeiten  gegen  seine  Person  Wohl  zeigten 
sich  die  ersten  Enthafteten  dankbar  und  voll  Reue.  Der  Advocat  Galletti  aus 
Bologna,  als  Haupt  der  revolutionairen  Secte  Ferdinandina  zu  lebenslänglichem 
Kerker  verurtheilt,  jetzt  aus  der  Engelsburg  befreit,  stellte  sich,  bevor  er  in 
seine  Vaterstadt  zurückging  um  dort  seine  Advocatur  wieder  aufzunehmen, 
dem  Papste  vor,  warf  sich  ihm  zu  Füssen,  stammelte  seinen  Dank  und  über- 
reichte eine  während  seiner  Haft  von  ihm  abgefasste  Schrift  über  das  Gefängnis- 
wesen. Pio  IX.  nahm  den  Aufsatz  entgegen,  mahnte  ihn  sein  Talent  zum 
Wohle  des  Staates  anzuwenden  und  beschenkte  ihn  mit  einer  goldenen  Me- 
daille, .so  dass  Galletti,  überwältigt  von  so  viel  Huld,  keine  Worte  hervorbringen 
konnte,  sondern  in  einen  Strom  von  Thränen  ausbrach.  Andere  zeigten  sich 
nicht  so  weichmüthig;  sie  Hessen  es  an  bitteren  Ausfällen  auf  das  vorange- 
gangene Regiment  nicht  fehlen.  »Ich  liebe  Pio  noch  mehr,  als  ich  seinen  Vor- 
gänger gehasst  und  verabscheut  habe,«  sagte  Leonardo  della  Massa. 

Überhaupt  traten  gleichzeitig  manche  Erscheinungen  hervor,  die  auf  nichts 
gutes  schliessen  Hessen.  Es  war  dies  weniger  die  »starke  Partei  der  Reactio- 
nisten«,  die  wohl  vereinzelte  Versuche  machte,  der  allgemeinen  Begeisterung 
einen  Damm  zu  setzen,  aber  schnell  davon  ablassen  musste,  wie  der  Cardinal- 
Legat  della  Genga  von  Urbino  und  Pesaro,  der  vom  Amnestie-Erlass  nichts 
wissen  wollte,  bis  er  von  der  Bevölkerung  zur  Kundmachung  desselben  ge- 
zwungen wurde,  oder  in  Faenza,  wo  das  eben  erst  aufgestellte  Wappen  des 
neuen  Papstes  herabgerissen  und  durch  das  seines  Vorgängers  ersetzt  wurde, 
das  allerdings  nicht  lang  an  seinem  Platze  blieb.  Bedenken  und  Gefahr  lagen 
vielmehr  auf  der  andern  Seite.  Während  der  Freudenbewegungen  in  Foligno 
zeigten  sich  plötzlich  dreifarbige  Bänder,  was  grosse  Aufregung  verursachte; 
die  Demonstranten  wurden  festgenommen  und  bald  war  das  Gerücht  verbreitet, 
es  steckten  Umtriebe  der  Polizei  dahinter.  Allein  es  geschahen  Dinge,  für  die 
sich  eine  solche  Auslegung  nicht  finden  Hess. 

Bald  in  den  Tagen  nach  dem  Amnestie-Erlasse  war  unbetheiligten  Per- 
sonen die  »sehr  offene  Sprache«  aufgefallen,  welche  die  Liberalen  führten 
und  in  welcher  sie  mit  immer  verstärkten  Vorstellungen  und  Vorspiegelungen 
dem  volksthümlichen  Staatsoberhaupte  Zugeständnisse  herauszulocken  suchten, 
die  zwar  schon  früher  wiederholt  gewünscht  worden  waien,  die  aber  jetzt  im 
Gewände  unabweisbarer  Forderungen  formulirt  wurden:  Berufung  von  Laien 
statt  der  ewigen  Cardinäle  und  Monsignori,  Reduction  des  Militairs  und  Ent- 
lassung der  Schweizertruppen,  also  Schwächung  der  Regierung  in  ihren  Macht- 
mitteln, während  sie  selbst  sich  durch  Schaffung  einer  Civica  fortwährend  zu 
stärken  suchten.  »Das  sind  Vorschläge  und  Forderungen,«  berichtete  Lützow 
an  den  Fürsten  Metternich,  »die  nicht  blos  von  Leuten  ausgehen,  die  von 
jeher  frondirten,  oder  von  solchen  die  Freunde  und  Verwandte  in  den  Con- 
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ventikeln  der  Liberalen  von  Bologna,  von  Ravenna,  von  Marseille  und  Livorno 
zählen;  heute  sind  es  Grundbesitzer,  öffentliche  Functionaire,  Prälaten,  welche 
diese  Sprache  führen,  eine  Sprache  sehr  verschieden  von  jener,  die  ihnen  vor 
dem  15.  Juni  in  den  Vorsälen  des  Vaticans  und  des  Quirinais  geläufig  war.« 
Was  Wunder,  wenn  einzelne  Hitzköpfe,  durch  Reden  solchen  Charakters  auf- 
gereizt, sich  berufen  fühlten,  vom  Wort  zur  That  zu  schreiten!  Das  traurigste 
geschah  am  19.  Juli  abends  in  Forli,  wo  der  Obrist-Lieutenant  Halter  auf 
offenem  Marktplatz  durch  einen  Pistolenschuss  zu  Boden  gestreckt  wurde. 
Der  Attentäter  entkam  unangefochten  durch  die  Menge,  die  sich,  anscheinend 
um  die  Militair-Musik  anzuhören,  zahlreich  eingefunden  hatte.  Es  gehörte  die 
ganze  Besonnenheit  der  übrigen  Officiere  dazu,  um  ihre  Schweizer  von  einer 
Rache  abzuhalten,  die  wohl  mehr  als  ein  Menschenleben  gekostet  haben  würde. 

Den  landsässigen  Sectirern  kam  nun  der  Zuwachs  zu  statten,  den  sie 
durch  die  Masse  ihrer  aus  dem  Gefängnisse  entlassenen  oder  aus  der  Fremde 
zurückkehrenden  Gesinnungsgenossen  erhielten.  Vorzüglich  diese  letzteren,  die 
fremde  Gebräuche  und  Einrichtungen  kennen  gelernt  hatten,  w'aren  ihnen 
willkommen.  Zwar  anfangs  ging  auch  hier  alles  gut,  und  die  ersten  Ankömm- 
linge benahmen  sich  massvoll  und  höflich.  Zu  Anfang  August  trafen  von 
Corfü  25  Amnestirte  in  Sinigaglia,  um  dieselbe  Zeit  79  über  Civitavecchia 
in  Rom  ein;  jene  leisteten,  von  den  Bürgern  festlich  empfangen.  Dank  und 
Treugelöbnis  ihrem  gütigen  Beherrscher;  diese  wurden  von  dem  für  diesen 
Zweck  eigens  bestellten  Comite  in  die  ihnen  bereit  gehaltenen  Wohnungen 
geleitet,  mit  Wäsche  und  Kleidung  versehen;  am  8.  darauf  traten  ihrer  60 
beim  Schlussact  der  kirchlichen  Feier  in  S.  Pietro  in  Vincoli  vor  den  Altar 
und  empfingen  die  hl.  Sacramente.  Aber  nicht  überall  lief  die  Rückkunft  in 
so  glatter  Weise  ab.  So  verfügten  sich  am  18.  August  mehrere  in  Pesaro 
angekommene  Amnestirte  vor  die  Wohnung  des  aus  Gesundheitsrücksichten 
in  seinem  Geburtsorte  weilenden  Cardinais  Ciacchi,  um  ihm  und  dem  Papste 
Evviva  auszubringen,  zogen  aber  gleich  darauf,  von  einem  Haufen  anderer 
Leute  begleitet,  vor  den  Palast  des  Cardinal-Legaten  della  Getiga  und  führten 
da,  obwohl  der  Hausherr  abwesend  w'ar,  ein  förmliches  Pfeif-Concert  auf. 

In  der  That  zeigte  sich  nur  zu  bald,  dass  mit  den  zurü(  kgekehrten  Fuor- 
usciti  im  grossen  Durchschnitt  kein  Element  des  Friedens  ins  Land  gekommen 
war.  Männer  von  aufrichtigem  Wohlwollen  und  besonnener  Vorsicht  hatten,  wie 
früher  erzählt,  Vereine  geschaffen  und  Gelder  gesammelt,  um  den  Heimkeh- 
renden Stellen  und  Brod  zu  verschaffen.  Doch  da  hatten  sie  vielfach  die 
Rechnung  ohne  den  Wirth  gemacht.  Die  Landflüchtigen  von  ehedem  hatten 
in  der  Fremde  zu  grossen  Gefallen  an  kannegiesserndem  Müssiggang,  an 
politicastrischen  Träumereien  und  Planmachereien  gefunden,  waren  bei  ihrer 
Rückkehr  zu  schmeichelhaft  empfangen,  bekränzt  und  bejubelt,  gehätschelt, 
gefüttert  und  berauscht  worden,  um  jetzt  das  gehörige  Gleichgewicht  zu  finden 
und  in  die  nüchterne  Prosa  eines  arbeitsamen  Alltagslebens  zurückzukehren.’®®) 
Gelernt  hatten  sie  gar  nichts ; zu  bereuen,  nach  dem  was  ihnen  jetzt  an  Ova- 
tionen von  allen  Seiten  entgegengebracht  wmrde,  liatten  sie  auch  nichts;  sie 
zeigten  sich  vielmehr  stolz  auf  das,  was  sie  gethan  und  was  sie  dafür  gelitten. 
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und  griffen  bei  erster  bester  Gelegenheit  den  Faden  wieder  da  auf,  wo  er 
durch  ihre  Flucht  oder  Gefangennahme  ihren  Händen  entglitten  war. 

»Da  die  rückkehrenden  Amnestirten,«  schrieb  Graf  Lützow  an  den 
Fürsten-Staatskanzler,  »die  Stellungen  nicht  mehr  finden,  die  sie,  um  eitlen 
Truggebilden  und  selbst  geschaffenen  Idealen  nachzujagen,  im  Stich  gelassen 
hatten,  so  wird  ihr  Hass  gegen  vermeintliche  Verfolger  mit  gesteigerter  Kraft 
wieder  erwachen  und  sich  vorzüglich  gegen  jene  Einrichtungen  und  Mass- 
regeln  wenden,  die  den  Zweck  haben  den  Aufruhr  in  Zaum  zu  halten,  der 
Regierung  und  den  Gesetzen  Achtung  zu  sichern.  Alle  Anstrengungen  werden 
gemacht  werden,  ich  halte  mich  fest  davon  überzeugt,  um  die  ausländischen 
Truppenkörper  zu  verabschieden  und  Polizei  und  Armee,  über  welche  die 
Regierung  zur  Zeit  noch  verfügt,  auf  das  geringste  Mass  zurückzuführen.«  '"•) 

Kürzer  und  schärfer  drückte  sich  der  greise  Radetzky  aus,  der  die  kom- 
menden Stürme  voraussah.  Die  zurückgekehrten  Amnestirten,  meinte  er,  seien 
»die  alten  Schurken«  geblieben,  die  Verschwörer  von  ehedem,  nur  jetzt  viel 
offener  und  entschiedener  als  unter  den  früheren  Verhältnissen. 


16. 

Mit  gespannter  Aufmerksamkeit  verfolgte  der  Fürst-Staatskanzler  in  Wien 
die  römischen  Vorgänge  seit  dem  Hintritt  eines  dem  Kaiserstaate  so  freund- 
lich gesinnten  Papstes.  Er  verschloss  sich  gewiss  nicht  der  Überzeugung,  dass 
im  Kirchenstaate  etwas  geschehen  müsse,  um  der  übermässigen  Strenge,  ja 
Härte  der  hergebrachten  Strafjustiz  einen  Damm  zu  setzen,  einen  Gnadenact 
für  so  viele  zu  erlassen,  die  weniger  durch  erwiesene  Schuld  als  unter  dem 
blossen  Verdachte  politischer  Abirrungen  auf  eine  leichtfertige  oder  böswillige 
Angeberei  hin  eingekerkert  oder  landesverwiesen  waren.  Hatten  sich  doch 
schon  der  Regierung  Gregor  XVI.  gegenüber,  aus  Anlass  des  Putsches  von 
Rimini  und  der  Folgen  desselben,  sowohl  Fürst  Metternich  als  Graf  Lützoiv 
in  diesem  Sinne  ausgesprochen,  und  ebenso  erinnern  wir  uns  der  Andeutungen, 
die  unser  Botschafter  gemäss  der  von  Wien  ihm  zugekommenen  Weisungen 
dem  verstorbenen  Papste  in  einer  der  letzten  Audienzen  gegeben  hatte  und 
die  sich  um  die  Frage  zeitgemässer  Reformen  in  den  verschiedenen  Zweigen 
der  Verwaltung  bewegten.  So  war  auch  bei  der  ersten  Audienz,  die  Graf 
Lützow  beim  neuen  Papste  gehabt  hatte,  die  Rede  auf  die  wichtige  Ange- 
legenheit von  Änderungen  im  bisherigen  System,  auf  die  Eventualität  von 
Zugeständnissen  und  Gewährungen,  überhaupt  auf  den  Gang,  den  die  jetzige 
Regierung  einzuschlagen  hätte,  gekommen,  und  Graf  Lützow  hatte  nicht  ge- 
säumt ausführlich  darüber  nach  Wien  zu  berichten,  für  den  Staatskanzler 
eine  erwünschte  Gelegenheit,  sich  über  Gegenstände  von  so  hoher  Bedeutung 
in  eingehender  Weise  auszulassen. 

Im  VII.  Bande  von  Metternich’ s nachgelassenen  Papieren  findet  sich 
S.  246 — 252  ein  Abschnitt  »Rathschläge  für  Pius  IX.«.  Es  sind  aber  im 
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Grunde  keine  Rathschläge,  der  Fürst-Staatskanzler  war  zu  feinfühlig,  um  sich 
einem  fremden,  ihm  noch  so  wenig  vertrauten  Souverain  gegenüber  so  etwas 
zu  erlauben.  Es  sind  geistvolle  Erklärungen  und  Betrachtungen  über:  1.  die 
Form  der  Regierung  und  Verwaltung,  2.  über  Amnestie,  3.  über  Zugeständ- 
nisse (concessions).  Letztere  fasst  Metternich  als  das  Aufgeben  eines  Rechtes 
oder  eines  Eigenthums  auf,  und  dazu,  meint  er,  sei  kein  Souverain  berufen; 
Acte  der  Gerechtigkeit,  der  Klugheit,  mit  einem  Worte  Acte  einer  guten 
Regierung  sind  keine  Zugeständnisse,  »ce  sont  des  procedes  de  raison  et  de 
devoir«.  Was  die  Form  der  Regierung  betraf,  so  erörtert  der  Staatskanzler 
die  Vortheile  und  Nachtheile  des  einen  Systems:  die  verschiedenen  Ver- 
waltungszweige in  der  Hand  eines  Ministers  zu  vereinigen,  und  des  andern: 
sie  unter  mehrere  zu  vertheilen ; er  unterlässt  es  dabei,  welcher  dieser  beiden 
Arten  der  Behandlung  er  den  Vorzug  geben  wolle,  und  spricht  sich  nur 
entschieden  für  einen  Staatsrath  aus,  der,  ohne  in  die  Executive  einzugreifen, 
den  Gang  der  Geschäfte  nicht  aufhalte,  aber  ihn  hindere  von  den  richtigen 
Wegen  abzulenken.  Auch  bezüglich  der  Amnestie  entscheidet  er  nicht:  soll 
der  Papst  eine  solche  ertheilen  oder  soll  er  keine  ertheilen?  Aber  höchst  be- 
deutsam sind  seine  Reflexionen  über  diesen  Punkt.  Amnestie,  meint  er,  ist 
im  Grunde  Pardon  ; allein  die  Parteien  lieben  nicht  diesen  vulgären  Ausdruck, 
sie  ziehen  den  vornehmeren  der  Amnestie  vor,  der  unter  ihrem  Einflüsse 
einen  ganz  eigenen  Sinn  gewonnen  hat:  »Aux  yeux  des  factieux  l’amnestie 
ne  depasse  pas  les  limites  d’une  declaration  de  7iojt-avenu ; eile  est  pour  eux 
une  manifestation  de  Tautorite  souveraine  tendant,  non  ä fletrir  la  chose, 
mais  ä reintegrer  les  individus  dans  des  droits  qu’ils  ont  perdus;  ä leur  faire 
restituer  ces  derniers,  sans  blämer  l’entreprise  qui  les  leur  a fait  perdre  1 
L’amnestie  n’est,  en  effet,  qu’une  declaration  d'oubli;  ce  n’est  pas  la  faute, 
ce  sont  les  suites  de  la  faute  qu’elle  annulle.«  Die  Macht  des  Souverains  sei 
ein  Ausfluss  der  göttlichen  Macht;  ertheile  die  göttliche  Barmherzigkeit  Amne- 
stie.? Nein,  sie  ertheile  Pardon!  . . . 

Die  Reflexionen  des  Fürsten-Staatskanzlers  über  das  Wesen  der  Amnestie 
trafen  in  Rom  ein,  nachdem  der  grosse  Act  bereits  verkündet  war  immer- 
hin glaubte  Fürstin  Melajtie  in  ihr  Tagebuch  eintragen  zu  dürfen,  die  Amne- 
stie sei  im  Geiste  ihres  Mannes  erfolgt  Doch  ihr  Gemahl,  bei  allem  Zu- 
geständnis dass  ein  solcher  Act,  innerhalb  der  vom  Papste  gezogenen  Gränzen, 
kaum  zu  vermeiden  war,  konnte  sich  gleichwohl,  wie  er  an  Grafen  Buol- 
Schanejistein  in  Turin  schrieb,  mancher  Befürchtungen  nicht  erwehren,  die 
sich  ihm  von  allem  Anfang  aufgedrängt  hatten  Wiederholt  sprach  der 
P'ürst  gegen  den  Grafen  Lützow  die  Besorgnis  aus,  dass  die  Expatriirten, 
seit  Jahren  gewohnt  nur  Complotte  zu  schmieden,  bei  ihrer  Rückkehr  ihre 
Gesinnungen  kaum  ändern  und  Sr.  Heiligkeit  manche  Verlegenheit  bereiten 
würden,  Warnungen,  die  der  kais.  Botschafter  gewiss  nicht  säumte  zur  Kenntnis 
des  fungirenden  Unter-Staats-Secretärs  zu  bringen.  Als  daher  das  Ereignis 
perfect  war,  liess  Se.  Heiligkeit  den  Grafen  Lützow  durch  Santucci  bitten, 
dem  Fürst-Staatskanzler  mitzutheilen : »qu’Elle  etait  persuadee  quel’edit  du 
16  juillet  n’etait  point  en  contradiction  avec  les  principes  sages  et  conserva- 
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teurs  que  Vous  developpez  dans  Votrc  expose,  mon  Prince,  comme  pouvant 
admettre  et  justifier  une  amnestie.  Le  Pape  se  defendait  une  autre  fois  contre 
toute  concession  et  declara  qu’on  n’en  obtiendrait  point  de  lui«. 

Welchen  Werth  der  Heilige  Vater  auf  die  anderen  Punkte  der  »Rath- 
schläge« Metternich’s  zu  legen  gesonnen  war,  musste  der  weitere  Verlauf  seiner 
Regierung  offenbaren. 

* * 

* 

Mit  Handschreiben  vom  20.  Juli  ernannte  der  Heilige  Vater  den  Cardinal- 
Legaten  von  Forh  Pasquale  Gizzi  zum  Pro-Staats-Secretär.  Die  Wahl  wurde 
von  dem  grössten  Theile  der  Bevölkerung  als  eine  glückliche  gepriesen.  Bei 
Ferentino  in  dem  alten  Hernikerlande  geboren,  aus  der  Schule  Consalvi’s 
hervorgegangen,  als  Nuntius  in  Brüssel,  in  der  Schweiz  verwendet,  galt  Gizzi 
als  »Gegner  starren  Festhaltens  am  Stereotyp  disciplinarer  Satzungen« 
als  vermittelnd  und  versöhnlich  aus  Grundsatz,  und  klang  darum  sein  Name 
den  Liberalen  seit  langem  angenehm  in  die  Ohren.  An  seinem  besten  Willen 
zweifelte  man  im  Publicum  ebensowenig,  als  an  dem  des  Papstes  der  ihn  für 
den  hohen  Posten  ausersehen;  nur  tadelten  solche,  die  Gizzi  näher  kannten, 
an  ihm,  wie  nicht  minder  an  seinem  Herrn  und  Gebieter,  eine  gewisse  Un- 
entschlossenheit auch  war  Gizzi  nicht  fest  in  seiner  Gesundheit.  Als 
Unter-Staats-Secretäre  fungirten  die  bisherigen  Monsignori : Sanhicci  für  die 
auswärtigen,  Canella  für  die  inneren  Angelegenheiten.  Im  auswärtigen  Amt 
fand  auch  Msgr.  Corboli-Bussi,  der  ein  Landsmann  des  Papstes  war  und  bald 
dessen  besonderer  Schützling  wurde,  seinen  Platz.  Einziger  Sohn  einer  vor- 
nehmen und  wohlhabenden  Familie,  ein  Mann  von  Geist  und  Kenntnissen, 
hatte  sich  Corboli  Bussi  aus  Beruf  dem  Priesterstande  gewidmet  und  sich  im 
Jus  ebenso  gründliches  Wissen  erworben  wie  in  der  Theologie.  Lambruschini 
hatte  ihn  vielfach  verwendet;  er  stand  in  Ansehen  bei  den  russischen  Diplo- 
maten, deren  Verhandlungen  mit  dem  päpstlichen  Stuhle  er  beigezogen 
worden  war. 

Am  23.  Juli  begann  der  Heilige  Vater  öffentliche  Audienzen  zu  geben, 
die  zweimal  in  der  Woche  stattfinden  und  abwechselnd  auf  das  weibliche 
Geschlecht  ausgedehnt  werden  sollten.  Bald  machten  neue  Züge  seiner  Herab- 
lassung und  Menschenliebe  in  der  Bevölkerung  die  Runde : von  dem  Schul- 
knaben, der  den  Papst  um  Geld  zum  Ankauf  der  nöthigen  Bücher  gebeten, 
von  dem  Soldaten,  der  ihm  wegen  des  ungeniessbaren  Commissbrodes  geklagt 
habe  u.  dgl.  Pio  Nono  liess  seiner  Aufmerksamkeit  nichts  entgehen  und 
verstand  Kunst  wie  Wissenschaft  zu  ehren.  Eines  Tages  überraschte  er  die 
auf  dem  Mons  Coelius  gelegene  Villa  des  Commandeurs  Campaiia,  dessen 
reichhaltige  Sammlungen,  darunter  eine  Galerie  vorzüglicher  Statuen,  man  ihm 
gerühmt  hatte,  mit  seinem  Besuche  und  beglückte  den  Mäcen  mit  huldreichen 
Worten  und  kunstverständigen  Uitheilen. 

Am  27.  Juli  versammelte  Pius  IX.  zum  erstenmal  die  Cardinäle  zu  einem 
geheimen  Consistorium.  Angethan  in  rothseidenem  Pluviale,  die  goldene  Mitra 
auf  dem  Haupte,  bestieg  er  den  Thron  und  hielt  eine  lateinische  Ansprache 
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in  welcher  er  zuvörderst  den  Cardinälen  für  seine  Erwählung  dankte,  sie  bei 
Ausübung  des  schweren  Amtes,  das  Gott  auf  seine  Schultern  gelegt,  um  ihre 
Unterstützung  bat  und  ihnen  die  seinige  versprach.  Ihm  antwortete  Cardinal 
Micara  als  Decan  des  Heiligen  Collegiums  mit  einer  begeisterten  Rede, 
worin  jedoch  sorgfältig  alles  vermieden  war,  was  sich  auf  die  Stimmungen  des 
Tages  bezog.  Man  ging  sodann  zu  den  Geschäften  über  kurz  man  sagte 
nichts  und  es  geschah  nichts,  w’as  nicht  in  jeder  andern  Sitzung  solcher  Art 
gesagt  und  gethan  zu  werden  pflegte.  Wenn  ja  von  einer  politischen  An- 
spielung die  Rede  sein  konnte,  so  war  es  höchstens  die  Stelle,  wo  Pius  IX. 
die  schwierigen,  ja  höchst  traurigen  Zeitverhältnisse  erwähnte,  unter  denen 
ihn  das  Heilige  Collegium  auf  den  höchsten  Posten  der  Christenheit  berufen 
habe  — »ut  Nos  haud  sane  merentes  hisce  praesertim  luctuosissimis  chri- 
stianae  civilisque  reipublicae  temporibus  ad  Pontificatum  Maximum  elegeritis<f. 

Die  Ernennung  Gizzi's  war  seit  Wochen  erfolgt,  ohne  dass  sie  kund- 
gemacht werden  konnte,  weil  der  Cardinal  an  fliegender  Gicht  litt,  und  heftige 
Schmerzen  in  Händen  und  Füssen  ihn  hinderten,  an  die  Arbeit  zu  gehen 
oder  auch  nur  Besuche  zu  empfangen.  Als  er  am  8.  August  dem  diplomati- 
schen Corps  seine  Berufung  bekannt  machte,  war  er  noch  immer  so  leidend, 
dass  er  seine  Amtswohnung  im  päpstlichen  Palaste  vorläufig  nicht  beziehen 
konnte.  Die  liberale  Partei,  die  von  ihm  alles  erwartete,  hatte  vor,  ihm  wenig 
Tage  nach  Antritt  seines  Amtes  eine  grossartige  Huldigung,  von  der  die  öffent- 
lichen Blätter  mit  vieler  Bestimmtheit  sprachen,  darzubringen,  was  er  sich  aber 
ernstlich  verbat.  Das  jedoch  konnte  er  nicht  hindern,  dass  sein  Name  in 
anderer  Weise  gefeiert,  dass  Oden  und  Sonette  auf  ihn  gedichtet,  Lob- 
reden auf  ihn  gehalten  wurden. 

Den  Vertretern  der  auswärtigen  Mächte  — von  denen  einige  jetzt  erst 
in  der  Lage  waren,  dem  Heiligen  Vater  ihre  Huldigung  darzubringen  — 
konnte  es  Gizzi  nicht  oft  genug  wiederholen,  dass  es  seinem  Herrn  und 
Gebieter  um  nichts  anderes  zu  thun  sei  als  »das  wahrhaft  positive  und 
praktische  Wohl  des  Staates  und  seiner  vielgeliebten  Unterthanen« ; dass  er 
dabei  weder  gewissen  Theorien  nachgehen  w'erde,  die  ihrer  Natur  nach  mit 
der  Lage  und  dem  Bestände  des  Kirchenstaates  unvereinbar  seien,  und  noch 
weniger  die  Absicht  habe  Parteien  gewähren  zu  lassen,  deren  Tendenzen  die 
innere  Ruhe  wie  die  äussere  Sicherheit  Seines  Staates  bloszustellen  und  zu 
gefährden  geeignet  wären  — »que  le  Gouvernement  Pontifical  est  decide 
ä ne  suivre  que  des  errements  analogues  ä une  saine  politique  et  qui  ne 
sauraient  etre  autres  que  ceux  d’un  progres  raisonnable  dans  la  voie  de  la 
justice  et  des  ameliorations  administratives  adaptees  ä ce  pays-ci,  et  non  de 
tendances  liberales  et  de  vaines  theories  faites  pour  donner  prise  ä la  pro- 
pagande  revolutionaire«  Als  ihm  eines  Tages  Graf  Lützozv  im  Namen 
des  Staatskanzlers  Besorgnisse  über  den  Gang  der  päpstlichen  Regierung 
aussprach,  fand  Gizzi  kein  Ende  in  der  Lobpreisung  des  Fürsten  Metternich, 
versicherte  mit  Wärme,  wie  sehr  ihm  an  dem  Urtheile  des  kaiserlichen  Cabi- 
nets  hege  und  liess  den  Fürsten  durch  den  Botschafter  bitten,  doch  nur 


I. 


Erdbeben  in  Mittel-Italien. 


93 


Vertrauen  zur  Politik  des  römischen  Stuhles  zu  fassen,  welchem  Vertrauen 
er  in  der  loyalsten  Weise  zu  entsprechen  sich  verbürge. 

In  Wahrheit  waren  die  neuen  Vertreter  des  päpstlichen  Regimentes 
keineswegs  auf  Rosen  gebettet.  Einer  der  Krebsschäden  war  die  verzweifelte 
Lage  der  Finanzen,  die  von  den  zwei  Rubriken  der  Zinsen  der  Staatsschuld 
und  der  Auslagen  für  die  bewaffnete  Macht  fast  aufgezehrt  wurden.  Mit  der 
Verwaltung  der  Provinzen  stand  es  mitunter  übel.  Die  Mehrzahl  der  Legaten 
und  Prolegaten  erwiesen  sich  in  der  geänderten  Sachlage  als  minder  geeignet 
für  ihre  Posten,  und  doch  hatte  man  keine  Auswahl  für  einen  Ersatz  durch 
fähigere  Kräfte  — »le  personnel  de  la  prelature  riche  en  nullites  et  pauvre 
de  capacites«  — oder  sie  hatten  es  durch  ernsteres  Vorgehen  gegen  ein- 
reissende Unordnung  mit  der  herrschenden  Tagesmeinung,  d.  h.  mit  den 
Schlagworten  der  Sectirer  so  gründlich  verschüttet,  dass  sie  sich,  wie  Cardinal 
della  Genga  in  Pesaro,  gar  nicht  getrauten  auf  ihren  Posten  zurückzukehren. 
Im  Collegium  der  Cardinäle  waren  viele  Tadler  oder  verdeckte  Widersacher, 
ohne  sich  in  irgend  einer  positiven  Richtung  nützlich  zu  erweisen  oder  im 
Stande  zu  sein  bessere  Wege  anzugeben. 

* * 

* 

In  dieser  Zeit  traf  Toscana  und  Lucca  ein  schweres  Unglück.  Ein  furcht- 
bares Erdbeben  am  14.  August  richtete  weithin  Verheerungen  an.  Von 
grösseren  Städten  wurden  Livorno  und  Pisa  am  schwersten  getroffen ; in 
Livorno  waren  wenig  Häuser  ohne  irgend  einen  Leck,  die  meisten  bekamen 
Risse,  einige  wurden  unbewohnbar;  in  Pisa  stürzte  die  Decke  der  1038  er- 
bauten Kirche  S.  Michele  ein.  Im  offenen  Lande  waren  es  die  Maremmen 
von  Piombino  bis  Orbitello  und  die  Gegend  um  Volterra,  die  am  meisten 
litten ; in  den  s.  g.  Colline  wurden  ganze  Dörfer  verwüstet,  so  dass  die  ge- 
schreckten Leute  aufs  Feld  flüchteten  und  in  Hütten,  in  Booten,  in  Wagen 
oder  wohl  ganz  unter  freiem  Himmel  die  Nacht  zubrachten.  In  San  Casciano 
de’  Bagni  stürzte  das  Casino  ein.  Auch  ein  Theil  des  päpstlichen  Gebietes  war 
ins  Mitleiden  gezogen:  Orciano  bei  Sinigaglia,  San  Lorenzino,  südwärts  von 
Rimini,  glichen  nach  dem  Ausdrucke  eines  Militairs  in  den  Grund  geschossenen 
Orten,  es  waren  buchstäblich  Schutthaufen;  in  San  Lorenzino,  einem  Orte 
mit  550  Einwohnern,  blieb  ein  einziges  Haus  in  aufrechtem  Stand,  auffal- 
lenderweise das  Wirthshaus.  Es  folgten  einige  schwächere  Erdstösse,  die  eine 
neue  Katastrophe  befürchten  Hessen,  so  dass  in  Pisa  ein  feierliches  Triduiim 
um  Abwendung  der  Gefahr  gehalten  wurde:  nicht  nur  der  Dom  war  über- 
füllt, auf  dem  Platz  vor  den  drei  grossen  Pforten  bis  weithin  gegen  das  Bapti- 
sterium und  den  Campo  Santo  lagen  die  Leute  auf  den  Knien,  inbrünstig 
zum  Himmel  flehend,  dass  er  den  Schrecknissen  ein  Ende  machen  wolle. 
Die  letzte  Mahnung  kam  am  18.,  und  jetzt  erst  Hess  sich  der  Schaden  in 
seiner  Ausdehnung  und  seinen  Folgen  überschauen.  Im  Ganzen  zählte  man 
auf  einem  Gebiete  von  mehr  als  100  Geviertmeilen,  mit  dem  Centrum  in  den 
Collinen,  20  grössere  und  kleinere  Ortschaften  die  getroffen  waren,  über  1000 
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beschädigte  Gebäude,  darunter  Kirchen  und  Villen,  mehr  als  60  getödtete, 
über  400  verwundete  Menschen. 

Ein  Unglück  von  so  grossem  Umfang  war  eine  ernste  Mahnung  in  einer 
Zeit,  die  wohl  vereinzelte  schwarze  Punkte  zeigte,  im  allgemeinen  aber  doch 
das  Gepräge  einer  gewissen  Vertrauensseligkeit  trug  und  sich  ungern  aus  dem 
frohen  Taumel  reissen  Hess,  ln  den  obersten  Regionen  war  es,  als  ob  man 
das  halb  erloschene  Andenken  des  verstorbenen  Papstes  auffrischen  wollte, 
um  sich  in  den  schwierigen  Verwicklungen,  die  eintreten  konnten,  gleichsam 
mit  seinem  Namen  zu  decken.  Seit  dem  ersten  Juni  hatte  keines  der  in  Rom 
erscheinenden  Journale  den  Antrieb  gefunden,  die  unter  Gregor’s  fünfzehn- 
jährigem Pontificate  theils  entworfenen  theils  ausgeführten  Regierungsacte  zu 
würdigen.  Erst  als  jetzt  von  den  Lippen  seines  Nachfolgers  die  Äusserung 
fiel,  Lob  wie  Tadel  würden  ihm  gleich  werthvolle  Winke  für  die  Zukunft 
sein,  erschien  am  19.  August,  also  mehr  als  dritthalb  Monate  nach  Gregor’s 
Hintritt,  im  »Diario  Romano«  ein  kirchlich  politisches  Encomium  (laudatio) 
desselben. 

Thatsächlich  stand  es,  da  noch  keine  drei  Monate  ins  Land  gegangen 
waren,  mit  der  öffentlichen  Sicherheit  unter  dem  milden  Pio  Nono  kaum 
besser  als  unter  dem  gerecht-strengen  Gregor  XVI.,  und  das  war  in  einer 
gewissen  Richtung  begreiflich.  Dem  gehobenen  Zeitgeiste  gegenüber  hatte  die 
alte  Polizei  ihr  Selbstvertrauen,  ihre  Zuversicht  verloren;  es  musste  zu  ver- 
stärkten militairischen  Patrouillen  gegriffen  werden,  die  aber  wieder  vom 
Polizeidienst  nichts  verstanden,  so  dass  man  in  manchen  Orten  immer  wieder 
von  räuberischen  Anfällen  oder  Einbrüchen,  von  Diebstahl  und  Plünderung, 
von  Mord  und  Todtschlag  zu  hören  bekam.  Besonders  war  dies  in  Bologna 
der  Pall,  bis  die  wohlhabenderen  Bürger  — klug  angeeifert  von  den  Neuerungs- 
süchtigen, die  darin  eine  Vorstufe  zur  Nationalgarde  sahen  — zur  Selbst- 
hilfe griffen,  indem  sie  aus  ihrer  eigenen  Mitte  Streifwachen  bildeten  und  auf 
eigene  Faust  Verhaftungen  Vornahmen.  Gleichzeitig  gingen  Petitionen  in  diesem 
Sinne,  zu  denen  auch  Frauen  ihre  Unterschrift  hergaben,  an  das  Municipium, 
an  den  Cardinal-Legaten,  an  den  Papst.  Der  sonst  sehr  beliebte  Vannicelli 
war  erst  der  Sache  nicht  hold,  gab  aber  nach,  als  er  wahrnahm,  dass  Se.  Hei- 
ligkeit selbst  für  die  Gewährung  der  Bitte  war  ‘®®).  Der  Erfolg  musste  zeigen, 
ob  eine  Institution,  bei  welcher  Eifer  und  guter  Wille  mit  dem  eigenen  Inter- 
esse Hand  in  Hand  gingen,  dem  Übel  Einhalt  zu  thun  im  Stande  sei. 

Zwar  im  Anfang  schien  alles  gut  zu  gehen,  sowohl  in  der  dem  Gefühle 
der  Sicherheit  zurückgegebenen  Stadt,  als  überhaupt  in  den  Provinzen  unter 
dem  Regiment  des  neuen  Pro-Staats-Secretärs.  Die  Geschäfte  nahmen  einen 
rascheren  Gang,  neue  Aussichten  wurden  der  Speculation  und  gemeinnützigen 
Thätigkeit  eröffnet,  misliebige  oder  ungeschickte  Beamte  wurden  entfernt,  von 
der  öffentlichen  Meinung  günstig  beurtheilte  Männer  an  deren  Stelle  gesetzt. 
Den  verbrecherischen  Ausschreitungen  gegen  Eigenthum  und  Leben,  einem 
Erbübel  nicht  blos  der  päpstlichen  Staaten,  sondern  fast  der  ganzen  apennini- 
schen  Halbinsel,  ging  Gizzi  auf  den  Grund,  um  es  an  der  Wurzel  zu  fassen. 
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Am  24.  August  richtete  er  ein  Rundschreiben  an  die  Legaten  und  Pro- 
legaten der  Provinzen  worin  er  die  durch  so  viele  Gewaltthaten  — »i  de- 
litti  e fra  questi  le  risse  ed  i furti«  — fortwährend  gestörte  öffentliche  Sicher- 
heit zum  Anlass  nahm,  den  Wächtern  des  Gesetzes  Sorgfalt  für  Beschaffung 
gemeinnütziger  Arbeit  für  die  Erwachsenen,  um  sie  dem  Müssiggang  zu  ent- 
reissen,  und  für  eine  zweckmässige  Unterweisung  der  verwahrlosten  Jugend 
dringend  anzuempfehlen.  In  Rom  selbst  sollte  eine  Art  Rettungsanstalt  (la 
pia  opera  di  S.  Raffaele)  errichtet  und  sollten  dahin  Kinder  der  untersten 
Volksclassen  geschickt  werden,  um  ein  Gewerbe  zu  lernen  oder  sie  für  den 
Militairdienst  tauglich  zu  machen^”*);  die  Leitung  derselben  übergab  später 
der  Papst  dem  Don  Carlo  Torlojiia,  Bruder  des  P'ürsten  und  Banquiers 
gleichen  Namens. 

Überhaupt  wurde  dem  Unterrichtswesen  grosse  Aufmerksamkeit  zuge- 
wendet. In  der  zweiten  Hälfte  August  ging  von  der  Congregation  degli  Studi, 
an  deren  Spitze  der  vielsprachige  Cardinal  Mezsofanti  als  Präfect  stand,  an 
alle  Bischöfe  des  Kirchenstaates  die  Aufforderung,  über  den  Zustand  des  Schul- 
wesens in  ihren  Diöcesen  zu  berichten  und  zeitgemässe  Verbesserungen  vor- 
zuschlagen. Manches  geschah  unmittelbar  von  der  Regierung  aus.  Die  s.  g. 
Apollinar-Schule  in  Rom,  bisher  nur  für  geistliche  Zöglinge  bestimmt,  sollte 
auch  weltlichen  Schülern  offen  stehen ; Professor  Pacetti  durfte  eine  Privat- 
schule für  Philosophie  eröffnen  u.  a.  m.  Auch  in  anderen  Dingen  wurde  mit 
überlebtem  Herkommen  gebrochen.  In  der  Franzosenzeit  war  an  die  Stelle 
der  italienischen  vierundzwanzigstündigen  Tagestheilung  die  in  zweimal  zwölf 
Stunden  gesetzt,  nach  der  Zurückführung  Pius  VII.  aber  auf  die  alte  Weise 
zurückgegriffen  worden;  eine  so  hohe  Verehrung  nun  Pio  IX.  für  seinen  vierten 
Vorgänger  hatte,  so  gab  er  doch  Befehl  die  Uhr  auf  dem  Monte  Cavallo  auf 
die  s.  g.  französische  Zeit  einzurichten.  Im  allgemeinen  machte  sich  ein  frischer 
Zug  im  geistigen  Leben  der  ewigen  Stadt  bemerkbar,  das  Zeitungswesen  hob 
sich  rasch;  in  Rom  erschienen  la  Bilancia,  il  Contemporaneo,  Eco  del  Tebro, 
Stampa  artistica,  Girovago,  Didascalico;  in  Bologna  l’Italiano,  il  Felsineo  etc. 

Die  von  dem  letztverstorbenen  Papste  für  Strafrecht  und  Strafverfahren  ein- 
gesetzte Commission  wurde  jetzt  auf  die  bürgerliche  Gesetzgebung  ausgedehnt 
und  in  ihrem  Personalstande  durch  Berufung  neuer  Mitglieder,  vorzüglich 
Fachmänner  aus  dem  Laienstande  verstärkt  und  gehoben ; die  Berufenen 
waren  die  Monsignori  Ignazio  Alber ghini  Uditore  der  Sacra  Rota,  und 
Luigi  Baj'toli  General- Advocat  des  Fiscus,  dann  der  Advocat  und  Professor 
des  Strafrechtes  an  der  römischen  Universität  Olimpiade  Dionisi,  der  Consi- 
storial-Advocat  Felice  Cicognani,  die  Doctoren  Ant.  Pagnoncelli  — uno  dei 
sostituiti  di  camera  — und  Saverio  Bo7ghi  procuratore  di  Collegio,  ferner  die 
Advocaten  Antonio  Silva7ii  aus  Bologna,  PieBo  Pagani  aus  Imola,  Gins. 
Giuliani  aus  Macerata,  Fil.  Leoncilli  aus  Spoleto 

Eine  andere  Commission  wurde  für  Verbesserungen  im  Fluss-  und  Forst- 
wesen, eine  dritte  für  das  Studium  der  Eisenbahnfrage  niedergesetzt  und  in 
die  letztere  eine  Anzahl  der  volksthümlichsten  Persönlichkeiten  berufen : die 
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Monsignori  Grasselmi  Pro-Präsident  der  Congregazione  del  Censo,  der  General- 
Uditore  Roberto  Roberti,  der  General-Schatzmeister  Antoncllz,  der  Polizei- 
Präsident  Marifii,  als  Mitglieder  aus  dem  Laienstande  Fürst  Michele  Gaetani 
und  Herzog  D.  Massimo  Rignano.  Für  die  Linie  von  der  neapolitanischen 
an  die  modenesische  Gränze  fand  sich  bald  eine  Actien-Gesellschaft,  societä 
nazionale,  zusammen  und  veröffentlichte  ein  Programm  und  einen  Aufruf, 
welch  letzterer  zugleich,  im  beliebten  Ton  jener  Tage,  ein  feuriger  Hymnus 
auf  den  regierenden  Papst  war  Das  Unternehmen,  an  dessen  Spitze  Fürst 
Co7iti  stand,  war  auf  25,000.000  Scudi  berechnet;  »wenn  sich  250000  Per- 
sonen fänden,  die  durch  fünf  Jahre  täglich  5V2  Baiocchi  beiseite  legen  wollten, 
so  wäre  das  Geld  beisammen«. 

Von  ungleich  höherer  Bedeutung  konnte  eine  Commission  werden,  die 
Cardinal  Gizci,  nicht  ohne  Empfindlichkeit,  ja  erhitzte  Einsprache  mehrerer 
seiner  an  das  Institut  der  Cardinals-Congregationen  gewohnten  Ranggenossen, 
dem  Heiligen  Vater  vorschlug.  Es  wurden  ihr  zwei  Aufgaben  gesetzt;  erstens 
Vorschläge  über  die  Regelung  des  Geschäftsganges  und  die  gegenseitige 
Abgränzung  des  Wirkungskreises  der  verschiedenen  Verwaltungs-Dikasterien, 
und  zweitefis  Entwurf  der  Bildung  eines  Staats-  oder  Minister-Rathes,  welch 
letzterer  alle  was  immer  für  einen  Dienstzweig  berührenden  wichtigeren 
Fragen  zu  prüfen  und  nach  gefasstem  Beschlüsse  die  Willensmeinung  des 
Souverains  einzuholen  hätte  Die  Commission  bestand  unter  Gizzi’s  per- 
sönlichem Vorsitz  aus  dessen  beiden  Amtsgehilfen  Sanhicci  und  Corboli-Bussi 
und  den  Spitzen  der  verschiedenen  Behörden,  den  Monsignori  Roberti,  Ma- 
7'ini,  Antozielli,  Matteucci,  Medma-Spada ; als  Secretär  sollte  Msgr.  Rziscozii 
fungiren.  Im  Publicum  begrüsste  man  diese  Massregel  als  einen  neuen  Beweis, 
wie  ernst  es  dem  Papste  und  dessen  wohlmeinendem  Minister  darum  zu  thun 
sei  in  frische  Bahnen  einzulenken,  wobei  sich  die  Einsichtsvollen  allerdings 
nicht  verhehlten,  dass  der  ausgesprochene  Widerwille  vieler  einflussreichen  Cardi- 
näle  diesem  Unternehmen  wie  allen  anderen  Reformplanen  ungeahnte  Schwie- 
rigkeiten entgegensetzen  werde  Die  erste  Commissions-Sitzung  fand  am 
6.  October  statt. 

* * 

* 

Nur  in  kirchlichen  Angelegenheiten  blieb,  wie  es  nicht  anders  sein  konnte, 
der  Geist  und  der  Geschäftsgang  der  alte,  Cardinal  A7igelo  Mai  in  der  Ausübung 
seines  geistlichen  Censor-Amtes  völlig  ungehindert.  Am  17.  August  traf  die  Ver- 
urtheilung  das  Gedicht  Leopa7'di's  »II  veggente  in  solitudine« ; mit  Decret  vom 
14.  September  verfielen  ein  Buch  des  Grafen  Cha7-les  Philibe7’t  de  Lastey7'ie- 
Dusaillant,  eines  von  Gabriele  Rosetti  und  drei  Schriften  des  Mailänders 
A.  Bianchi-Giovini,  darunter  jene  über  die  »favola  della  Papessa  Giovanna«  *®®), 
dem  gleichen  Loose,  während  drei  Tage  später,  17.,  die  Congregation  vom 
Professor  Michel  Angela  Land,  dessen  Schrift  »I  Paralipomeni  alla  S.  Scrittura 
illustrata  con  i monumenti  fenico-assirj  ed  egiziani«  im  September  1845  ver- 
boten, ja  der  Verfasser  aller  seiner  Stellen  entsetzt  worden  war,  melden 
konnte;  »Laudabiliter  se  subjecit  et  opus  reprobavit«.  Land  hatte  schon  einige 
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Monate  früher  eine  Erklärung  seiner  unterwürfigen  Bereitwilligkeit  ausgestellt, 
das  S.  Ufficio  jedoch  Anstand  genommen  dieselbe  als  gütig  zu  erkennen, 
bis  der  Heilige  Vater  persönlich  sich  der  Angelegenheit  annahm  und  Lanci’s 
Unterwerfung  gelten  liess. 

Dieses  Festhalten  an,  wie  sie  meinten,  veralteten  und  dem  Zeitgeiste  zu- 
widerlaufenden Gebräuchen  passte  den  Vorwärtsdrängern  gewiss  nicht  in  den 
Kram.  Aber  auch  in  weltlichen  Dingen  ging  ihnen  alles  viel  zu  langsam.  Pas- 
quino  und  Marforio  bekamen  fortwährend  zu  thun,  selbst  der  päpstliche 
Palast  wurde  nicht  verschont,  was  Pius  IX.  wiederholte  Gelegenheit  gab 
seinem  schlagfertigen  Witz  die  Zügel  schiessen  zu  lassen.  So  als  er  eines 
Tages  an  der  Pforte  des  Quirinais  die  Worte  geschrieben  fand: 

O Gizzi,  tutto  cambi ! Che  fai  ? 
worauf  der  Papst  alsogleich  darunter  schrieb ; 

Aspetta,  tu  vedrai ! 

Ein  andermal  kam  ihm  eine  Caricatur  in  die  Hände,  die  ihn  als  Schild- 
kröte darstellte.  »Ja,«  sagte  er  zu  den  Umstehenden,  »ich  gehe  langsam  vor- 
wärts, aber  ich  gehe!  Mag  ich  eine  Schildkröte  sein,  wenn  ich  nur  kein 
Krebs  bin  !« 


17. 

Es  waren  keine  zwei  Monate  nach  der  Thronbesteigung  des  neuen  Papstes 
abgelaufen,  als  unser  Botschafter  nach  Wien  an  den  Staatskanzler  schrieb : 
»Ich  habe,  mein  Fürst,  das  Haupt  von  drei  päpstlichen  Monarchen  mit  der 
Tiara  schmücken  sehen.  Ich  habe  Leo  XII.  gekannt,  der,  zurückgekommen 
von  manchen  Irrthümern,  die  er  genährt  hatte  bevor  er  den  Stuhl  St.  Petri 
eingenommen,  beseelt  von  den  besten  Vorsätzen,  nichts  sehnlicher  wünschte, 
als  das  Gute  zu  fördern ; es  ist  ihm  nicht  gelungen,  er  wurde  ein  Opfer  des 
Verrathes,  der  Treulosigkeit  seiner  eigenen  Rathgeber.  Aber  von  all  diesen 
Lagen  die  dornenvollste,  die  am  meisten  schwierige  ist,  nach  meiner  Ansicht, 
Pius  IX.  aufbehalten  worden. 

Gewiss,  wer  konnte  es  mit  der  Aufgabe,  die  zu  lösen  ihm  bevorstand, 
redlicher  meinen  als  Pius  IX  ? Wen  sah  man  von  Wohlwollen,  von  den 
edelsten  Absichten  das  Heil  seiner  Unterthanen  zu  fördern,  mehr  erfüllt  als 
ihn.?  Alle  seine  bisherigen  Schritte,  die  Auswahl  der  Männer,  die  er  mit  der 
Leitung  der  verschiedenen  Zweige  der  Verwaltung  betraute,  legten  lautes 
Zeugnis  für  die  Lauterkeit  seiner  Gesinnungen  ab.  Allein,  konnte  er  damit 
den  so  hoch  gespannten  Erwartungen  genügen?  Vermochte  er  die  gerade  in 
der  letzten  Zeit  seines  Vorgängers  so  heftig  erregten  Leidenschaften  zur  Ruhe, 
zu  geduldigem  Abwarten  zu  bringen  ? In  einem  spätem  Schreiben  klagte  Graf 
Liitzow  über  den  fortschreitenden  Verderb  und  die  Anmassung  des  öffent- 
lichen Geistes,  über  die  sträfliche  Schwäche  der  meisten  päpstlichen  Behörden, 
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die  unbegreifliche  Haltung  so  mancher  hochgestellten  Functionäre,  die  Doppel- 
züngigkeit ihrer  Handlungen  und  Massnahmen. 

Wohl  hatte  zur  Stunde  noch  alles  ein  rosiges  Aussehen.  Von  verein- 
zelten Ausbrüchen  voreiligen  Mismuthes  abgesehen  war  die  persönliche  Be- 
liebtheit, die  Volksthümlichkeit  Pio  Nono’s  in  dieser  ganzen  Zeit  fortwährend 
im  steigen.  Wo  er  seines  Weges  daher  kam,  hielten  Fussgänger  ihre  Schritte 
an,  blieben  Kutschen  stehen,  deren  Insassen  ausstiegen  und  auf  offener  Strasse 
niederknieten,  durch  die  er  rechts  und  links  leutselig  grüssend,  segenspendend 
mit  milder  Majestät  schritt.  In  aller  Form  und  Gestalt  wurden  ihm  Huldi- 
gungen dai  gebracht.  Überall  waren  die  päpstlichen  Farben,  weiss  und  gelb, 
zu  sehen,  Damen  trugen  Kleider,  Hüte,  Shawls,  Blumen,  Männer  Hals-  und 
Taschentücher  in  diesen  Farben.  Überall  waren  Monogramme  des  Papstes 
angebracht,  wurden  Portraits  in  Kupferstich,  Lithographie,  gezeichnet,  gemalt, 
wurden  Büsten  ausgeboten  und  käuflich  erworben.  Man  hatte  bereits  eine 
volle  Sammlung  von  Lob-  und  Preisgedichten  auf  ihn  Pius-Hymnen  gab 
es  bereits  mehrere  von  minder  bekannten  Autoren ; das  Publicum  verlangte 
aber  ein  Meisterstück.  Den  Text  verfasste  Conte  Marchetti ; Rossmi,  eben 
erst  in  Bologna  mit  M'l'  Pelissier  vermählt,  unterlegte  demselben  eine  Arie  aus 
einer  seiner  Opern;  als  dieser  Vorgang  keine  Billigung  liess,  fand  er  sich 
herbei  eine  eigene  Musik  dafür  zu  componiren. 

In  Ancona  waren  schon  lang  Beiträge  von  den  Bürgern  gesammelt,  um 
eine  Huldigung  für  Pio  Nono  im  grossen  Style  zu  begehen,  was  gerade  hier 
kaum  ohne  mancherlei  ausser  den  Rahmen  des  verabredeten  Programms 
fallende  Aufreizungen  und  Ausschreitungen  ablaufen  konnte.  Dabei  zeigte  der 
Delegat  Msgr.  Rosst  weder  Einsicht  noch  Muth,  der  commandirende  Oberst 
Lorini  war  alt  und  schwach;  nur  die  Citadelle  befand  sich  in  fester  Hand. 
In  einer  Seestadt  mit  Hafen,  die  als  fester  Platz  galt  und  eine  entsprechende 
Garnison  hatte,  wurde  es  500  jungen  Leuten  überlassen  für  die  öffentliche 
Sicherheit  zu  sorgen.  Die  behördliche  Autorität  war  gleich  Null ; jedenfalls  stand 
sie  hinter  der  eines  Med.  Dr.  Monti  zurück,  der  die  Stadt  mit  Flugschriften 
voll  hohler  Declamationen  überschwemmte.  Es  erschienen -Aufrufe  in  rein 
italienischem  Sinne,  in  denen  der  Name  des  Papstes  kaum  gestreift  war;  an- 
dere voll  Tadel  und  Schimpf  gegen  die  frühere  Regierung,  gegen  Gregor  XVI. 
und  Lambruschini,  mit  Ausfällen  gegen  Österreich  und  die  kaiserlichen  Trup- 
pen. Wenn  sich  Graf  Welsersheimb  beim  Delegaten  beklagte,  antwortete  dieser 
ausweichend  und  beschönigend;  wenn  Lützow  in  Rom  Beschwerde  führte, 
behauptete  Gizzi  von  dem  Vorfälle  nichts  zu  wissen,  fand  Welser.sheimb’s 
Haltung  berechtigt,  that  aber  doch  nichts  gegen  Rossi. 

Die  Festlichkeiten  begannen  mit  einem  kirchlichen  Triduum  für  die  er- 
theilte  Amnestie.  Der  Cardinal-Bischof  Cadolini  sollte  ein  Tedeum  abhalten, 
was  er  jedoch  für  seine  Person  ablehnte;  das  Triduum  schloss  am  19.  Au- 
gust mit  einer  Procession  von  Geistlichen,  Bürgern  und  Frauen  unter  Vor- 
tragung von  Fahnen  in  den  päpstlichen  Farben  durch  die  festlich  geschmückten 
Strassen  und  mit  einer  Stadtbeleuchtung  am  Abend.  Nach  der  Zwischen- 
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pause  eines  Tages  folgte  ein  dreitägiges  Volksfest  21.,  22.,  23.  August,  an 
welchem  auch  die  Soldaten  die  Erlaubnis  erhielten  theilzunehmen,  die  dann, 
truppweise  zu  zwanzig  Mann  von  einem  Civilisten  oder  umgekehrt  zwanzig 
Civilisten  von  einem  Soldaten  commandirt,  singend  und  einander  gegenseitig 
zurufend  durch  die  Strassen  zogen;  viele  mit  Fähnleins,  auf  denen  sogenannte 
Volkswünsche  geschrieben  waren : »Italienische  Truppen«,  »Zollverein«,  »Gute 
Gesetze«.  Am  Abend  wieder  Stadtbeleuchtung,  Transparente  mit  huldigenden, 
aber  auch  mit  begehrlichen  Inschriften,  grosse  Züge  von  Tausenden,  voran 
das  Bildnis  und  Wappen  Pio  Nono’s,  unter  fortwährenden  Hochrufen  für  ihn, 
für  beliebte  Cardinäle  wie  Micara,  Gicsi.  Dann  aber  wurde  vor  dem  Palaste 
Cadolini’s,  vor  dem  Hause  dieser  oder  jener  Persönlichkeit,  welcher  man 
fortschrittfeindliche  Gesinnungen  zuschrieb,  mit  lauten  Misfallsbezeugungen 
Halt  gemacht,  oder  an  den  Ruf  »Hoch  die  italienischen  Soldaten«  knüpfte 
sich  der  Ruf  »Fort  mit  den  Schweizern!«  oder  wohl  auch  »Fort  mit  den 
Barbaren  aus  Italien!«,  womit  die  Österreicher  gemeint  waren. 

Eigentliche  Unordnungen  fielen  dabei  wohl  nicht  vor,  was  allerdings  in 
einer  Stadt  auffallen  konnte,  die  sich  kaum  ein  Vierteljahr  früher  unter  dem 
Schrecken  einer  Militair-Untersuchungs-Commission  in  fortwährender  Auf- 
regung befunden,  und  wo  das  Militair  nicht  ohne  geladenes  Gewehr  die 
Wachen  bezogen  hatte. 

Zu  Anfang  September  traf  man  in  Rom  Anstalten  für  den  Marientag 
am  8.  (nativitä  della  Madonna),  der  von  den  Fortschrittlern  zu  einer  neuen 
Huldigung  für  Pio  Nono  ausersehen  wurde.  Ein  einziger  Miston  mischte  sich 
in  diese  Vorbereitungen,  und  abermals  kam  er  von  Ancona.  Cardinal  Cado- 
lini  benutzte  nämlich  die  Verkündigung  der  Marienfeier  dazu,  das  Lob  des 
verstorbenen  Papstes  in  so  auffallender  Weise  herauszukehren,  dass  es  von 
liberaler  Seite  als  ein  Tadel  für  den  gegenwärtigen  ausgelegt  und  lebhaft 
dagegen  geschürt  wurde. . Des  Abends  wurde  der  Aufruf  überall  herabgerissen, 
und  es  waren  in  einer  Stadt  so  leicht  entzündbarer  Bürger  neue  Ausschrei- 
tungen zu  besorgen,  denen  der  seitherige  Vertreter  der  Regierung  nicht  ge- 
willt schien  einen  Damm  zu  setzen.  Es  wurde  darum  von  höchster  Stelle 
beschlossen  einen  Personenwechsel  eintreten  zu  lassen.  Msgr.  Rossi  wurde 
abgesetzt  und  nach  Loreto  geschickt,  wo  er  im  Kloster  der  Missionäre  seine 
weitere  Bestimmung  abzuwarten  hatte;  zur  einstweiligen  Versehung  seines 
Postens  kam  aus  Rom  der  beliebte  Msgr.  Grasselini,  unter  welchem  die  Phy- 
siognomie der  Stadt  rasch  ein  ruhigeres  Ansehen  bekam,  so  dass  er  sich  die 
Anconesen  nur  zu  loben  hatte  Auch  die  Garnison  wurde  verstärkt;  ein 
päpstliches  Jäger-Bataillon  marschirte  ein  und  wurde  mit  vereinzelten  Rufen 
»Viva  la  truppa  pontificia«  empfangen;  die  Mehrzahl  aber  blieb  stumm  und 
sah  gleichgiltig  dem  militairischen  Schauspiele  zu. 

Was  die  ewige  Stadt  selbst  betraf,  so  war  mit  den  Feierlichkeiten,  durch 
welche  er  abermals  geehrt  werden  sollte,  niemand  weniger  einverstanden  als 
Pius  IX.  selbst;  er  wurde  von  Msgr.  Marmi  förmlich  dazu  misbraucht.  In 
den  höheren  Kreisen  der  Stadt  besorgte  man  eine  Manifestation  der  Secten, 
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eine  Kundgebung  liberaler  Richtung  im  Geiste  des  Abate  Gioberti.  Inzwischen 
nahmen  die  Vorbereitungen  ihren  Fortgang.  Auf  der  Piazza  del  Popolo  wurde, 
durchaus  gegen  den  Wunsch  des  Heiligen  Vaters,  ein  Triumphbogen  mit 
einer  pomphaften  Inschrift  errichtet  in  alle  Häuser  am  Corso  gelangten 
Mahnungen,  Fahnen  in  den  päpstlichen  Farben  auszustecken,  abends  eine 
Beleuchtung  zu  veranstalten;  es  waren  auch  Mädchenaufzüge  in  Aussicht 
genommen,  was  aber  aus  Rücksichten  der  Schicklichkeit  die  päpstlichen  Be- 
hörden untersagten.  In  den  Tagen  unmittelbar  vor  Eintritt  der  Festlichkeit 
kamen  tausende  von  Fremden  aus  den  benachbarten  Städten,  aber  auch  aus 
entfernteren  Gegenden  bei  allen  Thoren  der  ewigen  Stadt  hereingeströmt, 
deren  Häuser,  vor  allem  am  Corso,  in  ihrem  schönsten  Schmucke  prangten: 
an  den  Wänden  Laubgewinde  und  Kränze  mit  dem  Namenszuge  des  Papstes 
in  der  Mitte,  aus  den  Fenstern,  von  den  Baiconen  farbige  Tücher,  bei  den 
Reichen  gewirkte  Teppiche,  Blumen-Mosaiken. 

Am  8.  gegen  10  Uhr  V.-M.  verliess  der  Papst  mit  den  Cardinälen  Fer- 
rctti  und  Falconieri  in  grosser  Gala  im  Wagen  den  Quirinal,  um  sich  in  die 
mit  rothen,  weissen  und  gelben  Behängen  ausgeschlagene  kleine  Kirche 
Santa  Maria  del  Popolo  zu  begeben;  voran  auf  einem  weissen  Maulthier  ein 
Kreuzträger,  unmittelbar  vor  der  päpstlichen  Staatskutsche  ein  Zug  Ölzweige 
tragender  Jünglinge  mit  einer  Standarte,  von  welcher  in  grossen  Buchstaben 
»Justitia  et  Pax«  zu  lesen  war;  Nobelgarde,  eine  Abtheilung  Schweizer,  päpst- 
liche Dragoner  als  militairisches  Geleite.  Den  ganzen  langen  Weg  fiel  ein 
wahrer  Blumenregen  auf  den  Wagen  des  Papstes  und  donnernder  Jubel  er- 
füllte die  Luft.  Auf  der  Heimfahrt  sollten  ihm  die  Pferde  ausgespannt  wer- 
den; da  sich  aber  Pius  dies  ausdrücklich  verboten  hatte,  so  fiel  dieser  Pro- 
grammpunkt aus.  Am  Abend  war  die  Stadt  prachtvoll  erleuchtet,  vor  allem 
glänzte  wie  am  Tage  der  Corso;  von  Zeit  zu  Zeit  stiegen  Luftballons  in  die 
Höhe,  rothglänzend  am  dunklen  Himmel  von  einem  sanften  Winde  dahin- 
getragen, und  eine  froh  erregte  Menge  durchwogte  die  Strassen  rufend  und 
scherzend  bis  in  die  tiefe  Nacht  hinein. 

* * 

* 

Für  Mitte  September  war  der  Congress  italienischer  Gelehrter  in  Genua 
angesagt,  die  achte  Versammlung  dieser  Art.  König  Kai4  Albert  stellte  seinen 
Palast,  die  Universität  ihre  P'est-  und  Hörsäle,  das  Casino  sein  »atrio«  zur 
Verfügung,  Marchese  Pallavicmi  liess  seinen  Palast  delle  peschiere  in  neuen 
Stand  setzen  Es  waren  über  700  »scienziati«  angemeldet,  am  14,  für  welchen 
die  Eröffnung  angesagt  war,  hatten  sich  374  zusammengefunden.  Nach  einem 
Veni-sanctus  in  der  Cathedrale  von  San  Lorenzo  verfügte  man  sich  in  den 
alten  Dogen-Palast,  wo  Marchese  Antonio  de  Brig7iole  Sale,  sardinischer  Bot- 
schafter in  Paris,  zum  General- Vorstand  ausgerufen  wurde,  was  als  ein  Zeichen 
des  Einflusses  gedeutet  werden  konnte,  den  sich  das  französische  Cabinet  auf 
die  neue  Gestaltung  der  Dinge  auf  der  apenninischen  Halbinsel  zu  sichern 
strebte.  Täglich  trafen  neue  Gäste  in  wachsender  Anzahl  ein,  am  dritten 
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Tage,  IG.  September,  wies  die  Liste  schon  780  Namen  auf;  dass  sich  in 
dieser  Zahl  nicht  wenig  Römer  befanden,  wurde  als  ein  Triumph  der  ge- 
änderten Zeitverhältnisse  bejubelt. 

Der  vornehmste  und  in  mancher  Hinsicht  bedeutendste  unter  den  Theil- 
nehmern  am  Congresse  war  der  Fürst  von  Caithio,  ältester  Sohn  des  Lucian 
Buonaparte,  vermählt  mit  einer  Tochter  Joseph  Buonaparte’s,  die  als  eine 
ernste  und  überaus  fromme  Dame  geschildert  wird.  Kurz  vor  Beginn  des 
Congresses  war  eine  Taufe  in  seinem  Hause  zu  Florenz  gefeiert  worden, 
König  Carlo  Alberto  hatte  die  Pathenstelle  übernommen  und  der  Erzbischof 
von  Florenz  die  heilige  Handlung  vollzogen,  welcher  Canino’s  Onkel  Ghtseppe, 
zugleich  sein  Schwiegervater,  und  Liiigi,  beide  schon  recht  alte  Herren,  bei- 
wohnten. Prinz  Charles  Luden  war  ein  geschätzter  Gelehrter,  ein  Mann  von 
vielem  Wissen,  besonders  im  Gebiete  der  Zoologie,  das  er  durch  mehrere 
Abhandlungen  und  Schriften  bereicherte.  Nicht  in  gleichem  Grade  geachtet 
war  er  als  Charakter,  der  grosse  Schwächen  aufwies.  Sein  behäbiges  Äussere, 
rund  von  Umfang  mit  geröthetem  Antlitz,  liess  es  kaum  errathen,  welch  un- 
ruhiger Geist  in  ihm  steckte,  der  sich  in  allem  und  jedem  zu  schaffen  machte 
und  immer  mit  einem  gewissen  lärmenden  Aufsehen  — »spettacoloso«  nennt 
ihn  der  Historiker  Farhia  — , wie  er  auch  im  Umgang  lebhaft  und  munter 
sprach  und  es  dabei  mit  der  Wahrheit  so  wenig  genau  nahm,  dass  man  eine 
recht  handgreifliche  Lüge  »una  caninata«  zu  heissen  pflegte.  Ebenso  un ver- 
lässlich war  er  in  seiner  politischen  Haltung.  Unter  Gregor  XVI.  als  Rück- 
schrittsmann verschrieen,  der  sogar  einen  seiner  Diener  wegen  Verdachtes 
von  Geheimbündelei  in  die  Hände  der  Polizei  geliefert  haben  soll,  schwärmte 
er  jetzt  für  Pio  IX.,  und  das  in  so  auffallender  Weise,  dass  bei  Vielen  der 
Verdacht  aufstieg,  er  gehe  darauf  aus  im  trüben  zu  fischen  Canino  galt 
als  der  Gründer  der  italienischen  Gelehrten-Congresse.  Bevor  er,  begleitet  von 
seinem  Secretär  Luigi  Masi,  auf  jenen  von  Genua  abging,  war  er  nach  Rom 
gereist  und  hatte  eine  Audienz  beim  Papste  genommen,  dessen  Gruss  er 
dem  Congresse  bringen  konnte,  zugleich  mit  der  Nachricht,  dass  Pius  IX. 
die  Absicht  habe  die  Academia  dei  Lincei  baldigst  herzustellen,  was  mit 
grossem  Beifalle  aufgenommen  wurde. 

Die  wissenschaftlichen  Verhandlungen  auf  dem  Congresse  von  Genua 
waren  Nebensache,  die  italienischen  Gemüther,  die  der  Studierten  nicht  minder 
wie  jene  der  Laien,  waren  zu  sehr  von  dem  Umschwung  eingenommen,  den 
unerwartet  alles  nun  erfahren  sollte.  »Nach  einer  so  langen  Nacht  der  Scla- 
verei,«  sagt  Maixo  Mmghetti »erfüllten  unsern  Geist  die  frohesten  Hoff- 
nungen für  das  Vaterland ; der  verhängnisvolle  Kreislauf  von  wiederkehrender 
Verschwörung  und  gewaltsamer  Unterdrückung  war  endlich  geschlossen  und 
man  ersah  die  Möglichkeit  eines  zugleich  liberalen  und  nationalen  Fort- 
schrittes vor  sich.«  Pareto,  die  Brüder  Ricci,  Collegno  hatten  sich  aus  Frank- 
reich eingefunden.  Auch  Massimo  d'Azeglio  nahm  an  den  Besprechungen 
theil ; er  gehörte,  wie  wir  wissen,  zu  den  gemässigten,  war  durchaus  für  keinen 
Umsturz,  beneidete  vielmehr  jene,  »die  in  fünfzig,  in  achtzig  Jahren  geniessen 
werden,  was  man  jetzt  für  die  Freiheit  und  Unabhängigkeit  Italiens  vorarbeitet«. 
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Aus  Paris  schrieb  Terenzio  Maniiaiii,  es  werde  nur  allmälig  vorwärts  gehen, 
aber  es  müsse  ohne  Unterlass  gearbeitet  werden;  »Unsere  Methode  muss  sein 
aus  kleinsten  Steinchen  ein  grosses  Gebäude  aufzurichten.  Lasset  diese  aller- 
schönsten Tage,  wo  alles  mit  Wohlwollen  und  gegenseitigem  Vertrauen  vor 
sich  geht,  nicht  unbenützt  vorübergehen,  und  bewerbet  euch  um  die  Erlaubnis 
ins  Werk  zu  setzen  oder  in  Angriff  zu  nehmen,  was  immer  zum  besten  führen 
kann,  ganz  besonders  für  Erziehung  und  Unterriclit.« 

Doch  es  blieben  nicht  alle  bei  so  zahmen  Vertröstungen  auf  eine  wer 
weiss  wie  ferne  Zukunft.  Bedeutsame  Worte  und  Zeichen  für  den  italienischen 
Gedanken  wurden  gewechselt.  Man  beschloss  die  Errichtung  eines  würdigen 
Standbildes  für  Marco  Polo.  Man  besuchte  das  marmorne  Denkmal  von  Por- 
toria,  einem  der  Genueser  Stadtbezirke,  und  sprach  den  Wunsch  aus,  dass 
es  den  heutigen  Italienern  vergönnt  sein  möchte  sich  eines  gleichen  Denk- 
mals würdig  zu  machen  Es  waren  1846  hundert  Jahre,  wo  Genua  von 
den  Kaiserlichen  besetzt  war,  ein  Aufstand  gegen  sie  losbrach  und  sie  die 
Stadt  räumen  mussten,  »und  dieses  ruhmvolle  Ereignis  wurde  in  Erinnerung 
gebracht,  wurde  gepriesen  und  gefeiert  zur  Ermuthigung  und  Nachahmung«-®®), 
nämlich  zur  Hinaustreibung  der  Österreicher  aus  Italien  über  die  Alpen.  Alles 
wurde  auf  dieses  Zukunftswerk  bezogen.  Als  König  Carlo  Alberto  zur  Ehrung 
des  Congresses  persönlich  erschien  und  in  Genua  einritt,  fiel  ein  junger  Mensch 
seinen  Pferden  in  die  Zügel:  »Maestä  bisogna  prepararsi  a combattere !«  Des 
jungen  Menschen  Namen  war  Nino  Bixio. 

Am  29.  September  wurde  der  Congress  geschlossen,  zur  Stadt  der  näch- 
sten Zusammenkunft  war  Venedig  auserlesen,  Graf  Aridrea  Giovanelli  sollte 
ihr  Präsident  sein.  Zur  Ausführung  des  Beschlusses  musste  die  Erlaubnis  der 
kaiserlichen  Regierung  abgewartet  werden,  derselben  Regierung,  gegen  die 
sich  nun  die  öffentliche  Meinung  der  ganzen  Halbinsel  von  einem  Tag  zum 
andern  feindseliger  stellte!  Der  10.  Congress  im  Jahre  1848  sollte  dann  in 
Rom  stattfinden,  und  dass  der  jetzige  Papst  bereitwilligst  dazu  seine  Ge- 
nehmigung ertheilen  werde,  konnte  man  versichert  sein.  D’Azeglio  schrieb  an 
Minghctti:  »Möge  jetzt  jeder  Parteiunterschied  schwinden,  möge  sich  alles, 
was  Mann  ist,  vereinigen  in  dem  allgemeinen  Streben  auf  offenen  Wegen, 
friedsam  und  in  kluger  Erörterung  Schritt  für  Schritt  und  ohne  Gewalt  die 
materiellen  und  moralischen  Bedingungen  unserer  Existenz,  unserer  Gesetze 
und  die  bestehenden  Einrichtungen  zu  verbessern !«  Zugleich  mahnte  er  aber 
sich  ernstlich  zu  rüsten  und  alle  Tändeleien  beiseite  zu  lassen.  »Waffen, 
Waffen,  so  viel  man  hat  und  aufbringt  in  Italien!  Wie  viele  verlangen  nicht 
nach  einer  Wiedergeburt  Italiens,  aber  leider  die  Liebeleien,  eine  erste  Auf- 
führung in  der  Oper  etc.  etc.  sind  fürchterliche  Nebenbuhler  dieser  Stim- 
mungen.« '^®®) 

♦ * 

* 

Wenn  etwas  geeignet  war  die  Erwartungen,  die  sich  an  den  Namen 
Pio  Nono’s  knüpften,  zu  steigern,  so  waren  es  die  Tage  von  Genua,  deren 
Eindrücke  sich  von  einem  Ende  der  Halbinsel  zum  andern  fühlbar  machten. 
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»Pius  IX.,  der  unter  so  grossen  Erwartungen  den  Thron  bestiegen,«  so  schrieb 
ein  Correspondent  der  A.  A.  Ztg.  »hat  offenbar  eine  der  schwierigsten 
Aufgaben  zu  erfüllen,  aber  auch  eine  der  herrlichsten,  wenn  es  ihm  gelingt, 
nicht  allein  in  den  höheren  Verwaltungszweigen  ein  neues  System  zu  be- 
gründen, sondern  auch  den  Volksunterricht  zu  heben,  wohlthätige  Anstalten 
zu  begründen,  dem  Handel  und  der  Industrie  neue  Bahnen  zu  eröffnen.« 
Von  einem  Tage  zum  andern  erwarteten  die  Neuerungssüchtigen  eine  Über- 
raschung im  liberalen  Sinne.  Pius  werde,  sagten  sie,  der  ewigen  Stadt  eine 
freisinnige  Gemeindeverfassung  geben;  er  werde  Abgeordnete  aus  den  ver- 
schiedenen Provinzen  zusammenrufen,  um  die  nothwendigen  Verbesserungen 
im  Staatswesen  zu  berathen.  Einer  Änderung  in  diesem  Sinne,  so  wurde  viel- 
seitig versichert,  war  der  neue  Papst  durchaus  nicht  abhold.  Die  »Times« 
liessen  sich  aus  Rom  berichten,  auf  die  Warnungen  der  Cardinäle,  wenn  das 
so  fortgehe,  werde  er  noch  eine  Constitution  geben  müssen,  habe  Pius  ge- 
antwortet: »Und  warum  sollte  ich  diesem  Wunsche  nicht  willfahren,  wenn 
eine  Constitution  für  die  Wohlfahrt  meiner  Unterthanen  nöthig  wäre.?!« 

Die  Huldigungen  für  ihn  währten  den  ganzen  September  mit  unge- 
schwächter Begeisterung  fort.  Auf  die  Pius-P’eier  vom  8.  in  Rom  folgte  eine 
Reihe  von  Festlichkeiten  in  Macerata,  in  Fermo,  Perugia,  Jesi,  in  Osimo  und 
andern  Orten  der  Marken,  deren  einigen  der  Pro-Delegat  Grasselini  in  Person 
beiwohnte;  denn,  wie  Graf  Welsershcimb  an  die  kaiserliche  Botschaft  schrieb, 
»die  Regierung  lässt  geschehen,  was  sie  in  diesem  Augenblicke  glaubt  nicht 
mehr  oder  7ioch  nicht  hindern  zu  können,  ohne  die  Stimmung  der  Bevölke- 
rung sogleich  gegen  sich  zu  kehren.«  Die  grossartigste  Feier  war  die  drei- 
tägige, 27.  bis  29.  September,  in  Sinigaglia,  wozu  sieben  benachbarte  Städte 
eingeladen  waren : Ancona,  Jesi,  Fano,  Pesaro,  Ravenna,  Rimini,  Cesena. 
Den  Anlass  gab  die  öffentliche  Ausstellung  einer  vom  Heiligen  Vater  der 
Stadt  geschenkten  Reliquie,  also  im  Grunde  eine  kirchliche  Feier,  deren 
Charakter  aber  durchaus  in  dem  einer  politischen  Demonstration  für  die  er- 
theilte  Amnestie  aufging.  Die  städtischen  Delegationen,  mit  Ausnahme  jener 
von  Ravenna,  von  welcher  eine  Entschuldigung  eintraf,  erschienen  mit  grossem 
Pompe,  jede  mehrere  hundert  Köpfe  stark,  auch  Frauen  darunter,  mit  Fahnen 
und  Musikbanden,  die  ansehnlichste  von  Ancona,  bei  800  Mann  mit  mehr 
als  50  Fahnen,  darunter  einer  grossen,  die  in  reicher  Stickerei  die  Wappen 
von  Ancona  und  Sinigaglia  und  der  Familie  Mastai  aufwies  und  von  der 
Anconeser  Deputation  in  feierlicher  Weise  dem  Gonfaloniere  von  Sinigaglia 
übergeben  wurde.  Die  Aufrechthaltung  der  Ordnung  war  nicht  der  Polizei, 
noch  weniger  dem  Militair  — von  welchem  nur  die  Trommeln  erbeten  wurden  - — 
anvertraut,  sondern  Ausschüssen  aus  der  Bürgerschaft  und  aus  den  Depu- 
tationen der  benachbarten  Städte,  womit  auch  hier  der  Anfang  einer  National- 
garde gemacht  und  Vorbereitungen  dazu  getroffen  waren. 

Nun  aber  sollte  es  nach  Pius’  Wunsche  mit  dem  frohen  Getändel  ein 
Ende  haben.  Genau  ein  Monat  nach  jenem  glorreichen  Marientag,  am  8.  Octo- 
ber,  erging  vom  Cardinal-Staats-Secretär  ein  Umlaufschreiben  an  alle  Regie- 
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rtingsbehörden,  worin  im  Namen  Sr.  Heiligkeit  in  den  freundlichsten  und 
wohlwollendsten  Ausdrücken  darum  gebeten  wurde,  von  jetzt  an  alle  Fest- 
lichkeiten für  den  Papst  einzustellen ; es  möge  jeder  zu  seiner  gewohnten 
Beschäftigung  zurückkehren  und  in  Ruhe  jene  Verfügungen  abwarten,  welche 
die  Regierung  zum  Heile  und  Vortheile  des  Staates  zu  treffen  sich  vor- 
bereite Das  wurde  auch  von  da  an  von  den  Römern  getreulich  befolgt; 
nur  dass,  wo  Pio  Nono  eine  andere  Stadt  zum  erstenmal  besuchte,  ihre 
Bevölkerung  sich’s  nicht  nehmen  Hess,  ihn  mit  Festen  und  Auszeichnungen 
jeder  Art,  Ehrenpforten,  Schmuck  der  Häuser,  Musik-  und  Sängerchören,  In- 
schriften und  Pöllerschüssen  zu  begrüssen.  Aber  auch  seine  Römer  konnten 
sich  bei  solchen  Anlassen  nicht  enthalten,  sich  von  ihrem  wenn  auch  nur  auf 
kurze  Zeit  scheidenden  Abgott  durch  Zuruf  zu  verabschieden,  und  ihn  dann 
bei  seiner  Heimkehr  am  Stadtthor,  durch  das  er  kommen  sollte,  spät  abends 
zu  begrüssen  und  ihm  bis  auf  Monte  Cavallo  das  Geleite  zu  geben.  So  ge- 
schah es  am  14.  October,  wo  der  Papst  Tivoli,  so.  am  21.,  wo  er  Frascati 
besuchte.  Auch  Albano  und  Castel-Gandolfo  beehrte  er  mit  seiner  Gegen- 
wart; er  musste  dem  Aufsteigen  eines  Luftballons  beiwohnen,  den  rings  Fähn- 
lein mit  Sprüchen  zu  seinen  Ehren  schmückten;  als  er  nach  Rom  zurück- 
kehrte, kamen  ihm  aus  der  Stadt  mehr  als  40.000  Menschen  zum  Willkomm 
entgegen. 


18. 

So  gross  die  Volksthümlichkeit,  die  sich  Pius  IX.  in  der  kürzesten  Zeit 
gewonnen  hatte,  und  so  lebhaft  sein  Bestreben  war  sich  das  Vertrauen,  die 
Liebe  und  Anhänglichkeit  seines  Volkes  zu  verdienen,  allen  konnte  er  es 
gleichwohl  nicht  recht  machen.  Im  Gegentheile,  gerade  unter  dem  durch  ihn 
inaugurirten  neuen  Regimente  bildete  sich  ein  schärferes  Gegenüberstehen 
der  Parteien  heraus,  deren  gegenseitige  Tendenzen  noch  vor  wenig  Monaten 
mehr  verschwommen  waren.  In  einem  Berichte  Welser sheimb’ s aus  dieser  Zeit 
an  die  kaiserliche  Botschaft  in  Rom  kam  folgende  Stelle  vor:  »Während  die 
s.  g.  liberale  Partei  ihre  Anhänger  immer  vermehrt,  ihren  Einfluss  auch  auf 
dem  Lande  mehr  ausbreitet  und  sich  in  dem  Volke  die  Meinung  befestigt, 
die  dermalige  Regierung  in  Rom  müsse  doch  wirklich  auf  einer  ganz  andern 
Grundlage  beruhen  als  die  frühere,  verstärkt  sich  auf  der  andern  Seite  die 
Reactionspartei  und  schliesst  sich  unter  dem  thätigen  Einfluss  der  Pfarr-  und 
Kloster-Geistlichkeit  enger  zusammen.« 

Auf  der  einen  Seite  standen  die  Eiferer  für  den  Fortschritt,  denen  der 
Gang,  den  die  Regierung  Pius’  einhielt,  viel  zu  langsam  war,  und  die  sich, 
wie  wir  gesehen  haben,  vorerst  in  mancherlei  boshaften  Witzen  Luft  machten. 
Es  fanden  sich  aber  bald  ernstere  Formulirungen.  In  der  zweiten  Hälfte  Sep- 
tember machte  eine  »a  nome  dei  veramente  fedeli  e buoni  sudditi  della  Santa 
Sede«  an  den  Cardinal  Gizzi  gerichtete  gedruckte  Petition  Aufsehen,  die 
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sich  in  den  bittersten  Ausdrücken  über  die  Regierung  Gregor  XVI.  ausliess  — 
falsa,  strana,  immorale,  irreligiosa  — , um  sodann  mit  ihren  Forderungen  an 
die  jetzige  hervorzutreten : Regelmässige  Einberufung  der  grundbesitzenden 
und  durch  Intelligenz  hervorragenden  Stände  mit  berathender  Stimme;  Wieder- 
einführung der  Provinzialräthe ; Bürgerwehr  — guardie  urbane  o civiche  — ; 
eine  den  Grundsätzen  der  Billigkeit  entsprechende  Vertheilung  der  Liegen- 
schaften unter  die  Unterthanen ; Abschaffung  aller  Sonder-  und  Vorzugs- 
Gerichte;  Reorganisation  der  Staats-Universität  etc. Es  waren  dies  Forde- 
rungen, die  in  ähnlichem  Sinne,  obwohl  in  manchen  Stücken  etwas  glimpf- 
licher gehalten,  um  dieselbe  Zeit  Marco  Mmghetti  in  seinem  gleichfalls  an 
Gizzi  aus  Anlass  von  dessen  August-Rundschreiben  gerichteten  »Prodromo 
di  alcune  considerazioni«  aussprach. 

Es  war  zu  begreifen,  dass  die  Männer  der  alten  Ordnung  über  Zu- 
muthungen solchen  Charakters  ausser  Rand  und  Band  geriethen.  Ein  angeb- 
lich in  Pesaro  gedrucktes  und  in  verschiedenen  Städten  der  Romagna  an- 
geschlagenes Placat  stellte  die  Giltigkeit  der  Wahl  Pius  IX.,  dieses  »intruso 
Mastai«,  in  PVage,  forderte  die  alten  Anhänger  des  Heiligen  Stuhles  — gli 
antichi  Papaloni  — auf,  den  Hymnen  auf  den  neuen  Papst  zu  mistrauen, 
indem  anderes  im  Hintergründe  laure  u.  dgl.  Das  Pamphlet  wurde  fast 
überall  von  den  Mauern  herabgerissen ; einige  Exemplare  gelangten  nach 
Rom,  wo  um  die  Mitte  September  eine  Gegenschrift  in  Umlauf  kam  In 
Rom  nannte  man  den  Cardinal-Legaten  della  Genga  als  muthmasslichen  Ver- 
fasser des  Pamphlets,  was  gewiss  eine  falsche  Fährte  war.  Das  durch  diesen 
Zwischenfall  hervorgerufene  Ärgernis  war  aber  so  gross  und  dabei  so  nach- 
haltig, dass,  als  um  den  10.  October  ein  Gefangener  in  etwas  mysteriöser 
Weise  in  die  Engelsburg  gebracht  wurde,  deren  Thore  sich  alsogleich  hinter 
ihm  schlossen,  ein  eifriges  Gerede  die  Stadt  durchlief,  der  eingebrachte  Übel- 
thäter  sei  niemand  anderer  als  der  Verfasser  jener  Schmähschrift. 

Allein  selbst  Freunde  der  Reform  zeigten  sich  mit  dem  Ungestüm  der 
Neuerungssüchtigen  nicht  einverstanden.  Um  die  Mitte  September  brachte 
»la  Presse«  einen  ihr  angeblich  aus  Wien  eingesandten  Artikel,  worin  Pius  IX. 
vor  Neuerungen  gewarnt  wurde,  die  er  ohne  Rückhalt  einer  ihm  befreundeten 
Macht  erfolgreich  und  ohne  Gegenströmungen  hervorzurufen  nicht  im  Stande 
sein  werde  durchzuführen.  Es  erschien  zwar  eine  Entgegnung  — »Riflessioni 
sopra  un  articolo  della  Presse  riguardante  il  contegno  dellÄustria  verso  la 
Santa  Sede«  — , die  anfangs  schriftlich,  dann  mit  dem  Druckort  Imola,  zuletzt 
in  Rom  selbst  aufgelegt,  von  Hand  zu  Hand  ging,  und  von  der  es  hiess, 
dass  sie  einen  sehr  hochstehenden  Vertrauensmann  des  Heiligen  Vaters  zum 
Verfasser  habe  Allein  auf  tiefer  blickende  Männer  machten  die  Decla- 
mationen  dieser  Gegenschrift  weniger  Eindruck  als  die  Mahnungen  des  Pariser 
Journals,  man  möge  die  Rechnung  nicht  ohne  den  Wirth  machen.  In  einem 
Schreiben,  wovon  Abschriften  in  Rom  bekannt  wurden,  beschwor  Marchese 
Balbo  das  Haupt  des  jungen  Italien,  nichts  zu  überstürzen  und  nicht  Öster- 
reich zu  reizen,  das  nur  auf  die  Gelegenheit  warte,  sich  in  die  italienischen 
Angelegenheiten  zu  mischen;  der  Stein  sei  im  rollen  und  lasse  sich  nicht 
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aiifhalten  — - il  sasso  e scagliato  e non  puö  ritornare  piü  indietro  — , man 
möge  sich  noch  einige  Zeit  gedulden  und  in  Ruhe  abwarten,  was  auf  die 
Länge  nicht  ausbleiben  könne.  Ein  Brief  Giobcrti's  an  einen  Professor  in 
Toscana  mahnte  alle  Besonnenen  sich  vor  den  Schlingen  der  gemeinsamen 
Feinde  — dei  lacci  dei  communi  nemici  — zu  hüten,  Österreich  sei  bereit 
einzumarschiren  und  die  päpstlichen  Schweizer-Regimenter  würden  alles  mög- 
liche thun  sich  unentbehrlich  zu  machen. 

Die  Warnungen  verhallten  wirkungslos,  die  Hitzköpfe  blieben  was  sie 
waren,  sie  verdarben  die  studirende  Jugend,  sie  wühlten  unter  dem  Pöbel, 
dem  sie  aufreizende  Losungsworte  hinwarfen.  In  Turin  wurde  Carlo  Albcito 
von  einem  Volkshaufen  als  König  von  Italien  ausgerufen;  von  piemontesischen 
Regimentern  hörte  man  nach  den  Hochrufen  für  den  König  solche  für  den 
Papst,  für  die  Freiheit  und  Einheit  Italiens.  Der  Geist  des  Widerwillens  gegen 
die  bestehenden  Zustände,  der  Auflehnung  gegen  sie,  blieb  selbst  dem  lom- 
bardisch-venezianischen Königreiche  nicht  fern.  Man.  sprach  von  Raufhändeln 
zwischen  Soldaten  und  Studenten  in  Padua,  weil  diese  ein  Viva  Pio  Nono 
hatten  ertönen  lassen;  von  jungen  Leuten  in  Venedig  wurde  nächtlicher 
Weile  gerufen  »Viva  Tltalia!  Abbasso  l’Austria  1 Viva  il  Papa!«  Sie  zogen 
damit  den  Namen  des  Heiligen  Vaters,  der  Reformen,  aber  keine  Revolution 
wollte  in  ihre  Aufstands-  und  Umsturzgelüste  hinein. 

Daneben  fehlte  es  nicht  an  allerhand  Reibungen,  namentlich  in  der  stets 
unruhigen  Romagna,  welche  in  einzelnen  Fällen  die  Regierung  des  gefeierten 
Papstes  zwangen  zu  den  gleichen  Mitteln  zu  greifen,  wie  die  seines  Jetzt  in 
so  argem  Verrüfe  stehenden  Vorgängers.  In  Faenza  bestand  eine  weit  zurück- 
reichende Eifersucht  zwischen  den  Bewohnern  der  Stadt  und  den  Vor.städtlern, 
und  jene  hatten  in  der  letzten  Zeit  wiederholt  um  die  Errichtung  einer  Ca- 
serne  gebeten  »per  tenere  a freno  il  malanimo  degli  abitanti  di  esso  borgo«; 
der  Staat  war  aber  darauf  nicht  eingegangen,  weil  er  die  Kosten  scheute. 
Die  Sache  schien  einige  Zeit  zu  ruhen.  Als  aber  am  11.  October  mehrere 
städtische  junge  Leute  von  einer  auswärtigen  Festlichkeit  in  kleinen  Halb- 
kutschen heimkehrten,  fielen  aus  mehreren  Fenstern  des  Borgo  auf  sie  Schüsse, 
die  glücklicherweise  niemand  trafen.  Die  Angegriffenen  sprangen  aus  ihren 
Wagen  und  eilten  in  die  Stadt,  wo  sie  Lärm  schlugen.  Der  Governatore  be- 
orderte eine  Abtheilung  Schweizer,  der  sich  bewaffnete  Städter  anschlossen, 
in  den  Borgo.  Dort  wurde  ihnen  zugerufen  : Chi  va  lä?  Sie  antworteten  ; Guardia 
pontificia,  und  alsbald  erfolgte  eine  Decharge,  von  der  ein  Soldat  im  Arm 
verwundet,  dem  Hauptmann  durch  eine  Kugel  das  Käppi  vom  Kopf  gerissen 
wird.  Die  Sturmglocke  erschallt  — wie  es  nachher  hiess,  auf  Anordnung  des 
Pfarrers  — , Lichter  und  Laternen  werden  ausgelöscht,  aus  den  Fenstern  ins 
Dunkle  geschossen.  Der  Hauptmann  commandirt,  da  sich  unter  solchen  Um- 
ständen nichts  weiter  thun  Hess,  seine  Truppe  in  die  Stadt  zurück,  die  nicht 
weiter  behelligt  wird.  Am  12.  fiel  nichts  besonderes  vor,  in  der  Stadt  aber 
gährte  es  gegen  die  Behörden,  die  dem  oft  an  sie  ergangenen  Vorschläge 
wegen  Errichtung  einer  Caserne  im  Borgo  noch  immer  nicht  entsprochen 
hatten.  Als  am  13.  die  Stadträthe,  nach  einer  im  Palazzo  comunale  mit  dem 
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Govcrnatore  abgehaltenen  Berathung,  die  Treppe  hinabstiegen,  wurden  sie  mit 
Pfiffen  empfangen,  Äpfel  und  Zwiebelköpfe  wurden  nach  ihnen  geworfen, 
Rufe  ertönten:  »A  basso  la  Magistratura,  \fiva  il  Governatore ! « Auch  der 
Obrist  und  ein  Blauptmann  der  päpstlichen  Freiwilligen,  die  sich  zufällig  auf 
dem  Platze  befanden,  erhielten  ihren  Theil.  Auf  die  Kunde  von  diesen  Vor- 
gängen erschien  aus  Ravenna  der  als  Vice-Legat  fungirende  Conte  Locatelli 
del  Corno  am  13.  in  Faenza,  nahm  hier  den  Rücktritt  des  bisherigen  Stadt- 
rathes  entgegen  und  setzte  drei  neue  Magistratsräthe  als  provisorische  Stadt- 
behörde ein;  die  Vorstadt  liess  er  von  Truppen,  die  auch  Geschütze  mit  sich 
führten,  besetzen,  die  Rädelsführer,  soweit  sie  nicht  geflohen  waren,  in  Plaft 
nehmen,  und  verhängte  über  den  Borgo  den  Belagerungszustand ; der  Pfarrer 
wurde  nach  Rom  vorgefordert.  Bald  darauf  übernahm  Msgr.  Bofcmdi  als  neu 
ernannter  Pro-Legat  die  Leitung  des  Gebietes  von  Ravenna  und  fortan  war 
von  Unruhen  in  Faenza  nichts  zu  hören. 

Neben  solchen  häuslichen  Zwistigkeiten  blieben  Bubenstreiche  und  meuch- 
lerische Gewaltthaten  nicht  aus.  An  vielen  Orten  zerwarf  man  die  Büsten 
Gregor  XVI.,  um  sie  zu  zertrümmern,  riss  seine  Wappen  herab  um  sie  in 
den  Koth  zu  ziehen  und  zu  zertreten.  Alles,  was  an  das  frühere  Regiment 
erinnerte,  erfuhr  Schimpf  und  Verfolgung.  Auf  einer  Reise,  die  Cardinal 
Castmcane  zu  seinem  Bruder  in  Cesena  unternahm,  flogen  in  Cittä  di  Castello 
bei  Perugia  Steine  auf  seinen  Wagen,  ebenso  gegen  das  Jesuiten-Collegium, 
in  welchem  er  sein  Absteigequartier  nahm,  und  Rufe  ertönten  dazu:  Viva 
Papa  Ganganelli,  viva  Pio  IX.,  abbasso  i Gesuiti!  Eines  Abends  wurden  in 
Ravenna  Mitglieder  der  bestandenen  Untersuchungs-Commission  auf  ihrem 
Nachhauseweg  angefallen  und  mishandelt. 

i(.  * 

* 

Marco  Mmghetti  in  seinen  »Rückerinnerungen«  erwähnt,  wie  Mazsini 
über  die  ersten  Erfolge  Pius  IX.  verblüfft  gewesen  sei,  wie  er  sich  aber  bald 
gefasst  und  mit  grossem  Scharfsinn  die  Mittel  erwogen  habe,  um  aus  der 
neu  geschaffenen  Lage  Nutzen  für  seine  Ziele  zu  ziehen  und  sein  früheres 
Ansehen,  seinen  Einfluss  zurückzugewinnen.  Man  müsse,  so  lautete  seine 
jetzige  Weisung,  jedes,  auch  das  kleinste  Zugeständnis  des  neuen  Papstes 
benützen,  um  die  Menge  aufmerksam  zu  machen,  sie  zusammenzubringen 
und  zu  lärmenden  Kundmachungen,  zu  Festen,  Gesängen,  prunkenden  Auf- 
zügen zu  veranlassen,  wäre  es  auch  nur,  um  dem  Spender  solcher  Gaben 
öffentlichen  Dank  zu  bezeugen.  Das  werde  Ideen  in  das  Volk  bringen,  werde 
ihm  Gedanken  von  seiner  Macht  und  Stärke  einflössen.  »Das  Volk  zu  über- 
zeugen ist  nicht  schwer,  aber  es  zusammenzubringen.  Ein  Fürst  erlässt  ein 
freisinniges  Gesetz?  Klatschet  ihm  Beifall,  indem  ihr  zugleich  das  verlangt, 
was  nachkommen  soll!  Ein  Minister  zeigt  sich  Reformen  geneigt?  Stellt  ihn 
so  lang  als  Muster  hin,  bis  er  sich  entschliesst  es  zu  werden ! Alle  ehrgeizigen 
Erregungen,  alle  Selbsttäuschungen,  alle  persönlichen  Reibungen  können  der 
Sache  des  Fortschrittes  dienlich  sein,  wenn  ihr  es  verstehen  werdet  ihnen 
die  gehörige  Richtung  zu  geben.«  Der  bewaffneten  Macht,  den  Soldaten  und 
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Polizisten,  müsse  man  beibringen,  dass  sie  sich  in  die  Politik  nicht  zu  mischen, 
dem  Willen  des  Volkes  nicht  entgegenzutreten  haben.  Hingegen  dürfe  man 
nicht  müde  werden  Schlagworte  unter  die  Menge  zu  werfen:  Freiheit,  Men- 
schenrechte, Fortschritt,  Gleichheit,  Verbrüderung:  »il  popolo  comprenderä 
tanto  piü  facilmente,  se  si  contrapporanno  a queste  le  parole  dispotismo,  privi- 
legio,  schiavitü,  monopolio«  Auch  Hess  es  der  rastlose  Verschwörer  bei 
solchen  allgemeinen  Mahnungen  nicht  bewenden.  Überall  auf  der  Halbinsel 
war  sein  Eingreifen  zu  spüren.  Die  nach  Rom  zurückgekehrten  Amnestirten 
trieb  er  an,  Unterschriften  für  eine  Petition  um  verfassungsmässige  Zugeständ- 
nisse zu  sammeln.  In  der  Schweiz  hielt  er  Sendlinge  für  das  lombardisch- 
venezianische Königreich  in  Bereitschaft,  einen  Turiner  Arzt  Catella  und  einen 
gewissen  Caccia  aus  dem  Canton  Tessin,  angeblich  Med.  Dr.  ---) 

Der  Boden  in  den  meisten  Theilen  von  Italien  war  bearbeitet  genug, 
um  den  Samen,  den  Mazzini's  Hand  ausstreute,  empfänglich  aufzunehmen. 
War  es  doch  schon  bei  den  letzten  Demonstrationen  kaum  zu  verkennen, 
dass  dabei  Leute  ihre  Hand  im  Spiele  hatten  oder  wohl  gar  den  Ton  an- 
gaben,  denen  die  Veranstaltung  solcher  Massenkundgebungen  die  Hauptsache 
war,  die  Huldigung  für  den  Papst  in  zweiter  Linie  stand : Gast-  und  Schank- 
wirthe,  Ballonwerfer  vom  Palazzo  Barberini,  ein  Club  junger  Leute  der  Piazza 
Sciarra,  vor  allem  die  Besucher  des  Gaffe  nuovo  im  Palast  Ruspoli,  eines 
wahren  Stelldichein  der  enragirtesten  Köpfe  Roms,  von  wo  Aufreizungen 
aller  Art  ausgingen,  besonders  Satyren  und  Epigramme  gegen  Österreich, 
gegen  die  »Tedeschi«.  Der  in  diesen  Kreisen  herrschende  Geist  blieb  nicht 
ohne  Nachwirkung  auf  die  Provinzen,  wo  von  vornherein  kein  Mangel  an 
allerhand  Zündstoff  war.  Fand  sich  doch  Cardinal  Gizzi  keine  zwei  Monate 
nach  seinem  Rundschreiben  vom  24.  August  zu  einem  neuen  veranlasst,  worin 
er  allen  Präsidentschaften  strenge  und  unnachsichtliche  Anwendung  der  Ge- 
setze ohne  Ansehen  der  Person,  und  ohne  erst  bei  ihm  anzufragen,  auf  das 
dringendste  ans  Herz  legte.  *^“0 

In  dem  ewig  unruhigen  Bologna  waren  es  Banden  von  Übelthätern, 
deren  Frechheit  zuletzt  so  zunahm,  dass  man  von  Raubanfällen  und  Tod- 
schlägereien auf  der  Strasse  bei  hellem  Tage  zu  hören  bekam.  Am  Sonntag 
den  25.  October  nahmen  vier  Individuen  — darunter  angeblich  zwei  die  aus 
der  Verbannung  zurückgekehrt  waren  — den  Dr.  Bernardino  Bottari  in  ihre 
Mitte  und  verwundeten  ihn  mit  Messerstichen,  glücklicherweise  nicht  lebens- 
gefährlich. Da  der  bewaffnete  Arm  der  Behörden  nicht  auszureichen  schien 
diesen  schreienden  Zuständen  ein  Ziel  zu  setzen,  so  waren  die  Liberalen  — 
die  wohl  nicht  ohne  Absicht  die  Dinge  greller  malten,  als  sie  in  Wirklichkeit 
waren  — rasch  bei  der  Hand  eine  Bürgerwehr  (Civica)  ins  Leben  zu  rufen. 
Eine  Anzahl  meist  junger  Leute  nahm  Waffen  eigener  Wahl  und  durchzog  in 
der  Nacht  zum  27.  October  in  Abtheilungen  von  20  bis  30  Mann  die  Strassen 
der  Stadt.  Der  Cardinal -Legat  beschied  am  andern  Tage  die  Veranstalter 
dieses  Actes  der  Selbsthilfe  zu  sich,  hielt  ihnen  denselben  als  gesetzwidrig  vor 
und  untersagte  die  Wiederholung  eines  solchen  Vorganges.  Die  Vorgerufenen 
schienen  sich  zu  fügen  und  entfernten  sich,  fanden  aber  mit  ihren  Vorstellungen 
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bei  ihren  Mitbürgern  kein  Gehör;  die  Zahl  derer,  die  sich  zur  selbstgeschaffenen 
Civica  einschreiben  liessen,  nahm  mit  jedem  Tage  zu,  so  dass  am  Ende  Vanni- 
celli  nichts  anderes  zu  thun  wusste,  als  nach  Rom  zu  berichten.  Dort  fand 
man  für  gut  die  Dinge  hinzunehmen  wie  sie  waren  und  sich,  wie  Cardinal 
Gizsi  gegen  unsern  Botschaftsrath  Ohms  äusserte  — Graf  Lützow  war  auf 
Urlaub  — , damit  beschwichtigte,  »dass  es  sich  ja  doch  nur  um  eine  vorüber- 
gehende und  nicht  einmal  ganz  neue  Veranstaltung  handle,  da  man  in  Bo- 
logna 1829  aus  ähnlichen  Gründen  zu  dieser  Auskunft  gegriffen  habe«.  Die 
Regierung  gab  sich  den  Anschein,  die  Sache  in  der  Hand  zu  haben,  indem 
der  Polizei-Präsident  ermächtigt  wurde  für  jedes  Stadtviertel  20  Mann  zu  er- 
nennen, die  aber  die  Befugnis  haben  sollten  sich  »nach  Bedarf«  zu  verstärken, 
so  dass  die  Liberalen  thatsächlich  besassen,  was  sie  seit  langem  angestrebt 
hatten  : den  Anfang  einer  Nationalgarde.  Um  auch  von  Regierungswegen  etwas 
zu  thun,  fand  sich  Va7micelli  veranlasst  das  Standrecht  zu  proclamiren  und 
Galeere  und  Tod  auf  verbrecherische  Angriffe  und  Gewaltthätigkeit  zu  setzen : 
die  Galeere  dann,  wenn  au:h  bei  nicht  beabsichtigtem  oder  gelungenem  Raube 
eine  Verwundung  erfolgt  war;  die  Todesstrafe  sollte,  dafern  nicht  ein  Gnaden- 
gesuch eingereicht  wurde,  auf  der  Stelle  vollzogen  werden,  31.  October.  Es 
folgte  jetzt  ein  ziemlich  strenges  Regiment,  das  zu  manchen  Zusammenstössen 
zwischen  der  Bevölkerung  und  der  bewaffneten  Macht  führte  Übrigens 
scheinen  beide  Massregeln  vereint  in  der  Stadt  selbst  gut  gewirkt  zu  haben, 
wogegen  aus  näheren  und  entlegeneren  Punkten  der  Legation  zeitweise  neue 
Gewaltthaten  zu  vernehmen  waren.  Als  im  November  in  Castel  Bazzano  eine 
Papstfeier  begangen  wurde,  geriethen  päpstliche  Carabinieri  in  ein  solches  Ge- 
dränge mit  dem  Volke,  dass  sie  vom  Leder  ziehen  mussten,  was  zwei  Per- 
sonen das  Leben  kostete. 

Um  dieselbe  Zeit  gab  in  vielen  Gegenden  das  Steigen  der  Getreidepreise 
und  die  Befürchtungen  von  Hungersnoth,  die  unter  der  niedern  Bevölkerung 
ausgestreut  wurden,  mancherlei  zu  schaffen.  Das  Volk  decretirte  eine  Art 
Getreideausfuhrverbot  und  schritt  mitunter  zur  Gewalt.  Als  in  Jesi,  Provinz 
Ancona,  drei  Getreidewagen  eines  jüdischen  Kaufmannes  zur  Mühle  fuhren, 
warfen  sich  Leute  dazwischen  und  zwangen  die  Fuhrmänner  die  Säcke  zurück- 
zuführen und  dort  das  Getreide  wieder  ins  Magazin  zu  schütten.  In  Osimo, 
südwärts  von  Ancona,  drang  das  Volk  in  das  Haus  eines  als  Kornwucherer 
verrufenen  Rossi  und  trieb  dort  allerhand  Unfug,  welchem  Einhalt  zu  thun 
Polizei  und  Gensdarmen  sich  nicht  getrauten;  ja  in  Filotrano,  wo  ähnliches 
vorfiel,  sollen  sie  sogar  sich  verpflichtet  haben  nicht  einzuschreiten.  Der  Pro- 
Delegat  Gmsselini  von  Ancona  gab  beruhigende  Erklärungen,  da  thatsächlich 
kein  Anlass  zu  ernsten  Besorgnissen  vorhanden  war.  Auch  gelang  es  in  den 
meisten  der  genannten  Orte  durch  Einziehung  der  Hauptschreier  Ordnung 
zu  schaffen,  so  dass  aus  ihnen  für  den  Verkauf  ins  Ausland  bestimmtes  Ge- 
treide wieder  regelmässig  in  die  Seehäfen  gelangen  konnte.  Nur  in  Jesi  währte 
die  Unordnung  bis  in  die  erste  Hälfte  November  fort ; viele  Gutsbesitzer 
wurden  in  solchem  Grade  eingeschüchtert,  dass  sie  auch  nicht  den  Versuch 
machten  ihre  an  Anconeser  Häuser  verkaufte  Körnerfrucht  dahin  abzusenden. 
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ja  sich  es  Opfer  kosten  lassen  wollten,  um  die  eingegangenen  Verbindlich- 
keiten zu  lösen.  Der  Cardinal-Bischof  Cosimo  de'  Corsi,  anstatt  das  Volk  zur 
Vernunft  zu  bringen,  Hess  sein  Getreide  unter  den  Marktpreisen  losschlagen, 
was  die  Leute  in  dem  Wahne  bestärkte,  es  sei  wirklich  Ursache  zu  Klagen 
vorhanden.  Nicht  besser  stand  es  in  andern  Orten  der  Marken.  In  Pesaro,  in 
Rimini  gab  es  Unruhen  und  Ausschreitungen  aus  dem  gleichen  Anlasse  und 
ebenso  ohne  wahrhaften  Grund.  Als  im  November  eine  Venediger  Firma  aut 
der  Ausfuhr  einer  gewissen  Menge  von  Getreide  aus  Rimini  bestand,  auf  die 
sie  ein  vertragsmässiges  Recht  hatte,  entschuldigte  sich  der  Governatore,  er 
könne  die  Bewilligung  ohne  ausdrücklichen  Befehl  des  Staats-Secretärs  Seiner 
Heiligkeit  nicht  geben. 

Für  die  unruhigen  Köpfe  in  Rom  waren  Nachrichten  solchen  Charakters 
willkommener  Anlass,  der  Regierung  zur  Last  zu  schreiben,  was  im  Grunde 
nur  Folge  äusserer  Umstände  oder  wohl  gar  blosser  Misverständnisse  war. 
Es  wird  erzählt,  dass  am  4.  November,  als  Pius  IX.  die  Kirche  San  Carlo 
al  Corso  besuchte,  ein  düsteres  Stillschweigen,  »un  morne  silence«,  ihn  aut 
dem  Hinweg  und  bei  seiner  Rückkehr  in  den  Quirinal  begleitete. 

* * 

* 

Wie  verhielten  sich  die  zunächst  berührten  auswärtigen  Regierungen 
dieser  Lage  der  Dinge  gegenüber? 

Als  im  Herbst  1846  der  sardinische  Minister  des  Äussern  und  Erste 
Staats-Secretär  Solaro  della  Margarita  aus  Rom  nach  Turin  zurückkam,  lautete 
sein  Bericht,  dass  »die  Revolution  so  gut  wie  gemacht  sei  — la  rivoluzione  era 
ormai  cosa  fatta  — ; die  Regierung,  die  Behörden  seien  ohne  Macht;  die  Aus- 
brüche der  Leidenschaft  gränzten  an  Wahnsinn,  welchem  Zügel  anzulegen 
nahezu  eine  Unmöglichkeit  sei ; wenn  nicht  Österreich  und  Frankreich  da- 
zwischen träten,  sei  eine  Katastrophe  unausbleiblich«.  Allein  die  Tage  des 
edlen  Grafen  waren  gezählt;  nicht  blos  in  Turin,  auch  an  andern  italienischen 
Höfen  wehte  nicht  mehr  jene  politische  Luft  als  die  war,  da  er  einige  Wochen 
früher  Turin  verlassen  hatte,  und  man  gab  der  neuen  Strömung  mindestens 
so  weit  nach,  dass  man  sich  zeitgemässen  Verbesserungen  geneigt  zeigte.  Die 
in  den  Bädern  von  Lucca  und  im  Seebade  Viareggio  bestehenden  Spielbanken 
beschloss  Karl  Ludrvig  »zum  Wohle  seiner  Unterthanen  und  jener  Fremden, 
die  Gesundheits  oder  Annehmlichkeits  halber  im  Sommer  allda  sich  aufhalten«, 
aufzuheben,  obwohl  sie  der  herzoglichen  Kammer  keine  geringe  Summe  ein- 
brachten. In  Toscana  wurde  eine  Commission  mit  dem  Aufträge  betraut 
einen  Reformplan  für  alle  Stufen  des  öffentlichen  Unterrichtes  auszuarbeiten, 
und  sollte  in  Verbindung  mit  der  Universität  Pisa  eine  Lehrerbildungsan.stalt 
errichtet  werden.  Als  um  diese  Zeit  der  in  die  Ereignisse  von  1821  verwickelte 
del  Poszo  aus  seiner  Verbannung  zurückkehrte,  richtete  er  an  den  König 
Karl  Alöert  ein  offenes  Schreiben,  worin  es  geradezu  hiess:  »Piemont  verlangt 
einen  constitutioneilen  König,  mit  einzelnen  Reformen  ist  es  nicht  genug«. 
Der  Erfüllung  eines  solchen  Begehrens  standen  Minister  wie  Solaro  della 
Margarita  und  sein  Amtsgenosse  Villamarina  im  Wege;  sie  galten  in  den 
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Augen  der  Liberalen  als  Männer  des  Rückschritts,  und  noch  bevor  der  Wein- 
monat zu  Ende  ging,  erhielten  beide  ihren  Abschied ; Graf  Saint-Marsan 
wurde  vom  König  an  die  Spitze  der  Geschäfte  berufen. 

Eine  Ausnahme  von  dieser  Politik  der  Nachgiebigkeit  gegen  das,  was 
sich  als  Forderung  des  Zeitgeistes  aufdrängte,  machten  das  Cabinet  von 
Neapel  und  ganz  besonders  das  kaiserliche  in  Wien.  Zwischen  letzterem  und 
der  sardinischen  Regierung  hatte  es  überdies  in  den  letzten  Jahren  allerhand 
Reibungen  gegeben;  namentlich  in  der  Salzfrage  waren  der  schneidige  Ge- 
sandte Österreichs  Fürst  Felix  ScJmarzenbe^-g  und  die  piemontesischen  Mi- 
nister mitunter  scharf  aneinander  gerathen,  und  auch  unter  Schwarzenberg’s 
Nachfolger  Grafen  Biiol-ScJimmistein  dauerte  eine  gewisse  Spannung  fort. 
»Unserer  Sache  kommt  das  trefflich  zu  statten,«  schrieb  Massinio  d’Azcglio 
aus  Genua  an  Marco  Minghctti  in  Bologna;  »es  scheinen  sich  am  politischen 
Horizont  Wolken  zu  sammeln,  zwar  noch  fern,  aber  doch  sichtbar  und  zu 
berechnen.  Die  zwei  grossen  Principe,  die  unsern  Welttheil  scheiden,  Freiheit 
und  Absolutismus,  haben  sich  bisher  gut  und  schlecht  das  Gleichgewicht  ge- 
halten; damit  scheint  es  nun  ein  Ende  haben  zu  wollen,  und  zwar  zum  Vor- 
theil der  Freiheit,  und  es  sollte  mich  nicht  wundern,  wenn  der  andere  Theil 
einen  verzweifelten  Versuch  machen  wollte  das  grosse  Spiel  eines  Zweikampfes 
zu  wagen.  Um  den  Ausgang  ist  mir  nicht  bang,  aber  wohl  darum,  dass 
Italien  die  Gelegenheit  nicht  zu  benützen  wüsste,  wie  es  dies  schon  so  oft 
nicht  verstanden  hat,  oder  dass  es  sich  nicht  bereit  und  gerüstet  fände.« 


19. 

Noch  fehlte  die  Feierlichkeit  der  Basilica  San  Giovanni  in  Laterano,  die 
als  »omnium  urbis  et  orbis  ecclesiarum  mater  et  caput«  nach  kirchlichem 
Gesetz  und  Herkommen  von  dem  neuen  Papste  inmitten  seines  geistlichen 
und  weltlichen  Hofstaates  in  Besitz  genommen  werden  muss,  ehe  er  zum  voll- 
ständigen Gebrauch  seiner  Machtvollkommenheit  gelangt.  Eine  Kundmachung 
setzte  die  Vornahme  dieses  Actes  für  den  8.  November  fest,  nach  dessen 
Schlüsse  der  apostolische  Segen  ertheilt  werden  sollte,  und  verhiess  allen  an- 
wohnenden Gläubigen,  »die  nach  vorangegangener  Beichte  und  Communion 
im  Sinne  Sr.  Heiligkeit  zum  Herrn  des  Himmels  beten  wollen«,  vollkommenen 
Ablass.  Um  auch  den  materiellen  Bedürfnissen  der  ärmeren  Bevölkerung  vor- 
zusehen, war  durch  den  päpstlichen  Elemosiniere  eine  Brodvertheilung  für 
60.000  Menschen  in  Aussicht  genommen,  die  jedoch  Pio  IX.  in  eine  Geld- 
spende umwandelte. 

Schon  in  den  ersten  Novembertagen  waren  tausende  von  Fremden  aus 
allen  Theilen  des  Kirchenstaates,  aus  Toscana,  aus  Neapel  in  Rom  angemeldet ; 
alle  nach  Rom  fahrenden  Postwagen  waren  überfüllt.  Wie  die  Woche  vor- 
rückte, setzte  das  grosse  Dampfboot  der  Tiber  Tag  für  Tag  bei  500  und 
mehr  Festgäste  ab.  Aus  Umbrien  und  den  Marken,  aus  den  grösseren  Städten 
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der  Legationen  trafen  Deputationen  ein,  an  welchen  sich  die  angesehensten 
Männer  der  Provinz  betheiligten.  Wo  immer  ein  Platz  auf  Mauern  und  Bal- 
conen,  an  Fenstern,  bei  Strassenkreuzungen  zu  gewinnen  war,  fanden  sich 
Unternehmer  zur  Errichtung  von  Tribunen,  Anbringung  von  Sitzen.  Die 
Strassen,  durch  welche  der  Papst  ziehen  sollte,  wurden  in  mannigfaltigster  und 
reichster  Weise  geschmückt;  besonders  gerühmt  wurde  die  Villa  Campana 
des  verdienten  römischen  Archäologen,  deren  Vorderseite  Bildsäulen  der  Roma 
mit  der  capitolinischen  Wölfin,  des  Jupiter  von  Otricoli  und  andere  Stand- 
bilder zur  Schau  brachte,  darunter  die  Aufschrift  »Roma  resurges«.  Der 
Eingang  zum  Lateran  selbst  wurde  in  der  Gestalt  eines  Thronhimmels  aus- 
geschlagen, zu  beiden  Seiten  die  stolzen  Buchstaben  S.  P.  Q.  R. ; in  der  grossen 
Loggia  mächtige  Votivtafeln  mit  Huldigungsbezeugungen  in  lateinischer  Sprache; 
das  Innere  der  Kirche  von  oben  bis  unten  mit  Gehängen  aus  weiss  und  gelber 
Seide  und  dunkelrothem  Sammt,  alles  mit  goldenen  Fransen  besetzt,  in  ge- 
schmackvoller Weise  verkleidet. 

Die  frohe  Feier  des  Actes  zu  erhöhen,  gingen  am  6.  und  7.  von  der 
Curie  zwei  wichtige  Vorkehrungen  aus.  Die  erste  war  die  Niedersetzung  einer 
Commission,  welche  die  Vorschläge  Giszi's  vom  24.  August  prüfen  und  dem 
Heiligen  Vater  darüber  berichten  sollte;  Mitglieder  waren  die  Uditori  der  Rota 
Monsignori  Guaglia,  Savelli,  Mei'tel,  Pelle grini,  die  Fürsten  Aldobrandini 
und  Odescalchi,  Don  Carlo  Torlojiia,  Marchese  Potenziani  und  Conte  Car- 
leschi.  Die  zweite  war  eine  Erklärung  des  Staats-Secretärs  Cardinal  Gizzi 
über  die  Reformpläne  des  Papstes  und  die  bereits  eingeleiteten  Verbesse- 
rungen im  Innern,  namentlich  im  Justizwesen.  In  der  Erklärung  war.  im  Geiste 
des  menschenfreundlichen  Wohlthäters,  der  jetzt  die  Tiara  trug,  einer  Com- 
mission für  Heranziehung  verwahrloster  Kinder  zu  nützlichen  Staatsbürgern 
gedacht,  und  die  Einberufung  geeigneter  Persönlichkeiten  für  Änderungen  in 
der  Provinzial-  und  Communal-Verwaltung  in  Aussicht  gestellt,  ein  Unter- 
nehmen, das  allerdings,  wie  es  in  der  Verlautbarung  beschwichtigend  hiess, 
in  reifliche  Erwägung  gezogen  werden  müsse  und  keinesfalls  überstürzt  werden 
dürfe.  Was  den  Reformfreunden  vielleicht  am  angenehmsten  in  die  Ohren  klang, 
war  der  päpstliche  Befehl  wegen  Inangriffnahme  eines  umfassenden  Eisenbahn- 
netzes, das  die  Linien  an  die  neapolitanische  Gränze,  nach  dem  Hafen  des 
alten  Antium,  nach  Civitavecchia,  dann  über  Ancona  nach  Bologna  in  sich 
fassen  sollte.  Der  Erlass  war  vom  7.  datirt  und  sollte  unmittelbar  vor  der 
Ausfahrt  des  Papstes  nach  dem  Lateran  angeschlagen  werden  --‘’j. 

Letztere  begann  am  8.  Mittags.  Der  Heilige  Vater  hatte  die  Cardinäle 
Macchi  und  Lainbruschmi  ausersehen  mit  ihm  im  Staatswagen  zu  fahren ; 
da  sich  Lambruschini  entschuldigte,  dass  er  das  Sitzen  auf  der  Rückenbank 
nicht  vertrage,  wurde  der  Cardinal-Bischof  von  Albano  Pietro  Ostini  berufen. 
Der  überaus  feierliche  Zug,  voran  eine  Abtheilung  Carabinieri,  Nobelgarde, 
die  Staatswürdenträger,  der  Papst  im  grossen  Staatswagen,  zuletzt  Militair, 
bewegte  sich  ziemlich  schwerfällig  und  beengt,  besonders  da  überall  dicht 
gedrängte  Massen  von  Einheimischen  und  Fremden  in  bunter  Mischung  die 
Strassen  füllten:  Geistliche  und  Laien,  Civil  und  Militair  im  Festgewand, 
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Bauernburschen  mit  brauner  Jacke  und  feuerrother  Weste,  Landmädchen  mit 
rothen  und  weissen  Kopftüchern.  Längs  des  Venezianischen  Palastes  am  Bogen 
des  Septimius  Severus  vorbei  bog  die  festliche  Colonne  über  das  alte  Forum 
in  die  Via  sacra  ein,  zog  durch  den  Triumphbogen  des  Titus  nach  dem  Colos- 
seum und  konnte  sich  erst  in  der  grossen  Strasse  San  Giovanni  etwas  aus- 
breiten. Im  Lateran  angekommen  wurde  der  Heilige  Vater,  während  weihe- 
volle Chöre  ertönten,  unter  einem  Traghimmel  auf  den  in  der  Apsis  der  Basi- 
lica  errichteten  Thron  und  sodann  in  gleicher  Weise  in  die  grosse  Loggia 
getragen.  Jetzt  erhob  er  sich  von  seinem  Sitze,  alles  stürzte  auf  die  Knie  und 
athemlose  Stille  legte  sich  über  die  ungezählte  Menge,  als  Pius  IX.,  nach  drei 
Seiten  hin  seine  Hand  streckend,  mit  vernehmbarer  wohlklingender  Stimme 
Gebet  und  Segen  sprach.  Erst  als  er  sich  wieder  niederliess,  brach  stürmi- 
scher Jubel  aus  und  wehten  tausende  von  Taschentüchern  aus  Frauenhänden 
in  die  Luft,  Ausbrüche  der  Freude,  des  Entzückens,  gaben  ihm  auf  dem  ganzen 
Rückwege  in  den  Quirinal  das  Geleite 

Vom  Tage  darauf,  9.  November,  datirte  die  Encyclica,  gleichsam  das 
geistliche  Notifications-Schreiben  an  den  Episcopat  der  gesammten  katholischen 
Welt  über  die  päpstliche  Thronbesteigung  und  Regierungsübernahme,  das,  in 
einer  Auflage  von  mehr  als  10.000  Exemplaren  gedruckt,  nach  allen  Gegenden 
des  Erdenrundes  versendet  werden  sollte  Nach  einem  Rückblick  auf  den 
ruhmvollen  Primat  seines  Vorgängers  — »cujus  certe  memoriam  atque  illustria 
et  gloriosa  facta  aureis  notis  inscripta  in  Ecclesiae  fastis  semper  admirabitur 
posteritas«  — folgte  eine  Schilderung  der  beklagenswerthen  Umstände  und 
Vorgänge,  von  denen  die  katholische  Sache  von  so  vielen  Seiten  bedrängt 
werde : die  Sucht  verblendete  Meinungsungethüme  (opinionum  portenta) 
jeder  Art  aus  der  Einsternis  hervorzuwühlen;  die  Angriffe  »dieser  Hasser 
der  Wahrheit  und  des  Lichtes  und  geübtesten  Meister  der  List  und  Lüge«, 
welche  die  Vernunft  misbrauchen  und  Gottes  Wort  für  Menschenwerk  aus- 
geben; die  gottlosen  Umtriebe  gegen  den  päpstlichen  Stuhl,  über  die  schon 
frühere  Päpste  zu  klagen  hatten;  die  heimlichen  Sectirungen;  die  verlockenden 
Bibelgesellschaften  (vaferrimae  biblicae  societates) ; der  religiöse  Indifferen- 
tismus und  die  verkehrte  Philosophie,  die  Muckerei  und  der  Communismus ; 
zuletzt  die  schlechte  Presse.  Als  Heilmittel  legt  die  Encyclica  dem  Clerus 
fleissige  und  eifrige  Pflege  der  Seelsorge  ans  Herz;  sie  sollen  die  Gläubigen 
mahnen,  ihnen  zur  dringendsten  Pflicht  machen,  den  verführerischen  Vor- 
spiegelungen nicht  nachzugeben,  sondern  auszuharren  und  festzuhalten  an  den 
Lehren  und  Grundsätzen  der  Kirche.  Die  Encyclica  empfiehlt  dem  Clerus 
rechtschaffenen  Wandel  in  Ehren  und  Zucht,  und  warnt  die  Bischöfe  vor  vor- 
schneller Ertheilung  der  Weihen;  sie  hätten  vor  allem  auf  Sittlichkeit  und 
wissenschaftliche  Bildung  zu  sehen,  sich  die  Erziehung  zum  geistlichen  Berufe 
von  früher  Jugend  auf  angelegen  sein  zu  lassen  etc. 

Das  päpstliche  Rundschreiben,  wie  man  aus  diesen  Proben  ersieht,  und 
ebenso  das  apostolische  Schreiben,  mit  welchem  drei  Wochen  später  ein  all- 
gemeines Jubiläum,  »um  die  göttliche  Hilfe  anzurufen«,  angekündigt  wurde  -”®), 
waren  beide  in  jenem  Style  gehalten  und  von  jenem  Geiste  erfüllt,  wie  es 
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keiner  von  Pius  IX.  Vorgängern,  auch  von  jenen  nicht  die  bei  den  Liberalen  mit 
einer  schwarzen  Note  angeschrieben  waren,  anders  abfassen  konnte.  Es  war 
gleichsam  eine  Bewahrheitung  des  Ausspruches  seines  Bruders  Gabi'iello,  dass 
der  neue  Papst  Priester  sei  und  nichts  als  Priester,  wie  ja  die  Encyclica  ihrer 
Bestimmung  nach  für  den  Clerus  urbis  et  orbis,  richtiger  für  die  leitenden 
Behörden  dieses  Standes  erlassen  war.  Eben  darum  gelangte  sie  in  geringerem 
Masse  zur  Kenntnis  der  Laienwelt,  namentlich  der  fortschrittlichen  Elemente 
derselben,  auf  welche  das  päpstliche  Manifest  sonst  etwas  von  der  Wirkung 
eines  entwärmenden  Sturzbades  geäussert  haben  müsste.  Schon  der  Eingang 
der  Encyclica  mit  der  Erwähnung  der  »ausgezeichneten  und  glorwürdigen 
Thaten«  seines  Vorgängers  konnte  auf  sie,  die  in  Gregor  XVI.  den  unerbitt- 
lichsten Gegner  ihrer  Bestrebungen  erblickten,  nur  verstimmend  wirken. 

Thatsächlich  sollten  die  feierlichen  Kundgebungen  vom  8.  und  9.  November 
nicht  ohne  einen  unerfreulichen  Nachhall  bleiben.  War  hierin  das  erste  Wahr- 
zeichen eines  Umschlages  der  Stimmung,  mindestens  in  einem  Theile  der  Be- 
völkerung, zu  erblicken?  Es  hatte  am  8.  November  ein  grossaitiges  »Pranzo 
nazionale«  von  mehr  als  700  Gedecken  im  Teatro  Aliberti  stattfinden  sollen, 
war  aber  auf  den  11.  verschoben  worden  und  traf  dann  mit  einem  grossen 
Eest  des  Eürsten  Borghese  zusammen,  wodurch  viele  aus  den  höheren  Ge- 
sellschaftskreisen verhindert  wurden  am  Volksmahle  theilzunehmen.  Dieses 
ging  ganz  nach  dem  Programm  vor  sich  -^®),  ohne  dass  jedoch  die  Veranstalter 
ihren  Verdruss  über  die  Concurrenz,  die  ihnen  das  fürstliche  Fest  machte, 
überwinden  konnten,  so  dass  sie  nach  dem  Schlüsse  des  Banquets  vor  den 
Palast  Borghese  zogen  und  dort  dem  Hausherrn  ein  Ständchen  mit  Pfiffen 
und  Geheul  darbrachten. 

* * 

* 

Es  war  alles  erfüllt  und  geschlossen,  was  die  Einsetzung  des  erwählten 
Oberhauptes  der  Kirche  in  seine  Rechte  und  den  vollen  Besitz  seiner  Macht 
erforderte.  Das  Jubiläum-Schreiben  können  wir  als  den  Schlussact  jener  Kund- 
gebungen und  Thathandlungon  ansehen,  welche  den  Regierungsantritt  des 
neuen  Papstes  begleiteten  und  bezeichneten. 

Die  Laufbahn,  die  Pius  IX.  bis  dahin  zurückgelegt,  war  überreich  an 
Ehren  und  Huldigungen,  an  Festen  und  Feierlichkeiten,  an  Wonnegefühlen 
und  Ausbrüchen  lärmenden  Jubels.  »Es  erfüllt  diese  Italiener  mit  P'reude  und 
Stolz,  dass  wieder  einmal  eine  jener  grossen  italienischen  Naturen  von  ächtem 
Blute  die  dreifache  Krone  trägt,  bei  denen  die  Geistesfreiheit  und  der  Schwung 
der  Gedanken  sich  mit  der  Feinheit,  der  Gewandtheit  und  mit  der  alles  be- 
denkenden Klugheit  vereinigt,  die  den  grossen  Regenten  so  unentbehrlich 
sind«  Je  weiter  sich  die  Wochen  dem  Schlüsse  des  alten  Jahres  zuneigten, 
desto  höher  schwollen  die  Hoffnungen  für  den  Beginn  des  neuen  an:  Um- 
gestaltung der  gesammten  Administration,  Einsetzung  eines  Ministeriums,  Errich- 
tung eines  Staatsrathes,  selbstverständlich  zusammengesetzt  aus  Personen  des 
Laienstandes,  das  war  der  Hauptinhalt  der  Wünsche,  die  so  ziemlich  als  all- 
gemein gelten  konnten,  weil  sie  nicht  blos  von  jugendlichen  Heissspornen 
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ausgesprochen,  sondern  auch  von  ernsteren  und  reiferen  Männern  gehegt 
wurden. 

Was  den  Heiligen  Vater  selbst  betraf,  so  hatte  er  schon  wiederholt  zu 
erkennen  gegeben,  dass  er  jenen  endlosen  Lobpreisungen  und  Verhimme- 
lungen ein  Ziel  gesetzt  wünschte.  Er  war  wie  vom  Anfang  seiner  Regierung 
so  auch  jetzt  ehrlich  entschlossen  in  Dingen  seines  weltlichen  Regiments 
auf  dem  Wege  der  Reform  fortzuschreiten;  aber  er  hatte  doch  schon  so  viel 
Erfahrung  gewonnen,  um  einzusehen,  dass  er  sich  nicht  überstürzen  dürfe, 
dass  er  mit  klugem  Bedacht  und  sorgsamer  Auswahl  diesen  Weg  betreten 
müsse  — »s’avangant«,  wie  sich  das  Journal  des  Debats  äusserte,  »avec 
lenteur,  mais  non  pas  sans  resolution,  dans  la  voie  du  progres  raisonnable«. 

Sein  Staats-Secretär  wurde  nicht  müde,  bei  jedem  gegebenen  Anlasse 
diesem  Gedanken  Ausdruck  zu  geben.  Wenn  an  einem  oder  dem  andern 
der  auswärtigen  Höfe  einiges  Mistrauen  auf  kam  und  der  Nestor  unter  den 
europäischen  Diplomaten  sarkastisch  meinte : »Das  hat  uns  noch  gefehlt,  ein 
liberalisirender  Papst!«,  so  war  Cardinal  Gizzi  bemüht,  jeden  Grund  zu  Zwei- 
feln und  Besorgnissen  zu  verscheuchen.  Der  öffentliche  Geist  in  den  Städten, 
ganz  besonders  in  Ancona,  so  versicherte  er  dem  Botschaftsrath  Ohms,  habe 
sich  wesentlich  gebessert  und  lasse  kaum  etwas  zu  wünschen  übrig.  Gegen 
ein  anderes  Mitglied  des  diplomatischen  Corps  äusserte  er  den  Wunsch,  die 
fremden  Regierungen  möchten  ihr  volles  Vertrauen  in  die  Umsicht  und  die 
Wachsamkeit  Sr.  Heiligkeit  setzen,  dem  nichts  mehr  am  Heizen  liege,  als  die 
Aufrechthaltung  von  Ruhe  und  Ordnung;  allerdings  müsse  die  päpstliche 
Regierung  mit  grosser  Nachsicht  und  Duldsamkeit  vergehen,  um  die  Popu- 
larität des  neuen  Souverain-Papstes  nicht  aufs  Spiel  zu  setzen  und  zu  ver- 
scherzen . . . 

Allein  ganz  anders  sprach  sich  der  Poenitentiarius  Major  Sr.  Heiligkeit  Cardi- 
nal aus,  der  gegen  Ende  November  von  einem  mehrwochentlichen 

Aufenthalte  in  der  Provinz  zurückkehrte  und  die  Zustände,  die  er  in  der  Ro- 
magna  zu  beobachten  in  der  Lage  war,  als  solche  bezeichnete,  die  mehr 
oder  weniger  anarchisch  zu  nennen  seien ; er  hielt  es  für  seine  Pflicht  dem 
Papste  ohne  Rückhalt  seine  Überzeugung  vorzutragen  Wo  möglich  noch 
schwärzer  schildert  ein  nicht  näher  genannter  Briefsteller  die  Zustände  von 
Faenza,  von  denen  er  nicht  wisse,  ob  er  sie  republicanisch  nennen  oder  als 
vollendetste  Gesetzlosigkeit  fperfettissima  anarchia)  bezeichnen  solle;  die  öffent- 
liche Sicherheit  sei  ganz  und  gar  geschwunden,  und  man  sei  auf  einem  Punkte 
angelangt,  »dass  der  erste  beste,  der  dich  aus  irgend  welchem  Grunde  hasset, 
dich  am  hellen  Tage  und  im  Angesicht  der  bewaffneten  Macht  verspotten 
und  verhöhnen  und  mishandeln  kann,  ohne  dass  sich  eine  Hand  zu  deinem 
Schutze  rührt«.  Unter  den  Rufen  »Es  lebe  unser  Monarch!  Es  lebe  der  Be- 
freier von  Italien!«,  heisst  es  weiter,  würden  die  schändlichsten  Dinge  straflos 
ausgeführt,  weil  den  Beamten  und  Handhabern  des  Gesetzes  die  grösste  Mässi- 
gung  zur  Pflicht  gemacht  sei,  wenn  sie  nicht  ihr  Amt  an  irgend  einen  politisch 
Ausgewiesenen  oder  Auswurf  der  Galeere  (qualche  esule  politico  o avanzo 
di  galera)  verlieren  wollen!  »Dabei  blühen  die  Meuchelmorde;  Schandschriften 
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die  umsonst  vertheilt  werden  erfüllen  den  Platz,  wovon  eine  den  Titel:  II 
serraglio  delle  bestie  führt,  eine  gegen  die  Mächte  gerichtete  Satyre« 

Die  Popularität  seines  Herrn  und  Gebieters  wollte  Gizzi  nicht  aufs  Spiel 
setzen,  nicht  verscherzen?!  Die  Gefahr  lag  nahe  sie  zu  verzetteln,  nutzlos  zu 
verthun!  Noch  eine  andere  Klippe  war  zu  umschiffen.  Der  Gefallen  an  Volks- 
gunst hat  eine  sehr  nahe  Blutsverwandte  von  weiblicher  Seite,  die  Schwäche, 
und  ein  von  dieser  angekränkeltes  Regiment  hat  den  Völkern,  wenn  sie  auch 
zur  Zeit  lauten  Beifall  klatschten  und  zujubelten,  auf  die  Länge  niemals  zum 
Heile  ausgeschlagen.  Es  gibt  im  öffentlichen  Leben  Erscheinungen,  denen 
man,  so  unschuldig  und  harmlos  sie  sich  ankündigen  mögen,  von  allem  An- 
fang Ernst  entgegen  setzen  muss,  sollen  sie  nicht  allmälig,  ganz  unmerklich 
Raum  gewinnen  und  zuletzt  allem  über  den  Kopf  wachsen. 

Es  ist  nur  wenigen  Naturen  vergönnt,  so  gefährlichen  Schmeicheleien 
und  Huldigungen,  wie  sie  Pius  IX.  vom  ersten  Augenblick  zu  Theil  geworden 
waren,  ausdauernd  zu  widerstehen,  und  Giov.  Maria  Mastai-Ferretti  gehörte 
gewiss  nicht  zu  diesen  wenigen  Die  Folgen  davon  zeigten  sich  nur  zu 

bald  in  geschäftlichen  Angelegenheiten  wie  in  Personalfragen,  und  der  milde 
Pius  sah  sich  in  seinen  Regierungshandlungen  bei  jedem  wichtigeren  Anlasse 
von  unsichtbaren  Kräften  gehoben  und  geschoben.  Nicht  wen  Er  wollte  und 
wünschte,  sondern  wen  die  von  dem  mächtigen  Ungenannten  geleitete  Secte 
bezeichnete,  wen  sie  verlangte  oder  verwarf,  gab  den  Ausschlag.  Pius  IX.  für 
seine  Person  hatte  gegen  Gaetano  Moroni  kaum  etwas  einzuwenden;  allein 
er  musste  ihn  fallen  lassen,  weil  Gaetanino,  wie  er  bei  den  Römern  hiess, 
dem  verstorbenen  Papste  als  ajutante  di  camera  gute  Dienste  geleistet  hatte; 
er  theilte,  wie  sich  ein  Zeitgenosse  ausdrückt,  »das  Schicksal  aller  Günst- 
linge nach  dem  Tode  ihrer  Herren,  dass  jetzt  alles,  was  man  der  vorigen 
Regierung  glaubt  vorwerfen  zu  müssen,  ihm  in  die  Schuhe  geschoben  wird«. 
Wenn  es  dagegen  eine  Persönlichkeit  gab,  die  Pius  IX.  nicht  besonders  zu- 
sagte und  die  auch  sonst  sehr  achtbare  Stimmen  gegen  sich  hatte,  so  war 
es  der  Governatore  von  Rom  Pietro  Marini;  aber  der  Mann  genoss  eine 
Art  Volksbeliebtheit,  der  Papst  wurde  von  vielen  Seiten  gedrängt,  bis  er  sich 
entschloss  ihn  mit  dem  Purpur  zu  schmücken.  Wenn  schon  von  Anfang  eine 
Verstimmung  zwischen  Pius  IX.  und  seinem  Staats-Secretär  Gizzi  einerseits 
und  dem  heiligen  Collegium  anderseits  geherrscht  hatte  — »guere  de  la  Sym- 
pathie entre  l’elu  et  les  electeurs«  — , wenn  jene  über  die  Unfähigkeit  der 
meisten  Cardinäle  klagten,  diese  sich  über  fortwährende  Zurücksetzungen  be- 
schwerten so  konnte  diese  letzte  Standeserhöhung,  die  Einführung  eine.s  neuen 
Mitgliedes  in  eine  Körperschaft  die  demselben  grösstentheils  nicht  ohne  Grund 
widerstrebte,  die  bedauerliche  Kluft  nur  weiter  machen 

Die  Weisungen  Mazzini's  über  nationale  Kundgebungen  wurden  von 
dessen  Anhang  auf  das  genaueste  befolgt.  Wenn  die  Huldigungen,  die  dem 
neu  erwählten  Papste  gebracht  wurden,  in  der  ersten  Zeit  durchaus  den  Cha- 
rakter ungezwungener  Freude  und  Herzlichkeit  hatten,  so  trat,  seit  der  grosse 
Verschwörer  die  Parole  ausgegeben,  immer  mehr  die  Absichtlichkeit  hervor, 
die  auch  solche  Anlasse  benützte,  welche  mit  der  Person  des  Papstes  nichts 
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zu  schaffen  halten,  aber  die  Möglichkeit  boten  den  italischen  Gedanken  her- 
vortreten zu  lassen.  Zuerst  bei  der  Amnestie-Frage  war  diese  Richtung  in  der 
»National-Subscription«  für  Unterstützung  der  Begnadigten  hervorgetreten. 
Ein  Erdbeben  sucht  die  Gegend  von  Pisa  heim,  eine  Überschwemmung  richtet 
Verwüstungen  im  Gebiete  der  heiligen  Stadt  an : Aufrufe,  Umlaufschreiben, 
Sammlungen  von  Hilfsgeldern  — sottoscrizione  nazionale  di  beneficenza  — 
von  einem  Ende  der  Halbinsel  zum  andern!  Auf  den  5.  December  1846  fiel 
der  hundertste  Jahrestag  der  »cacciata  dei  Tedeschi  da  Genova« : für  die 
Feier  dieses  glorreichen  Ereignisses  wurden  nicht  blos  an  der  Riviera,  sondern 
in  mehreren  Städten  der  Romagna  Vorbereitungen  getroffen.  Auf  die  Ein- 
sprache des  österreichischen  Vice-Consuls  Valcntini  in  Ravenna  suchte  der 
Vice-Legat  Conte  Locatelli  die  Veranstalter  von  ihrem  Vorhaben  abzubringen, 
goss  aber  dadurch  nur  01  ins  Feuer.  Die  Garnison  war  zu  gering,  um  es  auf 
bewaffnetes  Einschreiten  ankommen  zu  lassen,  das  unberechenbare  Folgen 
haben  konnte.  Beim  Einbruch  des  Abends  zog  die  städtische  Musikbande 
auf  die  Piazzola  vor  dem  Schauspielhause,  junge  Leute,  viele  mit  angezündeten 
P'ackeln  versehen,  begannen  zu  schreien : Viva  l’Italia  unita  1 Viva  il  prode 
giovinetto  genovese!  Viva  Genova!  Darauf  Marsch  auf  den  grossen  Platz, 
Umzug  durch  die  Hauptstrassen,  die  Bande  spielt,  die  Menge  lässt  ein  evviva 
nach  dem  andern  los  und  ruft  dazwischen:  Fuori  i lumi!  fuori  i lumi!  Bis  zwei 
Uhr  nach  Mitternacht  dauert  der  Spectakel,  der  übrigens  von  andern  Un- 
ordnungen oder  Ausschreitungen  frei  war. 


* * 

* 

Graf  LütSüiv  hatte,  wie  früher  bemerkt  wurde,  im  Herbst  für  einige 
Zeit  .Urlaub  genommen.  Als  er  zu  Anfang  December  auf  seinen  Posten 
zurückkehrte,  war  er  erstaunt,  wie  sehr  sicli  binnen  dieser  kurzen  Frist  die 
Lage  verschlimmert  hatte.  Es  bestehe,  meint  er,  ein  unsichtbares  Regiment, 
»das  befiehlt  und  dem  man  folgt,  und  das  seinen  Vertrauten  und  jenen,  die 
sich  seinen  Dictaten  fügen,  morgen  Befehle  und  Weisungen  zukommen  lassen 
könnte,  die  ganz  andern  Charakters  als  jene  wären,  die  es  heute  ihm  gefällt 
zu  ertheilen«  Er  wiederholte  diese  Wahrnehmung  in  einem  Berichte  aus 
den  letzten  Decembertagen.  Obwohl  er  zu  dieser  Zeit  bereits  seit  Wochen 
wieder  in  Rom  war,  kam  er  gleichwohl  auf  den  Zeitpunkt  seiner  Rückkehr 
vom  Urlaube  zurück  und  schrieb:  »Es  hat  keines  besondern  Scharfblickes 
von  meiner  Seite  bedurft,  um  die  Überzeugung  zu  gewinnen,  dass  die  Pro- 
paganda während  der  Monate  October  und  November  sehr  thätig  an  der  Arbeit 
war,  dass  ich,  während  man  äusserlich  von  einer  dem  Souverain  dargebrachten 
Huldigung  zur  andern  schritt  und  die  Luft  mit  Gesängen  zur  Lobpreisung 
eines  Fürsten  erfüllte  den  die  Vorsehung  unverkennbar  ausersehen  hatte 
den  Stuhl  des  heil.  Petrus  einzunehmen,  mich  darüber  nicht  täuschen  konnte, 
dass  die  Revolution  vorwärts  gegangen  sei ; dass  sie  ein  bedeutendes  Stück 
Weges  zurückgelegt  habe ; dass  ihre  Befehle  befolgt  w.orden  seien  und  dass 
sie  der  gesetzlichen  Regierungsgewalt  bereits  viel  Boden  abgewonnen  habe« 
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Gleichwohl  will  unser  Botschafter  nicht  das  schlimmste  befürchten.  »Wel- 
ches auch  das  Geschrei  der  liberalen  Presse  aller  Länder,  welche  die  Absichten 
sein  mögen  die  sie  dem  Papste  zuzumuthen  sich  gefällt,«  so  schrieb  er  einige 
Zeit  später  an  den  Fürsten  Metternich,  »glaube  ich  gleichwohl  verbürgen  zu 
können,  dass  Seine  Heiligkeit  keine  anderen  Rathschläge  annimmt,  auf  keine 
anderen  Mahnungen  horcht,  als  die  sich  im  Einklang  mit  jenen  Grundsätzen 
befinden,  die  Pius  IX  bis  auf  diesen  Tag  bekannt  hat.  Er  ist  kein  Utopist, 
er  will  nichts  sein  als  das  sichtbare  Oberhaupt  unserer  heiligen  Kirche  und 
als  solches  das  Glück  seiner  Unterthanen  fördern,  um  die  seiner  Obhut  an- 
vertrauten Gewalten  eines  Tages  unverkümmert  und  unverkürzt  in  die  Hände 
seines  Nachfolgers  überantworten  zu  können.  Gott  möge  ihm  die  nöthige 
Kraft  verleihen  und  die  Möglichkeit  gewähren,  die  unerlässlich  .sind  um  diese 
Aufgabe  zu  erfüllen,  ungeachtet  der  Schwierigkeiten  und  Hindernisse  ohne 
Zahl,  denen  er  begegnen  wird  und  die  ihm  bereitet  weiden!  . . .« 

War  es  Lützow  ernst  mit  diesem  günstigen  Augurium  ? Oder  schrieb  er 
nur  so,  um  nach  Wien  nicht  immer  blos  Bedenken  oder  Warnungen  gelangen 
zu  lassen.?  Wir  müssen  wohl  das  letztere  annehmen,  wenn  wir  jenen  Äusse- 
rungen eine  andere  entgegenhalten,  die  in  dieselbe  Zeit  fallen  dürfte 
Als  der  Prager  Bildhauer  Max  nach  einer  längeren  Abwesenheit  nach  Rom 
zurückkam,  wo  inzwischen  der  Stuhl  Petri  seinen  Vertreter  gewechselt  hatte, 
musste  er  für  den  Grafen  Lützow  drei  kleine  Büsten  modelliren,  die  später 
in  Metall  gegossen  werden  sollten;  sie  stellten  Leo  XII.,  Pius  VIII.  und  Gre- 
gor XVI.  vor,  also  drei  Päpste,  bei  denen  Lützow  als  kaiserlicher  Botschafter 
beglaubigt  war  — den  jetzt  regierenden  Papst  verlangte  er  nicht.  »Er  zeigt 
.=ich  gegen  Österreich  und  gegen  mich  nicht  sehr  wohlwollend, « sagteer,  und 
fügte  nach  einer  Weile  nachdenklich  hinzu:  »Ob  er  es  nicht  noch  einmal 
bedauern  wird.?« 


ANHANG. 


Alle  Schriftstücke,  die  hier  zum  Abdruck  gelangen,  mit  Ausnahme  des 
letzten  nro.  VI,  beziehen  sich  auf  den  Besuch,  den  Zar  Nicolaus  I.  im  De- 
cember  1845  dem  Papste  Gregor  XVI.  in  Rom  abstattete,  ein  Ereignis  das 
zu  jener  Zeit,  wie  Graf  Lützow  mit  Recht  bemerkt,  auf  beiden  Hemisphären 
das  allergrösste  Aufsehen  machte  und  das  noch  heute  von  mehr  als  blos 
historischem  Interesse  ist,  weil  in  den  daran  sich  knüpfenden  Verhandlungen 
seitens  der  römischen  Curie  einem  akatholischen  Hofe  gegenüber  kirchen- 
rechtliche Fragen  von  der  grössten  Bedeutung  in  den  Vordergrund  gedrängt 
wurden. 

Der  Bericht  des  Grafen  Lützow  vom  20.  December  findet  sich  in  den 
Acten  des  St.-A.  ins  reine  geschrieben  wie  alle  anderen,  nur  die  Unterschrift 
fehlt,  und  unter  der  Ansprache  »Mon  Prince«  steht  mit  Bleistift  geschrieben: 
»Gelangte  erst  nach  dem  Tode  des  Gr.  Lützow  im  Jahre  1859  in  den  Besitz 
des  Ministeriums«.  Welches  der  Grund  und  Anlass  war,  warum  die  Unter- 
fertigung seitens  des  Botschafters  und  die  amtliche  Absendung  nach  Wien 
unterblieb,  ist  nicht  aufgeklärt.  Unter  den  Beilagen,  die  in  dem  Berichte  an- 
geführt werden,  fehlt  die  wichtigste ; das  vom  Cardinal  Acton  unter  den 
Auspicien  des  Papstes  aufgenommene  Protocoll  über  die  stattgefundene 
Unterredung.  Die  Abschrift,  welche  dem  hier  abgedruckten  Schriftstücke  zu- 
grunde liegt,  verdanke  ich  der  grossen  Güte  Sr.  Excellenz  des  Grafen  Fried- 
rich Revertera  von  Salandra,  Sr.  Majestät  Botschafter  im  Vatican.  Es  folgt 
hier  an  erster  Stelle,  nicht  blos  weil  es  das  wichtigste  ist,  auf  das  sich  die 
anderen  Stücke  fortwährend  beziehen,  sondern  auch,  weil  es  in  der  Zeitfolge 
ihnen  vorangeht. 


120 


I. 

Relazione  della  udienza  data  dal  S.  Padre  a S.  M.  rimpera- 
tore  delle  Russie  nella  mattina  dei  13.  Decembre  1845. 

Nella  mattina  dei  1.3.  Decembre  giunse  per  tempo  in  Roma  S.  M.  l’Impera- 
tore  delle  Russie  e dopo  di  avere  fatto  prevenire  S.  S.  dei  desiderio  che  aveva  di 
vederlo,  arrivö  alle  ore  llVo  di  Francia  circa  al  Vaticano,  ove  fu  ricevuto  colle 
consuete  cerimonie  e condotto  al  S.  Padre  che  gli  venne  incontro  nell’ anticamera 
nobile.  L’Imperatore  baciö  rispettosamente  la  Sacra  Mano  di  S.  S.  che,  chiedendogli 
cortesemente  le  nuove  della  di  Lui  salute  e dei  di  Lui  viaggio,  l’introdusse  e lo 
fece  sedere  nella  Camera  di  Studio. 

Dopo  pochi  altri  complimenti  l’Imperatore  ringraziö  il  S.  Padre  per  l’acco- 
glienza  veramente  affettuosa  fatta  al  Principe  ereditario.  II  S.  Padre  parlö  con  molta 
cordialitä  di  quel  principe,  degno  figlio  di  S.  M.,  che  nel  suo  soggiorno  in  Roma 
era  venuto  vederlo  per  cinque  volte,  e che  si  era  cattivato  l’animo  di  tutta  la  popo- 
laziohe.  L’Imperatore  si  moströ  molto  riconoscentC  per  queste  benevole  espressioni 
verso  il  suo  figlio;  assicurando  che  aveva  capito  benissimo  tutte  le  parole  dei  S. 
Padre  proferite  cosi  chiaramente  e distintamente  e molto  piü  perchö  provenivano 
dal  di  Lui  cuore.  Quindi  si  disse  qualche  altra  cosa  reciprocamente  sulla  intelli- 
genza  che  il  S.  Padre  e l’Imp!?  avevano  rispettivamente  della  lingua  francese  ed 
italiana.  Questo  diede  occasione  a parlare  dei  progressi  che  aveva  fatti  nel  parlare 
italiano  il  •Sig’’  Ministro  all’ Imperatore.  S.  M.  se  nö  moströ  molto  compiacente 
e disse  che  aveva  avuto  molto  a cuore  di  prescegliere  una  persona  degna  della 
sua  fiducia,  e che  parlava  con  lealtä  e sinceritä.  Ed  il  S.  Padre  replicö  che  ap- 
punto  perche  sapeva  che  S.  M.  amava  che  si  parlasse  con  lealtä  e con  sinceritä 
ch’egli  chiedeva  di  parlare  apertamente  ed  al  cuore  dell’Imp'®.  S.  M.  rispose:  »C’es/ 
tont  ce  qtte  je  dhire.«.  Quindi  continuö  il  S.  Padre  con  tuono  dignitoso  e nello  stesso 
tempo  dolce  e commovente  a dire  ch’egli  riguardava  come  un  tratto  specialissimo 
della  Divina  Provvidenza  l’essersi  condotto  personalmente  l’ImpE?  per  incontrarsi  con 
lui,  che  in  questo  momento  gli  occhi  di  tutta  l’Europa  erano  rivolti  sopra  ambedue 
riuniti  in  questo  luogo,  e che  se  ne  attendeva  l’alleviamento  delle  angustie  ch’Egli 
(il  S.  Padre)  provava  per  i Cattolici  esistenti  nell’ Impero  di  S.  M.;  — che  dalle 
lettere  scrittegli  l’Imp'^®  aveva  potuto  conoscere  quanto  grande  era  la  fiducia  ch’egli 
riponeva  nella  di  lui  giustizia  ed  equitä;  — che  dai  Brevi  ai  Vescovi  di  Polonia, 
rimp'^*  aveva  potuto  parimente  rilevare  quanto  il  S Padre  aveva  a cuore  che  tutti 
i sudditi  di  S.  M.  gli  fossero  obbedienti  e subordinati  nell’ ordine  civile;  — che  le 
Stesse  massime  erano  state  ripetute  nelle  lettere  encicliche  date  a tutti  i Vescovi 
deir  Orbe  Cattolico,  perchä  ovunque  si  predicasse  e s’inculcasse  la  dovuta  ubbidienza 
alle  respettive  Autoritä  Sovrane  ed  il  rendere  a Cesare  quello  ch’e  di  Cesare.  — 
L’ Imp'"®  rispose  che  ben  sapeva  quanto  il  S.  Padre  aveva  a cuore  la  massima  »di 
rendere  a Cesare  quello  ch’e  di  Cesare,  e a Dio  quello  ch’e  di  Dio«  ; — che  se 
vi  e dei  male  in  questo  genere  non  viene  da  Roma.  Soggiunse  il  S.  Padre  che  nelle 
cose  di  religione  bisogna  che  anche  i Sovrani  rendano  a Dio  quello  ch’e  di  Dio. 
L’ ImpU  rispose  »Siamo  perfettamente  d’accordo«.  Continuö  il  S.  Padre:  »Ma  con- 
viene  dopo  di  avere  inculcato  ai  sudditi  di  rendere  a Cesare  quello  ch’e  di  Cesare, 
che  si  ricordi  a Cesare  quello  ch’e  di  Dio.«  L’Imperatore  sembrö  chinare  il  capo, 
e poi  prese  la  mano  dei  S.  Padre,  ripetendo  essere  questa  la  massima  di  ambedue 
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di  rendere  a Cesare  quello  ch’e  di  Cesare,  e a Dio  quello  ch’e  di  Dio.  — Conti- 
nuö  il  S.  Padre  ad  osservare  che  i sovrani  nelle  cose  di  religione  debbono  rispettare 
e proteggere  la  Religione.  L’ImpI?  replic  j subito  ch’ Egli  era  V esecxitore  delle  leggi 
del  S.  Padre,  e che  esigeva  da  tutti  i suoi  sudditi  Cattolici  che  se  ne  rispettasse 
r Autorith.  Allora  il  S.  Padre  continuö:  »Ma  debbo  con  mio  dolore  ed  angustia  dire 
che  vi  sono  delle  leggi  nell’  Impero  di  V.  M.  che  sono  anticanoniche  e che  imba- 
razzano  i Cattolici  nell’ esercizio  della  loro  Religione.«  — L’Imperatore  rispose  che 
pregava  il  S.  Padre  ad  indicargli  tali  leggi  per  potervi  rimediare.  Allora  il  S.  Padre 
disse  in  genere  che  ve  n’erano  alcune  nelle  quali  si  erano  oltrepassati  i limiti  di 
una  semplice  protezione.  E prendendo  in  mano  i fogli  preparati,  gli  disse  che  con- 
tenevano  questi  alcune  cose  che  pregava  S.  M.  di  leggere,  e che  lo  consegnava  non 
nelle  sue  mani  ma  nel  suo  cuore.  — 

L’  Imp^  prese  rispettosamente  detto  foglio  assicurando  che  li  avrebbe  letti 
ed  avrebbe  data  risposta. 

Mostrossi  pieno  di  desiderio  di  soddisfare  il  S.  Padre,  e disse  che  poteva  essere 
ben  certo  che  se  vi  erano  leggi  tali  si  sarebbero  modificate;  ma  poi  quasi  subito 
si  riprese  dicendo:  »tutto  ciö  che  sarä  nella  possibilitä  mia  V.  S.  lo  poträ  contare 
come  fatto«,  e poi  disse:  »Bisogna  sapere  che  vi  sono  alcune  leggi  fra  noi  cosi 
legate  colle  nostre  istituzioni  che  io  non  ho  la  possibilitä  di  cambiarle,  e che  ve  ne 
sono  altre  che  sono  essenzialmente  connesse  colla  religione  dominante  fra  i Russi, 
e nelle  quali  la  coscienza  dell’ Imperatore  non  gli  permette  di  aglre  diversamente. « 
Il  S.  Padre  rispose  che  tutte  le  leggi  di  qualunque  legislazione  colla  stessa  autoritä 
colla  quäle  si  fanno  si  disfanno.  Cosi  nell’ Impero  le  leggi  fatte  dall’ Imperatore  si 
possono  cambiare  dallo  stesso  Imperante.  Che  nella  Chiesa  poi  non  e cosi.  Che 
giä  alcune  leggi  tengono  essenzialmente  alla  costituzione  divina  della  Chiesa,  e parte 
non  si  possono  toccare.  Altre  sono  prescritte  dai  Concilii  ed  inculcate  dai  S.  S. 
Padri,  e di  queste  n’e  responsabile  il  S.  Padre.  — L’Imp’’®  moströ  rispetto  a queste 
parole,  e poi  continuö  a dire  che  S.  S.  lo  aveva  prevenuto  nel  discorrergli  cosi 
presto  di  affari;  che  alla  veritä  aveva  avuto  l’intenzione  di  parlarne  in  una  seconda 
udienza,  ma  che  quantunque  non  preparato  questa  mane  per  parlarne,  pure  qualora 
glielo  permettesse  il  S.  Padre  avrebbe  detto  qualche  cosa  sullo  stato  della  Rel'gione 
Cattolica  nel  suo  Impero.  E qui  annuenJo  il  S.  Padre,  egli  cominciö  il  suo  discor.so 
con  dire  che  il  male  era  nel  Clero  dedito  alla  indisciplinatezza,  all’  ozio  ed  alla 
crapula,  composto  in  parte  com’  e di  persone  che  prendono  il  sacer.lozio  per  me- 
stiero,  e non  per  vocazione.  Il  S.  Padre  rispose  che  ciö  non  poteva  essere  diversa- 
mente, se  il  Clero  non  sentiva  l’autoritä  de’  suoi  legittimi  superiori  ecclesiastici. 
E continuö  1'  Imp"^®  dicendo  che  bisognava  distinguere  in  tre  classi  in  cattolici  nel- 
rimpero:  i cattolici  della  Russia  propriamente  detta,  quelli  delle  Provincie  di  Lituania 
ed  altre  riconquistate  da  molti  anni  dalla  Russia,  e finalmente  della  Polonia.  Che 
nella  Russia  propriamente  detta  i Cattolici  avevano  meritato  sempre  del  Governo 
per  la  loro  disciplinatezza  e per  la  loro  sottomissione;  che  fin  dai  tempi  remoti 
esisteva  un  ottima  organizzazione  regolata  anche  dalla  S.  Sede  che  accordö  speciali 
privilegi  al  Metropolita  di  Mohilow  — Che  sotto  il  Metropolita  Siestrzencewicz  le  cose 
andavano  in  perfetta  regola,  e cosi  ancora  posteriormente  fino  all’  anno  181.3  vi 
era  stato  sempre  un  grand’ordine  ed  una  perfetta  armonia.  — Che  nelle  Provincie 
Lituane  ove  il  Clero  d misto  d’indigeni  e di  Polacchi  le  cose  non  sono  andate 
e non  vanno  cosi  bene.  — Che  pessimamente  poi  vanno  sotto  ogni  rapporto  mo- 
rale e religioso  in  Polonia,  ove  la  religione  stessa  serve  di  maschera  per  nascondere 
la  ribellione.  Continuö  a dire  che  Alessandro  (e  gli  rincresceva  di  dover  criticare 
gli  atti  di  quell’  Imperatore  suo  fratello)  aveva  fatto  un  grande  sbaglio  nel  non 
profittare  delle  grazie  ottenute  dalla  S.  Sede,  per  le  quali  era  stata  eretta  Mohilow 
in  Metropoli  di  tutte  le  Provincie  Russe  presenti  e future,  che  invece,  lasciandosi 
circondare  dai  Polacchi  che  lo  tradirono  e poi  rovinarono  la  loro  nazione,  per- 
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mise  che  si  distaccassero  dai  Cattolici  Russi  quelli  di  Lituania.  II  S.  Padre  osservö 
che  tali  Brevi  concernenti  Mohilow  non  avevano  avuto  esecuzione.  Disse  1’ Impera- 
tore  che  ciö  era  perche  l’Imperatore  Alessandro  non  si  era  impegnato  a secondare 
queste  benefiche  concessioni;  che  anche  in  oggi  sarebbero  atte  a rimettere  le  cose 
della  Religione,  concentrando  la  direzione  degli  affari  ecclesiastici  nel  Metropolita 
di  Mohilow.  Replicö  il  S.  Padre  che  era  cosa  ben  ardua,  attesa  specialmente  la 
generale  vastitä  del  territorio.  Rispose  1’  Imperatore  che  il  S.  Padre  doveva  giudicare 
se  ciö  si  poteva  concedere.  Ed  il  S.  Padre  riprese  a dire  che  il  disordine  dcl  Clero, 
il  quäle  avrebbe  influito  certamente  anche  sul  popolo  che  ne  prende  esempio,  era 
l’effetto  della  non-dipendcnza  del  Clero  secolare  e regolare  dalle  respettive  legittime 
autoritä.  — Che  nel  Clero  regolare  ove  egli  aveva  potuto  accorrere  colla  sua  auto- 
ritä  vi  aveva  ricomposto  l’ordine.  — Citö  a questo  proposito  l'esempio  degli  ere- 
mili  camaldolesi  che  hanno  eremi  in  Cracovia  ed  in  Varsavia.  Che,  saputosi  il  bisogno 
che  avevano  di  una  visita,  si  spedi  il  procuratore  generale  dell’ ordine  in  Cracovia; 
che  ivi  potö  fare  molto  bene  e che  gli  eremiti  ne  furono  tanto  contenti  che  chiesero 
che  restasse  fra  loro.  L’  Imp"?  rispose  che  Cracovia  non  lo  riguardava.  Ma,  sog- 
giunse  il  S.  Padre,  lo  stesso  si  sarebbe  fatto  e con  egual  profitto  nell’eremo  di  Var- 
savia, ma  che  ivi  non  ha  mai  potuto  penetrare  un  visitatore  qualunque  mandato 
dai  superiori  dell’  ordine.  Rispose  l’ImpE?  che  era  una  cosa  assai  difticile  in  quelle 
parti  che  un  forestiere  potesse  conoscere  gli  usi  e le  pratichc  del  paese;  e continuö 
a dire  qualche  parola  sulla  ripugnanza  che  si  aveva  a ciö,  mostrando  il  desiderio 
che  una  tale  persuasione  rimanesse  impressa  perpetuamente  nel  S.  Padre  e nella 
S.  Sede!  — Il  S.  Padre  replicö  che  altrove  e fino  nelle  Americhe  Egli  aveva  potuto 
accorrere  colla  sua  autoritä  a riorganizzare  le  cose  ecclesiastiche  e correggere  i dis- 
ordini  che  potevano  essersi  introdotti  nelle  diocesi.  Che  negli  stati  Uniti  i Cattolici 
erano  perfettamente  liberi  nel  esercizio  della  loro  religione  e con  tutto  ciö  non 
meno  osservanti  delle  proprie  leggi  ed  istituzioni  civili.  Che  lo  stesso  Presidente 
degli  Stati  Uniti  gli  aveva  lodata  la  condotta  dei  Cattolici  ed  aveva  riferito  al  suo 
giudizio  le  questioni  insorte  sulla  religione,  quantunque  avessero  una  connessione 
colle  leggi  come  quelle  sul  giuramento  e quelle  sull’ intervento  dei  Senatori  alle 
pubbliche  preci  che  si  fanno  prima  delle  adunanze  civili.  Continuö  poi  il  S.  Padre 
a dire  all’ Imperatore  che  era  informatissimo  degli  affari  di  Russia,  poichä  fino 
dair  anno  1815  come  consultore  e poi  Cardinale  e prefetto  di  Propaganda  aveva 
esaminato  e maneggiato  tutti  gli  affari  ecclesiastici  risguardanti  la  Russia. 

Ritornö  a dire  1’  lmpI3  che  tutto  il  male  in  Polonia  ed  in  Russia  (contra- 
dicendosi  con  ciö  che  aveva  detto  superiormente  in  elogio  del  Clero  Cattolico  della 
Russia  propria)  veniva  dalla  indisciplinatezza  del  Clero.  E ritornö  il  Santo  Padre 
ad  osservare  che  ciö  era  appunto  1’  effetto  della  sua  non-dipendenza  dalla  legit- 
tima  autoritä  ecclesiastica.  Replicö  flmpU  che  i Vescovi  avevano  piena  autoritä 
per  contenere  i preti  nel  loro  dovere  e che  tutto  ciö  che  prescrivevano  si  metteva 
in  esecuzione.  Disse  che  se  non  rimediavano  sempre  ai  disordini  ciö  veniva  piü 
per  mancanza  di  buon  esempio  che  per  mancanza  di  autoritä  e quindi  dichiarö 
quanto  gli  costava  di  ritrovare  soggetti  da  proporre  per  1’  Episcopato,  non  sapendo 
spesso  dove  e chi  scegliere,  non  ispirando  fiducia  alcuni  per  le  loro  opinioni  poli- 
tiche.  Disse  ricordarsi  che  l’Imperatore  di  Austria  Francesco  primo  pure  gli  aveva 
detto  quanto  era  per  lui  difficile  di  trovare  soggetti  per  l’Episcopato  nella  Galizia 
e pure  che  quello  era  un  Sovrano  Cattolico  avendo  altre  risorse  in  altre  parti  del 
Suo  Impero  cioä  in  Boemia  ed  in  Ungheria;  che  esso  al  contrario  non  aveva  che 
Polacchi  e che  su  questi  poteva  poco  contare.  Disse  inoltre  e confessö  di  aver  fatto 
una  grande  mancanza:  »Jai  fait  une  grande  faute!  peccavi  Domine!«-  nel  proporre 
due  soggetti  per  1’  Episcopato  che  poi  il  S.  Padre  non  accettö ; ma  che  era  in 
quel  momento  cosi  impressionato  della  urgenza  di  far  provvedere  alle  sedi  vesco- 
vili  che  aveva  creduto  allora  che  quei  tali  potevano  meritare  fiducia.  Il  S.  Padre 
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rispose  che  il  giudizio  sulla  idoneitä  dei  candidati  all’  Episcopato  era  riservato 
a se ; che  era  una  grande  responsabilitä  che  Egli  aveva  innanzi  a tutta  la  Chiesa 
e innanzi  a Dio ; che  anche  per  parte  dei  Sovrani  Cattolici  che  hanno  il  privilegio 
di  presentare  la  nomina  della  S.  Sede  accade  alle  volte  che  si  nominino  soggetti 
che  poi  vengono  dalla  S.  Sede  rigettati  e che  i Principi  Cattolici  si  acquietano.  Citö 
il  S.  Padre  vari  esempj  di  canditati  a diverse  Sedi  proposti  dall’  Imperatore  d’  Au- 
stria, dalla  Regina  di  Portogallo,  dal  Granduca  di  Toscana,  da  Luigi  Filippo  . . . 
qui  replicö  l’Imperatore,  qiiello  e nn  re  di  rivoluzione ! Continuö  il  S.  Padre  che 
al  primo  Candidato  presentato  da  Luigi  Filippo  si  negö  la  istituzione  canönica, 
e pure  questo  era  un  uomo  dotto,  conosciuto  per  le  sue  opere  date  alla  luce,  e che 
era  stato  in  carteggio  letterario  collo  stesso  S.  Padre;  ma  che  per  una  circostanza 
avvenuta  poi,  egli  non  aveva  creduto  di  potergli  aftidare  il  governo  di  una  Diocesi. 
Che  tali  e tante  sono  le  doti  che  si  esigono  per  formare  un  buon  Vescovo  che 
non  sempre  i Sovrani  potevano  conoscerle  tutte.  — Ci  convenne  1’  Imperatore  dicendo 
che  esso  cercava  di  assicurarsi  delle  buone  moralitä  dei  soggetti  e della  loro  sot- 
tomissione  alle  leggi.  — Il  S.  Padre  rispose  che  poteva  essere  sicura  S.  M.  che  egli 
non  avrebbe  data  la  istituzione  canönica  a persone  che  erano  sospette  in  materie 
politiche  e continuö  a dire  che  gli  mancavano  i mezzi  d’informazione  nell’Impero 
Russo ; e qui  1’ Imperatore  (contradicendosi  in  quelio  che  aveva  detto  prima)  replicö 
che  poteva  il  Papa  contare  sulle  sue  cautele  in  non  proporgli  soggetti  indegni. 

Ed  il  S.  Padre  avverti  che  anche  sugli  Seminarii  i Vescovi  non  erano  liberi. 
L’  Imperatore  rispose,  che  i Seminarii  erano  caduti  in  qualche  disordine  che  non 
voleva  dettagliare  per  non  offendere  la  convenienza.  Ma  che  sperava  molto  per 
r avvenire,  avendo  ordinato  la  riapertura  dei  Seminarii  nelle  singole  diocesi  ed  aven- 
done  aumentate  le  doti  in  Russia.  La  Polonia  mancava  di  fondi.  Quelio  poi  che 
formava  la  sua  speranza  ed  intima  compiacenza  era  l’Accademia  Ecclesiastica  da  lui 
fondata  in  Pietroburgo  ove  era  stata  trasferita  da  Vilna.  Disse  che  vi  erano  qua- 
ranta giovani  sotto  un  ottima  disciplina  e che  aveva  fatta  istanza  perchö  il  S.  Padre 
desse  la  sua  benedizione  ed  inviasse  il  suo  ritratto  a quel  stabilimento : ma  che 
ancora  non  aveva  avuto  risposta.  E prese  la  Sacra  Mano  dei  S.  Padre  dicendo  : 
»Ella  mi  darä  una  benedizione  per  quel  collegio?«  11  S.  Padre  rispose  che  aveva 
avuto  in  mani  certi  regolamenti  di  quel  collegio  e che  in  questi  aveva  trovato  piü 
cose  degne  di  osservazione.  L’  Imperatore  domandö  se  aveva  avuto  officialmente 
o no  tali  regolamenti,  poichö  nel  secondo  caso  non  si  doveva  fidare  di  copie  non 
fedeli.  E continuö  a domandare  per  la  seconda  volta  come  li  aveva  avuti  il  S.  Padre, 
che  disse  che  era  molto  tempo  che  gli  erano  venuti  in  mano;  che  vi  era  molto 
da  dire  e su  l’intervento  di  secolari  nella  disciplina  e nell’ amministrazione  dei  col- 
legio suddetto,  che  gli  esami  si  facevano  innanzi  ad  autoritä  laiche  e che  sembrava 
esclusa  l’autoritä  dei  vescovi.  L’  Imperatore  replicö  esservi  un  ottimo  Rettore,  un 
Canonico  che  ha  la  fiducia  dei  Vescovi,  e.che  il  Collegio  e sotto  la  sorveglianza 
dei  Metropolita  di  Mohilow;  e rispo-se  il  S.  Padre  che  non  poteva  l’Arcivescovo  di 
Mohilovv  tenere  la  sua  residenza  a Pietroburgo  senza  detrimento  della  sua  Sede. 
L’lmplf  osservö  che  da  cinquant’  anni  avevano  sempre  risieduto  in  Pietroburgo 
e continuö  a fare  nuove  istanze  perche  il  S.  Padre  benedicesse  il  Collegio  ed  in- 
viasse il  suo  ritratto.  Il  S.  Padre  disse  che  non  poteva  sanzionare  uno  stabilimento 
non  Pontificio  ed  eretto  in  sostituzione  di  quelio  di  Vilna,  stabilito  appunto  con 
autoritä  Pontificia.  L’  Implf  disse  che  non  aveva  fatto  altro  che  cambiare  il  locale 
di  quelio  stabilimento  e che  in  Pietroburgo  forma  uno  dei  piü  belli  edificii  di  quella 
Cittä.  — Replicö  il  S.  Padre  che  non  aveva  la  istituzione  canönica.  — L’  ImpU  sem- 
brando  ignorarla  domandö  cosa  si  intendeva  per  la  istituzione  canönica?  — Gli 
fü  risposto  che  vi  voleva  una  Bolla  che  legittimasse  la  traslocazione  o la  creazione 
di  quel  Collegio.  Replicö  1’  Imp’’5  che  ciö  desiderava.  Replicö  il  Papa  che  prima  di 
tutto  bisognava  ben  conoscere  il  regolamento  e 1’ insegnamento.  Disse  1’ Imp=,  ma 
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a questa  condizione  Ella  me  1’  accorderä?  — Rispose  il  S.  Padre  con  molte  cautele: 
»Vedremo,  Vedremo.«  Sembrö  l’lmplf  desiderare  che  almeno  non  si  credesse  che 
un  tal  Collegio  fosse  riprovato  dal  S.  Padre,  perchd  ciö  sarebbe  di  suo  danno,  e disse 
che  ne  avrebbe  inviato  officialmente  il  genuino  Regolamento,  perche  il  S.  Padre 
r osservasse. 

Nel  corso  della  conversazione  piü  volte  l’Imp''  ripet^  ch’egli  si  riguardava  coiue 
l’Esecutore  delle  leggi  del  Papa  nelli  saoi  Stati.  Piü  volte  fece  allusione  alla  Sede 
di  Mohilow  da  rimettersi  nella  supposta  primazia  sü  tutte  le  Provincie  antiche 
e nuove  dell’  Impero.  Piü  volte  si  dolse  dell’  imbarazzo  in  cui  era  di  trovare  Candi- 
dati  per  l’Episcopato;  per  cui  giacevano  vacanti  piü  Sedi,  compresa  andre  quella 
di  Mohilow.  Piü  volte  egli  lanciö  qualche  cosa  contro  i Polacchi,  dicendo  che  il 
centro,  le  foyer,  delle  loro  operazioni  rivoluzionarie  e Parigi.  — Norainö  il  Prin- 
cipe Czartoryski  come  uno  dei  capi  faziosi.  Ripetö  che  da  Roma  non  viene  il  male 
ma  che  alle  volte  vi  enträ,  facendo  forse  allusione  ai  Polacchi.  Il  S.  Padre  gli  narrö 
r accaduto  al  deputato  rivoluzionario  Polacco  che  era  venuto  pretendendo  appoggio 
dalla  S.  Sede  e che  se  n’era  dovuto  ritornare  con  un  meritato  rimprovero.  Disse 
r Implf  ch'ü  gli  era  stato  riferito  e se  ne  moströ  grato.  Fece  pure  travedere 
r Imp''®  che  aveva  bisogno  di  altri  dieci  o quindici  anni  per  ben  sistemare  le  cose  nel 
suo  Impero.  Alla  osservazione  del  S.  Padre  sulla  difficoltä  delle  comunicazioni 
tra  i fedeli  Russi  e la  S.  Sede  ripetü  quello  che  si  ^ letto  nei  noti  fogli  inseriti 
neir  allocuzione  di  S.  S.  nel’  1842,  cio&,  che  avevano  stabilito  un  centro  di  comuni- 
cazioni officiali  per  i rapporti  fra  i suoi  sudditi  e la  S.  Sede.  A questa  osservazione 
troverä  una  risposta  nel  foglio  consegnatogli  dal  S.  Padre. 

In  ultimo  I’Imperatore  volle  farsi  un  merito  presso  il  S.  Padre  con  dire  che 
non  aveva  permesso  nei  suoi  stati  come  nei  vicini  territorii  di  Posen  lo  scisma  di 
Ronge  e dei  suoi  compagni,  e che  certamente  questi  non  sarebbero  stati  tollerati 
nei  suoi  Stati.  Il  S.  Padre  gli  ripete  quello  che  aveva  detto  all’ Inviato  di  Russia,  cioe 
che  la  libertä  di  coscienza  non  si  deve  confondere  con  la  libertä  di  non  avere 
coscienza.  Disse  1’  Imperatore  che  lo  scopo  di  tali  faziosi  era  politico. 

Si  alzö  r Imperatore  dicendo  che  sarebbe  ritornato  a visitare  il  S.  Padre.  — 
Neir  aprirsi  la  porta  l’Imp^  pregö  il  S.  Padre  di  permettere  die  gli  presentasse  le 
persone  del  suo  seguito  che  entrarono  e furono  ad  uno  ad  uno  presentati  a S.  S.  — 
Si  congedö  1’ Imperatore  ed  il  S.  Padre  lo  accompagnö  fino  alla  bussola  dell’ Anti- 
camera nobile  dove  di  nuovo  S.  M.  gli  baciö  la  Sacra  mano.  — 

Cosi  fini  quel  primo  abboccamento  che  ebbe  il  potente  Monarca  di  tutte  le 
Russie  col  Capo  supremo  della  Chiesa  Universale. 

Possa  il  cuore  deir  Imperatore  sentirsi  commosso  come  quello  di  Valentiniano 
neir  udire  quello  di  S.  Basilio,  quando  disse  che  era  la  prima  volta  che  aveva  sen- 
tito  parlare  da  Vescovo. 


II. 


20.  decembre  1845.  Rome,  nr.  72  A. 

A Son  Altesse  Mr.  le  Prince  de  Metternich. 

Mon  Prince ! 

Les  depeches  que  Votre  Altesse  m’avait  fait  l’honneur  le  9 du  ct.  m’ont  ete 
consignees  dans  la  matinee  du  IG  par  un  employe  des  postes  I.  R.  ä Mantoue. 

Votre  Altesse  etait  dans  Son  droit  en  formant  la  demande  qui  tient  lieu  d’intro- 
duction  ä Sa  depeche  principale : qui  plus  que  Vous,  mon  Prince,  est  en  droit  de 
connaitre  ä fond  toutes  les  particularites  et  toutes  les  circonstances  plus  et  moins 
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graves  qui  accompagnaient  l’un  des  evönements  les  plus  remarquables  de  notre 
epoque,  la  visite  rendu  par  l’Empereur  de  Russie  entoure  des  principaux  personnages 
et  fonctionnaires  de  Sa  Cour  et  de  Son  Empire  au  Chef  de  l’Eglise  Catholique 
Apostolique  Romain,  d’une  Eglise  qui  naguöre  encore  semblait  l’objet  de  la  per- 
secution  et  qui  jusqu’au  jour  qui  court,  si  nous  devons  preter  foi  aux  recits  qui 
nous  arrivent  de  ces  contrees,  aux  actes  legaux  qui  s’y  publient  sous  l’egide  du 
Gouvernement,  Eglise  qui  parait  devoir  etre  proscrite  dans  ce  vaste  Empire,  et 
ceux  qui  la  suivaient  livrees  ä la  persecution.  L’interet  si  actif,  les  conseils  si  adaptes 
que  Vous  n’avez  cesse  de  preter  ä la  Cour  de  Rome,  le  concours,  l'appui  que  le 
SI  Pere  et  Son  Ministere  esperent  obtenir  encore  de  Vos  lumi^res,  mon  Prince, 
de  Votre  sagesse  eprouvee  du  devouement  que  Vous  portez  ä la  cause  de  notre 
S*®  Religion,  doivent  necessairement  obliger  le  Souverain  Pontife  et  Ses  principaux 
Ministres  de  mettre  ä Votre  disposition  toutes  les  donnees  et  toutes  les  lumiöres 
qui  peuvent  repandre  du  jour  sur  les  motifs  qui  avaient  pü  determiner  le  puissant 
Empereur  de  toutes  les  Russies  ä entreprendre  le  voyage  de  Rome  et  ä rechercher 
une  entrevue  avec  le  Souverain  Pontife. 

Je  suis  assez  heureux  de  pouvoir  me  dire  que  dans  cette  circonstance  ma 
pensee  rencontrait  la  Votre,  mon  Prince;  je  sentais  que  mes  tres  humbles  rapports 
du  13  et  Id  ne  Vous  representaient  que  la  grande  affaire  en  instance  dans  son 
debut,  et  que  ma  täche  ne  serait  remplie  que  lorsque  je  Vous  aurai  egalement 
informe  de  la  suite  qui  lui  aurait  ete  donnee,  et  indique  le  point  oü  eile  serait 
arrivee  au  moment  du  depart  de  l’Empereur  Nicolas  de  Rome.  Je  m’occupais,  des 
le  lendemain  de  l'expedition  du  dernier  courrier  periodique,  ä rassembler  les  mate- 
riaux  pour  offrir  ä Votre  Altesse  par  un  courrier  que  je  Lui  adresserai  un  travail 
aussi  complet,  au  moins  aussi  riebe  que  possible  en  notions.  Sur  ces  entrefaites 
j’  ai  recu  les  interessantes  directions  de  V.  A.  du  9 et  l’occasion  desiree  pour  lui 
faire  parvenir  ce  qu’  Elle  mdmposait  de  Lui  soumettre. 

Depuis  que  j’avais  eu  l’honneur  de  Vous  adresser  mes  rapports  du  13  et  14, 
mon  Prince,  le  premier  Ministre  du  St.  Pere  avait  eu  une  audience  de  l’Empereur 
qui  a dure  une  heure  et  demie:  le  Chancelier  de  l’Empire  Comte  de  Nesselrode 
est  arrive  ä Rome  et  a egalement  eu  un  entretien  assez  prolonge  avec  le  Chef  du 
Cabinet  du  Vatican,  et  1’ Empereur  parti  dans  la  nuit  du  17  au  18  avait  pris  conge 
du  St.  Pöre  et  Lui  a consigne  une  courte  — et  je  crois  pouvoir  dire  prealable  — 
reponse  ou  r^plique  ä l’expose  qui  lui  avait  ete  consigne  par  Sa  Saintete  personel- 
lement lors  de  l’entrevue  du  13  Decembre.  Votre  Altesse  devra  donc  etre  informee 
sur  tout  ce  qui  a ete  articule,  avance  et  soutenu  dans  ces  differentes  Conferences 
ou  entretiens. 

Je  La  prie  d’abord  de  vouloir  accorder  Son  attention  ä l’expose  ci-joint  de 
l’entretien  de  S.  S.  avec  l’Empereur,  redige  par  un  temoin  respectable,  par  le  Car- 
dinal Acton,  et  revu  par  le  St.  Pere  Luimeme:  certainement  le  document  le  plus 
authentique  et  le  plus  instructif  que  je  pouvais  avoir  l’honneur  de  placer  sous  Vos 
yeux,  mon  Prince,  sur  cette  memorable  entrevue.  I.e  Cardinal  Secretaire  d’Etat 
me  l’a  contie,  en  m’autorisant  d’en  soumettre  une  copie  ä Votre  Altesse  que  d’ailleurs 
iMsgr.  le  Nonce  avait  recu  l’ordre  de  Vous  communiquer  de  meme,  conformement 
ä la  confiance  intime  qui  subsiste  entre  les  deux  Cabinets. 

Si  Ton  eprouve  une  verkable  et  grande  satisfaction  en  voyant  avec  quelle 
dignite  et  sangfroid,  avec  quelle  saine  raison  et  justesse  d’esprit  le  venerable  Chef 
de  l’Eglise  soutient  Ses  droits  et  Ses  lois  immuables,  on  ne  peut  que  deplorer  la 
perseverance  dans  un  systöme  de  negation  et  d’opposition  que  l’on  retrouve  dans 
les  paroles  de  Son  Auguste  interlocuteur.  II  paraitrait  presque,  mon  Prince,  que 
ce  n’est  point  pour  une  retroussion  que  1’ Empereur  serait  venu  ä Rome,  non  pour 
reparer  des  torts  faits  ä la  Catholicite,  mais  bien  plutot  pour  faire  sanctionner  la 
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majeure  partie  de  ce  qui  a ete  dispose  et  ordonne  de  la  part  du  Souverain  de  la 
Russie.  Je  desire  me  tromper,  mon  Prince,  mais  tout  me  porte  ä ne  voir  dans  les 
paroles  de  Sa  Majeste,  dans  Ses  objections,  dans  Ses  repliques  clairement  exposees 
par  le  temoin  de  cette  memorable  Conference,  par  un  digne  fils  de  l’Eglise,  par  le 
veridique  Cardinal  Acton,  que  l’expression  de  cette  ferme  et  inebranlable  volonte, 
du  meme  dessein  vers  lequel  aboutissaient  tous  les  actes  du  r^gne  de  Nicolas  L, 
surtout  depuis  la  revolution  polonaise.  L’Empereur  parait  vouloir  que  la  residence 
du  Metropolite  de  Mohilew  soit  ä Petersbourg  oü  abusivement  ce  prelat  la  tient 
depuis  pres  d’un  demi  siöcle ; il  veut  que  tout  le  Clerge  Catholique,  grec  et  latin, 
lui  soit  soumis;  et  Sa  Majeste  se  felicite  d’avoir  transfere  un  ancien  College  eccle- 
siastique  de  sa  residence  Vilna,  oü  il  avait  ete  institue  en  vertu  d’une  Bulle  Ponti 
ficale,  dans  la  Capitale,  pour  y etre  soumis  ä la  surveillance  et  ä la  direction  du 
Gouvernement  Imperial  et  administre  par  des  auto’-ites  dont  les  Catholiques  et  le 
St.  Pere  connaissant  leurs  principes  peu  favorables,  peu  bienveillans  pour  la  Catho- 
licite  se  mefient,  et  avec  raison.  Comment  le  St.  Pere  peut-il  etre  tranquille  ä cet 
egard,  lorsqu’Il  voit  l’avenir,  l’instruction  du  jeune  Clerge  livree  ä la  merci  d’auto- 
rites  qui  croient  se  faire  un  meiite  aupres  du  Souverain,  en  mettant  en  pratique 
des  principes  tendant  meme  ä fausser,  ä denaturer  les  l-ois  et  les  dogmes  de  notre 
Eglise  et  d’englober  les  millions  de  sujets  russes  qui  lui  appartiennent  parmi  les 
masses  qui  suivent  l’Eglise  dominante  dont  l’Empereur  ne  se  dit  ä la  verite  que 
le  Protecteur  et  non  le  Chef?  Je  le  r^pete,  mon  Prince,  je  puis  me  tromper  sur 
les  veritables  desseins  de  l’Empereur  Nicolas,  je  le  desire  vivement,  du  fond  de 
mon  äme,  mais  je  les  crois  tellement  enracines  dans  Son  esprit,  tellement  identihes 
avec  Sa  pensee  gouvernementale,  sur  ce  qui  peut  et  doit  consolider  l’omnipotence 
Imp’®  sur  Son  vaste  Empire,  que  ce  ne  seront  plus  les  representations  d’un  re- 
spectable  vieillard  et  Chef  visible,  celles  de  Son  Ministre,  qui  puissent  l’ebranler 
et  l’induire  ä abandonner  — en  grande  partie  au  moins  — le  systüme  qu’il  a 
suivi  jusqu’ä  ce  jour. 

Je  ne  Vous  parlerai  point,  mon  Prince,  d’un  bref  entretien  que  j’ai  eu  ces 
jours  passes  avec  Mr.  de  ßouteneff,  en  le  rencontrant  aprüs  avoir  fait  une  premiöre 
Visite  ä Mr  le  Comte  de  Nesselrode:  il  etait  trop  preoccupe  par  la  pr^sence  de 
l’Empereur,  par  la  suite  qu’il  avait  ä donner  ä Ses  ordres,  tant  pour  le  Service 
personnel  de  S.  M.  que  d’autres  dispositions  ä prendre,  pour  pouvoir  entrer  en 
matiere.  Il  me  parla  de  la  visite  faite  au  Pape,  en  exprimant  l’espoir  qu’elle  pro- 
duise  d’heureux  resultats : il  crüt  que  le  langage  du  Pape  aurait  produit  de  l’effet 
sur  son  Souverain  qui,  en  recevant  des  mains  de  S.  S.  les  representations  ecrites 
dont  j’ai  parle  dans  mon  tres  humble  rapport  No.  71,  lui  aurait  dit  qu’il  irait  aussi 
loin  qu’il  le  pourrait  et  ä quoi  aurait  replique  le  St.  Pere:  »Je  suis  conlent,  Sire, 
de  celte  reponse,  et  je  le  serai  ceriainemenl,  si  Votre  Majeste  fait  ce  quEUe 
peut  faire!« 

Le  Nonce  placera  sous  Vos  yeux,  mon  Prince,  et  le  resume  que  le  Cardinal 
a fait  de  l’audience  que  l'Empereur  lui  avait  accordee  et  de  son  entretien  avec 
Sa  Majeste.  Je  ne  le  connais  pas  encore,  mais  je  sais  que  le  Cardinal  n’a  pas  ete 
decontenance  par  les  premieres  paroles,  bien  que  flatteuses  et  obligeantes,  mais  non 
tout  a fait  libres  d’un  certain  rep  röche  adresse  au  redacteur  de  1’ Allocution  de 
IS42  que  S.  M.  lui  avait  adressees.  La  duree  de  l’audience  a prouve  que  le  debat 
a ete  anime  et  le  Ministre  du  Pape  a seconde  et  complete  par  des  raisonnemens 
et  par  ses  argumens  ce  que  Son  Auguste  Maitre  avait  soutenu  dans  la  matinee 
avec  tant  de  dignite. 

Msgr.  Viale  portera  de  plus  ä Votre  connaissance  mon  Prince,  la  reponse  prea- 
lable  et  citee  ci-dessus  de  l’Empereur,  consignee  par  S.  M.  ü la  visite  de  conge 
qu’Elle  fit  mercredi  d''  au  Pape.  Je  n’en  connais  non  plus  le  contenu  que  Ton 
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me  dit  n’etre  nullement  concluant.  Quelqu’il  puisse  etre,  il  faudra  bien  le  considerer 
comme  l’expression  de  la  pensee  intime  et  positive  de  l’Empereur  et  qui  aura  prouve 
par  iä  qu’il  prefere  pour  une  solution  de  cette  question  les  avis  des  Conseillers  — 
hostiles  au  St.  Sidge  — qu’il  retrouve  ä St.  Petersbourg,  que  ces  plus  moderes  et 
calculant  mieux  les  vrais  interets  de  la  Russie  qu’il  aurait  eu  ä Ses  cotes.  Le  Cardinal- 
Secretaire  d’Etat  m’a  dit  sans  hesitation  que  si  des  considerations  politiques,  si 
des  reflexions  serieuses  sur  l’etat  de  l’iriterieur  de  Son  empire  et  sur  Son  attitude 
envers  l’etranger  ne  sauraient  produire  de  l’effet  sur  l’esprit  de  l’Empereur,  il  esp^re 
peu,  bien  peu  du  voyage  de  S.  M.  en  Italie  et  de  Son  sejour  ä Rome.  Plein  de 
confiance,  mon  Prince,  dans  Votre  maniere  de  voir  et  de  juger  les  hommes  et  les 
choses,  il  s’estimera  heureux  si,  avec  l’aide  de  la  Providence,  la  rencontre  de  ces  deux 
Souverains,  cet  evönement  si  inattendu,  si  peu  prevu,  pourra  etre  considere,  ainsi 
que  Vous  le  definissez  dans  Votre  depeche,  comme  le  commencement  de  la  fin 
d’une  question  qui  a du  retentissement  dans  les  deux  hemispheres. 

L’Empereur  a decline  l’audience  demandee  par  le  Corps  diplomatique,  parce- 
que  S.  M.  s’etait  dejä  refus^e  ä de  semblables  demandes  faites  ä Genes  et  ä Naples. 
Je  n’ai  donc  pas  dte  dans  le  cas  de  Lui  faire  ma  cour  et  bien  moins  encore  de 
m’entretenir  avec  S.  M.  Pas  plus  qu’ä  Naples  ce  Souverain  n’a  rencontre  ici  de  sym- 
pathies ; pas  precisement  pour  les  memes  raisons,  celles  religieuses  ont  prevalu  ici : 
les  rangs  les  plus  eleves  de  la  societe  voyaient  cette  visite  de  mauvaise  oeil,  n'en 
esperant  rien  ni  sous  un  rapport  ni  sous  un  autre.  Le  peuple  des  oisifs,  des  badauds 
et  de  ce  genre  de  mendians  en  frac  et  en  shawl,  qui  inonderent  la  caleche  de 
l’Empereur  de  suppliques  en  sortant  et  en  rentrant  chez  lui  pour  demander  des 
secours,  etait  constamment  ä Ses  trousses : on  n’entendit  cependant  nulle  part 
de  ces  demonstrations  de  satisfaction  que  le  peuple  fait  parfois  eclater.  Plus  de 
six  mille  petitions  furent  presentes  ä S.  M.  souvent  de  maniere  ä l’obliger  de  se 
garantir  le  visage.  *) 

Ce  que  je  dois  affirmer  ici,  et  ce  qui  n’etait  pas  meme  conteste  par  les  per- 
sonnes  toujours  disposees  ä critiquer,  ä censurer  la  marche  et  les  moindres  actes 
du  Gouvernement  Pontifical,  est  que  le  maintien  de  la  Cour  de  Rome  et  celui  de 
ses  principaux  Organes  et  fonctionnaires  a ete  plein  de  dignite  et  de  convenance. 
L’Auguste  Voyageur,  bien  que  non  invite  de  venir  ä Rome,  a ete  traite  avec  tous 
les  honneurs  düs  ä Son  rang  eleve.  On  aurait  desire  un  petit  article  dans  le  Diario 
di  Roma  qui  aurait  fait  mention  de  la  visite  du  Pape  que  Sa  Saintete  n’aurait 
point  faite  parceque  l’Empereur  l’avait  prie  avec  instance  de  s’en  dispenser.  Cette 
insinuation  dont  Mr.  de  Bouteneflf  avait  ete  cbarge  n’avait  pas  pu  etre  accueillie 
par  le  Cardinal  Secretaire  d’Etat:  Son  Eminence  trouva  cette  concession  non  ad- 
misible,  parce  qu’elle  serait  contraire  au  Ceremoniel  etabli. 

Agreez,  mon  Prince,  les  hommages  de  mon  profond  respect. 


*)  »Pas  plus  qu’ä  Naples  .. . visage  < gleichlautend  in  der  Depesche  vom  27.  Nr.  73  B, 
wo  aber  darauf  folgt:  »La  haute  societe  a jusqu’ä  un  certain  point  presque  affecte  de  ne 
point  prendre  notice  de  l’Empereur,  et  le  peuple  des  rues  n’a  montre  que  de  la  curiosite 
et  qui  certainement  ne  pouvait  etre  qualifiee  d’obsequieuse.  Un  Romain  homme  d’esprit 
a defini  l’accueil  qu’a  ete  fait  ä ce  Monarque  ä deux  mots:  Ne  dispetto  7ie  rispetto!  On  n’a 
en  aucune  maniere  manque  d’egards  ä Sa  Majeste,  mais  Elle  n’y  a point  rencontre  ce 
respect,  dans  la  plus  vaste  acception  du  mot,  qui  Lui  serait  du  et  qui  lui  aurait  ete 
rendu,  si  les  relations  avec  le  St.  Siege  seraient  diverses  de  ce  qu’elles  sont  effectivement. 
Ceux,  mon  Prince,  qui  par  suite  de  leurs  principes  ou  par  absence  de  principes,  ne  voyaient 
point  dans  Sa  personne  le  persecuteur  de  la  Catholicite,  eprouvaient  peut-etre  de  l’eloigne- 
ment  pour  lui  parcequ’il  est  considere  comme  un  des  principaux  soutiens  de  la  legitimite 
et  du  principe  conservateur,  si  gravement  atteint  par  la  revolution  de  Juillet  et  de  toute 
la  Serie  de  ses  funestes  consequences.« 
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III. 

St.  A.  Beil,  zu  Lützow.  Vom  20.  Decemb.  181.5.  Nr.  72  A. 

Fogli  presentati  con  le  proprie  mani  dal  Papa  a S.  M.  l’Impe- 

ratore  delle  Russie. 

1.  II  Papa  moströ  sempre  fiJucia  nell’  equitä  ili  Sua  M.  Imp.  che  sarehbe  resa 
giustizia  ai  reclami  della  Chiesa  Cattolica  in  Polonia  e in  Russia.  II  Breve  inJi- 
rizzato  ai  Vescovi  di  Polonia  e le  lettere  del  Papa  alla  stessa  Maestä  Sua  ne  conten- 
gono  le  prove. 

2.  11  Papa  non  la  cede  ad  alcun  Sovrano  nel  vivo  desiderio  della  pubblica 
tranquillitä  nell’  ordine  politico  di  ciascheduno  Stato,  ne  ha  mai  mancato  di  ricordare 
ed  inculcare  nei  modi  piü  solenni  ed  efticaci  alli  Cattolici  sparsi  sotto  qualunque 
dominio  in  tutto  il  Mondo  il  sacro  dovere,  che  loro  impone  la  Cattolica  Religione, 
di  fedel  sudditanza  ai  respettivi  Regnanti  e di  ubbidienza'  e sommissione  nell’  ordine 
civile  alle  Leggi  dello  Stato. 

3.  Prova  di  ciö,  oltre  il  detto  Breve  ai  Vescovi  di  Polonia  che  tanto  di- 
spiacque  ai  Liberal!,  vi  e anche  l'Enciclica  dei  15  agosto  1832  a tutto  1’  Orbe 
Cattolico,  contro  la  quäle  tanto  si  scagliarono  i Fogli  Liberal!,  dicendola  risultata 
delle  pratiche  della  Russia. 

4.  £ tcde  la  fermezza  del  Papa  in  predicare  ad  ogni  occorrenza  siffatta  Catto- 
lica massima,  che,  essendosi  occultamente  recato  a Roma  un  Deputato  del  Governo 
rivoluzionario  di  Polonia  per  chiedere  in  nome  del  medesimo  1’  appoggio  della  Santa 
Sede,  fu  altamente  rimproverato  che  avesse  avuto  1’  ardire  di  venire  per  tale  oggetto 
a Roma  e fu  congedato.  Di  questo  fatto  potrebbe  farne,  se  fosse  vivo,  testimonianza 
il  Principe  Gagarin. 

5.  Quanto  perö  d fedele  ferma  e costante  la  Santa  Sede  nell’  intimare  ai 
Cattolici  il  divino  precetto  di  rendere  a Cesare  qiiae  sunt  Caesaris,  altrettanto  e 
obbligata  di  procurare  anche  presso  Cesare  che  siano  lasciati  essi  über!  di  rendere 
a Dio  quae  Dei  sunt. 

6.  Il  Papa  non  ha  certamente  mancato  ne  all’  uno  ne  all’  altro : non  al  primo, 
e ne  sono  prova  il  Breve  e 1’  Enciclica  di  cui  giä  si  d fatta  menzione:  non  al  secondo 
e lo  provano  le  replicate  fervide  rimostranze  e preghiere  da  esso  avanzate  in  tant’  anni 
all’  Imperatore  medesimo,  col  piü  vivo  dispiacere  di  non  vedernele  esaudite. 

7.  Siccome  perö  compete  ai  Regnanti  di  zelare  e dirigere  gl’interessi  politici 
e civili  dei  loro  Stati,  cosi  tutto  ciö  che  riguarda  la  Religione  ed  il  culto  cattolico 
spetta  secondo  la  divina  ordinazione  all’  autoritä  ecclesiastica,  cioe  alla  Chiesa. 

8.  Ora  tutti  i reclami  portati  dal  Papa  al  Trono  Imperiale  versano  unicamente 
sopra  le  moltiplici  leggi  emanate  distruttive  della  libertä  del  Culto  Cattolico  e 
sovversive  delle  Cattoliche  massime  e leggi  della  Chiesa,  quindi  della  divina  sua 
costituzione ; e sopra  de'  clamorosi  fatti  che  nella  esecuzione  di  esse  leggi  ebbero 
luogo  nei  vastissimi  dominj  del  Russo  Monarca;  reclami  che  avrebbe  gravemente 
mancato  ad  un  essenziale  dovere  dell’  AppostoHco  Suo  Ministero  se  avesse  omessi. 

9.  Da  tutte  le  parti  del  Mondo  tengono  i Cattolici  rivolti  gli  occhj  verso  il 
Papa  come  comune  loro  Padre  e Pastore;  tutti  a lui  ricorrono  e tutti  da  lui  im- 
plorano  ed  aspettano  protezione  a loro  sostegno,  e a difesa  della  Religione.  Rende- 
rebbesi  il  Papa  reo  di  tradito  Apostolico  Ministero  se  li  abbandonasse  e non 
accorresse  in  loro  ajuto  in  tutti  i possibili  modi. 

10.  Non  d adunque  il  Papa  come  Capo  della  Chiesa  Cattolica,  in  oggetti  di  Reli- 
gione Potenza  straniera  pei  Cattolici  in  qualunque  parte  esistenti  della  terra ; sopra 
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lutti  si  estende  per  ragione  del  supremo  Primato  l’ecclesiastica  sua  Potestä ; sono 
tutti  suoi  figli,  tutti  comprende  nelle  sue  leggi  la  Chiesa 

11.  11  Governo  poi  della  Chiesa  non  va  soggetto  a subire  le  fasi  dei  Governi 
politici,  perchd  intrinsecamente  fondato  nella  divina  sua  costituzione  datale  dal- 
r istesso  suo  divin  Fondatore.  6 in  potere  dei  Sovrani  temporali  modificare  e variare 
le  proprie  leggi,  ma  non  puö  la  Santa  Sede  sovvertire  le  massime  fondamentali  della 
Religione  Cattolica  e variare  ad  arbitrio  le  leggi  disciplinari  della  Chiesa. 

12.  Le  leggi  e Ukasi  Imperiali,  contro  de’  quali  principalmente  portö  e porta 
la  Santa  Sede  i suoi  reclami,  sono  o di  recente  data  o recentemente  richiamati 
in  osservanza;  facili  perciö  ad  essere  ritirati  e non  eseguiti,  senza  punto  compro- 
mettere  gl’  interessi  ed  il  decoro  dello  Stato. 

1.3.  Air  incontro  le  leggi  della  Religione  Cattolica  risalgono  all’  epoca  della 
sua  fondazione,  dei  Santi  Padri  e dei  Concilj : non  si  potrebbe  adunque  soffrirne 
in  silenzio  la  sovversione  senza  dar  luogo  alla  sovversione  di  tutto  1’  ordine  dello 
spirituale  regime  della  Chiesa,  della  conservazione  del  quäle  6 responsabile  il  Papa 
in  faccia  a Dio,  in  faccia  alla  Chiesa  stessa,  in  faccia  a tutto  il  Mondo  Cattolico. 

14.  Molti  sono  i regolamenti  e le  leggi  anticattoliche  contro  di  cui  non  ha 
potuto  nö  puö  non  reclamare  la  Santa  Sede.  Se  ne  accenneranno  qui  genericamente 
alcuni: 

a)  Fra  tali  leggi  devono  anche  annoverarsi;  1.  Il  ntiovo  regolamento  dei  Con- 
cisiorj  emanato  il  23.  Decembre  1842,  col  quäle  vengono  i Vescovi  assoggettati 
al  giudizio  ed  autoritä  dei  medesimi,  talche  Consislorntm  scribit,  Episcopits  stib- 
scribit  lantum.  2.  Il  Decreto  del  30.  Novembre  1843  concernente  i Seminarj, 
col  quäle  vengono  questi  tolti  di  fatto  alla  giurisdizione  dei  Vescovi  ed  assoggettati 
alle  disposizioni  Governative,  tanto  nel  regolamento  disciplinare  quanto  nel  dottrinale. 
Sono  siffatti  regolamenti  uno  sviluppo  e corollarj  delle  massime  contenute  nelle 
Leggi  ed  Ukasi  riportati  coU’  Allocttzione,  lesive  dei  diritti  e divina  autoritä  della 
Chiesa.  Chiaro  ä pertanto,  che  si  ha  un  complesso  di  Leggi  donde  risulta  che  viene 
interdetto  alli  Vescovi  1’  esercizio  del  sacro  pastoral  Ministero,  tolta  loro  ogni  giuris- 
dizione Sulla  disciplina,  sul  culto,  sulla  liturgia,  sull’  insegnamento,  sui  Seminarj, 
tolto  perciö  affatto  il  regime  delle  loro  Chiese,  assoggettandoli  in  tutto  ai  Conci- 
storj,  al  Collegio  Ecclesiastico,  al  Ministero  e rendendoli  cosi  meri  esecutori  degli 
ordini  sovrani.  Leggi  in  aperta  opposizione  alla  divina  istituzione;  poiche,  come 
dicono  le  sacre  scritture,  Spiritus  sanctus  posuit  Episcopos  regere  Ecclesiam  Dei. 
Leggi  adunque  che  tutta  sovs'ertono  1’  autoritä  ecclesiastica,  1’  ecclesiastica  gerarchia, 
tutta  in  somma  la  Costituzione  della  Chiesa  Cattolica. 

b)  Anticattoliche  parimente  sono  le  leggi  che  proibiscono  1’  ammissione  delle 
Bolle  Pontificie,  e sotto  le  piü  severe  pene  qualunque  communicazione  dei  Cattolici 
colla  Santa  Sede,  se  non  a causa  precedentemente  conosciuta  ed  approvata  dal- 
1’  Ordinario  e dal  Governo,  non  solo  nel  foro  esterno,  ma  anche  nel  foro  interno  di 
Penitenziaria.  Leggi  durissime,  e sommamente  oppressive,  che  tendono  apertamente 
a staccare  quei  Cattolici  dalla  Santa  Sede,  centro  della  Cattolica  unitä;  poiche 
rifuggono  essi  dal  manifestare  all’  autoritä  Diocesana,  quindi  pel  di  lei  mezzo  al 
Governo,  l’interne  occulte  agitazioni  dell’  animo  ed  i segreti  bisogni  ed  angustie 
di  loro  coscienza. 

c)  E per  tacere  di  tante  altre,  anticattolica  t la  legge  con  cui  si  vieta,  sotto  pena 
di  destituzione,  agli  ecclesiastici  Cattolici  di  battezzare  i fanciulli  nati  da  matrimonj 
misti,  quando  anche  lo  richiedessero  i genitori,  e di  ammettere  alla  comunione  uno 
che  avesse  anche  una  sola  volta  comunicato  in  rito  greco.  Legge  oltremodo  oltrag- 
giosa  alla  Religione  Cattolica,  che  tende  a staccare  dalla  medesima  i Cattolici 
anche  col  mezzo  de  Sacramenti. 

d)  Spoliative  poi  ed  usurpatrici  dell’  Autoritä  della  Santa  Sede  sono  le  leggi 
concernenti  gli  Ordini  regolari,  colle  quali  si  tolgono  i religiosi  dalla  dipendenza 
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ai  loro  superiori  maggiori,  si  classificano  e si  sopprimono  i Conventi,  s’incamerano 
i loi'O  beni,  si  disperdono  i Religiös!  etc.  etc.  Leggi  che  tutte  tendono  alla  dis- 
organizzazione,  quindi  allo  scioglimento  di  tutte  le  Comunitä  Religiöse  Cattoliche. 

15.  Passando  ora  dalle  leggi  ai  fatti  — oltre  quelli  che  riguardano  i mezzi  usati 
per  fare  apostatare  i Greci  uniti  dalla  Religione  Cattolica,  e per  impedire  il  libero 
esercizio  della  medesima  anche  fra  i Latin!  — si  accennerä  qu'i  un  altro  recente 
fatto,  che  ebbe  luogo  nella  Giorgia,  tendente  ad  escludere  e ad  espellere  i Missio- 
nar] Apostolici  anche  dalle  Provincie  d’Oriente  soggette  al  Dominio  Russo.  Dopo 
circa  180  anni  da  che  esercitavano  essi  liberamente  la  loro  giurisdizione  sopra  gli 
Armeni  Cattolici  della  Giorgia,  fu  ai  detti  Missionar]  sotto  li  2 Giugno  1844  inti- 
mato  da  quel  Governatore,  col  piü  vivo  rammarico  e desolazione  di  quei  buoni 
Cattolici,  di  non  piü  esercitarvela.  Quindi  prescrisse  che,  se  i Missionar]  volevano 
rimanervi,  dovessero  dipendere  dal  Concistorio  di  Mohilow  e non  mantenere  alcuna 
immediata  relazione  con  qualunque  siasi  autoritä  ecclesiastica  estera,  cioü  colla 
Santa  Sede;  alla  quäl  prescrizione  non  potendo  in  coscienza  acconsentire,  furono 
cacciati  dalla  Missione.  Si  accusano  di  proselitismo  per  la  Religione  Cattolica.  Ma 
in  realitä  essi  non  fanno  che  adempiere  un  sacro  dovere  del  loro  Ministero  di  pre- 
dicare  Evangelium  omni  creaturae  e di  docere  omnes  genles  ] lo  fanno  perö  in 
omni  patientia  et  doctrina,  e non  usano  ne  arti  nü  violenza  ne  insidiose  seduzioni; 
rimane  ciascuno  in  pienissima  libertä  di  ascoltare,  di  accogliere  e di  seguire  le  loro 
insinuazioni  ed  istruzioni  religiöse. 

16.  Non  s’  intende  perö  di  confondere  le  leggi  e Ukasi  col  modo  della  loro 

esecuzione,  che  diede  luogo  a tanti  clamorosi  fatti.  Le  leggi  sono  del  Governo, 

l’esecuzione  sta  ai  subaltern!.  Possono  talvolta  le  leggi  venire  eseguite  in  modo  dal 

Sovrano  non  inteso  ne  approvato,  e neppur  conosciuto.  Perciö,  ben  lungi  dal  fare 
un  carico  all’  Imperatore  della  durezza  e sevizie  con  cui  furono  taluni  Ukasi  ese- 
guiti,  si  puö  essere  persuaso  doversi  tali  modi  attribuire  solo  all’  arbitrio  degli  ese- 
cutori,  e non  all’  animo  ed  intenzione  di  Sua  Maestä.  Resterebbe  perö  sempre  a 
desiderarsi  che  questi  abusi  fossero  efficacemente  impediti. 

17.  Non  si  vuol  nö  anche  negare,  che  nella  relazione  ed  esposizione  de’  fatti, 

della  loro  qualitä  e circostanze,  vi  possa  essere  talvolta  della  inesattezza  ed  esage- 
razione;  cosa  solita  ad  accadere,  ove  trattasi  di  fatti  complicatissimi,  in  paesi 
tanto  rimoti,  d’  impedita  comunicazione,  e fra  opposti  partiti.  Non  puö  perö  ne- 

garsi  che  i fatti  nella  sostanza  esistano,  e se  non  sempre  in  quanto  al  modo  in 

cui  vengono  rappresentati,  certamente  in  quanto  allo  scopo  principale  delle  leggi, 

• benche  nel  modo  arbiträr]  e intenti. 

18.  Si  dice  che  il  Papa  ö male  informato  e nell’  inganno.  Ma  se  certi  fatti 
sono  denunziati  dalla  voce  pubblica,  se  tutte  le  piü  dettagliate  relazioni  le  con- 
fermano,  se  chi  li  nega  non  dimostra  che  sian  falsi,  se  non  si  vuol  accordare  al 
Papa  di  avere  ivi  un  suo  Rappresentante  per  le  opportune  verificazioni,  come  puö 
egli  assicurarsi  della  loro  falsitä,  come  puö  starne  su  di  ciö  tranquillo? 

19.  Ma  perö  i reclami  della  Santa  Sede  non  si  fondano  tanto  sui  fatti,  quanto 
sulle  leggi  ed  Ukasi  che  diedero  occasione  alli  fatti.  Le  leggi  sono  quelle  che  costi- 
tuiscono  la  Chiesa  Cattolica  nello  stato  di  schiavitü,  che  sono  in  aperta  opposizione 
colle  massime  e leggi  della  Cattolica  Religione,  e che  tendono  a staccare  quei 
Cattolici  dal  centro  della  Cattolica  Unitä. 

20.  Dell’  esistenza  poi  di  sifFatte  leggi  non  puö  dubitarsi,  trovandosene  pubbli- 
cati  i Documenti.  Leggi  contro  le  quali  il  Papa  ne  ha  replicatamente  reclamato,  ed 
ora  nel  felice  incontro  della  venuta  in  Roma  di  S.  M.  Imperiale  nuovamente  re- 
clama  e fervorosamente  prega  che  siano  ritirate  e non  eseguite,  tenendo  ferma 
fiducia  nella  equitä  e giustizia  della  Maestä  Sua  che  vorrä  ben  accogliere  le  sue 
domande.  Sarebbe  questo  certamente  un  allo  che  onorerebbe  l’eccelso  animo  di  si 
potente  Sovrano,  allo  con  cui  si  darebbe  la  pace  a quelle  Cattoliche  popolazioni; 
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alto  che  colmerebbe  di  consolazione  il  Papa  e la  Chiesa,  allo  hnalmente  che  nella 
venuta  di  S.  M.  fisserebbe  un  epoca  memorabile  fortunata  e consolatissima  per 
tutto  il  Mondo  Cattolico. 

21.  Duole  poi  anche  sommamente  al  Papa  la  vacanza  di  tante  Chiese,  ed  e 
dispiacentissimo,  quando  non  puö  in  coscienza  secondare  li  desiderj  di  S.  M.  nella 
scelta  de’  soggetti  da  destinarsi  a reggerle.  Parecchi  dei  raccomandati  sono  stati 
giä  preconizzati  ed  istituiti : quelli  poi,  che  non  lo  furono,  ciö  avvenne  perch^  non 
presentavano  le  qualitä  canoniche  necessarie  per  esserlo.  L’  esame  pol  e giudizio 
di  tali  qualitä  nei  promovendi  all’  Episcopato  non  e tanto  un  diritto  del  Papa  cui 
possa  renunziarvi,  ma  un  esenziale  obbligo  da  cui  non  puö,  senza  tradire  il  suo 
Ministero,  dispensarsene  in  verun  caso.  Tutti  i sacri  Canoni  ed  il  Concilio  Triden- 
tino  gli  fanno  un  indeclinabile  dovere  di  non  promuovere  chi  non  ne  riconosce 
degno.  Egli  n’e  responsabile  a Dio  e a tutta  la  Chiesa. 

22.  Del  resto  non  sono  infrequenti  i casi  che  il  Papa  neghi  la  conferma 
anche  a nominati  da  Sovrani  Cattolici.  Per  parlare  del  solo  presente  secolo,  ciö 
accadde  sotto  Pio  Vll  e sotto  Leone  XII  e sotto  il  Papa  attuale,  e tutti  si  acquie- 
tarono  essi  Sovrani  al  giudizio  del  Capo  della  Chiesa,  venendo  perciö  ad  altre 
nomine.  Certamente  il  Papa  non  eleggerebbe  chi  sapesse  essere  sospetto  all’  Impera- 
tore sotto  il  rapporto  politico ; ma  non  potrebbe  neppure  ammettere  e istituire 
chi  fosse  sospetto  alla  Santa  Sede  sotto  il  rapporto  di  dottrina  di  religione  e di 
morale  condotta.  In  ogni  modo  giova  sperare  che  l’lmperatore  nella  sua  equitä 
non  vorrä  mettere  a tortura  l’afflitto  animo  del  Papa,  e puö  star  ben  sicuro,  che 
questi  avrä  sempre  que’  maggiori  riguardi  che  gli  saranno  possibili  avere  del 
formidabile  conto  che  deve  rendere  a Dio  circa  l’elezione  dei  Pastori  della  Chiesa. 


IV. 

Beilage  zu  Lützow.  Rom  20.  December  Nr.  72  A. 
O hne  Auf-  und  Unterschrift,  sine  loci  nec  temporis  indicatione.) 

Le  dernier  courrier  expedie  ä Rome  a porte  ä Mr.  de  Buteneff  l’instruction 
d’user  vis-ä-vis  du  St.  Siege  du  langage  de  la  moderation,  de  declarer  que  l’Em- 
pereur  veut  faire  cesser  les  dissentions  existentes  et  enfin  pourvoir  ä remplir  les 
siöges  episcopaux  au  nombre  de  7 — 8 tant  diocesains  que  suffragans  qui  sont  vacans. 
Les  candidats  qu’on  proposera  ont  ete  depuis  longtemps  circonvenus,  leur  esprit 
et  leur  conscience  travailles  de  toute  maniere.  On  a obtenu  d’eux  la  promesse  par 
ecrit  de  se  soumettre  en  tout  au  Gouvernement  et  celle  plus  grave  de  consentir 
pour  l’avenir,  s’ils  deviennent  Eveques,  ä consacrer  ceux  que  le  Gouvernement  nom- 
mera  aux  siöges  episcopaux  qui  deviendront  vacans,  sans  attendre  la  confirmation 
de  ces  choix  par  le  St.  .Siöge.  Par  cette  clause  le  Gouvernement  compte  avoir 
atteint  son  but,  la  Separation  virtuelle  de  l’Eglise  d’avec  le  St.  Siäge.  Il  regarde 
la  presentation  des  candidats  qu’il  va  faire  ä Rome  comme  la  derniere,  puisqu’il 
ne  lui  faudra  que  celle-lä  pour  s’assurer  la  liberte  de  nommer  des  Eveques  et  de 
les  faire  consacrer  d’apres  sa  volonte.  Le  Gouvernement  fera  donc  tout  ce  qu’il 
pourra,  n’epargnera  ni  promesses  ni  argent  pour  obtenir  la  confirmation  de  ses 
candidats. 

Les  noms  de  ceux  qui  doivent  etre  proposes  et  qui  ont  promis  entiere  obeis- 
sance  sont  le  prdat  de  Wilna  Zylinski,  le  prelat  de  Mohilew  Laski,  les  abbes  mitres 
Rupeiko  de  Samogitia  et  Dombrowski  d’Otyka,  Ostopowicz  de  Kaminiec  et  Rawa, 
on  passera  sous  silence  Gentillo  et  Moszor  propos&  precedemment.  Il  est  possible, 
qu’il  se  trouve  des  changemens  dans  Tun  et  l’autre  de  ces  noms.  Le  chef  de  division 
au  Ministere  Skripitzin  a parcouru  les  provinces  en  allant  faire  un  vovage  ä Berlin 
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et  a ete  charge  de  s’assurer,  si  ces  individus  demeurent  toujours  dans  les  memes 
dispositions  et  d’en  chercher  d’autres  pour  le  cas  oü  il  y en  aurait  qui  eussent 
change.  En  tout  cas  on  ne  portera  ä la  candidature  que  des  ecclesiastiques  dont 
on  se  croira  sur, 

Si  Rome  ne  confirmait  point  ces  choix  malgre]  tout  ce  qu’on  fera  pour  l’ob- 
tenir,  on  n’en  proposerait  pas  d’autres.  Le  Gouvernement  dirait  et  ferait  dire 

que  la  faute  de  l’etat  dans  lequel  serait  l’Eglise  catholique  n’est  pas  ä lui,  mais 
au  St.  Sidge  qui  ne  veut  confirmer  aucun  de  ceux  proposes  pour  remplir  les  sieges 
episcopaux.  Cet  etat  serait  des  plus  inquietans.  Les  Eveques  actuels  au  nombre 
de  4 sont  vieux,  faibles,  si  meme  ils  ne  sont  pas  capables  de  consentir  formellement 
ä des  demandes  contraires  ä leur  devoir,  il  serait  pourtant  possible  d’obtenir  d’eux 
plus  de  concessions  qu’il  n’est  compatible  avcc  le  salut  de  l’Eglise.  D’ailleurs  leur 
grand  äge  assure  au  Gouvernement  que  leur  resistance  ne  saurait  etre  que  de 
courte  duree  et  que  bientot  ils  laisseront  l’Eglise  sans  pasteur,  sans  la  possibilite 
de  faire  consacrer  des  pretres,  de  donner  la  confirmation,  de  faire  remplir  les 
fonctions  episcopales.  Alors  on  espöre  forcer  Rome  ä accepter  et  confirmer  des 
candidats  qui,  une  fois  Eveques,  feront  ce  qu’on  exigera  d’eux,  ou  rejeter  sur  le 
St.  Siege  la  responsabilite  des  coups  portes  ä l’existence  de  l’Eglise  Catholique 

dans  l’Empire  de  Russie. 

Cette  attaque  est  la  plus  dangereuse  qu’ait  encore  eu  ä essayer  l’Eglise  et  les 
moyens  de  la  dejouer  sont  fort  difticiles.  Si  le  St.  Siöge  refuse  tout  d’abord  la 

confirmation  des  candidats  du  Gouvernement  des  actes  de  violence  en  seront  la 

suite.  On  a vu  les  consequences  qu’aurait  l’acceptation.  Il  parait  que  le  plus  prudent 
serait  de  temporiser  de  remettre  la  reponse,  de  chercher  ä gagner  du  temps,  ce 
qui,  du  vivant  des  vieux  actuels  Eveques,  aurait  moins  d’inconveniens  qu’  apres 
eux.  D’employer  ce  temps  ä decouvrir  parmi  les  candidats  du  Gouvernement  un 
ou  deux  pretres  qui  puissent  encore  etre  ramenes,  qui  se  decideraient  ä exercer 
leur  saint  Ministere  scrupuleusement  et  ä se  devouer  ä l’accomplissement  de  leur 
devoir,  qui  resisteraient  ä toute  demande  du  Gouvernement  contraire  aux  lois  et 
reglemens  de  l’Eglise  garantis  par  le  Gouvernement.  Ces  pretres  devraient  etre 
confirmes  de  suite  en  se  reservant  la  reponse  et  decision  pour  les  autres  candidats. 

Les  besoins  de  l’Eglise  les  plus  pressans  seraient  ainsi  satisfaits  et  un  double 
but  atteint.  Le  courage  de  ces  Eveques  ranimerait  celui  de  tout  le  Clerge,  rendrait 
plus  vive  la  foi,  la  fidelite  ä la  Religion,  et  secondement  agirait  sur  les  resolutions 
du  pouvolr  temporel.  Ce  qui  fait  sa  force,  le  confirme  dans  ses  plans,  est  la  faci- 
lite  qu’il  trouve  ä les  executer,  l’experience  qu’il  a que  tout  finit  par  plier  devant 
lui  au  moins  dans  les  limites  de  l’Empire.  Une  resistance  calme  ferme,  qui  ne 
s’etendrait  qu’ä  ce  qui  touche  le  dogme  et  n’empecherait  pas  sur  tout  autre  point 
l’obeissance  d’un  sujet  fidöle,  d’un  serviteur  devoue,  arreterait  le  Gouvernement, 
eclairerait  la  conscience  de  l’Empereur  dont  on  obtient  le  consentement  ä beaucoup 
de  mesures,  en  Lui  representant  qu’elles  sont  faciles  et  non  contraires  aux  voeux 
de  la  population,  mais  combattues  seulement  dans  l’interet  d’une  partie  du  Clerge, 
ou  comme  moyen  d’excitation  politique.  Le  Gouvernement  continuera  ä marcher 
vers  son  but  tant  qu’il  le  pourra  .pas  ä pas,  sans  biuit,  ni  eclat  Une  resistance 
inebranlable,  qu’il  ne  pourrait  briser  que  par  des  mesures  de  violence  eclatantes  et 
qui  auraient  grand  retentissement  au  dehors,  l’arretera,  le  fera  du  moins  hesiter. 
Le  combat  doit  etre  livre  ici,  il  faut  donc  avant  tout  ä l’Eglise  des  pasteurs  dis- 
poses  ä l’engager  et  avant  mission  et  autorite  pour  le  livrer,  pour  protester  solen- 
nellement contre  tout  ce  qui  serait  attentatoire  aux  dogmes  et  Canons  de  l’Eglise. 
Les  Eveques  actuels  sont,  excepte  celui  de  Luck,  in  partibus  infidelium,  n’ont 
donc  aucun  veritable  pouvoir,  puisque  le  Gouvernement  peut  ä son  gre  et  sans 
bruit  leur  oter  l’administration  du  Diocöse. 

On  pourrait,  si  c’etait  juge  necessaire,  fournir  des  preuves  de  ce  qui  est  avance 
et  des  notions  sur  les  antecedens  des  pretres  designes. 
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V. 

1815  decembre  23.  Florence.  Neumann  No.  69  A. 


L’Empereur,  pour  renforcer  d’un  exemple  la  conduite  que  dans  Son  opinion 
il  eüt  voulu  que  S.  A.  Imperiale  eüt  suivie  ä l’egard  des  refugies  de  Rimini,  dit: 
qu’ä  l’occasion  d’une  revolte  qui  avait  eclate  parmi  les  sujets  du  Sultan  aux  en- 
virons  d’Erzerum  il  y a quelques  annees,  et  afin  que  l’on  ne  croie  pas  qu’Il 
(l’Empereur)  encourageait  la  desobeissance  ä leur  Souverain  en  leur  donnant  asyle, 
il  avait  renvoye  ceux  des  revoltes  qui  s’etaient  refugies  sur  le  territoire  Russe, 
toutefois  en  les  recommandant  ä la  clemence  du  Grand-Seigneur.  C’est  alors  que 
le  Grand  Duc  repondit  adroitement : C’est  ce  que  j’ai  fait  il  y a une  couple  d’annees, 
mais  ils  ont  neanmoins  ete  fusilles;  ä quoi  l’Empereur  a replique:  »Mais  vous  avez 
un  traite,  tandis  que  je  n’en  ai  pas  avec  la  Turquie  « 

Le  Grand  Duc  s’est  egalement  appesanti,  comme  II  l’a  fait  envers  moi,  il  y 
a deux  mois,  sur  la  mauvaise  administration  du  Gouvernement  Papal  et  le  mecon- 
tentement  tout  ä fait  en  dehors  de  la  politique,  qui  en  resulte  parmi  les  sujets  du 
Pape,  circonstance  que  les  chefs  revolutionnaires  utilisent  pour  faire  reussir  leurs 
desseins  criminels : que  Ton  fasse  disparaitre  les  causes  de  ce  mecontentement,  dit 
le  Grand  Duc,  et  je  reponds  que  la  voix  de  ces  chefs  ne  trouvera  aucun  echo  en 
Italie. 

Il  parait  que  l’Empereur,  sans  le  faire  apercevoir  ä S.  A.  Imp.,  a trouve,  d’apr^s 
ce  qu’Il  a dit  au  Colonel  Orlow,  qu’Elle  n’avait  pas  tout  ä fait  tort;  le  Colonel 
Orlovv  a cru  remarquer  que  l’Emp.  etait  moins  monte  contre  le  Grand  Duc  qu’Il 
ne  l’avait  ete  ä Palerme;  c’est  probablement,  depuis  que  S.  M.  a pu  juger  par 
Elle-meme  de  l’etat  des  choses  dans  le  Gouvernement  du  Pape,  et  que  par  qonse- 
quent  il  y avait  beaucoup  de  plausible  dans  ce  que  Mg.  le  Grand  Duc  dit  pour 
se  justifier. 


VI. 

Oben  S.  102  wurde  erzählt,  dass  die  Theilnahme  am  Vlll.  Congresse  italie- 
nischer Gelehrten  »das  marmorne  Denkmal  von  Portoria,  einem  der  Genueser  Stadt- 
bezirke«, besuchten  etc.  Da  mir  in  Wien  niemand  Auskunft  zu  geben  wusste,  was 
es  mit  diesem  Denkmal  für  eine  Bewandtnis  habe,  so  wandte  sich  mein  verehrter 
junger  Freund  Marchese  Cusani-Confalonieri,  erster  Botschafts-Secretär  bei 
der  k.  italienischen  Botschaft  in  Wien,  an  Herrn  Marquis  Staglieno  in  Genua, 
dessen  Gefälligkeit  wir  nachstehende  Auflrlärung  verdanken : 

»Il  monumento  che  trovavasi  in  Portoria  prima  del  1848  a commemorare 
la  famosa  cacciata  degli  Austraci  nel  1746,  consisteva  in  un  semplice  lastrone 
quadro  di  marmo  bianco,  sul  quäle  era  tracciata  la  figura  di  un  mortaio  da  bombe, 
causa  prima  della  sommossa  populäre,  e infitto  in  terra  nella  strada  appunto  nel 
posto  ove  ceduto  il  terreno  il  mortaio,  trascinato  dai  bovi,  affondava.  Io  mi 
rammento  benissimo  di  averlo  visto  questo  primitivo  lastrone,  rotto  e corroso  dal 
secolare  transito  di  carri  e pedoni,  che  sulla  fine  del  1846  venne  cambiato  con 
un  nuovo  consimile  che  tuttora  vi  si  trova. 

»A  commemorazione  di  questo  cambiamento  e del  fatto  della  cacciata  sotto 
l’imagine  di  una  Madonna  che  vedesi  sul  prospetto  di  una  casa  ivi  presso,  venne 
a cura  del  Municipio  nel  dicembre  del  1846  murata  la  seguente  iscrizione ; 
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MDCCCXLVI 

PARVVM  MAGNAE  GLORIAE  MONUMENTUM 
VETUSTATE  DETRITUM 
REVOLVTO  SAECVLO 
CIVES  ASSERVANDVM  CVRABANT 
Q.VID  MEMORET  PRODIT  ANNVS 
MDCCXLVI. 

»Ed  in  tempi  piü  recenti  un  altro  in  italiano  di  questo  tenore. 

Q.UI  NEL  GIORNO  V DEGEMBRE 
MDCCXLVI 

SORSE  IL  GRIDO  E PRORUPPE 
I.'IMPETO  GENEROSO  DEL  POPOLO 
CHE  GON  IMPROVVISE  ARMI  FUGAVA  UN  ESERCITO 
E RICOMPRAVA  COL  SANGUE  LA  SUA  LIBERTA. 

»Nel  18()d  poi,  Sulla  piazza  dell’ospedale  che  e.  in  capo  di  via  di  Portoria, 
e non  molto  lontano  dal  lastrone  suaccennato,  venne  innalzato  un  monumentino 
a G.  B.  Perasso,  detto  il  Balilla,  che  da  una  tradizione,  non  confortata  perö  dai 
documenti,  si  vuole  che  sia  il  ragazzo  che  pel  primo  abbia  iniziato  il  movimento 
popolare,  pronunciando  le  parole,  »che  l’inge«,  e scagliando  il  primo  sasso. 

»E  questi  sono  tutti  i monumenli  antichi  e moderni  che  trovansi  in  Portoria.« 
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')  S.  2.  Minghetti  Ricordi  I 187. 

")  S.  2.  JVtseman  Recollections  of  the  last  four  Papes,  chap.  II : Public  works  of  Gregor 
the  Sixteenth  p.  388 — 3ü7. 

■^)  S.  3.  Approvazione  del  Censore  letterario,  ecclesiastico,  politico,  del  S.  Utficio, 
*Publicetur«  del  Vescovado,  della  Polizia,  ultima  verifica  del  S.  Ufficio. 

*)  S.  3.  1838  wird  in  Forlimpopoli  ein  D.  Salvadore  Can.  Cortesi  als  Vicario  del  Sto. 
Ufficio  erwähnt.  Im  Jahre  1841  fungirte  der  Dominicaner  Mag.  Theol.  Fra  Filippo  Bertoloth 
als  General-Inquisitor  des  Apostol.  Stuhles  in  den  Städten  und  Diöcesen  von  Pesaro,  Rimini, 
Fano,  Pennabilli  'süd-wst.  von  S.  Marino)  und  dem  angränzenden  Gebiete;  von  ihm  wurde 
am  15.  September  ein  Edict  erlassen,  dem  zufolge  binnen  drei  Fristen  von  10  zu  10  Tagen 
Anzeige  zu  erstatten  war:  wer  Häretiker  oder  Begünstiger  von  solchen  sei;  wer  mit  dem 
Teufel  einen  Pact  eingegangen  habe,  Zauberei  treibe,  mit  Höllenkünsten  nach  Schätzen 
grabe;  wer  gegen  St.  Benedict,  die  heiligste  Jungfrau  oder  andere  Heilige  gotteslästerlich 
fluche;  wer  in  irgend  einer  Weise  das  Amt  der  heil.  Inquisition  hindere  oder  zu  hindern 
suche  etc.  etc.  Gennarelli  Documenti  sul  governo  pont.  I p.  302 — 304.  Das  Vergehen  der 
Blasphemie  und  Häresie  wurde  selbst  auf  ungebürliche  Äusserungen  über  geistliche  Per- 
sonen ausgedehnt.  Im  Jahre  1843  erliess  der  General  inquisitor  Sahna  ein  scharfes  Edict 
gegen  die  Juden  in  Ancona  und  Sinigaglia;  ebenda  I 304 — 306. 

S.  3.  Die  jetzige  italienische  Regierung,  welcher  der  unruhige  Geist  in  den  Le- 
gationen und  in  den  Marken  kaum  weniger  zu  schaffen  macht  als  der  frühem  päpst- 
lichen, hat  in  dem  o.  a.  umfangreichen  Werke  des  Cav.  Achille  Gennarelli  alles  sammeln 
lassen,  was  gegen  die  römische  Justizpflege  in  den  dreissiger  und  vierziger  Jahren  vor- 
zubringen war.  So  werden  I 437 — 448  unter  der  Überschrift  »Quadro  dimostrativo  le  sen- 
tenze  pronunciate  dal  Tribunale  Collegiale  di  Ferrara  con  piena  assolutoria  o rejezioni  delle 
ingiuste  e violente  invenzioni  commesse  dalla  Reverenda  Camera  Apostolica«  177  Fälle 
aus  den  Jahren  1835  — 1817  aufgezählt;  allein  die  erfolgreiche  Wirksamkeit  aller  dieser 
Berufungen  spricht  doch  wohl  für  einen  geregelten  Instanzenzug! 

S.  4.  Vannucci  Martiri  della  libertä  italiana  (3.  ed.  Firenze  Le  Monnier  1860)  p.  333 
Anm.  mit  den  Namen  der  1823  bis  1845  auf  Castellana  verstorbenen  Gefangenen,  wobei 
freilich  nicht  nachgewiesen  erscheint,  welchen  Antheil  an  diesen  Todesfällen  die  Kerkerluft 
oder  schlechte  Behandlung  hatte.  Vgl.  d' Azeglio  Degli  ultimi  casi  di  Romagna  p.  79,  wo 
er  die  päpstlichen  Gerichte  beschuldigt,  die  Angeschuldigten  ohne  gesetzliche  Beweise  in 
Untersuchungshaft  zu  halten,  »senza  che  molti  di  loro  abbiano  in  lungi  anni  di  prigionia 
veduto  pur  la  faccia  d’un  esaminatore  o d’un  giudice«;  zuletzt  wurden  ihnen  wohl  Ver- 
theidiger  gegeben,  aber  nur  solche,  deren  die  Verhörrichter  sicher  sein  konnten,  dass  sie 
auf  alle  ihre  Winke  und  Wünsche  eingehen  werden;  über  die  Strafanstalten  klagt  er,  dass 
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Anmerkungen. 


in  ihnen  »contro  il  costume  di  tutte  le  nazioni  colte«  ernste  für  ihre  Talente  und  Ver- 
dienste verehrungswürdige  Männer  »suffron  la  compagnia  de’piü  vili  ribaldi  in  Civita- 
vecchia,  San  Leo,  Forte  Urbano,  Civita  Castellana«. 

’)  S.  4.  Von  dem  Polizei-Inspector  Luigi  Briganti  in  Forlimpopoli  hiess  es  1836,  er 
habe  nichts  zu  fürchten,  »perche  non  sarä  e non  e dannoso  in  alcun  modo  ai  settarj  . . .« 
Don  T . . R . . . (bald  darauf  Domherr)  gab  einem  L.  B.  zum  Studium,  und  um  ihn  in  die 
revolutionairen  Grundsätze  einzuweihen,  ein  in  Form  eines  Katechismus  abgefasstes  Büchlein, 
wie  denn  auf  denselben  L.  B.  auch  von  anderen  Seiten  für  das  Junge  Italien  gefahndet 
wurde.  Am  30.  October  1833  legte  er  ein  interessantes  Bekenntnis  ab,  in  welchem  es  u.  a. 
hiess:  »Siccome  i faziosi  hanno  un  qualche  loro  aderente  in  ogni  dicastero,  cosi  loro 
riesce  facile  di  salvare  li  suoi  in  caso  di  delinquenza  e di  far  condannare  gli  avversaii 
ai  loro  principj,  trovando  modo  di  far  aggravare  o le  circostanze  o la  intenzione« ; Genna- 
relli  I 310,  313. 

S.  5.  Minghetti  Miei  Ricordi  I 93. 

®)  S.  5.  Minghetti  I 161 — 164:  »Alla  guisa  di  tutti  gli  esuli  confondeva  il  desiderio 
colla  possibilitä,  e l’orgoglio  della  setta  da  lui  capitanata  da  si  gran  tempo  compieva  di 
chiudergli  gli  occhi  al  vero«. 

‘“J  S.  6.  Carte  segr.  della  polizia  austriaca  II  393,  wo  die  That  eines  gewissen  Zi- 
giotto  erwähnt  wird,  der  einen  kaiserlichen  Soldaten  erstach. 

")  S.  6.  ».  . . uno  stuolo  di  fratelli  decisi  a prezzo  del  loro  sangue  di  affrettare 
l’istante  della  rigenerazione  da  Dio  stesso  segnato«;  Vannucci  513. 

‘^)  S.  6.  Carte  segr.  II  421 — 423. 

'^)  S.  7.  Ebenda  427. 

'*)  S.  7.  Ebenda  II  420  »del  supremo  comitato  della  propaganda  di  Parigi«. 

‘‘)  S.  7.  Namen  bei  Vannucci  511. 

S.  7.  Vannucci  16  f.  iVAzeglio  Degli  Ultimi  casi  di  Romagna  S.  62  nennt  Freddi 
»uomo  in  Romagna  odiatissimo«,  und  S.  63  den  Cardinal  Massimo  einen  Mann  »che  nell’ 
universale  avea  nota  di  superbia  e rigiditä  e s’era  concitato  contro  odio  inestimabile  de’ 
cittadini«.  Im  Anhang  S.  111 — 114  bringt  er  ein  unter  Mitwirkung  beider  am  1.— 10.  Sep- 
tember 1845  gefälltes  Urtheil  in  Sachen  einer  »Societä  o lega  per  offendere  e resistere 
alla  forza  publica«;  verurtheilt  wurden  36  Individuen  zur  Galeere  für  zwei  bis  zehn  Jahre; 
der  Papst  Hess  auf  Antrag  Massimo’s  den  Verurtheilten  zwei  Drittel  der  ihnen  andictirten 
Strafzeit  nach. 

S.  7.  Carte  segr.  II  427. 

'*)  S.  7.  Gennarelli  Documenti  I 13  sg. 

'®)  S.  8.  Bei  Gennarelli  II  602 — 604  Bericht  des  Präsidenten  I.  Instanz  zu  Bologna 
T.  Mesetti,  der  sich  bei  seiner  Oberbehörde  beklagt,  dass  Gio.  Aspramonti  mit  anderen 
Organen  der  Polizei  die  agents  provocateurs  gespielt  und  einen  gewissen  Turra  und  dessen 
Spiessgesellen  zu  räuberischen  Einbrüchen  verleitet  hätten. 

S.  8.  Carte  segr.  a.  a.  O. 

“')  S.  8.  Gennarelli  I 41  f.  70;  die  beiden  Berichte  datiren  vom  14.  u.  15.  September  1843 

S.  8.  Gennarelli  I 64 — 67. 

'‘ä)  S.  9.  Minghetti  I 169  sg. 

S.  11.  Gennarelli  I 64  sg. 

S.  11.  Mittheilung  des  k.  k.  General-Consuls  Jos.  Ant.  Lavison  in  Marseille  an  die 
General-Polizei-Direction  von  Venedig;  Carte  segr.  III  89  f. 

S.  11.  »Il  Cardinale  Gizzi,«  heisst  es  bei  d’Azeglio  Ultimi  casi  p.  63,  »al  quäle  c- 
gode  l’animo  render  quell’  omaggio  che  merita  la  sua  umanitä  e la  nobiltä  del  cuore  che 
riffugga  da  ogni  lordura  di  polizia«. 

S.  12.  A.  A.  Ztg.  1846  Beil,  zu  Nr.  189  vom  8.  Juli  S.  1506. 

**)  S.  12.  ».  . . sectaires  connus  pour  l’activitd  qu’ils  ont  dejä  deployd  pour  la  cause 
de  la  revolte« ; Lützow  an  Metternich  27.  September  Nr.  51. 

S.  12.  Manifeste  delle  popolazioni  dello  stato  Romano  ai  Principi  ed  ai  popoli 
d’Europa;  eine  Abschrift  s.  Lützow  an  Metternich  30.  September  Nr.  52. 
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^“)  S.  13.  Carte  segrete  III  iST. 

^')  S.  13.  »Sembra  dover  essere  questo  il  cominciamento  dell’  effetuazione  del  disegno 
tramato  negli  Ultimi  decorsi  mesi  dai  settarj  per  la  rivoluzione  di  tutta  l’ltalia« ; Carte 
segrete  III  84. 

S.  14.  Gemiarelli  II  Anhang  X— XII  bringt  das  Verzeichnis  von  55  Personen, 
darunter  38  aus  Bagnacavallo,  gegen  welche  als  »imputati  del  delitto  d’insurrezione  contro 
il  Sovrano  ed  il  Governo«  vom  delegirten  Untersuchungsrichter  Agatone  Deluga  Trouchet 
am  9 December  aus  Ferrara  Verhaftsbefehle  ergingen. 

S.  14.  Beilage  zu  dem  Botschaftsbericht  ad  Nr.  53  A,  Rome  25  Octob.  1845:  »Nel 
Baragozzo  nominato  S.  Antonio  di  proprietä  di  Giacinto  Naccari  e Natale  Cherubini  di 
Rimini  commandato  del  Parone  Luigi  Venturini  si  sono  inbarcati  nel  di  2G  settembre 
e diretti  a Fiume:  1.  Giuseppe  Pagliarini,  2.  Giuseppe  Bartolucci,  3.  Giacomo  Naccari, 
4.  Giuseppe  Scalognini,  5.  Benedetto  Santarelli,  6.  Nicola  Bianchini,  7.  Giuseppe  Zavatti, 
8.  Giovanni  Pari,  9.  Pietro  Malandri  di  Faenza,  10.  Felice  Ghiselli  di  Savignano. 

S.  14.  Eine  Abschrift  bei  dem  k.  k.  Botschaftsberichte  Rom  3L  October  1845  ad 
Nr.  GO  C vgl.  ebenda  5.  October  ad  Nr.  53  A.  Cenno  di  relazione  sul  fatto  di  Rimini: 
»Si  ha  motivo  di  credere  che  una  di  queste  stampe  sia  stata  impressa  a Firenza  da  4 o 5 
mesi  indietro,  e che  ne  sia  autore  l’avvocato  Ferrante  Ferri  Pasolini  di  Rimini.«  S.  auch 
Carte  segr.  III  p.  88. 

S.  15.  »del  testatico,  focatico,  macinato  e quello  dei  posteggi.« 

S.  16.  Carte  segr.  III  88. 

S.  17.  Carte  segr.  III  85  f. 

**)  S.  17.  Ebenda  III  89,  Schreiben  des  päpstlichen  General-Consuls  in  Venedig  Gius. 
Battaggia  an  die  General-Polizei-Direction  daselbst. 

S.  18.  Wortlaut  k.  k.  Botschaftsbericht^  Rom  14.  October  ad  Nr.  56. 

S.  18.  Nach  einer  andern  Angabe  wären  vom  römischen  Geschäftsträger  genannt 
worden : Beltra?ni,  Fast,  Ballancione  und  Ribotti. 

^')  S.  18.  Gennarelli  I.  113  f. 

“)  S.  18.  Über  den  päpstlichen  Truppenstand  A.  A.  Ztg.  1846  Beil,  zu  Nr.  137  vom 
i7.  Mai  S.  1092. 

")  S.  19.  A.  A.  Ztg.  S.  2299  Nr.  288  vom  15.  October,  S.  2541  Nr.  318  vom  14.  No- 
vember; s.  dagegen  A.  o.  Beil,  zu  Nr.  337  vom  3.  December. 

S.  19.  Verzeichnis  der  Personen,  die  in  Folge  der  Theilnahme  an  den  Ereignissen 
von  Rimini  ins  Exil  wanderten,  bei  Gennarelli  II  Anhang  VI — VIII. 

S.  19.  Vannucci  p.  519. 

“')  S 19.  »Le  crime  dont  ces  hommes,  secondes  dans  leur  entreprise  par  des  sujets 
du  Grand  Duc,  se  sont  rendus  coupables,  n’est  donc  pas  un  crime  de  Lese-majeste  ? !« 
äusserte  sich  Lamhruschini;  Lützow  an  Metternich  14.  October  Nr.  56. 

*')  S.  llV-Lützow  an  Metternich  Albano  7.  October  Nr.  54:  »Il  aurait  ete  assurement 
preferable  que  la  solution  de  ce  drame  eut  ete  un  peu  plus  positive,  non  pour  livrer  quel- 
ques miserables  ä la  vindicte  publique,  mais  bien  pour  donner  aux  autorites  civiles  et 
militaires  l’occasion  d’inspirer  plus  de  confiance  ä leur  administres  et  la  certitude  d’etre 
proteges,  et  fournir  surtout  aux  derniers  l’occasion  de  montrer  de  la  fidelite,  du  devoue- 
ment  pour  la  cause  du  Souverain  et  de  l’ordre.« 

S.  20.  Lützow  an  Metternich  15  October  Nr.  64  C. 

**)  S.  20.  Lützow  an  Metternich  1845  Nr.  64  A. : »Questa  indulgenza«,  habe  La?n- 
bruschini  eingewendet,  »che  venisse  ad  usare  il  Governo,  sarebbe  di  non  buono  effetto 
morale«;  denn  die  päpstliche  Regierung  werde  der  Schwäche,  der  Ungerechtigkeit  geziehen 
werden;  die  Bevölkerung  in  den  Legationen  würde  sagen,  die  Regierung  habe  sich  durch 
fremde  Einflüsse  einschüchtern  lassen. 

S.  20.  Lützow  an  Metternich  Rom  10.  November  Nr.  62  A. 

^ ) S.  21.  Lützow  an  Metternich  Rom  15.  November  Nr.  64  A. 

S.  21.  A.  A.  Ztg.  Nr.  338  vom  4.  December  S.  2699  f. 
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S.  21.  Luigi  Gessi,  Incaricato  della  Controlleria,  an  Msgr.  Marini  in  Rom : Murotii 
habe  sich  sein  Schicksal  selbst  zuzuschreiben,  weil  er  zu  scharf  ins  Zeug  gegangen,  wie 
sich  jüngere  unerfahrene  Beamte  nur  zu  häufig  gefielen  »menare  le  mani  senza  misura« ; 
Gennarelli  II  114. 

S.  22.  Carte  segrete  III  340. 

S.  22.  Legationsrath  Neumann  2.  December  Nr.  61:  »S.  M.  Imp.,  d’apres  ce  que 
m’a  dit  le  Colonel  Orlov,  a fortement  desapprouve  la  conduite  de  Mgr.  le  Grand  Duc  de 
Toscane  dans  l’affaire  des  individus  compromis  dans  les  derniers  desordres  de  la  Romagne; 
l'Empereur  compte  ne  pas  cacher  son  opinion  ä cet  egard  ä Son  Altesse  le  Grand  Duc.« 

S.  23.  Worte  Butenlv's  bei  Lützow  Rom  10.  December  P.  S.  zu  Nr.  69. 

*")  S.  24.  Cardinal  Wiseman  Recollections  p.  4-54  sq. : »He  did  not  imagine  that  there 
was  a human  being  who  would  presume  to  read  him  a lesson  or  still  less  to  administre 
him  a rebuke«. 

S.  24.  Flir  Briefe  aus  Rom  (Innsbruck  Wagner  1864)  S.  45  nach  den  Mittheilungen 
des  Cardinais  Reisach,  der  sich  hiebei  auf  die  unmittelbare  Zeugenschaft  Lambrusckini's 
berief.  Aus  dieser  selben  Quelle  fallen  bezeichnende  Lichter  auf  den  Verlauf  und  Cha- 
rakter der  Unterredung,  die  sich  in  dem  amtlich  darüber  aufgesetzten  Schriftstücke  nur 
im  Geschäftstone  wiedergegeben  findet. 

S.  27.  Lützow  Nr.  72  A vom  20.  December  nach  einer  mündlichen  Mittheilung 
Butenlv's:  »Je  suis  content,  Sire,  de  cette  reponse,  et  je  le  serai  certainement,  si  Votre 
Majeste  fait  ce  qu’  Elle  peut  faire.« 

S.  28.  Cardinal  Wiseman  führt  458  f.  die  Worte  eines  Engländers  an,  der  sich  an 
jenem  Tage  in  der  die  Vaticanischen  Säle  füllenden  Menge  befunden  hatte.  Dieser  ver- 
gleicht den  Zar  mit  einem  Adler:  gekommen  sei  »the  Imperial  eagle  glossy,  fiery,  with 
plumes  unruffled  and  with  eye  unquenched,  in  all  the  glory  of  pinions  which  no  flight 
had  ever  wearied,  of  beak  and  talon  which  no  prey  had  yet  resisted«.  Und  wie  sei  er 
zurückgegangen?!  »Haggard  and  pale,  looking  as  though  in  an  hour  he  had  passed  trough 
the  condensation  of  an  protracted  fever,  taking  long  strides  with  stooping  shoulders  . . . 
It  was  the  eagle  dragged  from  his  nest  among  the  clefts  of  the  rocks,  from  his  nest  among 
the  Stars,  his  feathers  crumped  and  his  eye  quelled.«  Der  Engländer  spielt  hier  auf  die 
Worte  des  Propheten  Obad-Ja  an,  wo  es  heisst:  3.  »Der  Hochmuth  deines  Herzens  hat 
dich  betrogen,  weil  du  in  der  Felsen  Klüften  wohnest,  in  deinen  hohen  Schlössern,  und 
sprichst  in  deinem  Herzen:  wer  will  mich  zu  Boden  stossen?  4.  Wenn  du  dann  gleich  in 
die  Höhe  führest  wie  ein  Adler  und  machtest  dein  Nest  zwischen  den  Sternen,  dennoch 
will  ich  dich  von  dannen  herunter  stürzen,  spricht  der  Herr.« 

«■)  S.  28.  Vgl.  A.  A.  Ztg.  1846  Nr.  2 S.  12. 

S.  29.  Baron  Neumann  an  Metternich  Florenz  23.  December  Nro.  69  A. 

S.  30.  Lützow  27.  decembre  nr.  73  C:  »Le  respect  que  j’ai  et  que  je  professe 
par  devoir  et  par  sentiment  pour  tous  les  membres  de  l’auguste  famille  Imple.,  ne  me 
permettra  jamais  de  repeter  les  expressions  avec  lesquelles  les  justifications  du  Grand-Duc 
envers  son  auguste  höte  furent  signalees  par  le  Souverain  Potife  et  par  son  Conseiller.« 

''*)  S.  31.  Rapporto  di  una  Conferenza  avuta  dal  Cardinal  Segretario  di  Stato  col  Sig. 
Conte  di  Nesselrode  li  12  Gennajo  1846;  Beil,  zu  Lützow’s  Bericht  vom  20.  December  1845 
nr.  72  A. 

S.  31.  Nesselrode  war  nämlich  aus  deutschem  Hause  auf  einem  englischen  Schiffe 
im  Hafen  von  Lissabon  geboren  und  nun  schon  nahe  ein  halbes  Jahrhundert  in  russischen 
Diensten  I 

S.  32.  Commento  a due  opuscoli  politici  stampati  a Parigi  nel  settembre  1845.  — 
Stati  Pontificj.  — Riflessioni  sul  manifeste  publicato  a Rimino  dai  riballi.  Alle  drei  Auf- 
sätze bilden  zusammen  eine  Brochure,  obwohl  jeder  seine  eigene  Paginirung  hat,  1—35, 
1 — 19,  1 — 42.  Ein  Exemplar  liegt  der  Depesche  des  Grafen  Lützow  aus  Rom  7.  Februar 
1846  nr.  7 D bei. 
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S.  32.  Commento  pag.  28  Nota  addizionale.  S.  auch  S.  IG  f.  über  den  Vorwurf 
des  geistlichen  Regimentes;  »In  ogni  provincia  dello  Stato  Pontificio  non  v’ha  che  un 
solo  ecclesiastico  al  governo  ed  e un  Cardinale.  Tutta  l’azienda  pubblica  e affidata  ad 
impiegati  secolari:  le  consulte  governative,  il  ramo  giudiziario,  il  politico,  l’amministrativo, 
l’economico,  il  militare.« 

''*)  S.  33.  Bayard  de  Volo  Francesco  V.  I 205  '). 

S.  34.  Ich  benütze  die  Venediger  Ausgabe  von  Lorenzo  Gattei  1848,  welcher  Ab- 
drücke von  Gino  Cappoiii  Sülle  attuali  condizioni  della  Romagna,  Canuti  La  questione 
italiana,  des  Indirizzo  ai  Reverend!  Prelati  Janni  e Ruffini,  und  andere  politische  Aufsätze 
angeschlossen  sind. 

'")  S.  34.  A.  a.  O.  S.  100:  »Protestar  contro  l’ingiustizia,  contro  tutte  le  ingiustizie 
appertamente,  pubblicamente,  in  tutti  i modi,  in  tutte  le  occasioni  possibili,  e a parer  mio 
la  formola  che  esprime  la  maggior  necessitä  della  nostra  epoca  in  Italia,  il  mezzo  piü 
utile  e di  piü  potente  azione  quanto  al  presente.« 

S.  34.  Metternich  VII  293  fasst  den  Inhalt  von  d'Azeglio's  Schrift  in  die  Sätze 
zusammen:  »Il  bläme  les  soulevements  partiels  comme  intempestifs  et  des  lors  prives  de 
toute  Chance  de  succes;  il  conseille  l’agitation  pacifique,  la  discussion  publique  des  fauts 
des  Gouvernements  et  des  vices  de  leur  administration ; il  preche  enfin  une  croisade 
de  Pamphlets  comme  le  moyen  le  plus  sür  de  conquerir  la  terre  Sainte  de  l’independance 
et  de  la  liberte  de  l’Italie.« 

'^)  S.  35.  Anno  I nr.  71;  auch  abgedruckt  in  Capponis  Schriften  I p.  431 — 436  un"^ 
in  der  Venediger  Ausgabe  der  oben  besprochenen  Schrift  d'Azeglio's  S.  147 — 156. 

S.  35.  »Il  governo  tale  quäl  ü non  puö  reggere  lo  Stato,  perche  egli  e ridotto 
dalla  necessitä  della  sua  natura  a temere  ogni  riforma.« 

'*)  S.  35.  In  der  o.  a.  Venediger  Ausgabe  des  d’Azeglio  finden  sich  S.  56  in  einer 
Schluss-Anmerkung  folgende  bezeichnende  Stellen;  »I  mali  che  affliggono  da  secoli  la 
Chiesa  e l’Italia  procedono  tutti  da  una  sola  fonte,  la  reunione  di  due  incompatibili  poteri 
nella  persona  del  vescovo  di  Roma.  La  cura  radicale  di  quell!  puö  quindi  trovarsi  nella 
separazione  dei  poteri  medesimi,  nel  restituire,  cioe,  la  Chiesa  nello  stato  in  cui  nacque 
e fiori  e si  sparse  per  tanta  parte  di  mondo  . . . Che  sia  necessario  che  il  papa  non  di- 
penda  dalla  volontä  di  un  principe  qualsiasi  e che  per  questo  ogni  Italiano  voglia  ch’egli 
abbia  un  principato  indipendente,  non  e vero  ne  teologicamente  ne  storicamente  ne  politica- 
mente;  e novantanuove  sopra  cento  Italiani  disinteressati  farebbero  di  ciö,  ove  parlar  po- 
tessero  libeiamente,  ampia  testimonianza  . . . Il  fatto  lagrimevole  e questo,  che  il  principato 
temporale  del  papa  non  puö  in  verun  modo  essere  riformato.« 

S.  36.  Arch.  triennale  delle  cose  d’Italia  (.Capolago  tip.  Elvetica  1850/1).  I 53  sg. 

''*)  S.  36.  Vgl  Schack  Mazzini  S.  64:  »Beide  huldigten  dem  monströsen,  damals  in  Italien 
viele  Geister  bethörenden  Gedanken,  dass  durch  die  Herrschaft  des  Papstes  die  Einheit 
Italiens  begründet  werden  könne.« 

’’)  S 36.  Schreiben  Saffls  an  einen  der  Herausgeber  des  Arch.  trienn.  Ser.  I.  vol.  1 
pag.  52.  — Metternich  4.  April  an  Neumann  in  Florenz:  »J’ai  lu  les  Conforti  all'  Italia; 
c’est  une  bröchure  revolutionnaire  des  plus  furibondes,  mais  semblable  ä tant  d’autres  du 
meme  genre.  Il  parait  que  l’auteur  Mr.  Ricciardi  qui  habite  tranquillement  Paris,  ou  n’etait 
pas  dans  le  secret  de  ceux  qui  ont  fait  frapper  la  medaille  piemontaise,  ou  qu’il  ne  par- 
tage  pas  leur  maniere  de  voir,  car  cet  ecrivain  vomit  les  injures  les  plus  atroces  contre 
le  Roi  Charles  Albert  Cet  ouvrage  constate  au  reste  le  schisme  qui  existe  depuis  long- 
temps  dans  les  rangs  de  l’emigration  italienne,  dont  une  portion  ne  veut  se  contenter  que 
de  l’etablissement  d'une  ou  de  plusieurs  Republiques,  tandis  que  l’autre  vise  un  Systeme 
monarchique-representatif  avec  ou  sans  unite.« 

'*)  S.  37.  Baron  Neumann  aus  Florenz  nach  Wien  6.  Januar  1846  nr.  1. 

‘®)  S.  37.  Neumann  27.  Februar  nr.  8 A bezeichnet  diese  Pläne  als  »si  gigantesques, 
si  fantastiques  et  par  consequent  si  absurdes  que  l’on  n’a  guere  ä craindre  de  leur  röus- 
site  si  on  en  tente  l’execution«. 

*')  S.  37.  Vgl.  A.  A Ztg  1846  Nr.  107  vom  17.  April  S.  851. 
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*')  S.  38.  Neumann  Florenz  6.  Januar  1846:  »La  resolution  souveraine  pour  I’extra- 
dition  de  cet  individu  n’arrive  pas;  les  Ministres  en  sont  etonnes  et  genes«;  Minister 
Humhourg  wolle  es  nicht  zulassen,  »que  son  Souverain  puisse  agir  contre  les  avis  des 
Ministres  dans  un  cas  aussi  flagrant  que  celui  en  instance«. 

*’)  S.  38.  (Le  Grand  duc)  »se  flatte  avoir  sauve  une  popularite  qui  lui  semble  plus 
precieuse  que  les  traites  mdmes« ; Neumann  3.  Februar  nr.  7 A. 

*’)  S.  38.  Wortlaut  in  Abschrift  als  Beilage  der  Depesche  Neumann's  nach  Wien, 
Florenz  17.  Februar  1846  nr.  8A. 

**)  S.  39.  Beilage  zu  der  Depesche  Lützow’s  nach  Wien,  24.  Januar  1846  nr.  5 D. 
Der  toscanische  Minister  lässt  sich  bei  dieser  Gelegenheit  auch  über  die  Beweggründe 
der  Zögerung  des  Grossherzogs  aus:  ».  . . riflettendo  che  le  circostanze  e determinazioni 
eccezionali,  le  quali  precedettero  il  clandestino  ritorno  del  Renzi  in  Toscana,  ed  il  debito 
da  esso  contratto  presso  questo  stato  per  esservisi  nuovamente  introdotto  ad  onta  di  un 
precetto  di  esilio,  poterano  formar  soggetto  di  discussione,  si  indusse  l’I.  e R.  A.  S.  a 
volere  que  l’affare  fosse  sotto  questi  rapporti  preso  in  esame  dalia  Suprema  Magistratura 
della  R.  Consulta  di  Giustizia  e di  Grazia  e da  altri  superiori  Magistrati.«  Bei  der  Berathung 
sei  zwar  die  Mehrzahl  für  Einhaltung  der  gegen  den  Nachbarstaat  eingegangenen  Ver- 
bindlichkeiten gewesen;  einige  aber  hätten  vorgeschlagen  »che  a forma  dell’  articolo  VIII 
del  Concordato  il  Renzi  sconti  nel  Forte  di  Volterra  la  pena  infliltagli  per  il  violato  pre- 
cetto di  esilio«,  und  das  habe  dem  Grossherzog  neuen  Anlass  zu  Bedenken  gegeben. 

**)  S.  39.  A.  A.  Ztg.  1846  S.  739  Nr.  93  vom  3.  April. 

*')  S.  40.  A.  A.  Ztg.  1846  Beilage  zu  Nr.  76  vom  17.  März  S.  604  f. 

S.  40.  Ebenda  Beil,  zu  Nr.  69  vom  10.  März;  Correspondent  (Rom  vom  18.  Fe- 
bruar) als  Augenzeuge. 

**)  S.  41.  Volz  Grossherzog  Friedrich  Franz  II.  (Wismar  Hinstorff  1893)  S.  105. 

S.  41.  Emanuel  Max  Ritter  von  Wachstein  Zweiundachtzig  Lebensjahre  (Prag  1893 
Haase)  S.  184. 

9»)  S.  41.  Ebenda  S.  185. 

9')  S.  42.  Wiseman  Recollections  450;  »I  remender  an  Englishman  of  letters  who  got 
upon  the  subject  of  poetry  in  his  audience  and  came  away  much  struck  by  the  Pope’s 

judicious  observations,  as  well  as  extensive  and  familiär  acquaintance  with  his  theme.« 

Mit  dem  protestantischen  Grossherzog  Friedrich  Franz  II.  von  Mecklenburg  (s.  oben  S.  41) 
unterhielt  sich  Gregor  über  mathematische  und  astronomische  Dinge. 

99)  S.  42.  Max  S.  182:  »Sein  Gesicht  zeigte  Milde  trotz  seiner  dicken  Nase.« 

99)  S.  42.  »was  mantled  with  a glowing  expression.« 

9«)  S.  42.  A.  A.  Ztg.  1846  S.  1498  Beil,  zu  Nr.  188  vom  7.  Juli. 

99)  S.  43.  Aus  Welt  und  Kirche  3.  Auflage  I 160. 

99)  S.  43.  Recollections  468. 

99)  S.  44.  S.  oben  S.  32.,  vgl.  Wiseman  454 : »I  am  not  aware  that  there  was  a single 
political  execution  in  his  Pontificate.« 

99)  S.  44.  Ricordi  I.  92  f. 

99)  S.  45.  Delle  strade  ferrate  italiane  e dell’  ordinamento  di  esse.  Cinque  discorsi  di 
Carlo  Ilarione  Petitti;  Capolago  1845. 

'9°)  S.  45.  Siehe  auch  A.  A.  Ztg.  1846  S.  1316/7  Nr.  165  vom  14.  Juni. 

'“')  S.  45.  »Der  Erwerb  der  herzoglich  Leuchtenberg’schen  Güter  in  der  Mark,  deren 

Parcellirung  und  Überweisung  an  einzelne  Familien  zu  billigem  Erbpacht  ist  ein  rühm- 
licher Beweis  für  die  Sorgfalt,  die  man  dem  Ackerbau  angedeihen  liess.«  Ebenda  Beil. 
Nr.  188  vom  7.  Juli  S.  1498. 

‘99)  S.  46.  Ebenda  Rom  8.,  nr.  109  vom  19.  April  S.  869. 

■99)  S.  46.  Italiens  gegenwärtige  politische  Verhältnisse;  A.  A.  Ztg.  Beil,  zu  Nr.  107 
vom  17.  April  1846  S.  852. 

'“*)  S.  46.  Minghctti  Ricordi  I 91  bemerkt  schon  zu  dem  in  Florenz  1841  gehaltenen 
Congresse,  die  wissenschaftlichen  Ergebnisse  seien  von  sehr  geringer  Bedeutung  gewesen. 
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n.  47.  A.  A.  Ztg.  184G  Beil,  zu  Nr.  188  vom  7.  Juli.  — Über  das  Museum  Etrus- 
cum  Greg  jrianum  s.  Aiphons  Müller  in  dessen  »Argo«  Nr.  5 Laibach  Mai  1884  S.  92  £ 

S.  47.  A.  A.  Ztg.  Beil,  zu  Nr.  64  vom  5.  März  S.  506. 

S.  47.  Ebenda  Beil,  zu  Nr.  106  vom  16.  April  S.  843  f. 

'°®)  S.  49.  Max  S.  182 — 184.  Die  Cyrill-Methud-Gruppe  befindet  sich  heute  in  der  Tein- 
kirche zu  Prag. 

"’®)  S.  51.  Römisch-italienische  Lage  beim  Wechsel  der  päpstlichen  Regierung;  * f * 
Beilage  zur  A.  A.  Ztg.  Nr.  188  f.  vom  7.  und  8.  Juli  1846  S.  1498,  1506  f. 

"“)  S.  51.  Schreiben  des  Bischofs  Raffaele  von  Ajaccio  und  des  Staats-Secretärs 
Lambruschini  an  den  Polizei-Director  Marini,  Februar  1846  bei  Gennarelli  I 365 — 370. 

" ')  S.  52.  Graf  Welsersheimb  an  den  Grafen  Lützow,  Ancona  31.  Mai. 

' '^)  S.  52.  A.  A.  Ztg.  1846  Beilage  zu  Nr.  234  vom  22.  August,  f Correspondenz  aus 
Cassel. 

S.  53.  Abgedruckt  in  der  Venediger  Azeglio-Ausgabe  S.  195 — 215. 

"*)  S.  54.  »fe  doloroso  che  gli  uomini  teste  entrati  nel  ministero  toscano  sieno  giu- 
dicati  dair  opinione  pubblica  (essa  assolve  il  granduca,  o non  lo  accusa  se  non  di  debo- 
lezza  e d’essersi  lasciato  troppo  dominare  dall’  influenza  dei  suoi  ministri  e della  diplo- 
mazia)  pei  sostenitori  piü  ostinati  di  questa  ingiusta  inopportuna  e impolitica  risoluzione« ; 
76.  Anm.  Wenn  der  Verfasser  zum  Schlüsse  auf  Österreich  hinweist,  das  sich  in  diesem 
Falle  ganz  anders  betragen  habe  — »non  e fuor  di  proposito  l’osservar  qui  che  1’ Austria 
non  ha  restituiti  al  papa  i rifugiati  a Fiume«  — , so  ist  doch  wohl  zwischen  gewöhnlichen 
Verführten  und  einem  Anführer  und  Haupte  der  Empörung  ein  Unterschied  zu  machen; 
wenn  sich  Renzi  unter  den  nach  Fiume  Geflüchteten  befunden  hätte,  würde  die  kaiserliche 
Regierung  kaum  gezögert  haben  ihn  seinem  Gebieter  und  rechtmässigen  Richter  aus- 
zuliefern. 

"■’)  S.  54.  Metternich  an  Neumann,  Wien  4.  April:  »Je  releve  de  Votre  rapport 
nr.  20  du  26  mars  que  le  gouvt.  toscan  persiste  dans  sa  determination  de  refuser  une 
Prolongation  de  sejour  ulterieur  ä Mr.  le  ML*  d’Azeglio.  Je  le  felicite  sincerement  d’une 
fermete  qui  le  privera  sans  doute  d’une  fausse  popularite,  mais  qui  lui  assure  le  respect 
et  la  confiance  de  tous  les  gens  de  bien.«  Der  bezogene  Bericht  Neumann's  findet  sich  im 
St.-A.  nicht  vor,  wie  überhaupt  sowohl  die  Florentiner  als  die  römischen  Gesandtschafts- 
Acten  aus  dieser  Zeit  manche  Lücken  aufweisen. 

S.  55.  Italiens  gegenwärtige  politische  Verhältnisse;  A.  A.  Ztg.  Beilage  Nr.  102 
vom  12.  April. 

"’)  S.  55.  Abschrift  bei  Lützow  2.  Juni  1816  Nr.  29  St.-A. 

"*)  S.  55.  Rom  28.  Mai  A.  A.  Ztg.  Nr.  165  vom  II.  Juni  S.  1317. 

“»)  S.  56.  A.  A.  Ztg  S.  1229  Nr.  154  vom  3.  Juni. 

S.  56.  Ausführlich  über  die  Krankheit  A.  A.  Ztg.  1846  Nr.  161  vom  10.  Juni 
S.  1284.  — Auf  einem  Misverständnisse  beruhte  es  wohl,  wenn  von  einer  gewissen  Seite 
behauptet  wurde,  Gregor  sei  am  Knochenfrass  {yüyyQaivu)  gestorben,  weil  er  sich  keiner 
Amputation  unterziehen  wollte,  »wie  er  auch  als  Regent  jedem  kühneren  Experiment  im 
Staatskörper  abhold  gewesen«. 

’’')  S.  56.  (Les  medecins)  »eurent  la  lächete  de  veritables  courtisans  de  Lui  dissi- 
muler  le  danger« ; Lützow  an  Metternich  10.  Juni  Nr.  32  E. 

S.  57.  Lützow  10.  Juni  Nr.  32  E.  Der  gesammte  Nachlass  Gregor  XVI.  wurde 
auf  40.000  »piastres  fortes«  geschätzt  und  die  Summe,  die  davon  der  Familie  Capellari 
bleibe,  »sera  bien  audessous  de  celles  laissdes  ä leurs  neveux  par  les  Pontifes  des  siecles 
passes«.  Zu  bemerken  wäre  noch,  dass  das  Testament  weder  zu  Anfang  noch  zu  Ende 
ein  Datum  trägt.  In  der  Bestimmung  bezüglich  seiner  beiden  Universalerben  spiegelt  sich 
der  für  den  Italiener  so  charakteristische  Localpatriotismus;  derselben  Quelle  entsprang 
seine  Hinneigung  zu  Österreich,  welchem  seine  Heimatstadt  zügehörte. 

'“)  S.  58.  Nr.  163  vom  12.  Juni  S.  1299. 
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''*)  S.  60.  Wortlaut  bei  Mmghetti  I 188  sq.  Unter  der  Adresse,  welche  diese  Petition 
begleiten  sollte,  waren  2753  Namen  zu  zählen,  darunter  vom  Adel  584,  von  Kaufleuten 
und  Fabricanten  zusammen  666,  von  Advocaten  und  Ärzten  242. 

'■“)  S.  60.  Carte  segr.  III  97. 

'’•')  S.  61.  Selbst  Lützow,  der  nachmals  von  Gregor  XVI.  mit  so  hohem  Lobe 
sprach,  enthielt  sich  in  einem  Momente  des  Unmuths  nicht  dieser  tadelnden  Bemerkung; 
Depesche  nach  Wien  8.  August  1846  Nr.  46  A. 

'■')  S.  62.  * I =;=  Rörtiisch-italienische  Lage  beim  Wechsel  der  päpstlichen  Regierung; 
A.  A.  Ztg.  Beil,  zu  Nr.  188  f.  vom  7./8.  Juli  1846  S.  1497,  1507. 

S.  62.  Istruzioni  del  Cte.  della  Margarita  al  legato  sardo  in  Roma;  Cappelletti 
Storia  di  Carlo  Alberto  (Roma  Voghera  1891)  p.  296. 

S.  63.  Wenn  es  heisst,  die  liberal  gesinnten  Cardinäle  hätten  sich  mit  dem  Con- 
clave  beeilt,  um  den  österreichischen  Einfluss,  der  besonders  den  Cardinal  Lanibruschini 
begünstigte,  nicht  wirken  zu  lassen,  so  ist  dies  nach  dem  ganzen  Verlaufe  der  Ereignisse 
vom  1.  zum  16.  Juni  ebenso  wenig  begründet,  als  die  Behauptung,  Cardinal  Gaisruck  von 
Mailand  habe  nach  Rom  eine  Exclusiva  des  Kaiserhofes  bringen  sollen,  sei  aber  damit  zu 
spät  gekommen.  Im  Tagebuche  der  so  wohl  unterrichteten  Fürstin  ML  ttentich  (Nachlass 
VII  S.  148  f.)  findet  sich  keine  noch  so  leise  Andeutung,  dass  Österreich  auf  die  Wahl 
irgend  einen  leitenden  oder  abwehrenden  Einfluss  genommen  hätte.  Ausschlaggebend  ist 
das  Dienstschreiben  des  Fürsten-Staatskanzlers  an  den  Grafen  Lützow,  Wien  21  Juni 
(ebenda  S.  243 — 246',  welchem  er  seine  Freude  ausdrückt  »de  l’heureuse  elevation  du 
Cardinal  Mastai-Ferretti« ; ganz  besonders  aber  die  Stelle,  wo  er  den  Grafen  an  die  Weisung 
erinnert,  die  er  ihm  gegeben:  »d’etre  aupres  des  Cardinaux  reunis  en  conclave  l’interprete 
de  la  confiance  sans  bornes,  avec  laquelle  Sa  Majeste  Imperiale  se  plaisait  ä attendre  de 
la  plus  entiere  liberte  de  leur  votes  un  chef  de  l'Iiglise  digne  sous  tous  les  rapports  de  la 
grande  mission  ä laquelle  il  serait  appele«.  In  Carte  seg.  III  98  f.  findet  die  Verwunderung 
Ausdruck,  warum  die  Cardinäle  sich  mit  der  Wahl  so  sehr  beeilt  hätten;  manche  schoben 
es  den  Vorstellungen  der  auswärtigen  Residenten  zu,  dass  die  Lage  im  Kirchenstaate  drin- 
gend einer  Vorsorge  bedürfe  . . . Über  die  Einsprache  Österreichs  beim  Conclave  nach  Papst 
Leo  XII.  (1829)  gegen  die  Person  des  Cardinais  Severoli,  und  Spaniens  beim  Conclave 
nach  Papst  Pius  VIII.  (1831)  gegen  Cardinal  Giustiniani  s.  Wiseman  a.  a.  ö.  S.  372 — 375. 

‘^'’)  S.  64.  Histoire  de  S.  S.  Pie  IX;  Avignon  Seguin  aine  1857,  2me  edition. 

'^')  S.  64.  »une  pure  fable«,  Marshai  de  Bussy  I 6.  Auch  von  einem  Versuche  1814 
in  die  päpstliche  Garde  eingereiht  zu  werden,  wo  gleichfalls  seine  Krankheit  ein  Hindernis 
gewesen  sei,  wird  erzählt  und  sei  er  schon  damals  als  »Freund  der  Armee«  gepriesen 
worden.  Allein  Veuülot  in  seinem  »Pius  der  Neunte«  (deutsch  von  C.  A.  Kalleris,  Wien 
Mechitaristen  1864)  weiss  weder  von  dem  einen  noch  von  dem  andern  dieser  Umstände. 

'^^)  S.  64.  Franc.  Massi  Biographie  du  Souverain  Pontife  Pie  IX,  traduite  par  Adrien 
de  Riancey  (Acte  et  hist,  du  Concile  oecum.  de  Rome  1869,  I);  in  Einzelnheiten  nicht 
ohne  eine  gewisse  Flüchtigkeit,  namentlich  in  der  Datirung. 

'®^)  S.  65.  Pie  IX.  Nouvelle  Biographie  (Tours  1858)  p.  5 su. 

'®*)  S.  65.  »L’abbe  Mastai  etait  Tarne  de  ces  douces  rdunions.  Nous  restions  suspendus 
ä ses  levres;  il  nous  ravissait  par  le  goüt  et  Tentrain  de  ses  compositions.  C'etait  vrai- 
ment  toute  la  saveur  et  Tattrait  du  genie  florentin«;  Massi-Riancey  p.  6 . . . Über  Mastai's 

Wirken  im  Institut  Tata  Giovanni  und  den  ergreifenden  Abschied  von  seinen  Schutzbe- 

fohlenen, als  ihn  sein  Beruf  dem  Kreise  seiner  lieben  Kleinen  entriss  s.  Pie  IX.  Nouvelle 
Biographie  p.  12—15. 

'^=)  S.  68.  Pie  IX.  p.  25—26,  36  su. 

'^'0  S.  68.  P.  Hiigiiet.  Der  Geist  Pius  IX.;  deutsch  von  Sincerus;  Wien,  Mechitarister. 

1866  S.  124—128,  132. 

*^’)  S.  68.  Es  wurde  mehrfach  behauptet,  Gregor’s  Widerwille  oder  Mistrauen  wegen 
der  liberalen  Neigungen  des  Bischofs  Mastai  sei  es  gewesen,  was  die  Verwirklichung  der 
in  petto  beschlossenen  Ernennung  fast  ein  volles  Jahr  hinausgeschoben  habe ; von  Veuillot 
wird  dieser  Behauptung  ausdrücklich  widersprochen.  — Es  sei  mir  gestattet  hier  anzu- 
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merken,  dass  ich  das  oben  S.  67  angeführte  VVitzwort  Gregor’s  über  die  Mastai  einer 
mündlichen  Mittheilung  des  höchstseligen  Erzherzogs  Albrecht  verdanke. 

S.  70.  Huguet- Sincerus  S.  388  f. 

S.  70.  Carte  segr.  III  98;  Venezia  IGgiugno:  »Paria  si  ora  del  cardinale  vescovo 
d’Imola  Mastai,  che  vuolsi  riunisca  molti  suffragi.« 

S.  70.  Die  Scene  wird  verschieden  erzählt;  einem  classischen  Zeugen,  der  als 
Augenzeuge  spräche,  war  ich  nicht  so  glücklich  in  der  Literatur  zu  begegnen ; alle  bringen 
nur  das,  was  man  nach  der  Wahl  in  der  Stadt  zu  hören  bekam.  Nach  einer  dieser  Ver- 
sionen sei  Cardinal  Mastai  bei  dem  34.  Zettel  ohnmächtig  zu  Boden  gesunken;  die  beiden 
anderen  Scrutatoren  hätten  den  35.,  36.  und  37.  nachträglich  aus  der  Urne  gezogen.  Nach 
einer  andern  Erzählung  wäre  er  in  die  Knie  gesunken  und  hätte  mit  gefalteten  Händen 
gebeten,  einen  würdigeren  zu  wählen.  Darüber  jedoch  sind  alle  einig,  dass  es  nicht  stolzes 
Selbstgefühl,  sondern  demuthsvolle  Verzagtheit  war,  womit  er  den  Ruf  seiner  hohen  Sen- 
dung aufnahm. 

S.  70,  d.  h.  wenn  man  strengstens  nur  das  eigentliche  Wahlgeschäft,  nämlich 
Stimmenabgabe  und  Scrutinium  ins  Auge  fasst. 

“■')  S.  71.  Vgl.  Veuillot  S.  18  f.  mit  A.  A.  Ztg.  S.  1509  Nr.  189  vom  8.  Juli. 

S.  71.  A.  A.  Ztg.  1846  S.  1469  Nr.  184  vom  3.  Juli. 

S.  72.  Huguet- Sincerus  119  f. 

S.  75.  Pie  IX.  S.  26  f. 

*“’)  S.  75.  A.  A.  Ztg.  S.  1868  Beil,  zu  Nr.  234  vom  22.  August. 

S.  75.  Ein  reicher  Jude  aus  Livorno  vermachte  dem  Papste  30.000  Thaler. 
Pius  IX.  widerstrebte  es  die  Angehörigen  des  Verstorbenen  um  ihren  Antheil  zu  bringen ; 
als  aber  diese,  die  an  eigenen  Mitteln  Überfluss  hatten,  das  Legat  in  jedem  Falle  seiner 
Bestimmung  zuführen  zu  wollen  erklärten,  widmete  er  die  eine  Hälfte  der  Summe  den 
armen  Juden  von  Livorno,  die  andere  denen  des  römischen  Ghetto.  Pie  IX  p.  46 — 48. 

“*)  S.  77.  Pie  IX  p.  56-58. 

“*)  S.  78.  »Le  feste  furon  molti  e grandi,  anzitroppe;  ma  erano  spontane  e sincere, 
ed  erano  schiettamente  gustate  dal  Papa,  sorpreso  di  tanta  letizia  e punto  sospettoso  dün- 
gratitudine« ; Minghetti  I.  195  sg. 

'='»)  S.  78.  Pie  IX  p.  22. 

'®')  S.  79.  Minghetti  I 190:  »(Gabriello)  soleva  dire,  che  chi  tagliasse  Giovanni  in 

minutissimi  pezzi,  da  ognun  d’essi  come  da  polipo  sarebbe  nato  un  preste.« 

S.  79.  »Von  der  italienischen  Gränze  24.  Juni«;  A.  A.  Ztg.  Nr.  182  vom  1.  Juli. 

S.  1452. 

S.  8J.  Indirizzo  al  successore  di  Gregorio  XVI  scritto  per  cura  di  un  galan- 

tuomo.  (Motto:  Diligite  justitiam  qui  judicatis  terram.)  Italia  1840;  abgedruckt  in  der  Vene- 

diger Ausgabe  von  d'Azeglio  Ultimi  casi  ecc.  S.  217 — 296. 

S.  81.  Wie  kaum  gesagt  zu  werden  braucht,  wurde  im  lombardisch  venetianischen 
Königreiche  auf  die  Schrift  polizeilich  gefahndet;  eben  so  auf  eine  zweite  bei  Pagnerre 
in  Paris  erschienene,  in  Bastia  von  Fabiani  gedruckte  »Pio  IX  e Carlo  Alberto«,  die  ich 
nicht  kenne ; Carte  segr.  III  397. 

S.  81.  In  Verona  erschien  ein  Spottgedicht  gegen  die  Jesuiten  (abgedruckt  Carte 
segr.  III  109),  das  zwar  in  wenig  Hände  gerathen  zu  sein  scheint;  auch  wollte  derjenige, 
der  davon  Mittheilung  an  die  Venediger  Polizei  machte,  nicht  angeben,  auf  welchem  Wege 
er  in  den  Besitz  des  Carmens  gelangt  war. 

S.  81.  So  Hess  sich  der  ungenannte  Verfasser  des  Anm.  angeführten  »Indi- 
rizzo« p.  219  über  Gregor  XVI.  mit  den  Worten  aus:  »Credo  calunnioso  quello  che  si 
riferisce  alle  lascivie,  esagerato  quanto  si  bucinö  della  crapulositä,  vero  del  suo  egoismo 
fratesco,  dell’  animo  chiuso  alla  compassione,  degli  altri  vizi  che  costituiscono  un  pes- 
simo  re.« 

S.  82.  Anders  freilich  wird  die  Affaire  dargestellt  in  einer  vom  16.  datirlen 
»Relazione  del  fatto  avenuto  in  Cesena  la  sera  del  14  luglio  1846«;  abgedruckt  in  der  o.  a. 
Venediger  Ausgabe  d'Azeglio' s S.  297 — 303. 
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‘°®)  S.  8 . Verzeichnis  bei  Gennarelli  II.  xiv-xxi. 

S.  82.  A.  A.  Ztg.  Nr.  184  S 1468  f.  Correspondenz  vom  24.  Juni  »Von  der  italieni- 
schen Gränze«. 

S.  82.  A.  A Ztg.  Nr.  194  vom  13.  Juli  S.  1548. 

'®‘)  S.  82.  Minghetti  I 196. 

S.  83.  Wortlaut  italienisch  bei  Cappelletti  p.  568 — 570;  in  franz.  Übersetzung 
Massi  p.  17  sq. ; italienisch  und  deutsch  A.  A.  Ztg.  Nr.  206  vom  25.  Juli  S.  1643;  das  von 
den  Amnestie-Werbern  auszustellende  Cartell  italienisch  und  deutsch  ebenda  Nr.  209  vom 
28.  S.  1670.  Im  Publicum  hiess  es,  das  Amnestie-Decret  sei  von  der  eigenen  Hand  des 
Papstes  geschrieben  — ein  jeden  Grundes  entbehrendes  Gerücht. 

S.  85.  Charakteristisch  ist  eine  auf  den  Act  der  Amnestie  geprägte  Denkmünze 
(41  Mm.  A.  Neuss  f.  I.  I.  Neuss  dir.)  Avers:  Brustbild  des  Papstes  v.  1.;  Revers;  die  De- 
vise Clemens  et  Constans;  ein  schwebender  von  zwei  kleinen  Genien  mit  der  Tiara  und 
mit  der  Gerechtigkeitswage  begleiteter  Friedensengel,  aus  einem  Füllhorn  und  aus  seiner 
Hand  Kränze  und  Blumen  streuend;  darunter  en  miniature  Rom  mit  einem  heranbrau- 
senden Eisenbahnzug,  was  ebensowohl  auf  die  riickkehrenden  Expatriirten,  als  auf  die 
längst  ersehnte  päpstliche  Gewährung  des  Gebrauches  von  diesem  neuen  Verkehrsmittel 
zu  deuten  war. 

S.  86.  Minghetti  I 196  sg. 

S.  86.  Cappelletti  299. 

'‘’®)  S.  86.  Correspondenz  * J Turin  5.  Juli;  A.  A.  Ztg.  Nr.  197  vom  16.  S.  1572. 

S.  86.  Eine  Abschrift  bei  Lützow  Nr.  52  B vom  29.  August. 

'®*)  S.  88.  Storia  del  Risorgimento  italiano  (Torino  1848)  I 255. 

'®^)  S.  89.  Minghetti  I 196. 

''“)  S.  89.  Rom  8.  August  Nr.  46  A. 

'’')  S.  89.  Duhr  Briefe  Radecky’s  S.  42.  — Vgl.,  was  1859  ein  römischer  Geschäfts- 
mann zu  Hettinger  (I  S.  369  2.  Aufl.  ?)  sagte,  dass  die  rückgekehrten  Amnestirte  zum  grossen 
Theile  birbaccioni  gewesen  seien. 

‘’'^)  S.  90.  Die  Depesche  trägt  das  Datum  des  12.  Juli;  nehmen  wir  an,  dass  sie, 
mundirt,  unterzeichnet  und  expedirt,  am  13.  von  Wien  abging,  so  konnte  sie  bei  der  da- 
maligen Postverbindung  nicht  vor  dem  16.  in  Rom  eintreffen,  also  auf  den  Amnestie-Act 
von  keinem  Einflüsse  mehr  sein.  Die  Depesche  Metternich’s  war,  wie  schon  im  Text  an- 
gedeutet, die  Antwort  auf  einen  Bericht  Lützow' s vom  3.  über  seine  erste  Audienz  bei  dem 
neuen  Papste,  wobei  vier  Angelegenheiten  zur  Sprache  gekommen  waren.  Drei  davon 
wurden,  wie  wir  gesehen,  am  12.  von  Metternich  besprochen;  über  die  vierte,  die  Frage 
der  Eisenbahnen,  hatte  er  sich  bereits  in  einer  Depesche  vom  22.  Juni  ausgesprochen. 
Dem  die  Amnestie  betreffenden  Punkte  legte  der  Fürst-Staatskanzler  den  Wortlaut  der 
beiden  österreichischen  Acte  von  1838  (aus  Anlass  der  Krönung  von  Mailand)  und  von 
1845  betreffend  die  galizischen  Vorfälle  von  1836,  bei:  »Leur  texte  prouve  que  l’Empereur 
a eu  soin  de  ne  point  confondre  le  pardon  avec  une  amnestie.« 

‘’^)  S.  90.  Aus  Metternich' s Nachlass  VII  S.  153  zum  26.  Juli. 

''*)  S.  90.  »L’Ütat  de  l’Eglise  se  tranquillisera-t-il  par  suite  de  ce  bienfait?  Je  ne 
me  permets  pas  de  l’esperer;  ä quelques  exceptions  individuelles  pres,  les  gracies  seront 
les  moteurs  incorrigibles  du  mouvement  qui  a pour  but  le  bouleversement  de  tout  ordre 
de  choses  legalement  existant« ; an  Grafen  Buol-Schauenstein  in  Turin  6.  August  VII  173. 

'■“)  S.  91.  Rom  14.  August  A.  A.  Ztg.  S.  1875  Nr.  235  vom  23. 

S.  91.  Vgl.  Minghetti  I 211,  216  mit  Cappelletti  299:  (Gizzi)  »aveva  gli  stessi 
difetti  di  Pio  IX,  scarsa  dottrina  e perpetua  incertezza  d’animo,  che  rendevano  infruttuosa 
la  buona  volonta  di  ambidue.« 

'”)  S.  91.  Lützow  19.  September  Nr.  58  C.  Vgl.  oben  S.  30. 

■"')  S.  91.  A.  A.  Ztg.  1846  S.  2115  Nr.  265  vom  22.  September. 

‘'®)  S.  91.  Wortlaut  A.  A.  Ztg.  Nr.  216  vom  4.  August  S.  1724  f.  Anm. 

‘®“)  S.  92.  Nach  anderen  hätte  Cardinal  Macchi  als  Pro-Decan  an  Stelle  des  schon 
sehr  gebrechlichen  Decans  die  Ansprache  des  Papstes  erwidert. 
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S.  92.  Unter  den  Bischöfen,  welche  in  diesem  Consistorium  präconisirt  wurden, 
befand  sich  Franz  Xaver  Wterzchlejski  für  die  lat.  kath.  Diöcese  von  Przemysl. 

S.  92.  Eines  derselben  als  Beilage  zu  Lützow  an  Metternich,  Rom  15.  August 

Nr.  47: 

Gizzi,  se  non  il  primo,  almen  tu  avesti 
Un  seggio  tal  che  al  merto  tuo  s’addice: 

L’orme  di  chi  vi  fu  mai  non  calpesti 
Tuo  pie,  se  Roma  brami  far  felice. 

Tu  d’Italia  nel  cor  oggi  ridesti 
Alte  speranze,  e deh!  (sebben  non  lice 
Dar  consiglio  a chi  e piü)  deh!  non  t’arresti 
D’Aquila  il  grido  . . . assai  la  fe  infelicel 

L’ostro,  se  d’uopo  fia,  pronto  deponi, 

Cingi  la  spada  e dä  di  guerra  il  segno, 

E Italia  Italia  il  labbro  tuo  risuoni. 

Scuoti  l’estero  giogo,  ed  al  Triregno 
Quella  gemma  preziosa  alfin  tu  poni, 

E a gridarci  da  dritte : Italia  e un  Regno  I 

'*’)  S.  92.  Am  4.  August  der  preussische  Kammerherr  und  Legationsrath  von  Usedom 
mit  dem  bisherigen  Geschäftsträger  Legationsrath  C.  Frh.  v.  Canitz- Dallwitz;  am  13.  der 
hannoversche  Legationsrath  Dr.  Kestner  mit  Secretär  Bodo  von  Steinberg;  am  17.  der  rus- 
sische Geheimrath  Butenlw. 

S.  92.  Lützow  an  Metternich  25.  August  Nr.  51,  1.  October  Nr.  G2  A. 

S.  93.  Ebenso  3.  September. 

‘*®)  S.  93.  Ebenso  3.  September:  »C’etait  en  gemissant  que  le  Cardinal  Gizzi  observa 
combien  Vous  jugez  avec  justice  les  hommes  et  les  choses  dans  ce  que  Vous  dites,  mon 
Prince,  de  la  difficulte  que  presentera  la  grande  täche  reservee  ä Pie  IX  ä l’egard  du  choix 
des  Organes  ä utiliser.« 

'*’)  S.  94.  Nachzulesen  A.  A.  Ztg.  1846  Nr.  241  vom  29.  August. 

***)  S.  94.  Minghetti  I 210. 

S.  94.  Minghetti  a.  a.  O.  nennt  den  Cardinal-Legaten  »un  amoroso  padre  e bene- 
fattore  della  cittä  e provincia«.  S.  auch  Gennarelli  I 114  sg. 

‘®“)  S.  95.  Italienischer  Urtext  A.  A.  Ztg.  S.  1987  f.  Anm.  Nr.  249  vom  6.,  deutsche 
Übersetzung  ebenda  S.  2051  Beil,  zu  Nr.  257  vom  14.  September. 

'“')  S.  9.5.  Wr.  Ztg.  S-  1998  Nr.  252  vom  12,  September. 

'*’)  S.  95.  Diario  di  Roma  nr.  89. 

S.  96.  Wr.  Ztg.  S.  2626,  2634  Nr.  325  f.  vom  24.  f.  November.  Das  in  Rom  um 
den  Anfang  November  ausgegebene  Schriftstück  begann  mit  dem  Satze:  »Die  göttliche 
Vorsehung,  welche  für  die  Glückseligkeit  der  Völker  wacht,  wollte  uns  durch  die  Berufung 
unseres  glorreichen  und  hochherzigen  Gebieters  Pius  IX.  zur  höchsten  V'ürde  der  Kirche 
zeigen,  dass  sie  in  ganz  besonderer  Weise  unsere  Wohlfahrt  anstrebt.« 

S.  96.  Diario  di  Roma  nr.  81.  Die  Bildung  eines  Staatsrathes  hatte  namentlich 
Fürst  Metternich  angeregt;  s.  oben  S.  90. 

S.  96.  ».  . . attendu  que  les  membres  du  Sacre  College  r^unis  naguere  en  Con- 
gregation,  ä ce  qu’on  pretend,  se  seraient  constamment  opposes  ä toute  proposition  du 
Saint  Pere  sur  les  objets  ci-dessus  enonces.  Ceci  jette  une  nouvelle  lumiere  sur  les  ten- 
dances  ennemies  que  rencontre,  et  rencontrera  toujours  plus,  le  Gouvernement  de  Sa  Sain- 
tete  dans  la  penible  et  difficile  question  des  reformes.«  Sonderbarerweise  legte  Botschafts- 
rath Ohms  — Rom  31.  October  nr.  69  B — kein  besonderes  Gewicht  auf  diese  Commission, 
die  er  irrthümlich  als  Congregation  auffasste  und  daher  meinte,  derlei  Congregationen 
seien  oft  genug,  sei  es  regelmässig  sei  es  ausserordentlich,  einberufen  worden,  er  könne 
darin  keine  Neuerung  erblicken. 

‘®‘’j  S.  96.  Esame  critico  degli  atti  e documenti  relativi  alla  favola  della  Papessa 
Giovanna;  Milano  Civelli  1845. 

Rozpravy:  Roen.  IV.  Tf.  I.  C.  1. 


I. 


10 


146 


Anmerkungen. 


S.  97.  Rom  8.  August  1846  Nr.  46  A. 

S.  98.  Rom  29.  August  Nr.  52  A. 

S.  98.  Ragguaglio  storico  di  quanto  e avvenuto  in  Roma  e nelle  provincie  dello 
Stato  Pontificio  in  seguito  del  perdono  accordato  dalla  Santitä  di  nostro  Signore  Papa 
Pio  IX.  come  del  suo  editto  di  16  luglio  1846,  coll’aggiunta  di  molte  poesie,  iscrizioni 
e epigrafi  pubblicate  in  onore  del  Sommo  Pontefice  tanto  in  Roma  quanto  in  Bologna  ed 
altrove,  dai  piü  illustri  scrittori  e poeti  dei  nostri  tempi.  Vgl.  A.  A.  Ztg.  1846  S.  1852  Nr.  232 
vom  20.  August. 

S.  98.  Lützow,  Rom  29.  August  Nr.  52  B und  Beilage. 

S.  99.  Correspondenz  aus  Ancona  vom  25.  September;  A.  A.  Ztg.  Nr.  276  vom 
3.  October  S.  2203. 

S.  99.  Die  Vorfälle  in  .4ncona  wurden  von  einigen  in  den  schwärzesten  Farben 
gemalt,  wärend  andere  darin  durchaus  nichts  beunruhigendes  finden  wollten;  vgl.  A.  A.  Ztg. 
S.  2244  f.  Nr.  281  vom  8.  October  mit  Corresp.  aus  Rom  vom  13.  S.  2356  Nr.  295  vom 
22.  October. 

S.  100.  »Cet  arc  de  triomphe  a ete  litteralement  impose  ä Sa  Saintete«;  die  Ver- 
anstalter hätten  sich,  da  sie  das  Sträuben  des  Papstes  erfuhren,  an  Marini  gewandt  und 
von  diesem  sei  dem  Papste  eingeredet  worden,  er  habe  ja  bei  einer  frühem  Gelegenheit 
schon  seine  Einwilligung  gegeben.  »Pie  IX.  dont  tous  les  actes  et  tous  les  procedes  por- 
tent  le  caractere  de  la  plus  insigne  bienveillance  du  gentilhomme,  dont  Mgr.  Marini  est 
decidement  prive,  repondit:  Puisque  Vous  le  dites,  Monseigneur,  cela  doit  6tre  ainsi.« 
Lützow,  29.  August  Nr.  52  A.  Die  auf  den  Gefeierten  sich  beziehende  Inschrift  lautete: 
»Del  cui  pontificato  prodigioso  il  solo  XXXI.  glorioso  giorno  colmerebbe  di  gloria  il  piü 
lungo  regno.«  Es  war  mit  dem  31.  Tage  der  Zeitraum  vom  16.  Juni  bis  16.  Juli  gemeint. 

S.  101.  Cappeletti  p.  302  f . : »La  loro  presenza  era  una  vittoria  di  partito,  un’  aperta 
testimonianza  che  i nuovi  tempi  erano  giä  cominciati.« 

S.  101.  Minghetti  I 203  f. 

S.  101.  I 204  f.:  »Vera  qualcosa  di  cos!  puro,  disinteressato  e virtuoso  nei  senti- 
menti  nostri,  che  oggi  ancora,  ricorrendo  col  pensiero  a quel  tempo,  non  mi  maraviglio 
deir  entusiasmo  onde  tutti  gli  animi  erano  presi,  e che  ci  faceva  velo  sulle  difficoltä  che 
sarebbero  in  breve  sorte  a contrastare  la  bene  incominciata  opera. 

S.  102.  Arch.  triennale  I.  65. 

'““*)  S.  102.  Cappelletti  p.  302. 

S.  102.  21.,  22.  October  1846  Minghetti  I 206—208. 

S.  103.  S.  2082  f.  Nr.  261  vom  18.  September. 

’")  S.  1.4.  Ein  Exemplar  liegt  dem  Berichte  Ohms'  an  Metternich,  Rom  9.  October 
Nr.  64  B bei.  In  deutscher  Übersetzung  A.  A.  Ztg.  S.  2324  Nr.  291  vom  18.  October. 

^ S.  104.  Der  Bericht  datirt  vom  7.  und  liegt  dem  Berichte  Ohms’  vom  9.  October 
Nr.  64  B bei. 

S.  105.  Auszugsweise  als  Beilage  zu  dem  o.  a.  Berichte  Ohms’  vom  9.  October; 
der  sechste  Punkt  lautet  hier:  »Una  piü  equa  distribuzione  delle  proprietä  fra  i sudditi.« 

’’’)  S.  105.  Italienischer  Text  A.  A.  Ztg.  2211  f.  Nr.  277  vom  4.  October. 

S.  105.  Lützow  25.  September  Nr.  59.  Die  Gegenschrift  war  überschrieben  »Fra- 
telli  carissimi«. 

"'«)  S.  105.  A.  A.  Ztg.  S.  2331  Nr.  292  vom  19.  October. 

S.  105.  Lützow  an  Metternich  25.  September  Nr.  59. 

S.  106.  Ein  Exemplar  des  Giobertischen  Aufsatzes  fand  man  am  22.  October 
morgens  an  der  Strassenecke  von  Fermo  angeschlagen. 

"'S)  S.  106.  Carte  seg.  III  99,  114. 

S.  107.  Vgl.  A.  A.  Ztg.  S.  2420  Nr.  303  vom  30.  October. 

S.  108.  Minghetti  I 225  f Vgl.  Taxil  »Meuchelmord  in  der  Freimaurerei«  Seite 

309—311. 

S.  108.  Carte  segr.  III  ICO. 
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S.  108.  Vom  22.  October.  Der  Erlass  wurde  nicht  in  Druck  gelegt;  eine  Ab- 
schrift findet  sich  in  dem  Botschaftsberichte  vom  Bl.  Nr.  00  lit.  B. 

S.  109.  Minghetti  I 212  sg. 

S.  111.  Minghetti  I p.  203;  das  Schreiben  datirt  vom  22.  October  1810. 

S.  112.  Deutsche  Übersetzung  s A.  A.  Ztg.  S.  2501  Nr.  B21  vom  17.,  S.  2587  f. 
Nr.  324  vom  20.  November. 

S.  113.  Siehe  die  begeisterte  Schilderung  A.  A.  Ztg.  S.  2571  Beil,  zu  Nr.  323  ß 
Rom  vom  6.;  nicht  so  enthusiastisch  ebenda  S.  2563  f.  Nr.  321  $ Rom  vom  9.  November. 

S.  113.  15  Seiten  in  kl.  Fol.  Deutsch  Wr.  Ztg.  1810  Nr.  315  vom  14.  — Nr.  349 
vom  18.  December.  Auszugsweise  in  deutscher  Übersetzung,  jedoch  mit  zahlreichen  Stellen 
im  lateinischen  Urtexte,  A.  A.  Ztg.  S.  2675  f.  Nr.  335  vom  1.  December  Als  Verfasser  galt 
Lamhruschini,  »que  S.  S.  consulte  de  preference  pour  tout  ce  qui  est  du  domaine  ecclesia- 
stique  . . . Mr.  le  Cardinal  Gizzi  ne  l’avait  pas  meme  lue  lorsqu’elle  etait  dejä  sous  presse, 
et  m’avoua  qu’il  n’en  connaissait  alors  que  quelques  passages,  que  le  St.  Pere  lui  en  avait 
communiques.«  Dem  Botschafts-Berichte  Rom  28.  November  Nr.  74  D liegt  ein  Exemplar 
in  einem  mit  der  Tiara  und  dem  päpstlichen  Wappen  gezierten  Prachteinband  bei. 

S.  118.  Litterae  Apostolicae,  quibus  indicitur  Jubilaeum  universale  ad  implorandum 
Divinum  auxilium.  Zwei  Ausgaben  in  kleinerem  und  in  grösserem  Format  bei  Ohms  vom 
25.  November  ad  nr.  74  D. 

S.  114.  Prosa  e poesia  lette  nel  pranzo  degli  11  novembre  1846  nel  Teatro  Ali- 
berti  daü’Avvocato  Tommaso  Zauli  Sajani.  Con  altra  poesia  dell’  avvocato  Pietro  Balducci. 
Roma  kl.  8»  16  S. 

S.  114.  Italienische  Briefe  VII.  A.  A.  Ztg.  1840,  Beil,  zu  Nr.  325  vom  21.  November. 

S.  115.  Oiuns  an  Metternich,  Rom  28.  November  Nr.  74C. 

S.  110.  Estratto  di  lettera  in  data  di  Faenza  20  novembre  1846;  Annexe  au  rap- 
port  de  Rome  nr.  74  C du  28  novembre.  Es  heisst  darin  u a. : «...  L’effetto  di  tali  disor- 
dini  viene  attribuito  ai  veri  realisti,  ed  intanto  con  calunnie  e con  migliaja  di  falsi  testi- 
moni  hanno  talmente  preso  le  persone  che  sono  in  Governo,  che  credendo  fatti  reali  quelli 
che  sono  mere  calunnie,  parte  sono  messi  fra  ceppi,  parte  finiscono  per  mano  di  assassini, 
e cosi  si  va  distruggendo  la  parte  attaccata  alla  Religione  e al  Trono.  Questo  popolo  dive- 
nuto  Sovrano  va  vagando  tutta  la  notte  in  drappelli  numerosissimi  carichi  di  armi,  e quando 
gli  viene  il  destro  di  sfogare  le  loro  sensuali  passioni  non  hanno  difficoltä  di  avvicinarsi 
a qualche  tugurio  di  casta  donzella  e,  sfasciata  la  porta,  entrare,  e mentre  commettono  le 
piü  nere  nefandezze  gridare.  ,Viva  il  nostro  Sovrano!  Viva  il  Liberatore  di  Italia!“  ...  II 
nostro  Governatore  predica  moderazione  ai  suoi  compagni  di  officio,  ed  egli  intanto, 
associato  ai  primi  settarj,  con  una  diecina  di  scudi  sparsi  nella  plebe,  mette  in  ridicolo 
i magistrati  e ne  ottiene  la  rinuncia.  Va  predicando  che  dei  due  partiti  bisogna  schiac- 
ciarne  uno,  e giä  si  conosce  a chi  e diretto  il  colpo  fatale.« 

S.  116.  Cappelletti  p.  298:  »Il  pontefice,  d'ingegno  limitato,  di  non  elevata  coltura, 
ambiziosetto  anzi  che  no,  si  lasciö  prendere  dalla  piü  cara  delle  seduzioni,  l’aura  popolare.«  — 
Als  Hettinger  1859  einen  von  Jugend  auf  in  Rom  eingebürgerten  Deutschen,  einen  Geschäfts- 
mann, traf,  kam  das  Gespräch  auf  die  Tageserscheinungen,  wobei  der  letztere  die  zu  grosse 
Nachsicht  Pius  IX.  tadelte  und  in  Erinnerung  an  Gregor  XVI.  ausrief:  »Das  war  ein  Papst!« 
(Aus  Welt  u.  Kirche  I S.  369.) 

S.  116.  Lützow  sprach  sich  in  seinen  Berichten  vom  15.  und  17.  December  (nr.  77 
und  P.  S.  ad  nr.  79)  sehr  ungünstig  über  Marini  aus  und  betrachtete  die  Ernennung,  die 
am  21.  erfolgte,  als  »le  plus  triste  effet  sur  le  public  de  cette  capitale  et  sur  l’esprit  des 
hommes  senses  et  sincerement  devoues  ä la  cause  du  St.  Pere;  les  hommes  de  bien  la 
(nomination)  deplorent  dans  l’interet  de  la  dignite  de  la  Tiare  et  comme  un  coup  mortel 
porte  au  St.  College.«  Der  Botschafter  erwähnt  auch  die  Satyren,  die  aus  Anlass  dieser 
Ernennung  verbreitet,  die  Spottverse,  die  darüber  in  Umlauf  gesetzt  wurden;  z.  B. 

O Pio,  che  dirä  Roma,  che  penserä  lo  Stato, 

se  dal  tuo  primo  parto  un  tristo  mulo  e nato? 
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Che  se  a te  basta  il  pianto  per  decorar  bricconi, 
acccgli  i nostri  voti,  fa  Cardinale  Nardoni! 

Che  se  vuoi  far  dei  popoli  ancor  maggior  la  gioja, 
componi  un  piü  bei  terno,  fa  Cardinal  il  boja! 

Das  Wort  mulo,  meint  Liitzow,  sei  hier  im  Sinne  von  bastardo  gebraucht,  »allusion 
ä l’origine  du  dit  prelat  . . .«  Einige  fanden  für  die  Erhebung  Marmi’s  die  Erklärung  in 
dem  Umstande,  dass  man  den  wichtigen  Posten  eines  General-Polizei-Directors  in  ver- 
lässlichere Hände  legen  wollte;  in  der  That  wurde  zu  Marini’s  Nachfolger  der  tüchtige 
Grasselini  ernannt,  der  am  24.  December  von  seiner  Mission  nach  Ancona  in  Rom  wieder 
eintraf  und  am  26.  die  Polizei-Geschäfte  übernahm. 

S.  117.  Siehe  oben  S.  9c3  f. 

S 117.  Lützow  an  Metternich,  Rom  12.  December  Nr.  76  B. 

S.  117.  Rom  26.  December  1846  nr.  80  C. 

S.  118.  J/ax  Zweiundachtzig  Lebensjahre  S.  266.  Den  genauen  Zeitpunkt  seines 
neuerlichen  Aufenthaltes  in  Rom  gibt  Max  leider  nicht  an,  doch  mit  früherem  und  spä- 
terem zusammengehalten,  dürfte  es  um  die  Jahreswende  1846/7  gewesen  sein. 


I. 


R E G I S 1' 


ER. 


Aberdeen  B7. 

A ch  e n b a ch  Andreas  47. 

Acton  Karl  Cardinal  24,  28,  44,  125  f. 

Adelgunde  von  Bayern,  Gemahlin  Franz  V. 
von  Modena  38. 

Agricola  Maler  47. 

Ajaccio  Bischof  s.  Raffaele. 

Albano  104;  Card. -Bischof  s.  Ostin  i. 

Alberghini  Ignazio  Msgr.  Uditore  della 
Rota  05. 

Albrecht  Erzherzog 

Aldobrandini  Principe  112. 

Alexander  I.  von  Russland  122. 

Algier  fuorusciti  4,  10  f. 

Allai  päpstl.  Capitano  52. 

Allegrini  Florid.  Obstl.  der  päpstlichen 
berittenen  Jäger,  gemeuchelt  55. 

Alter  (Halter?)  Schweizer  Obstl.  ermor- 
det 88. 

Altieri  Ludovico  Cardinal,  Secretär  der 
Bittschriften  (memoriali)  61  f.,  70. 

Amadori  I'ilippo  Arzt  in  Cesena  9,  19. 

Amari  Michele  »I  Vespri  Italiani«  5. 

Amat  di  S.  Filippo  e Sorso,  Luigi,  Cardinal 
54,  73,  79. 

L’Ami  de  la  religion  74. 

Amnestie  gleich  nach  der  Thronbesteigung 
Pius  IX.  erwartet  72  f.,  79;  Decret  vom 
16.  Juli  1846  S.  82 — 86;  Rückkehr  der  Ex- 
patriirten,  Sammlungen  für  sie  etc.  85 — 89; 
Denkmünze  s.  auch  Metternich. 

Ancona  1831 — 1838  von  Franzosen  besetzt 
1 f. ; Cholera  1837  S.  43;  Aufschwung  unter 
Gregor  XVI.  46;  Aufstand  1846  S.  40;  Un- 
ruhen, Meuchelm.orde  7,  37,  52,  55;  öster- 
reichische Kriegsschiffe  52,  59;  nach  dem 
Tode  Gregor  XVI.  59;  Feier  für  Pius  IX 
98  f.,  108;  Eisenbahn  45;  Juden*);  Bischof 
s.  Cadolini;  Polizei-Director  s.  Orlandi. 

Andreini  18. 

Angers  Schwestern  vom  guten  Hirten  68. 

Angouleme  Internirung  italienischer  Ex- 
patriirten  37. 

Antone  Hi  Giacomo  Msgr.  General-Schatz- 
meister (tesoriere)  45  f.,  52,  80,  96. 

Antonini  Neapolitaner  51. 

Antoninus  Pius  Gedenksäule  47. 


Archivio  triennale  delle  cose  d’Italia  (Capo- 
lago  tip.  elv.  1850/1)  ’^),  '^'’'). 

Arconati  Giuseppe  Marchese  in  Paris  5. 

Arrighi  Professor  46. 

Arrivabene  aus  Mantua  in  Brüssel  4 f. 

Aspramonti  Gio.  agent  provocateur  '®). 

Asquini  Fabio  Maria  Cardinal  56. 

Azeglio  Massimo  Taparelli  Marchese  5, 
8;  macht  Partei  für  Carlo  Alberto  9,  36; 
bereist  1845  die  Romagna  9, 19;  Mistrauen 
der  Stürmer  und  Dränger  9;  Urtbeil  über 
Österreich  34,  111;  auf  dem  Gelehrten- 
Congresse  zu  Genua  101  f.;  aus  Toscana 
verwiesen  53  f. ; aus  Sardinien  86. 

— Degli  Ultimi  casi  di  Romagna  (Firenze 
1846)  34  f.,  50  f.,  “’)  et  passim. 

Azevedo  s.  Cagiano. 

Bagnacavallo  Anschlag  auf  Ravenna  14; 
strafgerichtliche  Untersuchung  22,  “•'). 

Balbo  Cesare  5,  35  f,  105  f. 

Baldasseroni  Giov.  Cav’'”,  toscanischer 
Staatsrath  39. 

Balducci  Pietro  Advocat  ^^‘’). 

Ballancioni  Advocat  in  Rimini  *“). 

Balletta  päpstlicher  Major  14. 

Balze,  alle  idelle),  Dogana  11,  16. 

Barberini  Benedetto,  Cardinal,  Präfect  der 
Congregation  der  kirchlichen  Immunitäten 
55. 

Baron i Leib-Chirurg  Gregor  XVI.  56. 

Bartoli  Luigi  General-Advocat  des  Fiscus 
95. 

Bartolucci  Gius.  ^•‘). 

Battaggia  Gius.  päpstl.  General-Consul  in 
Venedig  ^*). 

Bayard  de  Volo  Teodoro  Vita  di  Fran- 
cesco V di  Modena  (Roma,  Torino  etc. 
1878—1885)  “»j. 

Bedini  päpstlicher  Lieutenant  12. 

Bellone  k.  k.  Fregatte  59. 

Belluno  Geburtsort  Gregor  XVI.  2,  57. 

Beitram  i Pietro  aus  Bagnacavallo  14,16, 18. 

Bentivoglio  Conte  in  Bologna  59. 

Bern  italienische  Flüchtlinge  37. 

Bernetti  Tommaso  Cardinal  Diacon  29,46; 
Staats-Secretär  1,  19;  während  des  Con- 
clave  1846  S.  62  f.;  unter  Pius  IX.  73  f. 
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Bertolotti  Fra  Filippo  General-Inquisitor’). 

Biagioli  Giacomo  hingerichtet  7. 

Bianchi  Ambrogio  Cardinal  Beichtvater 
Gregor  XVI.  56. 

Bianchi-Giovini  Schriften  im  Index  96. 

Bianchini  Nicola 

Bibel-Gesellschaften  von  Pius  IX.  verur- 
theilt  113. 

Bilancia  Journal  95. 

Bixio  Nino  102. 

Bl  aas  Karl  Maler  47. 

Bofondi  Msgr.  Pro-Legat  in  Ravenna  107. 

Bologna  unruhiger  Geist  der  Bevölkerung 
41;  Consiglio  provinciale  1 f.;  Commis- 
sione  speciale  straordinaria  mista  1843 
6f.;  Eisenbahn  45;  Raufereien, Einbrüche, 
Morde  '21,  107 — 109;  nach  dem  Tode  Gre- 
gor XVI.  59,  81;  Feier  für  Pius  IX.  86; 
probeweise  Einführung  der  Civica  91,  109; 
s.  auch  Oppizzoni,  Vannicelli. 

Borghese  Fürst  39,  47,  114. 

Borg  hi  Saverio,  Advocat  in  Rom,  procura- 
tore  di  collegio  60,  95. 

Borg!  Giov.  »Tata  Giovanni«  Erziehungs- 
Anstalt  für  arme  Knaben  in  Rom  65. 

Bottari  D.  Bernardino  107. 

Briganti  Luigi  Polizei-Inspector  '). 

Brignole-Sale  Antonio  Marchese,  sardin. 
Gesandte  in  Paris  100. 

Broglia  di  Montebello,  Don  Federigo, 
C'",  sardin.  Gesandte  in  Rom  77. 

Broglie  Albert  Prinz,  Botschafts-Secretär 
in  Rom  54,  77. 

Brüssel  italienische  Flüchtlinge  4 f. 

Brunetti  Luigi  13. 

Bücher-Censur  in  Rom  und  Sardinien  3; 
s.  auch  Index. 

Bullarium  Magnum  46. 

Buol-Schauenstein  Graf  Karl,  k.  k.  Ge- 
sandte in  Turin  90,  111. 

Buonaparte  Giuseppe  und  Luigi  101;  Lu- 
cian  s.  Canino. 

Bussy  s.  Marshai. 

Butenöw  Apollinar  russ.  Gesandte  in  Rom 
bei  Gregor  XVI.  22,  '24, 28  f.,  31,  T26  f.,  131, 
=•“);  bei  Pius  IX.  '*=). 

Caccia  108. 

Cadolini  Antonio  Maria  Bischof  v.  Ancona, 
Cardinal  98  f. 

— Ignazio  Giov.  Erzbischof  von  Ferrara, 
Cardinal. 

Cagiano  de  Azevedo  Antonio  Maria  Bi- 
schof V.  Sinigaglia,  Cardinal. 

Call- Rosenburg  Alois  Ritter  v.,  k.  k.  Gu- 
bernialrath  und  General-Polizei-Director  in 
Venedig  17. 

Camaldulenser  in  Krakau  und  Warschau 
'25,  122;  s.  auch  Gregor  XVI 

Camerieri  di  mantellone,  d'onore  76. 

Campana  Commendatore,  Archäolog  91; 
»Roma  resurges«  112. 

Camucci  Maler  47. 

Canella  Giov.  Batt.  Msgr.  Unter-Staats- 
Secretär  73,  91. 

Canino  Charles  Lucien  Jules  Laurent  Prinz 
von,  46  f. ; auf  dem  Gelehrten-Congresse 
zu  Genua  101;  una  caninata  101. 


Canitz  und  Dallwitz  C.  Fhr.  von,  preus- 
sischer  Legationsrath  in  Rom 

Canuti  Advocat  in  Bologna  »La  question 
italienne«  32, 

Capellari  Bartolomeo  Alberto  s.  Gregor 
XVI.;  Augusta  s.  Cesa;  Giov.  Antonio  u. 
Bartolomeo  57. 

Cappelletti  Licurgo  Storia  di  Carlo  Alberto 
(Roma  Voghera  1891). 

Capponi  Gino  39;  Sülle  attuali  condizioni 
della  Romagna  (1816)  35,  ®“),  ''■’). 

Capua  Prinz  von  s,  Karl  Ferdinand. 

Carabinieri  päpstliche  18;  Angriffe  auf  sie 
6 f.,  37,  81,  109;  s.  auch  Fred  di. 

Carle schi  Conte  112. 

Carlo  Alberto  5;  Äusserungen  zu  d’Aze- 
glio  9;  Neigung  zu  liberalen  Massregeln 
35,  69,  110;  nach  Gregor  XVI.  Tode  86; 
Gevatter  zum  Prinzen  von  Canino  101; 
beim  Gelehrten-Congress  zu  Genua  100, 
102;  »Re  d’ Italia«  106;  republicanische 
Gegner  36.  - 

Carte  segrete  e atti  uffiziali  delle  polizia 
austriaca  in  Italia  (Capolago  tip.  elv.  1851) 
'*j  et  passim. 

Casadio  Franc,  hingerichtet  7. 

Castel-Bazzano  109. 

— del  Rio  (süd-öst  von  Bologna  6. 

— Gandolfo  feierlicher  Empfang  Pius  IX. 
104. 

— S.  Pietro  (zwischen  Bologna  u.  Imola)  6. 

Castracane  de’ Arteminelli,  Castruccio, 

Gross-Pönitentiarius  107,  115. 

Catella  Turiner  Arzt,  in  der  Schweiz  103. 

Catullo  Monte  2. 

Celli  Antonio  13. 

Cesa  Dr.  Advocat  in  Belluno,  und  Augusta 
Capellari  57. 

Cesar  Bildhauer  47. 

Cesarini  Traiteur  in  London  5. 

Cesena  9,  103;  Unruhen  81  f. ; s.  auch 
Amadori,  Fabri. 

Chateauroux  fuorusciti  4,  10,  19. 

Cherubini  Natale,  Schiffsherr  v.  Rimini  ^^). 

Chile  apostolische  Mission  1822 — 18'24  S. 
65  f. 

Chiusi  Ausgrabungen  47. 

Ciacchi  Luigi  Cardinal-Legat  zu  Ferrara 88. 

Cicognani  Felice  Consistorial-Advocat  95. 

Ci  Sterna,  della.  Principe  in  Paris  5. 

Cittä  di  Castello  Unruhen  107. 

Civica  erste  Versuche  87,  9-1,  109. 

Civita  Castellana  Gefängnisse  3 f.  •') 

Civitavecchia  Eisenbahn  112;  Hafen  '2, 
52;  Gefängnisse  “). 

Civitella  (westl.  von  Rimini)  16. 

Clemens  XIV.  76,  107. 

Collegno  Giacinto  in  Paris  5,  101. 

Colline  Erdbeben  93  f. 

Commento  a due  opuscoli  (Italia  novembre 
1845)  32, 

Conforti  all’ Italia  s.  Ricciardi. 

Cong regazione  del  Censo  96;  dell’Indice 
(Tndicis  librorum  prohibitorum)  unter  Pius 
IX.  79;  de  Propaganda  Fide  46,  57.  122; 
degli  Studj  95. 
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Congresse  der  Gelehrten,  degli  scienziati 
40  f. ; in  Genua  1846  S.  lOU — 102. 

Consalvi  Ercole  Cardinal  3,  66. 

Contemporaneo  Journal  95. 

Conti  Mathematiker  64;  Fürst  96. 

Carb  oli-Bussi  Msgr.  30;  Secretär  des  Con- 
clave  1816  S.  63;  unter  Pius  IX.  74,  91,  96. 

Corfü  fuorusciti  4,  37. 

Cornelius  Maler  47. 

Corn  ero  Gius.  36. 

Corsi  Cosimo  de’,  Bischof  von  Jesi,  Cardi- 
nal 110. 

Corsica  fuorusciti  4 f.,  10  f.,  51. 

Corsini  Don  Neri  tose.  Minister  des  Äusse- 
ren 10,  18. 

Cortesi  Don  Salvadore  can.  ''). 

de  Curtius  Msgr.  48  f. 

Cyrill  und  Me thud- Statue  48  f. 

Czartoryski  Fürst  Adam  27,  36. 

de  Boni  Filippo  36. 

Degoussie  Ingenieur  45. 

de  Ligne  Msgr.  Ceremonienmeister  des 
Conclave  71. 

del  Pozzo  110. 

Del  sentimento  nazionale  in  Italia  (Lyon 
1846)  33. 

della  Genga  Serattei  Gabriele  Cardinal- 
Legat  in  Ürbino-Pesaro  12  f.;  Unbeliebt- 
heit bei  den  Sectirern  87  f,  93;  »Lo  in- 
truso  pontifice«  105. 

Deluga  (de  Luca?)  Trouchet  Agaton 
Untersuchungsrichter  8,  22, 

Debats,  Journal  des,  115. 

Depoisier  35. 

Deutsch -Katholiken  vonNicolausI.  nicht 
anerkannt  27,  124. 

Diario  di  Roma  57,  94,  127,  '®‘). 

Didascalico  95. 

Dionisi  Olimpiade  Prof,  des  Strafrechts  95. 

Dombrowski  Prälat  von  Otyka  131. 

Doria  Fürst  39. 

Duhr  Leonhard  S.  J.  Briefe  Radetzky’s  an 
seine  Tochter  Friederika  (Wien,  Roller  et 
Ci:  1892)  ■’*). 

D u ra n d o Giacomo  Della  nazionalitä  italiana 
(Losanna  1846)  33. 

Eco  del  Tebro  95 

Eisenbahnen  italienische,  Gregor  XVI. 
und  Lambruschini  45;  unter  Pius  IX.  79  f., 
96,  112;  s.  auch  Petitti. 

Eisler  Fanny  in  Rom  39. 

Emigration,  Emigrirte  italienische  und 
polnische  10,  36;  s.  auch  fuorusciti. 

Exclusiva  ob  Österreich  eine  solche  beim 
Conclave  1846  gegeben?  ‘’®). 

Fabian!  Drucker  in  Bastia  '^‘). 

Fabri  Edoardo  in  Cesena  36. 

Fabris  C-  Bildhauer  47. 

Fabrizi  Nicolö  10. 

Faenza  13  f.,  16;  Ergebenheits-Deputation 
bei  Gregor  XVI.  54;  Unruhen  und  anar- 
chische Zustände  87,  106  f.,  115  f.;  s.  auch 
M a 1 a n d r i. 

Falconieri  Mellini  Chiarissimo  Cardinal- 
Erzbischof  von  Ravenna  62,  70,  100. 

Fano  103,  *);  Verhaftungen  40,  52. 

Fantini  Antonio  Dominicaner  68. 


Farina  Historiker  101. 

Farin i Carlo  Luigi  6. 

Felsineo  95. 

Ferdinand  I.  Kaiser  von  Österreich  77. 

— II.  König  von  Beiden  Sicilien  23. 

— Este  Erzherzog,  Gouverneur  von  Ga- 
lizien 38;  in  Pisa  verhöhnt  £4. 

Ferdinand! na  in  Bologna  87. 

Fermo  Pius-Feier  103, 

Ferrara  österreichisches  Besatzungsrecht 
2,  6,  13,  59;  päpstliche  Garnison  14,  16; 
tribunale  collegiale  “);  Cardinal-Legat  s. 
C i a c ch  i,  U g o 1 i n i. 

Ferrari  in  Corsica  5. 

Ferretti  s.  Mastai. 

— Gabriele  Cardinal -Präfect  der  Congreg. 
d.  Indulgenzen  und  Reliquien  100. 

Fethi  Pascha,  Achmed  3. 

Fieschi  Adriano  Cardinal  54. 

Filotrano  Unruhen  109. 

Fiume  Rimineser  Flüchtlinge  14,  17,20. 

Fiumicino  Hafenort  nächst  Civitavecchia 
53. 

Für  Alois  Briefe  aus  Rom  (Innsbruck  Wag- 
ner 1864) 

Florenz  Gelehrten-Congress  1841  “’*);  Auf- 
enthalt des  Zars  December  1845  S.  29; 
Sottoscrizione  nazionale  di  beneficenza  86. 

Fobialdi  Conte  aus  Faenza  54. 

Foligno  Erdbeben  42;  Feste  für  Pius  IX.  87. 

Font  er  ia  Generalvicar  von  Florenz  40. 

Forli  Meuchelmorde,  Unruhen,  Tumulte  37, 
81,  88;  Petition  of  right  81;  s.  auch  In- 
dirizzo,  Gizzi. 

Forlimpopoli  *),  ■);  Unruhen,  Attentate 
37. 

Frankreich  italienische  Flüchtlinge  um 
lf-45  S.  4f.,9;  Vertretung  in  Rom  s.  Bro- 
glie,  Rossi. 

Franquet  de  Franqueville  Amadee  Char- 
les Marie  Copsul  in  Venedig  17. 

Fransoni  Giac.  Filippo  Cardinal,  Präfect 
der  Propaganda  62. 

Franz  IV.  Herzog  von  Modena,  Tod  37  f. 

— V.  38. 

Frauen  vom  geheiligten  Herzen  Jesu  40. 

Freddi  Stanislao  Obrist  der  Carabinieri  in 
den  Legationen  6 f.  ‘“);  stellt  in  Rimini 
die  Ordnung  wieder  her  16. 

Freiwillige  päpstliche  s.  volontari. 

Friedrich  Franz  II.  Grossherzog  von 
Mecklenburg-Schwerin  bei  Papst  Gregor 
XVI.  41,  >"). 

— Wilhelm  IV.  König  von  Preussen  3. 

Fuorusciti  zwei  Richtungen  vor  1845  S. 4 f. ; 

Rückehr  1846. 

Gaetani  Michele  Principe  96. 

Gaetanino  s.  Moroni. 

Gagarin  Fürst  128. 

Gaisruck  Cardinal  Erzbisehof  von  Mailand, 
beim  Conclave  1846 

Galeotti  Leopolde  Della  sovranitä  tempo- 
rale del  Papa  53. 

Galizien  Aufsta  d 1846  S.  38  f. ;s. auch  122. 

Galletti  Advocat  aus  Bologna,  amnestirt  87. 

Ganganelli  s.  Clemens  XIV. 

Gasparini  in  Paris  39. 
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Gazzetta  Italiana  (Paris  1846)  35. 

Gazzoli  Ludwig  Cardinal,  Präfect  der  Con- 
greg.  del  Buon  Governo  54. 

Gennarelli  Achille  C'2  Documenti  sul  Go- 
verno Pontificio  ecc.  (Prato  Alberghetti 
& C=  1862)  *),  °)  et  passim. 

Genua  Gelehrten-Congress  100 — 102;  Sae- 
cularfeier  von  1746  S.  102,  117;  Denkmal 
von  Portoria  133  f. 

Gessi  Luigi  Incaricato  della  Controlleria 

Ghinazzi  Carlo  von  Cesena  37. 

Ghiselli  Felice  di  Savignano 

Giacobazzi  Luigi  C*  Minister  in  Modena 
38. 

Gioberti  36;  Verhältnis  zu  Carlo  Alberto 
u.  zu  Pio  IX  9;  in  Brüssel  4 f.,  100,  106; 
Del  Primato  morale  e civile  degli  Italiani 
69. 

Giovanelli  Andrea  GS  102. 

Giribaldi  »österreichischer  Spion«  54. 

il  Girovago  95. 

Giuliani  Gius.  Advocat  in  Macerata  95. 

Giustiniani  Cardinal,  Exclusiva  Spaniens 

I29J 

Gizzi  Pasquale  Cardinal  Legat  in  Forli  11, 
13,  16,  21;  Charakter  Beliebtheit  bei 
den  Liberalen  61  f.,  84,  99,  ’®),  '*■);  ver- 
meintlich zum  Papst  gewählt  63,  71;  nach 
der  Wahl  Pius  IX.  73,  79;  Pro-Staats-Se- 
cretär  91  f.,  104  f.;  Reformplane  94 — 96, 
112;  dringt  auf  strenge  Handhabung  der 
Gesetze  108;  Verhältnis  zu  Lützow  und 
Ohms  98,  109,  115. 

Gran  di  36. 

Grasselini  Msgr.  59;  Präses  für  Strassen- 
und  Wasserbau  80;  Pro-Präsident  der  Con- 
greg.  del  Censo  96;  Pro-Legat  in  Ancona 
99,  103,  109;  Governatore  von  Rom  ^’®). 

Graziosi  Abate  64,  75. 

Gregor  XIII.  70;  XIV.  70. 

— XVI.  (Capellari)  Regierungsantritt  und 
lange  Friedenszeit  1 — 3,66  f. ; Innere  Zu- 
stände 3 f.,  50  f.;  österreichische  Herkunft 
und  Sympathie  2,  49;  Zusammenkunft  mit 
Zar  Nicolaus  I.  24 — 28;  Schreiben  an  die 
galizischen  Bischöfe  Februar  1846  S.  39; 
die  von  ihm  ernannten  Cardinäle  61 ; Witz- 
wort über  die  Mastai  67  f. ; Reformen  in 
der  Verwaltung  des  Kirchenstaates  2,  21, 
46,  53;  Charakter  u.  Lebensweise  40 — 42; 
Verhandlung  mit  Lützow  12.  November 
1845  S.  20  f. ; Krankheit  und  Tod  54 — 5."', 
’-“);  Testament  57,  60,  '^');  Requiem  60  f. ; 
Demonstration  für  und  gegen  ihn  unter 
Pius  IX.  80  f.,  87,  98  f.,  105,  107,  ‘"'i); 
Encomium  im  Diario  di  Roma  94,  113; 
über  die  Eisenbahnen  45;  pio,  politico, 
dotto  42  f. ; Erbitterung  gegen  die  tos- 
canische  Regierung  29  f.,  ®'‘);  Verhän- 
gung der  Todesstrafe  32,  44;  »Das  war  ein 
Papst!«  ^^^). 

Griechenland  fuorusciti  17. 

Guaglia  Msgr.  uditore  della  Rota  112. 

Guardia  civica,  Forderung  der  Liberalen 
12,  14. 

Guarini  Gonfaloniere  in  Forli  81. 

Guerrieri  della  legione  popolare italiana  52. 


Guido  Domenico  64. 

Guigni  Luigi  6. 

Guizot  37. 

Halter  s.  Alter. 

Hannover  diplomatische  Vertretung  in  Rom 
s.  Kestner. 

Heloise  Schiff  66. 

Hermes  Georg  3. 

Hettinger  in  Rom  43,  *’*), 

— Aus  Welt  und  Kirche  (3.  Auflage)  ®^). 

Histoire  de  S.  S.  Pie  IX  (Avignon  Seguin 

1857,  2=  edition  '■‘“). 

Humbourg  Alessandro  toscan.  Minister  d. 
Äussern  und  Director  des  Kriegs- Departe- 
ments 38  f,  ®‘),  **). 

Huquet  (Huguet?)  P.  der  Geist  Pius  IX., 
deutsch  von  Sincerus  (Wien,  Mechita- 
risten  1866)  '^‘‘)  et  passim. 

Imola  6,  105;  vescovado  cardinalizio  67; 
Unruhen  37;  der  widerhaarige  Gonfalo- 
niere 68,  75;  Bischof  s.  Pius  IX. 

Incontri  Gius.'  Gaetano  Msgr.  64. 

Indirizzo  ai  Monsignori  Janni  e Ruffini 
53, 

— ai  successore  di  Gregorio  XVI.  80  f., 

156). 

Inquisition  s.  S=  Uffizio. 

I n supremo  apostolatus  fastigro  3. 

ritaliano  (Bologna;  95. 

LT t alle  l’Autriche  et  le  Pape,  32. 

Italien,  das  junge  (Giovine  Italia)  37,  55; 
s.  auch  Mazzini. 

Jan  ni  Msgr.  Uditore  52  f. 

Jesi  Pius-Feier  103;  Unruhen  109  f. 

Jesuiten  Gährung  gegen  sie  im  Toscani- 
schen  40;  unter  Pius  IX.  81,  107,  '®^). 

Tonische  Inseln  fuorusciti  55;  s.  auch 
Corfu. 

Juden  im  Kirchenstaat  unter  Gregor  XVI. 
*);  Lobpreisung  Pius  IX.  75,  '*'). 

Kalieris  C.  A.  s.  Veuillot. 

Kandier  Wilhelm  aus  Prag,  Maler  47. 

Karl  Albert  s.  Carlo. 

— Ferdinand  Prinz  von  Capua  38. 

— Ludwig  Herzog  von  Lucca  110. 

Katharina  II.  23. 

Kestner  Dr.  hannov.  Legationsrath  '*’’). 

Kirchenstaat  publicistische  Angriffe  gegen 
denselben  34—37;  veraltete  Verhältnisse 
und  Zustände  50  f.,  53. 

Lamberti  in  Paris  5. 

Lambruschini  Luigi  Cardinal-Staats-Se- 
cretär  18 — 20,  22,  51  f.;  Lamennais  über 
ihn  5;  Verhandlungen  mit  Lützow  s.  d. ; 
Verhandlungen  mit  Zar  Nicolaus  u.  Nessel- 
rode 23  f.,  28,  30  f. ; Äusserung  über  Eisen- 
bahnen 45;  während  des  Conclave  1846 
und  nach  demselben  56,  61,  63,  70,  73  f. ; 
von  Pius  IX.  berathen  73,  112,  ’’®);  De- 
monstrationen der  Liberalen  gegen  ihn  98. 

Lamennais  Abbe  de  3,  5;  Schriften  im 
Index  78. 

Lanci  Michelangelo  Prof,  »laudabiliter  se 
subjecit«  96  f. 

Laski  Prälat  von  Mohilew  131. 

Lasteyrie-Dusaillant  Charles  Philibert 
G'  de  96. 
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Lavison  Joseph  Anton  k.  k.  General-Consul 
in  Marseille 

Legationen  Besetzung  durch  die  Öster- 
reicher 1831 — 1838  S.  1 f. ; Unruhen  unter 
Gregor  XVI  6 f. ; nach  dem  Tode  Gregor 
XVI.  s.  Ferrara,  Bologna,  Forli,  Ro- 
magna. 

Leo  der  Heilige  28. 

— XII.  40,  66,  80,  97,  118,  131. 

Leoncilli  Fil.  Advocat  in  Spoleto  95. 

Leopardi  II  veggente  in  solitudine  96. 

Leopold  II.  Grossherzog  V.  Toscana,  Zöge- 
rung mit  der  Auslieferung  Renzi’s  38  f. ; 
Verhandlung  mit  Zar  Nicolaus  29;  s.  auch 
Toscana. 

Lettimi  Andrea  Conte  13. 

Leuchtenberg’sche  Güter  in  der  Mark 

Limperani  J.  A.  französischer  Consul  in 
Venedig  17. 

Lissa  59. 

Litthauen  Bedrückung  der  Katholiken  3, 
25,  121  f. 

Livorno  geheime  Ansammlung  römischer 
Flüchtlinge  10,  51  f. ; Erdbeben  93:  Trans- 
portirung der  Aufständischen  v.  Rimini  19. 

Locatelli  del  Corno  Alberto  Conte,  Vice- 
Legat  in  Ravenna  107,  117. 

Lombardisch  - venetianisches  König- 
reich Militärmacht  52. 

London  italienisches  Flüchtlingsleben  5. 

Loreto  65,  99. 

Lorini  päpstlicher  Obrist  in  Ancona  98. 

Louis  Philipp  vom  Herzog  von  Modena 
nicht  anerkannt  37;  »un  roi  de  la  revo- 
lution«  26,  123. 

Lucca  Erdbeben  August  1846  S.  93  f. ; Auf- 
hebung der  Spielbanken  110. 

— Herzog  s.  Karl  Ludwig. 

Lucciardi  Msgr.  Pro-Legat  in  den  Mar- 
ken 59. 

Lützow  Rudolf  Graf  k.  k.  Botschafter  in 
Rom  15,22,39;  Verhandlungen  mit  Lam- 
bruschini  19  f.,  *“),  mit  Gregor  XVI. 
20  f.,  30 ; während  der  Sedisvacanz  60; 
feierliche  Auffahrt  bei  Pius  IX.  77,  89; 
Verkehr  mit  Gizzi  92  f.,  98;  Urtheil  über 
Pius  IX.  97  f.,  118;  Botschafts-Berichte 
nach  Wien  ^*),  '‘“J  et  passim,  passim. 

Luga  s.  de  Luca. 

Luini  päpstl.  Obrist  in  Ancona  52. 

Lyon  fuorusciti  4 f. ; ital  Flugschriften  33. 

Macchi  Vincenzo  Cardinal-Bischof  u.  Pro- 
Decan  des  heil.  Collegiums  73,  112, 

Maccolini  Advocat  in  Ravenna  10. 

Macerata  Pius-Feier  103;  s.auch  Giuliani. 

Maffei  Conte  in  Bologna  59. 

Mai  AngeloCardinal-Präfect  der  Congregatio 
Indicis  46,  61,  79,  96. 

Malandri  Pietro  di  Faenza 

Malatesta  von  Modena  37. 

Malta  fuorusciti  4,  17,  37,  55. 

Mamiani  Terenzio  in  Paris  5,  102. 

Manifest  an  die  Fürsten  und  Völker  Euro- 
pa’s  s.  Rimini. 

Manzini  Ingenieur  43. 

M a n z o n i Alessandro,  Schwiegervater 
d’Azeglio’s  8. 


Marchetti  Giov.  Conte  in  Bologna  59,98. 

Margarita  (Margherita?)  Clemente  Solaro 
della,  Conte,  sardinischer  Minister  35,  86, 
'■'*);  Urtheil  über  die  Zustände  in  Rom 
unter  Pius  IX.  110. 

Maria  Luise  Herzogin  von  Parma  39. 

Mariana  k.  k.  Fregatte  52. 

Marini  Pietro  Msgr.  Herkunft  und  Vorleben 
15;  Governatore  di  Roma,  Direttore  di  alta 
polizia  8,  18,  51 ; während  des  Conclave 
1846  S.  58;  Verhältnis  zu  Pius  IX.  80, 
96,  99  f.,  Cardinal  116;  »mulo«,  Ur- 
theil Lützow’s 

Marshai  de  Bussy  Histoire  de  S. S.  Pie  IX. 
(Avignon  Seguin  aine  1859)  64, 

Marseille  politische  Flüchtlinge  10,19,51; 
österr.  General-Consul  s.  Lavison. 

Martelli  corsischer  Abenteurer  51. 

Masi  Luigi  Secretär  des  Prinzen  von  Ca- 
nino  101. 

Massa  Leonardo  della  87. 

Massi  Franc.  Biographie  du  Souverain-Pon- 
tife  Pie  IX  traduite  par  Adrien  de  Riancey 
(Acta  et  Hist,  du  Conc.  oecum  de  Rome 
1869)  ‘3^), 

Massimo  Franc.  Saverio  Cardinal-Legat 
von  Ravenna  7 f.,  '®). 

Mastai  das  Geschlecht  63  f.,  103. 

— Andrea  Bischof  von  Pesaro  64. 

— Gabriello  78  f.,  114. 

— Giov.  Maria  s.  Pius  IX. 

— Girolamo  Vater  des  Papstes  64. 

— Paolino  Msgr.  64. 

— Gonfaloniere  1846  von  Sinigaglia  81. 

— - Hauptmann  der  Carabinieri  82. 

Mattei  Mario  Cardinal-Bischof  in  Sinigaglia 

46,  62;  Staats-Secretär  für  das  Innere  52; 
Testaments-Executor  Gregor  XVI.  57 ; un- 
ter Pius  IX.  73. 

Matteucci  Msgr.  96. 

Max  Emanuel  und  Joseph  Bildhauer  47 ; Em. 
in  Rom  bei  Gregor  XVI.  48  f. ; unter  Pius 
IX.  118. 

— Ritter  von  Wachstein  Zweiundachtzig 
Lebensjahre  (Prag  1893  Haase)  *”)  et  pas- 
sim. 

Maximilian  Erzherzog  Hoch- und  Deutsch- 
meister 38. 

Mazzini  Gius.  7,  55;  Flüchtlingsleben  in 
London  5;  Fusion  der  italienischen  und 
polnischen  Emigrirten  10;  nach  der  Thron- 
besteigung Pius  IX.  107  f.,  116  f. ; L’  Italie, 
l’Autriche  et  le  Pape  32. 

Medici  d’Otajano  Francesco  de’,  maestro 
di  Camera  6Ö. 

Medici-Spada  Lavinio  de’,  presidente  delle 
armi  74,  96. 

Mertel  Msgr.  Uditore  della  Rota  112. 

Mesetti  P.  Präsident  erster  Instanz  zu  Bo- 
logna 19. 

Metternich  2,  '^'),  über  den  Ausfall  der 
Papstwahl  ‘^“);  Rathschläge  fürGregorXVT. 
20  f. ; für  Pius  IX.  89—91,  '**);  nament- 
lich in  der  Amnestie-Frage  90;  über  d’Aze- 
glio  ”),  »ein  liberaler  Papst«  115; 

Nachgelassene  Papiere  (deutsche  Ausgabe) 
passim. 
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Metternich  Fürstin  Melanie  Tagebücher  90. 

Mezzofanti  Gius.  Cardinal  24,  43,  46,  61,95. 

Micara  Ludovico  Cardinal-Bischof  v.  Ostia 
und  Velletri,  Decan  des  heil.  Collegiums, 
für  die  Papstwürde  in  Aussicht  genommen 
62  f.,  70;  unter  Pius  IX.  92,  99. 

Minardi  Cav'=^  Maler  47,  bi. 

Minghetti  Marco  Reise  nach  Paris  und 
London  5;  nach  Gregor  XVI.  Tode  59  f., 
86;  auf  dem  Congresse  der  scienziati  in 
Genua  101  f. ; Prodromo  di  alcune  con- 
siderazioni  105. 

— Miei  ricordi  (Roma  ecc.  Roux  e comp. 
1888)  '^),  *)  et  passim. 

Mobil  ew  (Mohilow)  Metropolie  23,  26, 
121 — 124,  130;  s.  auch  Laski. 

Mombello  s.  Broglia. 

Montanari  Brüder  Bandenführer  6, 

Montanelli  G.  in  Florenz  19,  .54,  86. 

Monti  Mr.  Dr.  in  Ancona  98. 

Morichini  Msgr.  scuole  notturne  43. 

Moroni  Gaetano  (Gaetanino)  erster  aju- 
tante  di  camera  Gregor  XVI.  57;  unter 
Pius  IX.  entfernt  116. 

Müller  Alfons  Argo  1819 

Münster  Buchhandlung  in  Venedig  46. 

Muratori  Pasquale  und  Saverio  Banden- 
führer 6. 

Murotti  (Morotti?)  päpstl.  Polizei-Beamte 
in  Bologna  gemeuchelt  21, 

Muzi  Bischof  von  Cittä  di  Castello,  Mission 
nach  Chile  65  f 

Naccari  Giacinte  und  Giacomo  von  Ri- 
mini 

Nardi  Advocat  12. 

Nardoni  T.  Gendarmerie-Obrist  in  Rom 
15,  18, 

Narni  (bei  Spoleto)  s.  Stingelli. 

Nesselrode  vierfache  Nationalität  31,  ®^); 
mit  dem  Zar  in  Rom  22,  125  f. ; Verhand- 
lungen mit  Lambruschini  24,  30  f. 

Neumann  Philipp  Fhr.  von,  k.  k.  Legations- 
rath in  Florenz  38;  Gesandtschafts-Berichte 
nach  Wien  133,  ’*) — 

Neuss  A.  und  J.  J.  Amnestie  Medaille  ‘®’). 

Nicolaus  I.  in  Sicilien  und  Neapel  22  f.; 
127;  l’echauffouree  de  Rimini  23;  Zusam- 
menkunft mit  Gregor  XVI.  24 — 28,  120 — 
127 ; in  Florenz  29,  133. 

Norme  da  eseguirsi  14  f. 

Odescalchi  S J.  64;  Principe  112. 

Odessa  25. 

Österreich  Kriegs  - Marine  s.  Venedig; 
italienische  Publicistik  gegen  Öst.  33—36, 
53;  Agitation  und  Demonstrationen  der 
Sectirer  98  f.,  106,  108;  Spannung  mit 
Sardinien  111;  Verhalten  inderFlüchtlings- 
frage  "’);  diplomatische  Vertretung  in 
Rom  s.  Lützow,  Ohms. 

Ohms  Ferdinand  Ritter  v.  k k Botschafts- 
rath in  Rom,  Vertreter  Lützow’s  October, 
November  1816  S.  109,  115;  Berichte  nach 
Wien  ‘®®),  et  passim. 

Oppizzoni  Carlo  Cardinal-Erzbischof  von 
Bologna  61,  86. 

Orciano  (bei  Sinigaglia)  Erdbeben  1846 
S.  93. 


Oreste  k.  k.  Brigg  59. 

Orioli  Ant.  Franc.  Cardinal  62. 

— Professor  in  Bologna  amnestirt  82;  dessen 
Sohn  85. 

Orlandi  Polizei-Director  in  Ancona  78. 

Orlow  russischer  Obrist  29,  133, 

Osimo  60,  103;  Unruhen  109. 

Ostini  Pietro  Cardinal-Bischof  von  Otricoli, 
Präfect  der  Congreg.  de  episc.  112. 

Ostopowicz  Prälat  von  Kaminiec  131. 

Otricoli  Jupiter  112;  Bischof  s.  vor. 

Overbeck  47. 

Pacetti  Professor  95. 

Padua  Studentenunruhen  106. 

Pagani  Pietro  Advocat  in  Imola  95. 

Pagliacini  Giuseppe 

Pagnoncelli  Ant.  Dr.  sostituito  di  camera 
95. 

Palermo  Aufenthalt  der  Kaiserin  v.  Russ- 
land 1845/6  S.  22  f. 

Pallavicini  Marchese  in  Genua  100. 

Panizzi  in  London  5. 

de  Paoli  Tonsetzer  85. 

Papaion i 84. 

Pareto  101. 

Pari  Giovanni  ®). 

Paris  italienische  Flüchtlinge  5,  37;  Pro- 
paganda und  Central-Comite  7,  51,  “); 
italienische  Publicistik  33,  55. 

Parma  und  Piacenza  Verwahrung  des 
Heil.  Stuhles  77. 

Pasi  Conte  aus  Faenza  12,  18,  37. 

Pasolini  Ferrante  Ferri  Advocat  in  Ri- 
mini ®')- 

Patrizi  Constantino  Cardinal  Generalvicar 
Gregor  XVI.  56. 

Pegorini  Daniele  k.  k.  Commissär  für  die 
venetianische  See-Polizei  17. 

Pelisser  Rossini’s  Frau  98. 

Pellegrini  Msgr.  Uditore  della  Rota  112. 

Pennabilli  ^). 

Pepe  Guglielmo  in  Paris  5. 

Pepoli  Conte  Carlo  5. 

— Marchese  Gioacchino  59. 

— Marchesa  Letizia  59. 

— Marchese  Taddeo  59. 

— Conte  (?)  in  Livorno  10. 

Pergola  37. 

Perier  Casimir  1. 

Perugia  45,  67,  103. 

Pesaro  13,  103,  105;  Unruhen  und  Ver- 
haftungen 40,  52, 110;  Rückkehr  der  Amne- 
stirten  88 ; Cardinal-Legat  s.dellaGenga. 

Petitti  Carlo  Ilarione  di  Roreto  35. 

— Delle  strade  ferrate  italiane  (Capolago 
1845)  Sä). 

Piacenza  Unruhen  Februar  1846  S.  39. 

Pie  IX.  Nouvelle  Biographie  etc.  (Tours  Ad. 
Marne  1858  6.  edition)  '“)  et  passim. 

Piemont  Hoffnung  der  italienischen  Inde- 
pendentisten  33,  35  f. 

Pisa  Erdbeben  93,  117;  Demonstration  ge- 
gen den  »Henker  von  Galizien«  54;  Uni- 
versität 54,  110;  s.  auch  Protesta. 

Piselli  Untersuchungsrichter  in  Ancona  52. 

Pius  VI.  40,  64. 
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Pius  VII.  3, 131;  Gefangener  des  Generals  Ra- 
det  64;  in  Fontainebleau  69  f. ; Gönner  des 
jungen  Mastai  65  f. 

— VIII.  1,  4U,  66,  118. 

— IX.  Herkunft  u.  Vorleben  63;  Erzbischof 
von  Spoleto  66;  in  Imola  67 — 69;  Papst- 
wahl 63,  69 — 73;  erste  Regierungshand- 
lungen 73  f.,  77,  79;  Lobpreisung  und 
Huldigungen  74 — 78,  98;  Ah  ch’  e bello! 
71  f. ; Einfachheit  seines  Haushaltes,  Au- 
dienzen 75  f.;  Gesinnung  gegen  Österreich 
69,118;  »lo  intruso  Pontefice«  1Ü5;  l’uomo 
della  carita  75;  Pius-Hymnen  85,  98;  Mis- 
brauch  seines  Namens  für  revolutionaire 
Zwecke  1U6;  liberale  Anforderungen  und 
Erwartungen  99,  103,  105,  114  f.;  Populari- 
tät 115  f.;  s.  auch  Chronologische 
Ü bersicht. 

Pio  IX  e Carlo  Alberto  (Bastia  Fabian! 
1846j  ‘ä*). 

Platt ner  Franz  Maler  47. 

Podesti  Maler  47. 

Pogiolli  Leibarzt  Gregor  XVI.  56. 

Polen  Aufstand  120,  128;  Lage  der  Katho- 
liken unter  Nicolaus  L 25,  27,  121,  124, 
129—132;  s.  auch  Emigration. 

Pollak  Leopold  Maler  in  Rom  47. 

Pontinische  Sümpfe  50,  52. 

Potenziani  Marchese  112. 

Poveretti  AnnunziataZuhälterin Renzi’s22. 

Pranzini  Priester  6. 

Preparamenti  all  insurrezione  9,  55. 

Presepi  Gensdarmerie-Unteroffizier  7. 

Presidenza  delle  armi  18. 

la  Presse  103. 

Preussen  diplomatische  Vertretung  in  Rom 
s.  Kanitz,  Usedom. 

Prim  Don  Juan  Graf  von  Reus  u.  Marquis 
de  los  Castillejos  in  Marseille  10,  19,  51; 
in  Italien  22;  in  London  55. 

Proclama  di  Rimini  s.  Protesta. 

Pronunciamento  delle  Legazioni  Romane 
14  f. 

Propaganda  s.  Congregazione. 

Protesta  di  Pisa  40;  di  Rimini  19,  '^®). 

Radecky  Vorkehrungen  gegen  die  Unruhen 
im  Römischen  13 — 15,  21;  Urtheil  über 
die  Amnestirten  89. 

Raffaele  Bischof  von  Ajaccio  "“). 

Ragguaglio  storico  oc. 

Ravajoli  Polizei-Inspector  gemeuchelt  37. 

Ravenna  103,107;  Untersuchungs-Commis- 
sion 1844  S.  7,  2i;  geplanter  Angriff  der 
Sectirer  14  f. ; politische  Morde  u.  Strafen 
7,  lo7;  Demonstration  gegen  Österreich 
117;  s.  auch  Amat,  Bofondi,  Locatelli, 
Massimo;  österreichischer  \’ice-Consul  s. 
Valentin!. 

Reisach  Karl  Cardinal 

Reno  Fl.  6. 

Renzi  Pietro  Putsch  von  Rimini  12—14; 
in  Marseille  und  Florenz  19,  22;  Ausliefe- 
rung an  die  römischen  Behörden  38 — 40, 
53  f.;  amnestirt  8z. 

Reschid  Pascha  3. 

Reus  s.  Prim. 

Revertera  v.  Salandra  Graf  Friedrich  119. 


Revue  de  deux  Mondes  77. 

Riancey  Adrien  de  s.  Massi. 

Riario-Sforza  Tommaso  Cardinal-Diacon 
54;  Camerlengo  di  S-  Chiesa  56,  58,  60,  71. 

Ribotti  6,  10;  Putsch  von  Rimini  11  — 13; 
in  Marseille  51. 

Ricci  Brüder  101. 

Ricciardi  Giuseppe  aus  Neapel  6;  Con- 
forti  all’ Italia  (Paris  1846)  36,  55;  Urtheil 
Metternich’s 

Riccini  Girolamo  Marchese,  Minister  de 
buon  Governo  in  Modena  38. 

Ricotti  Polizei-Beamte  gemeuchelt  37. 

Ridolfi  Marchese,  Ajo  des  Kronprinzen  von 
Toscana  39. 

Riedl  Maler  47. 

Riflessioni  sopra  un  articolo  della  Presse; 
sul  manifeste  di  Rimini  *’*'). 

Righi  de  Marchese  10. 

Rignano  Don  Massimo  Duca  96. 

RilloS.  J.  24. 

Rimini  i03;  politische  Morde  7;  Putsch 
September  lb45  S.  11 — 18;  Unruhen  110; 
Manifest  s.  Protesta. 

Robert!  Roberto  Msgr.  Uditore  generale 
della  Camera  Apostolica  80,  96. 

Rocca  S.  Casciano  11,  18. 

Rolli  Apotheker  in  Rom  44. 

Rom  Carneval  und  Ostern-Feierlichkeiten 
1846  S.  39,  54;  Academia  dei  Lincei  lOl; 
Apollinar-Schule  95;  Collegium  germani- 
cum,  belgisches,  englisches  und  irisches 
43;  romanum  65;  Engelsburg  (S.  Angelo) 
105;  Lateran  Besitznahme  durch  Pius  IX. 
111  -113;  Palazzo  di  V'^enezial9;  Traste- 
veriner  s.  d.;  Aufenthalt  des  Zars  Nico- 
laus I.  23  28;  zum  X.  Gelehrten-Congress 
ausersehen  102. 

Ro magna  79;  Beschwerden,  Unruhen  106, 
117;  s.  auch  Ravenna,  Rimini. 

Romanow  Grafv.,  Incognito  Nicolaus  I.  22. 

Ronco  Fluss  17. 

Ronge  124 

Rosetti  Gabriele  Lo  Stato  Pontificio  (1846) 
33;  im  Index  96. 

Rosmini -Serbatti  Antonio  in  Rovereto  5. 

Rospigiosi  Fürst  39. 

Rossi  Pellegrino  französ.  Botschafter  beim 
Heil.  Stuhle  32,  39,  54;  auffallendes  Be- 
nehmen während  desConclave  1846  S.62  f., 
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Z NEMECKEHO  POJEDNÄNI. 


I. 


1.  Krälkä  vläda  papeze  Pia  VIII.  (od  31.  bfez.  1829  do  30.  list.  1830) 
pfipadla  do  doby  poväzlivych  boun,  jez  byly  ohlasem  velikych  pfevratü  ve 
Francii  a Belgii.  Skoro  vsechny  casti  drkevniho  statu  byly  pfi  jeho  skonu 
ohrozeny  povstänim,  jez  bylo  vzbuzeno  pfivrzenci  revoluce  a smefovalo  k od- 
stranenl  svetskeho  panstvf  papezova.  Velkä  massa  obyvatelstva  trvala  vsak  na 
starych  fädech,  a Trasteverinstl  byli  na  pf.  na  »Jakobmy«  a »svobodne  zed- 
näfe«  tak  rozezleni,  ze  bylo  treba  dürazneho  zakröceni  vlädniho,  aby  nedoslo 
k zjevnemii  boji  naezi  stranami.  Zatim  co  rakouske  voje  rozhänely  povstalce 
a Francie  strojila  se  obsaditi  Ankonu,  konali  zästupci  velmod  v fome  porady, 
jichz  vysledkem  byl  zvlästnl  pametm  spis,  kde  byly,  zejmena  na  nalehäni 
Francie,  doporuceny  papezske  stolici  dutklive  üstupky  v pokrokovem  smyslu 
a politicke  a administrativni  opravy.  Rady  tyto  byly  novemu  papezi  Rehofi  XVI. 
(zvolen  3.  lin.,  korunovän  6.  ün.  1831)  tim  nepohodlnejsi,  ze  v ostatnich  statech 
apenninskych  nevypadalo  to  lepe,  nez  v state  cirkevnim.  Rehof  XVI.  pfece  se 
pokusil  zavesti  provinciälni  rady,  Jez  mely  pfäni  obyvatelstva  Sv.  Stolici  tlumo- 
citi,  ale  jiz  r.  1832,  po  prvnich  zkusenostech  s novou  instituci,  uznali  v Rime 
za  dobre  danou  koncessi  odvolati.  Rehof  XVI.,  jenz  pochäzel  z Benatska 
(nar.  v Belluno  1765)  a nikdy  sympatiemi  k Rakousku  se  netajil,  nemiloval 
Jako  kn.  Metternich  zafizeni  konstitucnich,  stoje  na  zasade:  »Nie  skrze  lid, 
vse  pro  lid«.  »Jakkoliv  bylo  stanovisko,  jez  musil  zaujmouti  Rehof  na  poeätku 
sve  vlädy,  bojovne,«  pravi  kardinal  Wiseman,  »byla  to  pfece  düa  pokoje,  jez 
vtiskla  räz  tomuto  slavnemu  panoväni.«  Vskutku  pfib^valo  temd  kazdym 
rokem  jeho  sprävy  novych  uzitecnych  zäkonü  a opatfeni,  jako  dokladü  jeho 
panovnicke  pece  — zäkon  o trestnim  fizeni,  o zlocinech  a trestech,  zalozeni 
fimske  banky,  decimälni  üprava  mincovnictvl,  üprava  fizeni  ve  vecech  obehod- 
nich,  sbirka  zäkonü  a nafizeni  — a klid  uvnitf  a na  venek,  jemuz  se  tesily 
papezske  provincie  po  tak  dlouhä  leta,  svedcil  o silnem  a obratnem  vykonä- 
väni  jeho  svetske  vlädy. 

Kdyz  r.  1838  Rakousko  a Francie  odvolaly  sve  sbory  z legaci  a z An- 
kony,  jal  se  starati  Svaty  Otec  i o zlepseni  sveho  vojenstvi,  aby  budoucne 
cizi  pomoci  nepotfeboval.  Buch  odporu,  zdälo  se,  jiz  vymfel,  a duchovni 
vlädee  mohl  pecovati  o zlepseni  skolstvi,  o umeni  a vedy,  o obehod  a prü- 

Rozpravy:  Roen.  IV.  Tf.  I.  C.  1. 
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mysl  a o dopravni  prostfedky.  Sem  nälezi  zejmena  cästecnä  üprava  Ania  a 
Tibery,  stavby  v Civitavecchia  a prokopäm  hory  Catulla  k ochrane  Tivoli. 

V obrane  präv  stolice  papezske  a prave  viry  osvedcoval  Rehof  horlivost  a 
rozhodnost,  jez  vzbuzovala  üctu  i u jinovercü.  Vytknouti  tfeba  tu  zejmena 
jeho  bullu  z 3.  pros.  1839  o obchodu  s otroky,  rozmnozeni  biskupstvi  v An- 
glii,  pfisne  odsouzeni  ütiskü  katolikü  na  Litve  a Bile  Rusi  a boj  s Fridrichem 
Vilemem  IV.  Pruskym  v otäzce  smisenych  manzelstvi. 

Vytky  papezske  spräve  tykaly  se  veskrze  zafizeni  po  pfedchüddch  zde- 
denych  a vice  mene  ve  vsech  italskych  stätech  obvyklych.  Byla-li  na  pf.  cen- 
sura  knih  v papezskem  state  sedminäsobnä,  bylo  tomu  do  nedävna  stejne 

V stätech  sardinskych;  inkvisice  pak,  zdedenä  i po  takov^ch  papezich,  jiz 
tehdejsimi  libei'äly  byli  slaveni,  nebyla  pfisnosti  trestü  jiz  dävno  postrachem. 
Hufe  bylo  opatfeno  soudnictvi,  a vyssi  instance  mely  casto  dosti  präce,  aby 
napravily  chyby,  pfehmaty  ci  i nekale  ümysly  instanci  nizsich.  Take  vezen- 
stvi  bylo  V zle  povesti,  ale  v krälovstvi  obou  Sicilü  byly  pomery  v tdo  pfi- 
cine  jeste  horsi.  To  plati  i o nedostatku  zfizeni  üstavnich,  do  nehoz  si  stezo- 
vali  nespokojenci  cele  Evropy,  nemohouce  pfece  ukäzati  ni  na  jediny  stät 
apenninskeho  poloostrova,  kde  by  to  s politickou  svobodou  bylo  vypadalo  lepe. 

Zvlästnosti  papezskeho  statu  a zajiste  vlastni  pficinou  nespokojenosti  nejen 
femeslnych  spiklencü,  ale  i cästi  obyvatelstva  byla  duchovni  spräva  zeme, 
okolnost,  ze  fizeni  zälezitosti  stätnich,  a to  vetsinou  i v üfadech  podfizenych, 
bylo  V rukou  duchovenstva,  pro  tento  obor  vetsinou  nezpüsobileho.  Svatä 
Stolice  tvrdUa,  ze  jinak  byti  nemüze,  ale  poddani,  ktefi  chtöli  b^ti  spravoväni 
jako  V jinych  stätech,  tusili  v sebevedomi  laikü,  ze  se  cini  timto  duchovnim 
porucnictvim  smesnjrmi  pfed  celou  Evropou.  Neschopnost  vetsiny  funkcionäfu 
duchovnich  mela  pak  za  näsledek  jine  zlo:  korrupci  üfadnictva  ostatniho,  jez 
bylo  prodejno  i v svem  politickem  pfesvedceni.  Za  Trentem  a Gariglianem 
byly  ovsem  pomery  sotva  lepsi. 

2.  Italsti  nespokojenci,  jiz  po  velkem  spiknuti  z r.  1821  a po  povstäni 
z r.  1831  musili  hledati  späsy  v üteku,  byli  rozptyleni  v polovici  let  ctyfi- 
cätych  po  cele  zäpadni  Evrope,  v Alziru,  na  Korsice,  na  Korfu  a Malte,  a 
zejmena  na  obou  poslednich  ostrovech  britskych  byly  znovu  a znovu  osno- 
väny  pläny  na  vpäd  do  vlasti.  Nekolik  uprchlikü  dlelo  v Spanelich  a ve  Francii 
pfi  hranidch  savojsk;^ch,  ütocistem  velkeho  poctu  byl  Brussel  a Pafiz,  kde 
vynikaU  slaveny  opat  Gioberti,  Mantovan  hr.  Arrivabene  a markyz  J.  Arconati. 
HIavnim  stfediskem  byl  vsak  Londyn,  a to  k vüli  jedinemu  muzi,  jenz  horli- 
vosti,  neunavnosti  a vytrvalosti  pro  vec  italskou  vsechny  pfekonäval  — k vüli 
Janovanu  Josefu  Mazzinimu,  näcelniku  »Mlade  Italie«. 

Emigrace  italskä  byla  rozdelena  ve  dve  strany.  Jedna  chtela,  v duchu 
Giobertiove,  dosici  reform  cestou  smirnou;  druhä  mela  s Mazzinim  za  to,  ze 
by  na  sjednoceni  a osvobozeni  Italie  timto  zpüsobem  bylo  treba  cekati  staleti. 
Heslem  Mazziniho  nebyla  reforma,  ale  revoluce  — vlädy  dosavadni  musi  byti 
odstraneny,  nebof  »neni  svobody  bez  republiky,  neni  republiky  bez  svobody«. 
O penize  a muzstvo,  minil  Mazzini,  netfeba  se  starati  pfilis : sila  a moc  revo- 
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lucniho  ducha  nahradi  vsechny  nedostatky.  Mazzini  snazil  se  horlive  ziskati 
pro  sve  pläny  Vlachy  londynske  a püsobil  v temze  smyslu  na  sve  stoupence 
V Pafizi,  Lyone  a na  Korsice.  V Italii  same  hläsili  se  nekten,  pfedevsim 
Piemonfan  Cesare  Balbo  a markyz  z Azeglia  k strane,  jez  näsilny  pfevrat 
zavrhovala. 

Po  klidu  vice  nez  desitiletem  pocaly  se  v lete  r.  1843  v legaci'ch  nepo- 
koje.  Zpocätku  vyskytovaly  se  ojedinele  ütoky  na  papezske  Svycary  a kara- 
binniky  a na  rakouske  vojäky  ve  Ferrafe,  brzo  vsak  utvofily  se  tlupy,  vedene 
smelymi  vüdci,  jez  sve  näsilnosti  zastiraly  ücely  politickymi.  Tak  na  pf.  tlupa 
Paskala  a Xavera  Muratoriü,  jez  v srpnu  znicila  u Savigna  sulla  Samoggia 
cetu  karabinnikü.  Kdyz  vetsi  oddily  papezskelio  vojska  ji  pfinutily  ustoupiti 
k toskänske  hranici,  chystali  se  näsilnici,  jichz  pocet  vzrostl  na  200  muzü, 
k rade  jakehosi  Ribottiho,  dfive  plukovnika  ve  Spanelich,  pfepadnouti  a za- 
jniouti  dva  kardinäly,  prodlevajici  präve  v Imole.  Plan  se  vsak  nezdafil,  a 
vetsina  tlupy  byla  zjimäna  nebo  rozpräsena.  Papezskä  vläda  vydala  pak  pfisne 
rozkazy  proti  shromazd’oväm  ozbrojenych  osob  a v Bologni  zndila  komisi, 
jiz  bylo  ulozeno  pfisne  vysetfoväni  proti  osobäm,  zapletenym  do  posledni 
vzpoury.  Ale  tim  veci  pomozeno  nebylo.  V bfeznu  r.  1844  usnesli  se  v Por- 
rette  na  hornim  Renu  uprchlici  z Bologne,  Ravenny,  Modeny  a i ze  vzdäle- 
nSjsich  krajin  zaloziti  revolucni  komitet,  jenz  mel  püsobiti  v legacich,  a po- 
mysleli  jiz  na  zbrojne  vystoupeni,  a stejnou  dobou  mnozily  se  zakefne  aten- 
täty  proti  znämym  vladnim  pfivrzencüm  a zfizencüm,  zejmena  papezskym 
dobrovolniküm  a zandarmüm. 

fomske  üfady  tusily  v techto  v^^busich  zlocinne  zufivosti  ruku  Mazziniho 
a revolucni  propagandy  pafizske,  jez  pry  vyslala  do  Livorna  ctyfi  agenty. 
Z obavy  pfed  pfistänim  spiklencü  z Malty  nebo  z Korfu  byli  na  pobfezi  po- 
staveny  hlidky,  a aby  mysli  byly  postraseny,  vynesen  byl  konecne  rozsudek 
vyäetfujici  komise  bolognske,  jenz  pro  20  osob  stanovil  smrt,  pro  ostatni  do- 
zivotni  nebo  mnoholete  galeje.  Dne  7.  kvetna  byla  na  6 z hlavnich  vinnikü  po- 
prava  vykonäna  a soucasne  dosazena  v Ravenne  novä  vysetfujici  komise,  jez 
mela  ztrestati  posledni  vrazdy  a jez  byla  take  vybräna  z muzü  znämych  svou 
pfisnosti.  Rozsudek  znel  zde  podobne  jako  v Bologni:  dva  byli  popraveni, 
ostatni  odsouzeni  na  galeje. 

Novy  legät,  jenz  v teto  dobe  pfibyl  do  Bologne,  kardinal  Vanicelli  Ca- 
soni,  chtül  ziskati  obyvatelstvo  po  dobrem,  ale  nepofidil  nie,  stejne  jako  jeho 
soudruh  v Ravenne,  kardinäklegät  Massimo,  jenz  vzbuzoval  odpor  pychou  a 
libovüli.  Ufednici  Svate  Stolice  znali  vübec  jen  dva  extremy;  bud’  odpuzujici 
choväni,  velikou  prisnost  nebo  Istive  svädeni,  bud  zbabelost  a nedostatek  väz- 
neho  vystoupeni.  »Vläde  nedostävä  se  sily  fysicke  i mravni,«  vzdychali  klidni 
obeane,  netajice  se  touhou  po  zakroceni  rakouskem,  jez  by  konecne  zpüso- 
bilo  pokoj  a pofädek.  Od  rozväznych  muzü  bylo  slyseti  stesky,  ze  s tajemnym 
hnutim  poslednim  sympatisuje  celä  Romagna,  pfätel  vlädy  ze  je  mälo  a ze 
jsou  bez  vlivu.  Kardinäl-legät  ravennsky  lici  v listu  z 12.  srpna  1844  situaci 
jeste  neuteseneji:  Vec  oltäfe  a trünu  je  v koncich  v pravde  zalostnych;  sifi 
se  näbozenskä  Ihostejnost,  zäsf  ke  knezstvu,  zalusky  na  duchovni  statky  a 
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duch  sektäfsky;  verni  strannici  vlädni  jsou  tercem  strannickc  zästi  a zäkefnych 
ütoku  — krätce  vSechno  obyvatelstvo  vyji'maje  blbce,  starce  a deti  je  naplneno 
nejvetsim  nepfatelstvlm  k vläde! 

3.  Maxim  Taparelli  markyz  z Azeglia,  zet  Manzoniho,  italsky  vlastenec 
a Politik,  vydal  se  na  jafe  1845  z Toskäny,  kde  bydlel,  pod  cizim  jmenem 
na  cestu  do  Romagne  a do  marek,  vyhledävaje  vsude  styky  a spojeni.  Kral 
Karel  Albert  pravil  mu  na  cestu:  Oznamte  tem  pänüm,  nechf  se  chovaji  tise 
a jsou  pfipraveni;  prozatim  nelze  nie  podniknouti;  ale  neckt  jsou  pfesvedeeni, 
ze  V pravy  cas  obetuju  vsechno  pro  vec  italskou!  Azeglio  radil  domähati  se 
prozatim  näpravy  krok  za  krokem,  cestou  reformy.  S tim  nebyli  ovsem  ne- 
trpelivci  v Romagni  spokojeni,  nedüvefovali  jeho  slibum,  ano  podezfivali  jej 
ze  zrady.  Markyz  nedal  se  tim  myliti,  opakuje,  ze  prozatim  tfeba  bojovati 
tiskem,  »knzov;^m  tazenim  letäkü  a pamfletü«  k pokojnemu  vyvoji  v po- 
krokovem  smyslu,  pfipravovati  se  vsak  zäroven  pro  pfipad  pfiznivych  zmen 
vnejsich  k podniküm  jineho  räzu. 

V pfäni  pokojneho  vyvoje  reformami  vreholilo  asi  take  stanovisko  kabi- 
netu pafizskeho  a londynskeho,  jez  ovsem  pfevratnych  plänü  Mazziniho  a sou- 
druhü  nepodporovaly,  ale  take  proti  nim  dürazne  nevystoupily.  Ve  Francii 
byly  tisteny  vsechny  spisy,  jez  mely  v Italii  püsobiti  jako  zäpalne  pochodne, 

V anglickyeh  pfistavech  na  Malte  a na  jonskyeh  ostrovech  bylo  stfedisko 
takfka  vefejnych  pfiprav  k vojenskemu  podniku  dobrovolnikü,  o jehoz  ücelu 
nemohlo  byti  pochybnosti.  »Dobrovolnikü«  takov^ch,  jiz  cekali  jen  na  pokyn 
z Londyna,  byl  znacn^  pocet,  a v posledni  dobe  bylo  Ize  k nim  pocitati 
i polskou  emigraci,  ziskanou  Mazzinim. 

Na  jafe  r.  1845  sosnovän  byl  v Londyne  plan,  jenz  od  dfivejsich  pokusü 
o pfistäni  v Italii  znacne  se  lisil.  Ütocnici  meli  pfistäti  na  pobfezi  mofe  Adria- 
tick^ho,  vzbuditi  povstäni  v state  papezskem,  pfenesti  je  do  Neapolska,  do 
Apulie,  a vzboufiti  zäroven  Sicilii.  Spolehäno  bylo  zejmena  na  Toskänsko, 
o jehoz  ministru  Neriovi  bylo  znämo,  ze  je  pfitelem  novot  a ze  nepfekäzi 
ani  osnovatelüm  pfevratu.  Poeätkem  zäfi  1845  byli  v Livorne  vskutku  po- 
zoroväni  znämy  jiz  Ribotti  a byvaly  §panelsky  jeneräl  Prim  hr.  z Reussu, 
jenz  se  byl  v sve  vlasti  stal  nemoznym  a Mazzinim  byl  ziskän  pro  osnovane 
podniky  v Italii.  Povstalci  meli  pfistäti  v Sinigaglii,  ziskati  posädky  pevnosti, 
osvoboditi  vezne  a pak  tähnouti  na  Ankonu,  Rimini  a — Rim ! 

4.  O vsem  tom  dostalo  se  papezske  vläde  zpräv  velmi  nedostatecn^ch. 

V RimS  obävali  se  jen  ütoku  od  zäpadu,  a tak  se  stalo,  ze  hioucky  dobro- 
volnikü, jez  dne  20.  zäfi  pfistäly  na  opacne  strane,  jizne  od  Rimini,  züstaly 
üfady  nepovsimnuty.  Novi  pfichozi  dali  se  smerem  k San  Marinu  a to  zpü- 
sobem  tak  nenäpadnym,  ze  kardinäl-legät  forlisk^  jeste  dne  22.  psal  do  Rima 
o üplnem  klidu  v provincii.  V cele  ütocnikü  byl  Ribotti,  a plän  byl  zmoeniti 
se  pfedevsim  mesta  Rimini,  kde  nektere  katilinske  existence  ocekävaly  jen 
daneho  znameni.  Dne  23.,  v ütery  odpoledne,  kdyz  mesto  bavilo  se  hrou 

V mice,  zavznel  nähle  od  bräny  sanmarinske  v^stfel.  Ihned  vrhlo  se  nekolik 
ozbrojenych  didi  na  pfitomne  vojäky  a po  krätkem  zäpasu  je  pfemohlo  a od- 
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zbrojilo.  U bräny  povstal  zatim  nedlouhy  boj ; sträz  byla  napadena  i z mesta 
a bräna  ütocni'küm  otevfena.  Ribotti  dal  brany  zavnti  a projfzdeje  ulicemi,  vy- 
zyval  obcany  volänim:  »Viva  la  constituzione!«,  aby  se  pfidali  k jeho  sou- 
druhöm.  V obou  kasärnäch,  jez  byly  brzo  dobyty,  se  vzdali;  düstojnici  a 
vojaci,  jiz  se  nechteli  pfipojiti  k povstalcüm,  byli  odvedeni  na  tvrz  alla  Rocca 
a vsazeni  do  cel,  obsazenych  dosud  asi  90  vezni.  Brany  byly  pfisne  stfezeny, 
a podezfelym  zakäzan  odchod  z mesta.  Do  vecera  vzrostl  pocet  ozbrojenych 
povstalcü  na  nekolik  set. 

V Rimini  vlädli  nyni  Ribotti  a Zambeccari,  advokät  Nardi,  Sampieri,  dva 
bratfi  Spagnoliove  a pfedevsim  Petr  Renzi,  rodily  Riminan.  Dali  hned  roz- 
sifovati  manifest,  jenz  obsahoval  znäme  jiz  pozadavky:  obecnou  amnestii  pro 
politicke  pfeciny  od  r.  1821,  zruseni  trestu  smrti  za  zlocin  urazeni  velicen- 
stva,  obsazeni  vsech  sprävnich  a soudnich  üfadü  laiky,  obmezeni  vlivu  ducho- 
venstva  na  vefejne  vyucoväni,  obcanskou  milici,  odvoläni  cizi'ch  vojsk,  svo- 
bodnou  volbu  obecnich  üfednfkü,  vefejnost  soudnich  pfeliceni  s porotnimi 
soudy  atd.  Dne  näsledujiciho  vydäny  rozkazy,  aby  byly  kuryrüm  vlädnim  a 
rychle  poste  odjimäny  üfedni  listiny  a penize,  na  otcich  mesta  vynutil  Renzi 
hrozbou  pleneni  3000  scudu,  a v noci  z 24.  na  25.  skonfiskoväny  byly  vsechny 
pokladny  üfedni.  Nebyla  usetfena  ani  spofitelna,  takze  kofistnici  pry  sehnali 
na  100.000  scudü.  Nova  vläda  zmocnila  se  take  casti  tajnych  papirü  poli- 
cejnich. 

Zatim  zvedel  o v§em  pesarsky  kardinäl-legat  della  Genga.  Povolal  k sobe 
sousedni  posädky  z Urbina  a Sinigaglie  a svolal  zälohy.  Oddeleni  karabinnikü 
pod  Zambellim  shromäzdilo  se  jizne  od  Rimini,  a sem  postupovala  i posädka 
z Faenzy.  Dülezitejsi  byla  opatfeni  Radeckeho  v Milänü,  jenz  sesilil  posädku 
na  citadelle  ve  Ferrafe,  aby  papezskä  posädka  v meste  byla  uvolnena.  Ar- 
senal benätsk^  mel  se  starati  o pomoc  na  mofi. 

V Milane  spatfovali  v pfepadeni  Rimini  pokus  k vzboureni  celeho  polo- 
ostrova,  a to  vskutkü  bylo  ümyslem  spiklencü,  jiz  pomysleli  predem  na  ütok 
na  Ravennu  a organisovali  novou  cetu  v horäch  zäpadne  od  Forli  a Faenzy. 
Ale  k ütoku  tomu  nedoslo,  takze  vecer  dne  25.  a räno  dne  26.  mohla  pa- 
pezskä posädka  z Faenzy,  sesilenä  ozbrojenym  venkovskym  lidem  z okoli, 
däti  se  na  pochod  k Rimini.  To  ovsem  nezüstalo  tajno  v Rimini,  a jiz  v noci 
dne  26.  opustila  cäst  povstalcü  mesto,  a dne  näsledujiciho  odtähl  s hlavni 
silou  i Renzi  do  San  Marina.  V poledne  tehoz  dne  vtrhli  do  mesta  papezsti 
pod  Zambellim  a Sellarim.  Podafilo  se  jim  zachytiti  nektere  papiry,  z nichz 
zfejmy  byly  dalsi  pläny  spiklencü. 

Do  Rima  dosla  zpräva  o ütoku  na  Rimini  zäroven  s nepravdivou  zprävou 
o dobyti  Ravenny.  Rimsk^  gubernätor,  Msgr.  Marini,  jenz  zastäval  i üfad 
policejniho  ministra,  a Nardoni,  chef  zandarmerie  a tajne  policie,  ucinili  nej- 
dfive  opatfeni  o zajisteni  vernosti  vojäkü.  Kardinälove-legäti  v severovychod- 
nich  provinciich  byli  opatfeni  rozsählymi  plnymi  mocemi,  do  legaci  odesläno 
oddeleni  vojska  a jednäno  s rakouskym  vyslancem,  hr.  Lützowem,  o stfezeni 
podezfelych  lodi  na  Adriatickem  mofi. 
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Dne  27.  pfitrhl  plukovni'k  Freddi  s hlavni'  silou  vojska,  vyslaneho  k Ri- 
mini,  do  Savignano.  Zde  setkal  se  s deputaci  z Rimini,  ubi'raji'ci  se  ke  kardinälu- 
legätu  do  Forli,  a brzo  na  to  s jinou,  jez  mu  slozila  hold  osvobozeneho  mesta. 
Tazem  vojska  do  Rimini  zmenilo  se  v radostnou  slavnost:  v cele  hräla  mestskä 
hudba,  a v ulici'ch,  vyzdobenych  kvetinami,  znelo  radostne  voläni.  Bylo  na- 
fizeno  obecne  odzbrojeni,  a obcanskä  milice,  zavedenä  nedavno  na  obranu 
mesta,  byla  rozpustena.  Papezskemu  vojsku  nezbyvalo  nez  pronäsledovati 
povstalce,  ktefi  odtähli  ze  San  Marina  k zapadu  do  hör,  chtejice  tudy  pro- 
niknouti  do  Toskänska.  Podafilo  se  dopadnouti  dve  tlupy  a cäst  jejich  za- 
jmouti.  Na  mofi  naproti  Rimini  objevila  se  prvni  z rakouskych  lodi  välecn^ch, 
takze  i z teto  strany  byly  uzavfeny  vsechny  cesty. 

5.  Povstalci,  kteri  prchali  z Rimini  po  mofi,  byli  od  cisafskych  üfadü 
V Rece  jati  — st'astnejsi  byla  tlupa  asi  120  muzü,  ji'z  se  podafilo  probiti  si 
cestu  do  Toskänska.  Zde  byli  uprchlici,  z nichz  sotva  tucet  nälezel  intelli- 
gentnejsf  spolecnosti,  odzbrojeni  a pak  posläni  od  üfadü  Rocca  S.  Casciana 
do  Livorna,  odkud  meli  byti  vyvezeni  ze  zeme.  Smlouvu  o to  ucinily  üfady 
cascianske  na  vlastni  zodpovednost,  k nalehäni  zajatych,  ktefi  chteli  radeji 
padnouti  v boji,  nez  dostati  se  do  rukou  fimske  vlädy.  Papezsky  jednatel  ve 
Florencii  zädal  sice  näleziteho  trestu  pro  povstalce,  ale  dosähl  pouze  toho, 
ze  byl  dän  rozkaz,  aby  püt  nejvice  kompromittovan^ch  osob  bylo  v Cascianu 
ve  vazbü  ponechäno.  To  zpüsobilo  ovsem  v Rime  nelibost,  nebot  Toskänsko, 
ac  bylo  jasnymi  smlouvami  väzano  povstalce  vydati,  nevyhnulo  se  svym  po- 
vinnostem  v teto  pficine  poprve.  Nechtelo  sice  popfäti  v svem  üzemi  uprch- 
liküm  ütulku  trvaleho  — dne  12.  a 14.  fij.  byli,  poctem  asi  120  muzü,  vy- 
praveni  na  dvou  trancouzskych  parnicich  do  Marseillu,  odkud  meli  byti  za- 
vezeni  do  nitra  Francie  nebo  do  Ameriky  — ale  zmafilo  take  jejich  vydäni 
üfadüm  papezskym,  nechtejic  nie  vedeti  ani  o Renzim,  jednom  z näcelnikü 
Riminskeho  podniku.  Nad  to  uzili  uprchlici  sveho  pobytu  ve  Florencii  k vy- 
däni »manifestu  obyvatelstva  fimskeho  stätu  ke  knizatüm  a närodüm  evrop- 
skym«  (»Protesta  di  Rimini«),  jenz  shrnoval  znovu  ve  forme  klidne  a umirnene 
pfäni  a stiznosti  italske  reformni  strany  a rozsifovän  byl  tajne  i zjevnS  po 
vsech  cästech  poloostrova. 

Ve  Vidni  a v rakouskem  vyslanectvi  v fomü  posuzovali  nejnovejsi  spor 
fimsko-toskänsky  ponekud  s jineho  stanoviska.  Hr.  Lützow  uznäval,  ze  to- 
skänskä  vläda  jednala  illoyälne,  ale  mel  za  to,  ze  fimskym  üfadüm  prospela, 
usetfivsi  je  trestniho  vysetfoväni,  jez  by  jen  pfeplnenä  vezeni  cirkevniho  stätu 
naplnilo  novymi  trestanci.  Vyslanec  ukazoval  k tomu,  ze  näzory  kabinetü 
londynskeho  a pahzskeho  o pomerech  italskych  nejsou  präve  v odporu  s ri- 
minskym  protestem,  zädaje  dokonce  svobodneho  nävratu  a amnestie  pro 
uprehliky  jäte  v Rece. 

K tomu  vsak  v RJme  nikterak  ochotni  nebyli.  Stätni  sekretäf  kardinäl 
Lambruschini  zädal  naopak,  aby  recti  zajati  byli  v Ankone  papezskym  üfa- 
düm vydäni,  a Rehof  XVI.  säm  nestajil  v audienci  z 12.  listop.  hr.  Lützowu 
sveho  rozmrzeni,  ze  cisafsky  kabinet  neni  neochoten  sympatisovati  se  zäsadami 
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posledniho  manifestu  a snad,  jako  nepfätele  cnkve,  chti'ti  laicisaci  papezske 
vlädy.  Vyslanec  odpi'ral  tomuto  v^kladu,  prave,  ze  jde  jen  o to,  a to  jiz  od 
1.  1831  — 1832,  aby  byly  zavedeny  nekter^  blahodärne  reformy  v zajmu  pod- 
danych  a poplatm'kü,  zejmena  oprava  a kontrola  üfadü  a üfadnictva.  Rehof 
jal  se  na  to  vyci'tati  vse,  co  se  bylo  za  jeho  vlädy  k näprave  stalo:  v lega- 
cich  jsou  vsichni  radove  legätovi  laikove;  o zmenu  zäkonni'ka  obcanskäho  a 
trestm'ho  se  pracuje ; ediktem  z 5.  cervence  byly  zn'zeny  obecm  a provinciälni 
rady,  ac  cena  jejich  je  jeste  pochybnä;  mnohä  mesta  dostala  na  sve  prosby 
soudy  prve  instance,  jichz  nyni  pro  nevedomost  a neobratnost  soudcü  chce 
byti  zase  prosta;  on  säm  nekolikräte  povolil  proti  svemu  pfesvedcem  ve  ve- 
cech,  jez  obecne  byly  zädäny.  Papez  skoncil  slovy:  Nechf  mi  kn.  Metternich 
jmenuje  reformy,  jichz  je  tfeba;  budu  mu  za  to  v pravde  upnmne  zaväzän! 

6.  Dozvuky  posledniho  pokusu  o povstäni  znepokojovaly  vefejnost  däle, 
vzbuzujice  obavy  pfed  novymi  tajnymi  pläny.  V Bologni  opakovaly  se  zäkefne 
ütoky  na  policejni  üfedniky,  jeneräl  Prim  objevil  se  znovu  v Toskänsku,  po- 
kouseje  se  dostati  do  Ankony,  a kdyz  se  to  nepodafilo,  na  ostrov  Maltu,  a 
Renzi  unikl  z Marseillu  zpet  do  Florencie.  Ukryt  tohoto  byl  brzo  vypäträn, 
a Renzi  uveznen.  Hned  na  zprävu  o tom  zädal  kardinal  Lambruschini  o jeho 
vydäni  (11.  pros.),  a hr.  Lützow  zädost  nalehave  podporoval. 

Papezske  vläde  melo  se  tentokräte  dostati  podpory  z jine  mocne  strany. 
Carevna  ruskä  hledala  pocätkem  podzimu  r.  1845  uzdraveni  v jiznim  podnebi, 
a jeji  chot  ji  doproväzel  az  do  Palerma.  V prosinci  vracel  se  car  pod  jmenem 
hr.  Romanova  stäty  italskymi,  zamysleje  prodleti  nekolik  dni  v Rime  a na- 
vstiviti  i papeze.  V Rime  vypravovalo  se  jiz  pocätkem  prosince,  ze  car  v Nea- 
poli  pfisne  odsoudil  jednäni  Toskänska.  V zälezitosti  teto  v Rime  ovsem 
podpory  necekali  ani  nehledali  — vec,  o niz  papezi  i caru  slo,  byla  mnohem 
vetsiho  vyznamu.  Papez  chtel  od  vlädce  velike  fise  zädati  näpravy  nesnesitelne 
situace  sedmi  miliönüv  katolikü  v Rusku,  car  doufal,  ze  dosähne  od  Sv.  Stolice 
schväleni  nekterych  svych  opatfeni,  zejmena  pfelozeni  katolickeho  sidla  metro- 
polniho  z Mohyleva  a knezske  koleje  z Vilna  do  Petrohradu  a podfizeni  vseho 
katolickeho  duchovenstva  jemu. 

Car  Mikuläs  pfibyl  v sobotu  13.  pros.  räno  do  Rima  a ubytoval  se 
V Palazzo  Giustiniani.  Jinde  se  mu  bylo  pres  jeho  inkognito  dostalo  skvelych 
uvitäni  — v Rime  melo  pfijeti  räz  odmefeny.  Dopoledne  navstivili  se  vzä- 
jemne  stätni  sekretäf  Lambruschini  a rusky  kancläf  Nesselrode;  v ^od. 

dostavil  se  car,  proväzen  svym  vyslancem  v Rime,  Butenevem,  do  Vatikänu. 
Pozdraven  byv  obvykl^mi  poctami  kräcel  pysne,  hrde  vztycen,  nevsimaje  si 
kardinälü,  ke  komnatäm  papezskym.  Zdälo  se,  jakoby  celou  silu  sveho  vy- 
znamu sbiral  dohromady,  odhodlän  rozdrtiti  vse,  co  by  mu  v cestu  pfislo; 
nepomyslil  nikdy,  ze  by  jemu  mohla  lidskä  bytost  odporovati.  Ale  jiz  po 
prvych  nenucen^ch  slovech  Rehofovych  bylo  po  jeho  pfetväfce  Ihostejne 
chladnosti.  Papez  mluvil  vlassky,  car  francouzsky.  Papez  mel  pfipraveny  po- 
tfebne  pisemne  doklady  o situaci  ruskych  katolikü,  jak  je  byli  shledali  kar- 
dinäl  Mezzofanti  a P.  Rillo  S.  J. 
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Rehof  zavedl  ihned  velmi  obratne  rozmluvu  k temto  zälezitostem,  konce 
slovy,  ze  mezi  zäkony  ruske  h'se  jsou  i takove,  jez  jsou  antikanonicke  a utla- 
cuji  svedomi  veficich.  Kdyz  car  namitl,  ze  nelze  vefiti  vsemu,  co  lide  vypra- 
vuji,  vynal  Rehof  ze  zänadff  svazek  papirü,  opisy  ükazü  a üfednich  listin. 
Car  byl  zarazen,  slibil  vysetfoväni,  pravil,  ze  neni  cele  k jednäni  o teto  veci 
pfipraven,  ale  vzpamatovav  se  brzo,  vyklädal,  ze  nekterych  zäkonü  nelze  zru- 
siti  bez  poruseni  fi'sskych  institud  a ze  v Rusku  tfeba  rozeznävati  troji  kato- 
liky:  ve  vlastni  Rusi,  na  Litve  a v krälovstvi  Polskem.  Ve  vlastnim  Rusku 
jsou  pomery  urovnäny  ve  shode  s papezskou  stolicl,  hüfe  maji  se  veci  na 
Litve,  nejhufe  pak  v Polsku,  kde  näbozenstvi  jest  Jen  maskou  revolucmch 
aspiraci  a kde  duchovenstvo  je  oddäno  piti  a zahälce,  vidouc  v svem  üfadu 
jen  obchod,  ne  povolani.  Papez  odvetil  prävem,  ze  pficinou  toho  jest  jen  ne- 
dostatek  pnmdio  vlivu  z Rima,  jehoz  visitatorüm  je  vstup  do  Ruska  zabränen. 
Co  se  tyce  politicke  stränky  zälezitosti,  bilde  papez  zajiste  ustanovovati  jen 
biskupy  politicky  bezühonne.  Car  pocal  na  to  mluviti  o zlofädech  v seminäfich, 
prave,  ze  doufä  mnoho  od  cirkevni  akademie,  kterou  pfelozil  z Vilna  do  Petro- 
hradu.  Pfäl  si  jiz  dfive  pozehnani  Sv.  Otce  a obrazu  jeho  pro  üstav  tento, 
ale  dosud  marne.  »Neni-li  pravda,«  pravil  chapaje  se  ruky  Rehofovy,  »vy  mi 
pro  tu  kolej  udelite  pozehnani.?«  Papez  odpovedSl  vyhybave,  ukazuje  k tomu, 
ze  vedeni  üstavu  je  v rukou  laikü,  a arcibiskup  Mohylevsk^,  jenz  by  tarn  mel 
miti  dohled,  nemüze  bez  velke  skody  pro  svou  diecesi  pfenesti  sv^  sidlo  do 
Petrohradu.  Kolej  byla  zalozena  ve  Vilne,  a papez  nemüze  däti  pozehnani 
üstavu,  jemuz  se  nedostävä  kanonicke  instituce.  Car  nalehal  znovu,  zädaje 
bully  o instituci  takovou  a slibuje  pfedloziti  studijni  fäd  a stanovy  üstavu. 
Rehof  odpovidal  vyhybavS:  >Vedremo!  Vedremo!« 

Car  mluvil  jeste  mnoho  o sve  väznosti  k zakonüm  Svate  Stolice,  o revo- 
lucnich  tendencich  polskych,  o sve  povolnosti  k nemeckym  katoliküm  atd. 
Odpory,  V nez  se  chvilemi  zapletal,  upominaly  vskutku  na  zäka  pfi  zkousce, 
jenz  neni  dostatecne  pfipraven.  Muz,  jenz  byl  neobmezenym  samovlädcem 
SO  miliönü  dusi,  netusil  nikdy,  ze  dostane  se  v situaci,  kdy  se  mu  bude  vüci 
jinemu  smrtelniku  häjiti,  skladati  takfka  pocet  ze  sv^ch  opatfeni,  ciniti  na- 
lehavou  prosbu  a slyseti  odmitnuti  ....  Car  konecnS  povstal,  a Rehof  XVI., 
poukazav  se  slavnostni  väznosti  na  posledni  soud,  pfed  nimz  jim  obema  bude 
se  zodpovidati,  koncil  slovy:  »Sire,  povazte  dobfe:  Büh  ucinil  kräle  pro  blaho 
narodü,  nikoliv  närody  pro  rozmary  krälü!« 

Car  byl  hluboce  dojat.  Slibil,  ze  da  vse  svedomite  vysetfiti,  opakoval,  ze 
ucini,  CO  jen  bude  Ize  uciniti.  Papez  odpovedel,  ze  je  odpovedi  touto  spokojen 
a ze  bude  jim  jeste  vice,  ucini-li  Jeho  Velicenstvo  to,  co  uciniti  müze.  Polibiv 
znovu  ruku  Rehofovu,  vracel  se  car  zpet  — a spechal  bled,  s perlemi  potu  na 
tväfi,  s pocuchan^m  vlasem,  se  sklopenou  hlavou  a neohlizeje  se  pfimo  k svemu 
povozu. 

Rozmluva  trvala  pfes  pet  ctvrti  hodiny.  »Pravil  jsem  mu  vsechno,  co  mi 
vnukl  Buch  Svat^,«  pravil  papez  pozdeji.  Pafizsky  »Univers«  dal  si  psäti 
z Rima:  »Kazdy  ujistuje,  ze  byl  papez  velebny,  ze  tento  uslechtil^  stafec 
zdäl  se  vpravde  v majestätni  prostote  sve  bytosti  bi^ti  proniknut  Duchem 
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Svatym.  Kdo  vi,  zdaz  by  se  tak  nepoliticky  a nekfestansky  System  proiiä- 
sledoväni  neroztristil  na  onom  üskali,  na  nemz  se  od  osmnäcti  stoleti'  rozbilo 
tolik  mocnych  nepoctivosti!«  Udälost  vzbudila  ovsetn  ve  spolecnosti  katolicke 
i nekatolicke  ohromnou  sensaci.  Stalo  se  zajiste  poprve,  vyprävelo  se,  »ze  rusky 
autokrat  slysel  slova,  jez  jsou  slovy  sv.  Lva  a vsech  papezü,  nämestkü  svrcho- 
vaneho  kräle  spravedlnosti«.  Zäznam,  jejz  na  rozkaz  papezüv  ucinil  kardinal 
Acton  hned  po  rozmluve  a jejz  papez  schvälil,  koncil  se  slovy:  »Kez  by  se 
srdce  carovo  pohnulo  jako  srdce  Valentinianovo  pfi  feci  sv.  Basilia,  kdyz  mu 
tento  pravil,  ze  poprve  k nemu  mluvi  nekdo  jako  biskup.«  Car  säm,  kdyz 
se  ho  ve  Vidni  täzali,  jakym  papeze  poznal,  odpovedel:  »Jak  jsem  si  jej 
pfedstavoval.« 

Hned  po  schüzi  panovm'kü  mel  u cara  audienci  kardinal  Lambruschini. 
Mluvil  ve  smyslu  prohlasenf  Rehofovych,  a car  choval  se  k nemu  laskave, 
slibil  i starati  se,  aby  papezskä  stolice  mela  v Petrohrade  staleho  nuncia. 

V Rime  zdrzel  se  car  jeste  nekolik  dm',  ale  nmskä  spolecnost  chovala  se 
k nemu  nadäie  se  zdvofilou  zdrzelivosff.  Pfäni  carovo,  aby  papez  nenamahal 
se  oplacenim  nävstevy,  vyplnili  v Quirinalu  do  slova.  Butenev  pfes  to  ujistil 
papeze  jmenem  carovym,  ze  srdecne  pfijeti,  jehoz  se  caru  dostalo,  bude  nä- 
lezeti  vzdy  k jeho  nejkräsnejsi'm  upommkäm. 

Vecer  dne  19.  pros.  pfibyl  car  do  Florencie.  Odmitl  pfipraveny  byt 

V palaci  pittijskem,  chovaje  se  vübec  k velkovevodske  rodine  zdvofile  sice, 
ale  chladne.  V rozmluve  s Leopoldem  II.  naznacil  nepnmo,  ze  by  na  jeho 
miste  vydäni  politickych  uprchli'ku  se  nestavel  na  odpor,  a pravil  konecne, 
ze  je  to  povinnosti,  käzi-li  to  vzajemne  smlouvy.  Velkovevoda  odpovedel,  ze 
to  ucinil  nekolikräte,  ze  doporucil  provinilce  papezove  milosti,  ale  ze  byli  vzdy 
zastfeleni.  Na  to  licil  zlofädy  a nepofädky  v papezske  sprave  zpüsobem  tako- 
vym,  ze  to  nezustalo  bez  dojmu  na  cara.  Zpravy  o tom  vzbudily  ovsem  v Rime 
rozcileni,  a velkovevodovi  vytykäno  pfimo  obelhäni  cara,  protoze  pry  Toskansko 
vübec  nikdy  nikoho.Rimu  nevydalo. 

Zatim  jednäno  bylo  dale  mezi  stolici  papezskou  a hr.  Nesselrodem,  jenz 

V Rime  byl  züstal.  Lambruschini  zadal  zejmena  dopusteni  svobodnych  stykü 
mezi  ruskymi  biskupy  a kurii,  zruseni  zäkona,  ze  deti  ze  smisenych  manzel- 
stvi  maji  byti  pravoslavneho  vyznäni,  obnoveni  8 katolickych  biskupstvi  s hlavni 
residenci  v Mohylevu  a zfizeni  knezskeho  Seminare  vedle  cirkevnich  ustanoveni. 
Jednäni  vleklo  se  bez  vysledkü,  znesnadneno  jsouc  jeste  jednou  z poslednich 
allokuci,  kde  papez  vytykal  dürazne  svüj  nesouhlas  s jednänim  ruske  vlädy. 

V nove  allokuci  ze  dne  19.  led.  vyslovil  Rehof  nadeji,  ze  car  spravedlivym 
zadostem  Sv.  Stolice  vyhovi.  O den  dfive  byl  Nesselrode  Rim  opustil.  Na- 
deje,  jez  byly  kladeny  v jednäni,  splnily  se  nepatrne.  Kfiklavych  pfipadü 
ütisku  V Rusku  ubylo,  ale  ruske  närodni  a näbozenske  näzory,  pfedsudky  a 
tradice  zpüsobily,  ze  v celku  züstalo  vse  pfi  starem.  Hr.  Lützow  byl  to  dobfe 
pfedvidal  a pfedpovedel. 

7.  Udälosti  V Rimini  vzbudily  v myslich  velike  vzruseni,  jez  sifilo  se 
daleko  za  hranice  Italic  a nalezlo  mocny  ohlas  v denni  literatufe.  V zafi  1840, 
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lined  pred  pfepadem'm  Rimini,  vydal  Mazzini  novy  palicsky  spis:  >L’Italie, 
FAutriche  et  le  Pape«.  Soucasnä  panzskä  brozura  bolonskeho  advokäta  Ca- 
nutiho  »La  Question  Italienne«  psäna  byla  tönern  mirnym,  zädaji'c  v papez- 
skem  state  laicisaci  administrativy,  reformu  zdkonodärnou  a narodni  snem.  Ze 
strany  papezske  vysla  proti  brozufe  Mazziniove  »Italia  Novembre  1845«,  jez 
jednäni  vlädy  brala  v ochranu,  ukazuji'c  zejmena  k tomu,  ze  od  r.  1831  nebyl 
nikdo  pro  urazeni  velicenstva  trestän  na  hrdle.  Pres  to  se  letäky  protipapezske 
mnozily,  jedny  psäny  väsnive,  jine  klidne,  jedny  spiknuti  a ojedinelä  povstänf 
zavrhujice,  jine  ztraceji'ce  se  v nävrzich  o pnstich  politickych  formaci'ch  Italic. 
Nejvetsi  sensaci  vzbudil  spis  markyza  d’Azeglio  »Degli  Ultimi  casi  di  Romagna«, 
jenz  vysel  v mnohych  vydänich  ve  Florencii.  Autor  zavrhuje  udälosti  v Ri- 
mini, vyklädaje,  ze  jednotlive  stiznosti  a zlofädy  nemaji  byti  podnetem  k poli- 
tickemu  hnuti:  Vlachu  musi  pfedevsim  jiti  o spolecnou  vec  narodni;  zälezi- 
tosti  jednotlivych  casti  näroda  jsou  v druhe  fade.  O fimskem  dvoru  nemluvi 
se  nepfätelsky,  ale  nesmlcuji  se  take  soudy  o zlofadech  v sprävö,  ve  vykonä- 
väni  spravedlnosti  a provädeni  zäkonü,  a papezske  vläde  klade  se  za  vzor 
sousedni  cisafstvi,  kde  maji  aspon  zäkony,  vizid  bez  rozdilu  jednohokazdeho. 
Pres  tento  klidny  tön  ozyvä  se  v spisu  zäst  proti  domu  Rakouskemu,  a po- 
sledni  pokusy  o povstänf  hledi  se  vyliciti  v svetle  co  nejnevinnejsim.  Nemensi 
pozornost  vzbudil  clänek  Gina  Capponiho  v pafizske  »Gazetta  Italiana«,  jenz 
V nejostfejsich  slovech  vyt^kä  papezskemu  statu,  ze  je  bez  financi,  bez  kreditu 
a neschopen  reformy.  Svetskä  souverenita  papezova  jest  sice  starä  a legitimni, 
ale  jeji  vykonävani  musi  byti  zmeneno. 

Hnuti  proti  papezskemu  a rakouskemu  panstvi  v Italii  slo  ruku  v ruce 
s velebenim  Piemontska  a jeho  rytifskeho  kräle,  jemuz  pfimo  i nepfimo  dä- 
väno  na  jevo,  aby  udelenim  konstituce  razil  si  cestu  k panstvi  v Italii.  V smyslu 
tom  pracoval  zejmena  Azeglio,  v jehoz  sluzbäch  vzbuzoval  v Rornagni  mlady 
J.  Cornero  sympatie  piemontske.  Mazzinistum,  jichz  idealem  byla  italskä  repu- 
blika  nebo  spolek  republik,  zdälo  se  ovsem  vse  to  pfilis  zdlouhavym.  V jednom 
spisu,  jenz  vysel  v Pafid  z jejich  spolecnosti,  byl  kräl  Sardinsky  bezohledne 
napaden.  Italskä  emigrace  rozdelila  se  tak  jako  polskä  v stranu  aristokraticko- 
monardiickou  a demokraticko-revolucni. 

Na  pocätku  r.  1846  dostal  se  papezske  vläde  do  rukou  list,  v nemz  se 
mluvilo  nepokryte  o novem  blizkem  pokusu  povstänf.  Vskutku  bylo  Ize  po- 
zorovati  mezi  emigraci  zvlästni  hnuti,  a na  rozlicnych  mistech  cirkevniho  stätu 
opetovaly  se  znovu  ütoky  na  policejni  üfedniky,  Svycary  a zandarmy.  Stfedem 
hnuti  byla  Pafiz,  kde  dne  15.  ledna  näcelnici  mlade  Italic  se  smluvili  pristäti 
zbrojne  u Livorna  a vzbuditi  povstänf  v papezskem  stäte  a Piemontsku.  Za 
takovych  okolnostf  mela  papezskä  vläda  za  nutne  däti  pfisnym  ztrestänim  ne- 
ktereho  z vudcü  posledni  vzpoury  odstrasujici  pfiklad,  a pomyslela  v tom  na 
Renziho,  vezneneho  dosud  ve  Florencii.  Novy  toskänsky  ministr  zahranicnich 
vecf,  A.  Humbourg,  neodpiral  zädostem  Sv.  Stolice  o jeho  vydäni;  jen  velko- 
vevoda,  jemuz  slo  pfilis  o popularitu,  nemohl  se  k tomu  odhodlati.  Pfijal 
okäzale  chof  Renziovu,  zädajici  milosti,  dovolil,  aby  jeji  rhetoricky  vyzdobenä 
prosba  byla  tistena  a sifena  po  zemi,  ale  konecne  nemel  pfece  odvahy  zä- 
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cJosti  Rima  odmitnouti.  Dne  23.  led.  byl  Renzi  vydan  papezskym  üfadüm 
obcanskym.  Velkovevoda  zädal  pro  neho  zvlästnl  notou  milosti. 

Na  venek  zdalo  se  byti  v papezskäm  statu  klidno.  Karneval  byl  v plnem 
proudu,  Rim  chvel  se  veselim  a plesy.  Ale  mezi  temito  radovänkami  plizila 
se  temnä  pnsera  tajneho  spiknuti.  Nebylo  Ize  pochybovati,  ze  neunavnä  strana 
podkopävä  zäklady  statni  budovy.  Ruka  policie  zasahovala  i do  reje  maso- 
pustm'ho,  zatykajic  podezfele  masky,  a i v provincii'ch  udala  se  cetnä  zatceni. 

V Ankone  cinily  üfady  takove  pnpravy,  jakoby  se  bylo  obävati  veci  nejhorsfch. 

8.  Rehof  XVI.  nemel  nie  vzneseneho  v svem  zjevu,  lise  se  v tom  mnoho 
od  obrazu,  jejz  meli  v pameti  vrstevnici  o jeho  pfedchüdci'ch  Lvu  XII.  a Piu  VIII. 
Nevelikä  postava  jeho  byla  ponSkud  plnä  a okrouhlä.  Tahy  obliceje,  z nehoz 
vyziralo  dve  moudrych  oci,  byly  drsne,  nos  byl  pfimo  oskliv^.  Hlas  jeho  byl 
hluboky  a silny,  jeve  pevnost  a rozhodnost,  coz,  zejmena  v jinovercich,  vzbuzo- 
valo  dojem,  ze  Rehor  XVI.  je  prodehnut  siln^m  vedomim  sveho  mocenskeho 
postaveni.  Slo-li  o representaci  ve  vefejnosti,  dovedl  Rehof  rozvinouti  vsechnu 
nädheru,  ji'z  zädala  staletä  tradice  — v zivote  soukromem  byl  vsak  pilen  nej- 
pfi'snejsi  jednoduchosti  a pravidelnosti.  Dlouholet^  zvyk  klästerniho  zivota  stal 
se  mu  druhou  pfirozenosH.  Mel  mälo  potfeb;  dlouhä  samota,  takfka  nepfe- 
trzitä  präce,  neznalost  vsi  spolecenske  zäbavy  nebyly  mu  ani  nove  ani  cizi. 
Pres  sve  stäfi  tesil  se  pevnemu  zdravi,  jsa  zejmena  chodeem  neunavnym. 
Mluvil  vlassky  a latinsky  a mluvil  räd,  stävaje  se  v rozhovoru  takfka  jinym 
clovekem.  Jeho  nehezkä  tvaf  nabyvala  tu  vyrazu  laskavosti  a roztomilosti, 
oko  ozivlo,  planouc  pfi  väznejsim  pfedmetu  jakoby  gloriolou  ozäfeno. 

Rimane  rozeznävaji  die  stareho  zvyku  troji  papeze:  zbozne  ci  svate, 
politiky  a ucence.  Ze  Rehofe  XVI.  tfeba  po  vytee  poklädati  za  papeze  zboz- 
neho,  nepotfebuje  takfka  vykladu.  Jeho  lidumilnost  a dobrocinnost  doznala 
skvel^ch  zkousek  hned  v prvni'm  roce  jeho  vlädy  za  velikeho  zemetfesenf, 
pak  za  cholery  roku  1837.  Detsk^  asyl  v Termini,  obecne  prospesny  üstav 

V Ripa  Grande,  vecerni  skoly  femeslnicke  a zejmena  cizi  koleje  v Rime  tesily 
se  jeho  neunavne  pfizni.  Rehof  navstevoval  räd  koleje  tyto,  rozmlouvaje  s cho- 
vanci  »tak  srdecne,  roztomile,  nejen  laskave,  ale  otecky«,  jak  di  Hettinger. 

Od  mnohych  bylo  popiräno,  ze  by  Rehof  XVI.  byl  politikem  a stätnikem. 
Stalo  se  to  prävem,  rozumi-li  se  temito  pojmy  pletichäfske  vmesoväni  v pro- 
fanni  svötske  obehody,  neprävem,  mysli-li  se  na  vlastnosti  Rehofovy  Jako  svet- 
skeho  knizete.  Rehof  vykonäval  sve  vladni  povinnosti  nemene  peclivö  nez 
duchovni,  osvedcuje,  ze  je  stejne  proziravym  a obratnym  panovnikem  samo- 
statneho  üsudku,  jako  znamenitym  theologem.  Soudeem  nebyl  pfisnym,  zmir- 
huje  dosti  casto  soudni  rozsudky  a jen  v nejtezsich  pfipadech  podpisuje  ortel 
smrti.  Rehofi  XVI.  se  kfivdi,  vylicuje-li  se  jako  üzkoprsy  nepfitel  vsech  novot 
a vseho  pokroku  v oboru  technickyeh  vynälezü.  Ukazuje-li  se  na  obtize,  jez 
cinila  papezskä  vläda  pouhemu  zalozeni  spofitelny  a asylü  pro  lidi  bez  pfi- 
stfesi  V Bologni,  nesmi  se  zapominati  na  pravdepodobnou  obavu  vlädy  pfed 
tajnymi  spolky,  jez  prävS  v Bologni  mely  sve  stfedisko.  Nelze  ovsem  popirati, 
ze  Rehof  nebyl  pfilis  naklonen  modernim  opraväm  v komunikaci.  Se  stavenim 
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drah  slo  to  zvolna,  ac  ne  vinou  papeze,  jenz  by  i pfes  osobni  pochybnosti 
o eene  novych  zanzeni  techto  nebyl  odmitl  pfäni  obecne  pronasenä,  zejmena 
kdyz  Rakousko  pfedchazelo  v svych  italskych  provincii'ch  dobrym  pn'kladem. 
Papezskä  vläda  bränila  se  jen  tomu,  aby  koncesse  se  nedostalo  cizim  firmäm, 
aby  nebylo  uzi'väno  cizi'ch  delni'kü  a aby  byla  dana  zäruka  fadneho  pro- 
vedeni.  Tim  vetsi  pozornost  venoval  papez  stavbe  silnic,  staral  se  o lepsi'  po- 
i'ädek  ve  financi'ch  a o revisi  katastru.  Peci  vlädy  jeho  o materielni  blahobyt 
Ize  tedy  vzdäti  mnohou  chvälii,  ale  v legacich,  jak  pi'se  jeden  vrstevni'k,  do- 
stane  se  vdeku  mälo  cemu! 

Lze-li  Rehofe  XVI.  pocitati  k papezüm  vicenym?  Pro  to  svedei  jiz  vy- 
znamenäm,  jehoz  dostalo  se  od  neho  muzüm  vedy,  Mezzofantimu  a Maiovi, 
k tomu  ukazuji  velike  publikace  propagandy,  bullaria  romana  a annälü  theo- 
logickych,  vydävane  na  jeho  rozkaz,  rozsi'fenf  knihovny  vatikänske,  zalozem 
novych  sbirek  pro  starozitnosti  Icfest’anske,  sbirek  assyrskyeh,  egyptskyeh  a 
etrurskyeh,  pece  o vykopani  podzemniho  Rima  a znöv'uznzenf  papezske  aka- 
demie  starozitnosti.  Nedovolil-li  papez  princi  Caninovi  konati  uceny  kongres 
V Rune,  stalo  se  to  z toho  düvodu,  ze  schöze  kongresove  staly  se  behem 
doby  pouhou  zästerou  pro  zcela  jine  ücel>\  Umeni  a umelcüm  byl  Rehor  XVI. 
pravym  mecenäsem,  a za  vlädy  jeho  shromazdovali  se  v Ri'me  nositele  nej- 
zvucnejsi'ch  jmen  ze  vsecli  zemi,  mah'fi  Achenbach,  Cornelius,  Overbeck,  Ca- 
mucci,  Podesti,  Minardi,  Agricola,  W.  Kandier  (z  Prahy),  Pollak  (z  Vidne), 
Blaas  a Plattner  (z  Tyrol),  sochafi  Thorwaldsen,  Tadolini,  Tenerani,  Fabris, 
bratn  Josef  a Em.  Max  z Prahy,  medailleur  Caesar  z Vidne  a j.  Jak  proste 
a srdecne  Svaty  Otec  s umelci  obeoval,  lici  vyrazne  sochaf  Em.  Max  ve  svych 
memoirech.  Max  dokoncil  v bfeznu  r.  1846  mramorovou  skupinu  svat^ch 
Cynlla  a Methodeje.  Papez  projevil  pfäni  näertek  sousosi  spatfiti;  Max  mel 
pfinesti  take  kovovy  kfiz,  urceny  pro  pravici  sv.  Cyrilla,  jejz  papez  chtel  po- 
svetiti.  Audience  byla  lü.  bfezna,  v den  sv.  Josefa.  Papez  pfijal  Maxe  s ta- 
kovou  dobrotou  a laskavosti,  ze  stisnenost  sochafova  räzem  zmizela.  Zatim 
CO  Max  vysvetloval  kresbu,  drzel  papez  tezky  zelezny  kfiz  v leve  pazi,  pokle- 
pävaje  chvili  s »Bravo!«  na  rtech  umelci  na  räme.  Max  pise,  ze  ho  audience 
ucinila  st'astnym.  Stfibrneho  kfizku  odpustkoveho,  jejz  mu  Sv.  Otec  brzo  potom 
poslal,  väzil  si  velice. 

1).  Byl  li  papez  tak  vynikajicich  vlastnosti  vykfikovän  za  zrädee  a tyrana, 
videl-li  kolem  sebe  vice  nevole  nez  radostneho  souhlasu,  byla-li  doba  jeho 
vlädy  bohata  krvavymi  ciny  pomsty,  spiknutimi,  ano  i povstänimi,  tfeba  hledati 
vysvetleni  toho  v pomerech  cirkevniho  stätu,  jichz  zäkladem  byla  staletä  tradice. 
Na  pomery  tyto,  minili  obhdjci  systemu,  nesmi  se  sahati;  protivnici  pak  ne 
neprävem  tvrdili,  ze  se  sahati  nemüze,  nemä-li  byti  ohrozena  stavba  celä.  Za 
hiavni  vady  jeji  vytykal  v teto  dobe  nestranny  korrespondent  jihonemecky 
velike  rozsifeni  duchovenstva  ve  vsech  oborech  administrativy,  soustfedeni 
kapitälu  V knezske  nebo  mrtve  ruce,  kanovnickymi  zäkony  zpüsobenou  ne- 
moznost,  aby  duchovenstvo  püjcovalo  sve  pfebytky  na  ürok,  z toho  vznikajici 
nouzi  o penize,  lichväfstvi,  zkäzu  rodin  a pfibyväni  politickyeh  nespokojeneü. 
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däle  zoufaly  stav  financm,  nevzdelanost  üfednictva  a s tim  souvisfd  libovüli, 
zejmena  v zatykäni  a vezneni.  Dopisovatel  koncil  slovy,  ze  tfeba  s bäzni  hledeti 
do  budoucnosti,  protoze  slabä  pomocnä  akce  k hloubi  zla  nepronikä,  a s do- 
savadni'm  systemem  obecnebo  pokoje  a vefejne  bezpecnosti  dodelati  se  nelze. 

Nenedostävalo  se  vskutku  znämek  nejpovazlivejsi'ho  zpüsöbu.  Na  Korsice, 
Sardinii  a v Marseilli  hemzilo  se  uprchliky  a vypovezenci,  papezske  vlady 
dosly  zprävy,  ze  1.  dubna  bude  ucinen  pokus  o pfistäni  k nmskemu  pobfezi 
a ze  obyvatelstvo  domad  je  pfipraveno  pokus  ten  podporovati,  agenti  »IMlade 
Italie«  prodiäzeli  poloostiovem.  Lambruschini  zadal  proto  pomoci  spfätelenych 
stätü,  a Rakousko  vyslalo  jiz  v poslednich  dnedi  bfezna  fregatu  »Maiiannu« 
a dve  mensi  lodi  välecne  z Benätek  k Ankone.  Na  zäpadm'm  pobfezi  objevily 
se  o neco  pozdeji  lodi  sardinske,  a papezskä  brigga  »S.  Pietro«  vyjela  z pfi- 
stavu  civitavecchijskeho  podel  pobfezi  k jihu.  V Lombardsku  stäli  pfipraveni 
cisafsti,  die  zpräv  spiklencü  v poctu  80.000  muzö. 

Rehof  XVI.  nerad  uzival  dzi  pomoci  vojenske,  prave,  ze  je  lepe  ciniti 
üstupky  poddanym  vlastnim,  nez  cizim,  a pecoval  proto  znovu  o zpüsob,  jak 
by  se  po  dobrem  vybuchüm  nespokojenosti  pfedeslo.  Dva  vyssi  justicni  üfednici 
dostali  rozkaz  vydati  se  do  provincii,  revidovati  jednäni  soudnich  üfadü  a vy- 
slechnouti  pfäni  a stiznosti  obyvatelstva,  stejnou  dobou  odevzdäna  byla  do- 
prave novä  silnice  z Ferrary  do  Benätska,  pecovano  o stavbu  pfistavu  terra- 
cinskeho  a o präce  v bazinäch  pontinskych.  Radikälni  strana  odpovidala  ovsem 
vsem  temto  pokusüm  vzdorem  a posmechem,  a zdä  se  vskutku,  ze  oba  vyslani 
soudni  revisofi  nekonali  sveho  ükolu  s nälezitou  moudrosti  a opatrnosti.  Spisy 
proti  vläde  se  mnozily  — v jednom  z nich  bylo  dovozoväno,  ze  knezskä  vläda 
je  V odporu  s civilisad,  v jinych  s vytkami  sleposti,  tyranie  a zpätecnictvi, 
v nemz  pry  papezsky  stät  pfedci  jen  vyzile  a vysilene  Rakousko,  spojoväny 
znäme  zädosti  modernich  stätnich  zfizeni.  Toto  stale  dräzdeni  pohnulo  konecne 
i toskanskou  vlädu,  kde  zmenou  ve  vüdcich  osobnostech  byl  nastal  cästecn]^ 
obrat,  k raznejsimu  vystoupeni.  Markyz  d’Azeglio,  jenz  v dotcenem  vyse  spisu 
o poslednich  udälostech  v Romagni  byl  napadl  velkovcvodskou  vladu  pro 
vydani  Renziho,  dostal  pokyn,  aby  zem  opustil.  Vläda  toskänskä  pfes  väsnivou 
opposici  svüj  ümysl  provedla  — Azeglio  byl  za  to  obyvatelstvem  na  odchodu 
zasypän  ovacemi. 

Vecne  mesto  skytalo  v cele  teto  dobe  obvykly  pohled.  Zäsvit  velkonocni 
nedele,  dne  12.  dubna,  ohlasovalo  hfmeni  del  z hast  Andelskeho  hradu,  volajic 
papeze  k nämahäm  velkonocnich  obfadu.  Rehoz  XVI.  pfes  odpor  lekafü  slouzil 
nad  hrobem  apostolskych  knizat  slavnou  msi.  Stafec  Sllety  byl  cele  zdräv 
a dl,  a nastal-li  v dnech  näsledujicich  tak  nepfiznivy  obrat,  tfeba  nepochybne 
hledati  pficinu  ve  znepokojujicich  zpräväch  ze  zeme.  Palicske  spisy  a revolu- 
cionäfskä  provoläni  se  znovu  objevily,  a vyssi  vojensky  düstojnik,  vyslany  do 
Ankony,  aby  se  sücastnil  porad  vysetfujici  komise,  byl  20.  kvetna  na  vefejne 
ulici  obklicen  rotou  mladych  lidi  a nozi  tezce  pobodän.  Dne  21.  kvetna  bylo 
Nanebevstoupeni  Fäne.  Papez  byl  za  nepfizniveho  pocasi  pfitomen  sluzbäm 
bozim,  nepozoruje  jeste  znämek  nemoci.  Ale  jiz  25.  kvetna  byl  stizen  prudkou 
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horeckou,  takze  nasledujidho  dne  nemohl  se  dostaviti  k sluzbäm  bozim  v ko- 
stele  P.  Marie  in  Valicella.  To  vzbudilo  obavy,  a Sv.  Otec,  jak  se  zdälo,  tusil 
jiz,  ze  konec  se  blizf.  »Lev  je  srazen  k zemi,«  pravil  k Lambruschinimu,  Jenz 
jej  chtel  upokojiti.  Horecka  ho  neopoustela,  a dne  29.  objevila  se  na  leve  ruce 
rüze,  jez  se  rychle  sifila.  Na  Hod  Bozi  svatodusni,  dne  31.  kvetna,  se  Rehof 
slavne  mse  svate  jiz  sücastniti  nemohl.  Ze  sveho  loze  vyslechl  msi  a odpoledne 
pfijal  vecefi  Päne.  Na  to  täzal  se  lekafü  na  jejich  svedomi,  zda  mu  hrozi  ne- 
bezpeci,  »ze  ma  pfed  svou  smrti  vyfiditi  jeste  dve  zälezitosti«.  Lekafi  pravdu 
zamlceli.  Po  nepn'znive  noci,  v m'z  zmizela  vsechna  nadeje  v uzdraveni,  pfijal 
dne  1.  cervna  posledni  pomazani.  Za  obvyklych  modliteb  za  umirajid,  v pül 
desäte  dopoledne,  dokonal. 

V meste  kolovaly  o tom  jen  neuicite  zprävy,  az  se  ozval  pfed  zäpadem 
slunce  veliky  zvon  s vSze  Kapitolu,  nacez  pocaly  zniti  po  celou  hodinu  vsechny 
zvony  Rima.  Papezskä  stolice  byla  upräzdnena. 

Prvni  dojem  zvesti  byl  vsude  mohutny,  zvysovän  jsa  jeste  zivotaplnym 
obrazem  mästa,  jak  byvä  v dnech  velikj^ch  a vzrusnjicidi  udälosti.  »Cirkevni 
dejiny,«  psal  v svem  nekrologu  »Diario  di  Roma«,  »budou  se  velkych  cinü 
Rehofe  XVI.,  papeze  stejne  uceneho  a zbozneho,  jako  silneho  a velkomyslneho, 
dotykati  s pochvalou.  Jeho  pfivetivost  a umirnenost,  Jeho  laskavost,  Jeho  bo- 
drost  a onen  v tak  zl^ch  casech  tolik  vzäcny  klid  mysli  budou  ziti  stäle 
V sladke  a drahe  vzpomince.« 


II. 


10.  Po  smrti  papezove  vedlo  kollegium  kardinälü  v RimS  pfitomn^ch 
duchovni  i svetske  zälezitosti  Svate  Stolice.  Onyno  sly  svou  obycejnou  cestou, 
za  to  tyto  daly  mnoho  starosti.  V Rime  ukäzaly  se  u velike  cästi  obyvatelstva 
po  prvnim  zarazeni  ph'lis  brzy  znamky  frivolniho  smysleni,  takze  bylo  se 
obävati  politickych  nepokojü  v samem  hlavnim  meste.  Mnozi  kardinälove  byli 
pro  zmenu  v spräve  policejni,  a Msgr.  Marini,  jeden  ze  sloupü  dosavadniho 
systemu,  byl  jen  vetäinou  jednoho  hlasu  ponechän  na  svem  miste.  Jeste  po- 
väzlivejd  byla  situace  v provinciich,  zejmena  v markäch  a legadch.  V schüzi 
kollegia  z 3.  cervna  byl  ucinen  nävrh,  aby  byli  na  venek  vysläni  mimofädni 
komisafi  s rozsifenymi  plnymi  mocemi  k uziväni  policie  a vojska  a zäroveh 
navrzeno,  aby  tezisko  sprävy  a soudnictvi  däno  bylo  do  rukou  laikü.  Prvä 
cäst  nävrhu  byla  pfijata;  druhä  narazila  na  takov;^  odpor,  ze  porada  musila 
byti  odrocena.  Teprve  dne  näsledujidho  podafilo  se  ziskati  vetsinu  i pro  nävrh 
tento.  Die  neho  meli  byti  svoläni  do  hlavnich  mest  provincii  zästupci  vetsich 
obd,  a sbor  z takovychto  duverniku  voleny  mel  byti  nejvyssi  instand  civilni 
sprävy.  S vlädou  mel  prostfedkovati  skrze  zvläst  k tomu  jmenovane  jenerälni 
komisafe  neboli  prolegäty,  urcene  vzdy  pro  nekolik  provincii, 
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Nejvetsi  nebezpeci  zdälo  se  hroziti  z Ankony  a Bologny.  Do  Ankony 
posläno  nekolik  del,  a zäroven  se  sem  vypravila  rakouskä  fregata  »Bellona«, 
posädka  bolognskä  byla  sesilena.  Hnuti'  bolognske  nevyslo  vsak  z mezi  zä- 
konnych.  Marco  Minghetti  navrhl  zde  petici  ke  kandidätüm,  shromäzdenym 
V konklave,  v m'z  byl  sbor  upommän  na  rady,  udelene  r.  1831  zästupci  evrop- 
skych  mocnosti'  papezske  vläde  a na  sh'bene  poradni  sbory  provincialni,  jez 
by  mely  pfipiaviti  ci  vykonati  potfebne  reformy.  Ale  pro  odpor  nove  jmeno- 
vaneho  prolegäta  Savelliho  podafilo  se  petici  dopraviti  do  Rima  jen  tajne, 
oklikami.  Jinä  mesta  näsledovala  pfikladu  tohoto,  zädajice  zejmena  take  ude- 
leni  amnestie. 

V jenerälni  kongregaci  kardinälü  dne  4.  cervna  byl  rybäfsky  prsten  ze- 
mfeleho  papeze  ceremoniäfem  de  Medici  d’ Otajano  rozlomen  a forma  apostolske 
kanceläfe  na  olovene  odlitky  bull  rozbita.  Po  celou  dobu  tuto,  od  räna  do 
vecera,  neustal  Ikavy  näfek  sta  a sta  zvonü  s vezt  a kopuli  fimsk^ch,  jenz 
mel  trvati  nepfetrzite  az  do  velikeho  rekviem,  jimz  se  koncily  smutecni  slav- 
nosti.  Dne  6.  cervna  vykonal  cisafsky  vyslanec,  hrabe  Lützov,  v cele  cizi'ch 
vyslancü  Svatemu  kollegiu  v sakristii  sv.  Petra  soustrastnou  nävstevu. 

Cizi  dvory  a jejich  vyslanci  zajimali  se  stejne  jako  fimske  duchovenstvo 
a obyvatelstvo  mnohem  vice  o volbu  noveho  papeze.  Vefejne  mineni  roz- 
delovalo  kardinäly  na  dva  täbory.  K prve  strane  byli  pocitäni  pfivrzenci  ze- 
mfeleho  papeze,  Jesuitü  a kardinäla  Lambruschiniho,  »zatvrzeli«,  ktefi  meli 
za  to,  ze  tfeba  setrvati  neoblomnS  na  dosavadni  dräze  a ze  nie  neni  tak  ne- 
bezpecne,  jako  ustupovati  protivnym  näzorürn.  Za  pfivrzence  druhe  strany 
byli  poklädäni  pfedevsim  kardinal  Oppizoni,  arcibiskup  bolognsky,  jenz  nechtel 
miti  V sve  diecesi  Jesuitü,  kardinälove  Micara,  Gizzi  a Altieri,  jimz  podklädano 
pfesvedeeni,  ze  kurie,  setfic  rozväzne  vefejneho  minSni,  müze  vseho  se  naditi, 
potlacujic  je  näsilim,  vseho  se  obävati.  Z cizich  vläd  stälo  Sardinsko  pfi  prve 
strane;  Francie  ovsem  zaujimala  druhe  stanovisko. 

Pfi  smrti  Rehofe  XVI.  bylo  62  kardinälü,  z toho  30  v Rime,  17  v papez- 
skyeh  provinciieh,  8 v jinjÄch  castech  Italie,  ostatni  v cizine.  O tom,  kdo  z nich 
bude  papezem,  kolovaly  nejrozmanitSjsi  domnenky.  Radikälove  byli  pro  kar- 
dinäla Gizziho,  jenz  byl  povazovän  obecne  za  muze  pokroku  milovneho;  byli 
take  jmenoväni  Soglia,  Bernetti  a Micara.  Mezi  nefimskymi  kardinäly  mel 
mnoho  pfivrzencü  Lambruschini,  jenz  byl  zäroven  kandidätem  Jesuitü  a za- 
hranicnych  mocnosti,  pfedem  Rakouska.  Lambruschini  säm  doufal,  ze  zvolen 
bude.  Kollegium  bylo  pfipraveno  na  volbu  nesnadnou. 

Dne  14.  cervna  veslo  padesät  v RimS  pfitomnych  kardinälü  v slavnem 
procesi  v konklave.  K dvoutfetinove  vetsine  bylo  potfebi  34  hlasü.  Prvä  volba 
konala  se  dne  15.  cervna  v 10  hodin  dopoledne;  nejvice  hlasü,  poctem  15, 
dostalo  se  Lambruschinimu,  dalsiho  nejvStsiho  poctu,  13  hlasü,  kardinälovi, 
jehoz  jmeno  dosud  nikdy  nebylo  jmenoväno,  biskupu  imolskemu,  Janu  Maria 
hrabeti  Mastai-Ferrettimu.  Prozatim  tedy  tfeba  venovati  pozornost  muzi,  jenz 
tak  neocekävane  vystupuje  jako  sok  vsemocneho  kardinäla  stätniho  Sekretäre. 
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11.  Mastaiove  byli  starä  lombardskä  rodina,  jcz  ku  konci  14.  stoleti  pfe- 
si'dlila  do  Sinigaglie  a v 2.  pol.  17.  stoleti  byla  povysena  do  stavu  hrabedho. 
Z manzelstvi  hr.  Girolama  Mastaiho  s Katefinou  Solazziovou,  obou  oblibenych 

V Sinigaglii  pro  zboznost  a lidumilnost,  narodil  se  13.  kvetna  1792  syn  Jan 
Maria.  Hoch  lici  se  jako  kräsne  dite  chatrneho  zdravi,  vyznacujici  se  velmi 
brzo  pfivetivosti  a dobrosrdecnosti.  Deset  let  stär  dostal  se  do  cisafske  koleje 
ve  Voltefe  v Toskänsku,  spravovane  Piaristy  a r.  1808  do  Rima,  k svemu 
stryci  Msgru.  Mastaiovi,  kanovniku  vatikänske  basiliky.  Po  zajeti  Pia  VII. 
r.  1809  opustil  kanovnik  Mastai  Rim,  a 171ety  Jan  Maria  vrätil  se  do  Sinigaglie. 

V dorne  otcovskem  züstal  do  r.  1814  a pak  vrätil  se  do  Rima,  aby  se  venöval 
duchovnimu  stavu.  Na  fimske  akademii  dokoncil  sve  vzdeläni  a na  velikonocni 
nedeli  r.  1819  cetl  v kosteliku  sv.  Anny  ve  Falegnani  svou  prvni  msi.  Brzo 
na  to  vstoupil  jako  duchovni  sprävce  do  fimske  ütulny  pro  opustene  deti,  za- 
lozene  prostym  femeslnikem,  Janem  Borgim,  jejz  vdecnost  lidu  pfezvala  »otcem 
Janem«  (»Tata  Giovanni«).  Mastai  se  ubytoval  v üstavu,  ud'vaje  vsech  svych 
düchodü  a vsi  sve  pile  k zlepseni  stavu  jeho  chovancü.  Blahodärnä  cinnost 
tato  byla  pferusena  r.  1823,  kdyz  biskup  cittacastellsky,  Muzi,  vyslany  jako 
legät  do  Chile,  vyzädal  si  hr.  Mastaiho  za  prüvodce  a auditora.  Cesta  byla 
bohatä  nebezpecimi  a dobrodruzstvimi.  Naproti  Palme  byla  lod  boufi  zahnäna 
k spanelskemu  pobfezi,  kde  byli  pak  cestujici  jati  a uvezneni.  Byli  propusteni 
teprve  na  energicke  zakroceni  cizich  konsulü.  V lete  r.  1824,  po  obtizne  ceste 
po  sousi  od  feky  de  la  Plata,  dorazilo  poselstvi  do  Chile,  a v fijnu  vydalo 
se  na  cestu  zpätecni,  nedosähsi  ücelu  sve  cesty.  V cervnu  r.  1825  pfistal  hr. 
Mastai  v Janove,  cele  bez  penez  — bylf  i v cizine  vsechen  svuj  düchod  rozdal 
chudine.  Vrätiv  se  do  Rima,  byl  nästupccm  Piovym,  Lvem  XII.,  jmenovän 
kanovnikem,  brzo  na  to  feditelem-presidentem  jednoho  z nejvelikolepejsich 
humanitnich  üstavu  na  svete,  u sv.  Michala  v Ripagrande,  a v kvetnu  r.  1827 
arcibiskupem  v Spolete.  I zde  byla  dobrocinnost  dominujicim  znakem  jeho 
püsobnosti.  Za  povstäni  r.  1831,  kdyz  k branäm  spoletskym  prchalo  as  4000 
povstalcü,  pronäsledovanych  rakouskym  armädnim  sborem,  odebral  se  do 
cisafskeho  lezeni,  zädaje,  aby  bylo  od  pronäsledoväni  uprchliku  upusteno,  a 
slibuje,  ze  pfimeje  rebelly  po  dobrem,  aby  slozili  zbrane.  To  se  take  v;^mluv- 
nosti  jeho  podafilo.  Vüdci  povstalcü  dal  1000  skudü,  jez  pak  musil  säm  roz- 
delovati  mezi  nuzäky.  Stejnou  velikomyslnost  projevil  mlady  arcibiskup  brzy 
na  to,  kdyz  mu  byl  policii  dodän  seznam  osob,  kompromittovanych  v posled- 
nich  boufich.  Roztrhl  seznam  pfed  ocima  policejniho  üfednika ; »Müj  mily  — 
nerozumite  ani  svemu  povoläni  ani  memu;  chce-li  vlk  napadnouti  städo,  da  si 
pozor,  aby  o tom  pastyf  nezvedel!«  Pfevzal  ovsem  zodpovednost  na  sebe,  ano 
nevähal  däti  mnohym,  jichz  jmena  byla  proskriboväna,  pokyn,  aby  se  ode- 
brali  za  hranice. 

Bylo  pochopitelno,  ze  hr.  Mastai,  chovaje  se  takto,  ziskal  u jednech  läsku 
a üctu,  u jinych  byl  vykficen  za  pfitele  novot,  za  pfivrzence  pfevratu.  Säm 
papez  pry  prohodil  ostre  slovo  o liberälnich  choutkäch'jeho.  Pres  to  byl  to 
tyz  papez,  jenz  brzo  potom  mladeho  arcibiskupa  j menoval  biskupem  v Imole, 
na  misto,  jez  bylo  branou  ke  kardinalätu.  I v Imole  byl  novy  pastyf  brzo 
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inodlou  svych  diecesanu,  a byly  to  opet  ciny  läsky  k blizm'mu,  jimz  nejvice 
pece  venoval.  Zalozil  sirotcinec  pro  hochy  a devcata,  alumnät  pro  chude  kan- 
didäty  duchovm'ho  stavu,  polepsovnu  pro  padle  di'vky,  rozsi'fil  nomocnice,  po- 
myslel  na  üstav  pro  opustene  jinochy  atd.  Dne  14.  prosince  1840  byl  jmenovän 
kardinalem,  nejsa  jeste  50  let  stär.  Byl  muzem  vysoke  postavy,  jez  druzila  se 
s düstojnosti  rozeneho  slechtice.  Krasa  jeho  obliccje  nesla  stopy  srdecnosti 
a pnvetivosti,  cini'c  jej  mnohem  mladsim,  nez  byl  skutecne.  Co  do  smyslem' 
politickeho  byl  rozhodnym  Italiänem  a proto  nevelikym  pfitelem  rakouskeho 
panstvi  v Horm'  Italii  a ci'safske  hegemonie  na  poloostrove  vübec.  Kdyz  r.  1843 
vysel  spis  Giobertiho  »Del  primato  morale  e civile  degli  Italiani«,  ucinil  pry 
zejmena  na  dva  vysoce  postavene  ctenafe  dojem  rozhodny : na  kräle  Sardin- 
skeho  Karla  Alberta  a na  kardinäla  IMastai-Ferrettiho  v Imole. 

12.  Po  smrti  Rehofe  XVI.  odejel  kardinal  Mastai,  jako  jinf,  ke  konklave 
do  Rima.  Mezi  temi,  ktefi  byli  oznacoväni  za  budouci  papeze,  jak  vime,  nebyl ; 
jeho  jmeno  pocitäno  vsak  bylo  k tem,  ktefi  byli  poklädäni_za  pfivrzence  obratu. 
Co  pro  neho  konecne  rozhodlo,  nevime  urcite  — jedni  vypravuji  o listu  papeze 
Pia  VII.  ze  zajeti  z Fontainebleau,  vSsticim,  ze  kdo  bude  r.  1846  biskupem  imol- 
skym,  bude  zvolen  papezem,  jini  o resignaci  kardinäla  Falconieriho,  jenz  byl 
kandidätem  mnohych  a za  nejvhodnejsiho  oznacil  hr.  Mastaiho,  jini  konecne 
o tajne  agitaci  kardinäla  Micary  proti  Lambruschinimu.  Lambruschinimu  vskutku 
hlasü  ubyvalo,  Mastaimu  pfibyvalo.  Pfi  druhem  skrutiniu  v 5 hodin  odpoledne 
mel  onen  13,  tento  17  hlasu,  pfi  tfetim  näsledujiciho  dne  räno  onen  10,  tento 
27  hlasu.  Vecer  bylo  ctvrte  skrutinium,  kardinäl  Mastai  byl  jednim  z tfi  skru- 
tatorä.  Listkü,  obsahujicich  jeho  jmeno,  rychle  pfib;^valo.  Kdyz  dostoupily 
poctu  28,  zatmelo  se  mu  pfed  ocima,  pot  üzkosti  pokryl  mu  celo  a slzy  ronily 
se  mu  z oci;  prosil,  aby  nSkdo  jiny  byl  vyslän  na  jeho  misto.  Tim  by  vsak 
bylo  byvalo  skrutinium  pferuseno,  a pferusene  skrutinium  nemä  platnosti. 
Kardinälove  ho  tedy  prosili,  aby  se  pfemohl,  a toto  mocne  pohnuti,  tato  ne- 
licenä  hrüza  pfed  blizkou  velikosti,  dobyly  mu  zajiste  srdce  mnohych,  ktefi 
mu  dosud  nebyli  nakloneni.  Cislem  34  bylo  dosazeno  dvoutfetinove  vetsiny, 
ale  V Urne  byly  jeste  tfi  listky  na  jeho  jmeno,  tedy  37  z 50.  Zvolenj^  nenabyl 
dosud  vsi  sve  sily,  zachvel  se  v posvätne  hrüze,  az  z tfesoucich  rtü  vypravil 
slova:  »Ego  indignus  servus  Tuus,  fiat  voluntas  Tua!« 

Hr.  Mastai  pfijal  jmeno  Pia,  ve  vdecne  upomince  na  onoho  Pia,  jejz  byl 
etil  V mlädi.  Vysledek  volby  byl  ohläsen  teprv  dne  näsledujiciho.  V 9 hodin 
dopoledne  zaznelo  z Andelskeho  hradu  rychle  za  sebou  sto  vystfelü  z del. 
Vse  spechalo  ke  Quirinälu,  z jehoz  loggie  kardinäl  komofi  Riario  Sforza,  pro- 
väzen  ceremoniäfem  konklave,  zvolal:  »Annuntio  vobis  gaudium  magnum: 
Papam  habemus  Eminentissimum  et  Reverendissimum  Dominum  Mastaium 
Ferrettium,  qui  sibi  imposuit  nomen  Pii  Noni.« 

V Rime  se  zatim  byla  rozsifila  zvest,  ze  zvolen  je  kardinäl  Gizzi,  a prvy 
dojem  byl  proto  pfekvapeni.  Teprv  kdyz  papez,  veden  kardinäly,  se  objevil, 
kdyz  jej  spatfily  davy,  jeho  vysokou  postavu,  jeho  kräsnou  tväf,  kdyz  se 
slzami  v oku,  s düstojnou  libeznosti  a vznesenosti  poprve  udilel  apostolske 
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pozchnäni  — tu  propukl  spontanm  jäsot,  jenz  byl  tim  bouflivejsi,  ze  zvolen 
byl  pfece  Riman  a ne  Janovan.  Radost  a nadseni  byly  brzo  obecny  a uchva- 
covaly  vsechny.  »Ach,  jak  jest  kräsn^!«  volaly  zeny  z lidu.  »To  je  näs  papez, 
papez  chudych  a opuätenych!«  pravil  chromy  svec  Vocaccelli. 


III. 


13.  Vedeni  statnich  zalezitosti  bylo  prozatim  v rukou  obou  stätnicli  pod- 
sekretärü.  Podsekretäf  pro  vnitfni  zalezitosti,  Carella,  vydal  20  cervna  vyhläsku, 
ze  Jeho  Svatost  chovä  pevnou  nadeji,  ze  bude  moci  vykonati  neprodlene  ona 
opatfeni,  jez  jsou  nejücelnejsi  pro  blaho  jeho  milych  poddanych.  Byl  to  st'astny 
uvod,  jenz  vzbudil  radostne  nadeje.  Tfeti  den  po  korunovaci,  24.  cervna,  vy- 
konal  Pius  IX.  prvy  krok  jako  svetsk^  panovnik,  povolav  sest  kardinälü, 
Lambruschiniho,  Bernettiho,  Amata,  Gizziho,  Macchiho  a Matteiho  do  komise, 
jez  mela  miti  dohlidku  na  vsechny  obory  vefejne  sluzby  a vypracovati  nävrhy 
k zmenäm  a opraväm  v spräve  a soudnictvi.  Lambruschini  byl  jmenovän 
clenem  komise,  protoze  papez  uznäval  jeho  dülezite  sluzby  za  vlädy  pfedesle, 
jeho  zkusenost  a obratnost,  a nerad  by  si  jej  byl  odcizil.  Ale  Lambruschini, 
ienz  opustil  konklave  trpce  sklamän,  a jejz  smiskove  jmenovali  nyni  »hlavou 
velike  mrtvoly  despotismu«,  zädal  si  byti  prozatim  sprosten  vsi  präce.  Dne 
25.  cervna  mela  komise  prvou  schüzi. 

Daleko  vice  nez  tyto  zalezitosti  zaujimala  vecne  mesto  a cely  kfestansky 
svet  osoba  nove  hlavy  cirkve.  »To  je  rozeny  panovnik!«  pravil  cizi  knize,  kdyz 
Pia  IX  poprv6  spatfil.  Jeden  z potomkü  starofimske  slechty  pravil  podobne: 
»To  je  kräl,  a clovek  by  mel  za  to,  ze  jim  byl  ode  dävna!«  Vse,  co  o novem 
papezi  bylo  slyseti,  musilo  mu  ziskati  sympatie.  Bylo  vypravoväno  sta  a sta 
podrobnosti  z jeho  minulosti,  z doby  jeho  püsobeni  u »otce  Jana«  i z doby 
pozdejsi  a ster^mi  doklady  ukazoväno  k jeho  mirnosti,  milosrdnosti,  pfivetivosti 
a dobrocinnosti.  »L’  uomo  della  caritä«  zval  jej  lid.  Hned  po  svem  zvoleni 
vzdälil  sve  pfibuzne  z RJma,  dav  jim  na  jevo,  ze  od  neho  nemohou  ocekävati 
nie  nad  potfebu  a zäsluhy,  sveho  b^val^ho  ucitele  j menoval  svym  soukromym 
tajemm'kem,  zidy  ziskal  dovolenim,  aby  bräny  ghetta  byly  i v noci  otevfeny 
a obyvatele  jeho  mohli  se  voln6  pohybovati  kdekoliv,  a i v protestantske 
spolecnosti  vzbudila  zäjem  povest  o jeho  dobrocinnosti.  Nädhery  neznal,  ob- 
meziv  i svou  kuchyni  na  nejnutnejsi,  dal  skrtnouti  v rozpoctu  nektere  zbytecne 
polozky,  zrusil  nektere  sinekury  a i ve  vefejnosti  objevoval  se  v skrovnem 
pruvodu.  Neslychanä  vec  vsak  se  stala,  kdyz  jednou,  proväzen  pouze  dvema 
preläty  a nekolika  Sv;/cary,  sei  pesky  z Quirinälu  do  kostela  Salesianek.  Zpräva 
o tom  se  rychle  rozsifila  po  meste,  a jäsot  jej  proväzel  na  ceste  zpäteeni. 
Upozornen  na  nebezpeci  sväho  jednäni,  odvetil,  ze  mezi  svymi  poddanymi 
neboji  se  niceho. 
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Pfi  vsem  tom  nebyl  novy  papez  ovsem  muzem,  jcnz  by  byl  ocholcn 
vzdäti  se  cehos  z dävnych  narokü  a vysad  Sv.  Stolice.  Papezskä  protestace 
ke  km'zatüm  a närodüm,  kteri  ve  sv^ch  vztazich  k viditelne  hlave  ciikve  ne- 
chteli  plniti  svych  povinnostf,  byla  po  starem  obyceji  ve  stfedni  lodi  dömu 
svatopetrskeho  hlasite  pfectena.  Take  v stycich  se  zahranicn^ini  mocnostmi 
byl  zachovän  obvykly  ceremoniel.  Pfiji'mäm'  vyslancü  s jejich  povefovadmi 
listy  pocalo  se  v cervenci,  a prvy  byl  pfijat  vyslanec  francouzsky-,  hr.  Pellegrino 
Rossi,  jenz  pfed  svetem  neopomijel  se  honositi  svym  vlivem  na  papeze  a sebe 
za  nejvhodnSjsi'ho  rädce  jeho  oznacovati.  Dne  8.  cervence  pfijato  bylo  vy- 
slanectvo  rakouske,  dne  11.  vyslanec  Sardinsky. 

Cely'  ci'rkevni  stät  tonul  v dobe  teto  v radosti.  Vsechny  mrzutosti,  ne- 
spokojenosti  a hnevy  jakoby  byly  zapomenuty,  z provincii  dochazely  zprävy 
o nejpfiznivejsim  smysleni  obyvatelstva,  z mest  posi'Iäny  adresy  nebo  holdovaci 
deputace,  naivm  a spontanni.  V jednom  francouzskem  zivotopisu  Pia  IX.  pravi 
se  prävem:  »Kdyby  se  byl  stal  v teto  dobe  nejmensi  pokus  o nejake  hnuti, 
nebylo  by  tfeba  nez  jedineho  slova  papezova,  aby  byl  potlacen  — takovä 
byla  läska  a ücta  k nemu,  a tak  ohavnym  se  zdälo  slechetne  srdce  jeho  za- 
rmoutiti.« 

14.  O tom,  jakou  vlada  noveho  papeze  bude,  byly  v spolecnosti,  jez  po- 
klädala  se  za  dobfe  zpravenou,  rozsifeny  dva  näzory.  Jedni  meli  za  to,  ze  Pius 
pujde  cele  v stopach  Rehofe  XVI.  Jen  jedinä  okolnost,  zdälo  se,  potvrzovala 
näzor  tento:  kongregace  indexu  poclnala  se  Jako  dnve.  Naproti  tomu  vsak 
nebylo  jiz  censury  politicke;  politicke  bäsne  a publikace  mohly  byti  vyddvany 
bez  Visa  üfadü,  citärny  se  mnozily  a rozsifovaly  spisy,  jez  jeste  nedavno  byly 
pnsne  policil  stüiäny.  Z toho  a z jinych  znämek  usuzovali  ostatni,  ze  novy 
papez  bude  se  chovati  zcela  jinak,  nez  jeho  pfedchödce.  Doufalo  se  v moudre 
reformy  ve  vSech  oborech  sprävy,  reformy  ocekävane  od  nedavno  zh'zene 
komise.  Papez  säm  byl  v präci  neunavny.  Dne  1.  cervence  pfedlozil  sve  komisi 
fadu  otäzek,  zädaje  dobrdho  zdänf  o tom,  jak  a do  jake  mlry  udeliti  amnestii, 
jak  pecovati  o odstraneni  stätniho  dluhu,  zda  propustiti  ci  podrzeti  cizi  vojska, 
zda  jmenovati  jednoho  ci  dva  stätni  Sekretäre? 

Poslednl  otäzka  zaji'mala  obyvatelstvo  velice,  nebof  na  jcji'm  rozfeseni  zä- 
visel  smer  nove  vlädy.  Jinä  vec,  o niz  se  interesovali  vsichni,  kdo  si  pfäli  po- 
kroku,  byly  zclezne  drähy.  »Zelezn^?  muz«  — Ferretti,  doufalo  se,  smysli  jinak 
V teto  veci  nez  jeho  pfedchüdce.  Velike  uspokojeni  zpüsobila  zpräva  o komisi 
otäzce  teto  venovane,  podobne  jako  novina,  ze  papez  svolal  takfka  jiz  za- 
pomcnutou  kong  egaci  studijni  a mel  s ni  poradu. 

Brzo  po  nastoupeni  Pia  IX.  vysla  anonymni  »Adressa  k nästupci  Re 
höre  XVI.«,  jez  näs  poucuje  nejlepe,  co  liberälove  od  noveho  papeze  zädali 
a cekali.  Spisovatel  jeji  mä  za  to,  ze  vse  pfemähajici  sila  pomerü  donuti  nä- 
stupce  Rehofe  XVI.,  tohoto  vefejnym  minenim  odsouzeneho  papeze,  pokusiti 
se  o takove  opravy,  aby  jeho  poddani  nemusili  se  jiz  domnivati,  ze  papezskä 
vlada  je  ze  vsech  nejhorsi.  Nejvice  mista  venuje  kritice  papezskeho  soudnictvi 
a V tom  paragrafüm  o uräzce  Velicenstva,  pak  policii  a vojsku,  shrnuje  ns 
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konec  znämä  hlavni  pfäni : propusteni  politickych  veznü,  vydäni  trestm'ho  a 
obcanskeho  kodexu,  snizeni  dani,  vyhnäni  cizi'ch  vojsk,  propusteni  papezskych 
dobrovolniku  a potlaceni  fädu  Jesuitskeho. 

To  a petice  z provincii,  zädajici  zfizeni  sliben^ch  jeneralnich  stavü,  byly 
vesmes  kroky  rozväzne,  ale  nenedostavalo  se  take  zädosti  a nadeji  chimerickych. 
Zfidlem  jich  byla  zejmena  zäst  k Svycarüm  a Jesuitüm,  »mravnimu  moru 
katolickeho  sveta«,  a zvlästni  taktika  techto  ukvapenych  novotafü  mela  za 
nutne  spojovati  velebeni  noveho  papeze  s nesetm^'^m  tupenim  zemfeleho.  Stva- 
nice  takove  nemohly  zustati  bez  nasledkü,  a ve  Forli  a Cesane  doslo  vskutku 
k politovänihodnym  sräzkäm  mladych  lidi  se  Svycary,  jimz  padlo  za  obet 
nekolik  lidskych  zivotü. 

15.  Co  nejvice  po  volbe  a korunovaci  noveho  papeze  bylo  ocekaväno. 
byla  amnestie  politickyin  provinilcüm,  lex  oblivionis  pro  vse,  co  se  proti  dfi- 
vejsi  vläde  bylo  podniklo  a osnovalo.  V papezskych  vezenich  sedelo  na  400 
takovych  trestancü  a vysetfovanych  a na  600  a snad  vice  jich  zilo  v cizinS. 
Cetni  pfibuzni  jejich  doiifali  v amnestii  tim  spise,  ze  take  jeden  z bratfi  pa- 
pezovych  nälezel  k vystehovalcüm.  Amnestie  vsak  nepfichäzela  — papez  spo- 
kojoval  se  prozatim  udilenim  milosti  v jednotlivych  pfipadech.  Osvobozeni 
vzdävali  papezi  diky  osobne  a pfijimani  byli  velmi  laskave  — ze  vsak  byl 
mezi  nimi  i Petr  Renzi,  jenz  pfedchüdci  Piovu  byl  tolik  zpüsobil  zarmutku, 
bylo  mnohymi,  a asi  ne  neprävem,  ostfe  odsuzoväno. 

Dne  16.  cervence  byl  konecne  touzebne  ocekävany  dekret  o amnestii 
hotov.  Tykal  se  vsech  pro  politicke  zlociny  odsouzen^ch  nebo  vysetfovanych 
osob,  vsech  uprchlikü  a vystehovalcü  — pod  jednou  podminkou,  ze  podepisi 
cestne  vyjädfeni,  ze  milosti  jim  udelene  nezneuziji.  Vyjmuti  byli  jen  knezi, 
vojaci  a stätni  üfednici,  poctem  asi  60  osob,  ale  i tem  slibena  milost  od  pfi- 
padu  k pfipadu. 

Vecer  dne  17.  objevily  se  na  fimskych  närozich  velike  plakäty.  Protoze 
se  jiz  stmivalo,  züstaly  zpocatku  nepovsimnuty  — myslilo  se,  ze  je  to  jedno 
z obvyklych,  v posledni  dobe  tak  hojnych  vlädnich  nafizeni.  Slovo  »Amnestie ! 
Amnestie!«  obrätilo  k nim  räzem  pozornost  vsech,  a zpräva  letla  bleskem 
ulicemi  mesta.  Remeslnici  opousteli  dilny,  obchodnici  kramy,  kavarny  se  vy- 
prazdnovaly,  z domö  spechalo  vsechno  na  ulici.  Divadla  musila  byti  zavfena, 
nebof  Rim  mel  dnes  velkolepe  divadlo  pod  sirym  nebem.  »Na  Monte  Cavallo  1«, 
bylo  heslem  tisicu,  »hold  därci  tolika  radosti!  Ke  Quirinälu!«  Kdyz  Pius  IX. 
objevil  se  na  balkonu,  propukla  boufe  nadseneho  provolävani:  »Evviva  Ma- 
stai!  Evviva  il  Santo  Padre!  Evviva  Pio  nono!  Evviva  il  Papa!  Pozehnäni, 
Svaty  otce!«  Kdyz  papez  zädosti  vyhovel  a vrätil  se  do  nitra  paläce,  vzrostly 
teprve  davy,  a Pius  IX.  musil  jeste  dvakrate  v pozdni  hodine  vecerni  objeviti 
se  na  balkonu.  Lid  pfivedl  s sebou  hudebni  sbory  z divadel,  vydrancoval 
voskäfskc  kramy,  aby  mel  pochodne  a svetla,  pfipravoval  bengälske  ohne. 
Na  ohromnem  prostranstvi  bylo  jasno  jako  ve  dne;  nadseni  dostoupilo  vrcholu. 

S Monte  Cavallo  valilo  se  mnozstvi  do  vsech  cästi  mesta.  Domy  byly 
osvetleny,  s balkonö  vläly  sätky  zdravicich  pani  a divek,  bohate  rodiny  roz- 
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delovaly  pern'ze  po  ulici'ch,  kde  znel  pozde  do  noci  jäsot  jednotlivych  rozjafe- 
nych  skupin.  Nekten  nadsenci  uvelebili  se  jeste  v noci  pfed  branou  Quirinälu, 
aby  byli  prvni,  kten  räno  vyjizdejici'mu  papezi  kone  vypfähnou  a jej  v triumfu 
povedou  Ri'mem. 

Vecer  dne  18.  opakovalo  se  nadseni  minuleho  vecera.  Byli  jtm  strzeni  i ti, 
kten  obratu  nebo  systemu  vübec  nebyli  nakloneni.  Pfed  byty  pokrokov^^ch 
kardinälü,  zejmena  Gizziho,  volaly  davy  »•Evviva!«,  jinde  byly  konany  sbi'rky 
pro  amnestovane.  Illuminace  byla  pfipravena  a proto  nädhernejsi  nez  dne 
pfedchoziho.  V 11  hodin  vecer  papez  znovu  z loggie  Quirinälu  udi'lel  jäsajici'mu 
lidu  pozehnäm. 

Casne  räno  19.  cervence  vyjel  Pius  do  kostela  Otcu  Missionäfü,  kde  po- 
vstal  hned  ohromny  näval.  Kdyz  se  zatim  roznesla  zpräva,  ze  papez  poukäzal 
vetsi  summu  dluzm'küm,  pro  dluhy  veznenym,  rostl  jäsot  a radost,  a nävrat 
papezüv  byl  jizdou  präve  triumfälni.  Pres  jeho  odmitave  prosby  byly  kone 
vypfazeni ; pfes  400  muzü  tisnilo  se  kolem  nich,  aby  mohli  tähnouti  vüz 
sami,  od  nämesti  Kolonnü  vyzdobenymi  ulicemi,  pfeplnenymi  jäsajicimi  davy 
az  k velikemu  schodisti  Quirinälu.  Ohlusujici  »Evviva!«  neumlkly,  dokud  papez 
se  neodebral  do  svych  komnat. 

Tim  skoncily  se  »slavne  tri  dny  cervencove«  v Ri'me  a doslo  na  pro- 
vincie.  V mestech,  kam  posta  se  zprävou  o amnestii  pfibyla  v noci,  bylo 
obyvatelstvo  probuzeno  bubnovänim,  a domy  byly  osvetleny.  Zejmena  slav- 
nostni  bylo  uvitäni  amnestie  v Bologni,  kde  znely  vsechny  zvony  mesta  dlouho 
do  noci,  a plakäty,  ohlasujici  velkou  novinu,  byly  venceny  kvetinami.  V Bo- 
logni take  sestoupil  se  komitet  s Minghettim  v cele,  jenz  si  vytkl  za  ükol 
podporovati  chude  amnestovane  penezi  a opatfiti  jim  präci  a vydelek.  Pfi- 
kladu  näsledovala  jinä  mesta,  i v Toskänsku,  kde  fidil  akci  Montanelli,  ovsem 
vice  z politickych  nez  humanitnich  düvodu.  V Rime  melo  se  ustaviti  italske 
üstfedni  komite  k temuz  cili.  Myslenka  tato  vysla  take  od  Montanelliho, 
jenz  V svem  provoläni  neopomenul  ukäzati  k tomu,  ze  tu  poprve  vystupuji 
Italove  jako  jediny  närod. 

V spolecnosti  konservativni  pozorovali  rostouci  populärnost  noveho  pa- 
peze  s jakousi  starostlivosti,  obävajice  se,  ze  za  takovych  pomeru  nebude 
novotäföm  nesnadno  vyläkati  na  nein  poväzlive  üstupky.  Rozlicne  neutesene 
udälosti  V provinciich  je  v obaväch  takovychto  utvrzovaly.  Prvni  z tech,  kdoz 
byli  propusteni  na  svobodu,  projevovali  sice  vdecnost  a litost  — advokät 
Galetti  z Bologny,  odsouzeny  jako  näcelnik  tajne  revolucni  spolecnosti  k do- 
zivotnimu  zaläfi,  vrhl  se,  dekuje  papezi,  s pläcem  k nohäm  jeho  — ale  jini 
meli  za  dobre  dävati  na  jevo  svou  zäsf  k zemfelemu  papezi  pfi  kazde  pfi- 
lezitosti.  Jine  nepokoje  zpüsobili  naopak  konservativci,  tak  v Urbinu  a Pesaru, 
kde  kardinäl-legät  della  Genga  nechtel  nie  vedeti  o amnestii,  az  byl  donucen 
obyvatelstvem  dekret  publikovati,  tak  i ve  Faenze,  kde  erb  Mastaiüv  nahradili 
erbem  Rehofe  XVI.  Poväzlivejsi  zdäla  se  byti  stfizlivym  pozorovatelum  jistota 
liberälh,  ktefi  se  chlubili  svymi  nadejemi  ve  velike  üstupky,  povazujice  na  pf. 
povoläni  laikft  k vyssim  üfadum,  obmezeni  vojska  a propusteni  Svycarü  za 
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nevyhnutelne  podminky  obratu.  To  vse  by  bylo  musilo  zpusobiti  velike  se- 
slabeni  vlädni  moci,  a nejdülezitejsi,  jak  referoval  Lützow  kn.  Metternichovi, 
pfi  vsem  bylo,  ze  zadostf  takovych  nepronäseji  snad  jen  liberälove  ze  severu, 
ale  statkäfi,  vefejni  funkcionäfi  a preläti  — zcela  napnc  näzorüm,  jez  byly 
häjeny  tymiz  osobami  pfed  15.  cervnem  v pfedsmfch  Vatikänu  a Quirinälu. 
Nedivno  potom,  ze  nekteri  stfestenci  sli  od  slova  k cinu.  Ve  Forli  byl  dne 
19.  cervence  vyssi  vojensky  svycarsky  düstojnfk  na  nämesti  postfeien  z pistole. 

Pfichod  z vezeni  propukenych  nebo  z ciziny  se  vracejicich  amnestovanych 
sesüil  jen  pocet  domäci'ch  nespokojencü.  Zpocätku  slo  sice  vsechno  dobfe, 
ale  nekde  doSlo  pfi  nävratu  pfece  k demonstradm.  V Pesaru  18.  srpna  pro- 
volali  amnestovani  kardinälu  Ciacdiimu  a papezi  »Evviva!«  a na  to  odebrali 
se  pfed  paläc  legäta  della  Genga,  kde  uspofadali  kocicinu.  Pokojny  zivcl 
s amnestovanymi  ovsem  do  zenie  nepfisel.  Uprchlici  byli  si  v cizine  obli'bili 
jen  zahälku,  plane  politisoväni  a sneni  o chimerickych  plänech,  pfi  svem  nä- 
vratu byli  vitäni,  venceni,  velebeni  — a nyni  meli  se  vrätiti  v stfizlivou  prosu 
pracovite  vsednosti.  Nicemu  se  nebyli  naucili,  litovati  po  ovacich,  jichz  se  jim 
dostalo,  nemeli  take  ceho  — byli  naopak  pysni  na  to,  zac  trpeli,  a naväzali 
pfi  prve  pfilezitosti  cinnost  svou  znovu  tarn,  kde  pfed  lety  ji  vlädni  zakroceni 
pferusilo. 

V tom  smyslu  psal  o amnestovanydi  hr.  Lützow  Metternidiovi.  Kratceji 
a ovsem  drasticteji  vyslovil  se  stary  Radecky.  Pravil,  ze  vrätivsi  se  amnesto- 
vani züstali  starymi  darebäky  a ze  budou  nyni  jen  smdejsimi,  nez  byli  dfive! 

16.  Knize  Metternich  siedoval  vyvoj  fimskych  veci  od  nastoupeni  Pia  IX. 
velmi  pozorne.  Byl  dalek  pfesvedceni,  ze  by  se  v papezskem  stäte  s opravami 
nemelo  pociti  — vime,  ze  jiz  za  vlädy  Rehofe  XVI.  pokusü  takovych  zädal, 
a Lützow  mel  ulozeno  dotknouti  se  teto  zälezitosti  hned  v prve  sve  audienci 
u Pia  IX.  Zpräva,  jiz  Lützow  o teto  rozmluve  podal,  jest  podkladem  üvah 
Metternichovych  v stati  nadepsane  »Rady  Piu  IX.«.  Nejsou  to  vlastne  rady, 
ale  duchaplne  üvahy  o forme  vlädni  a sprävni,  o amnestii  a o koncessich. 
Koncesse  mä  knize  za  vzdäni  se  nejakeho  präva  nebo  majetku  a pravi,  ze  to 
neni  nikterak  ükolem  panovnikovym : skutky  dobre  vlädy  nejsou  koncessemi, 
jsou  to  pouze  opatfeni,  jez  käze  rozum  a povinnost.  Co  se  tyce  vlädni  iormy, 
je  kanclef  rozhodne  pro  stätni  radu,  jez  by,  nezasahujic  do  exekutivy,  ne- 
zdrzovala  vyfizoväni  zälezitosti,  ale  pfekäzela,  aby  vedeni  jich  neseslo  s prave 
cesty.  Amnestii  poklädä  vlastne  za  pardon,  ale  strany  dävaji  prjr  pfednost 
lepe  znejicimu  slovu  amnestie,  jez  nabylo  jejich  vlivem  zvlästniho  smyslu.  Ne- 
spokojencüm,  pise  kanclef,  jest  amnestie  prohläsenim,  jez  vraci  ztracenä  präva, 
aniz  odsuzuje  ein,  ktery  byl  pficinou  teto  zträty,  jest  jim  deklaraci,  ze  se  nie 
neprovinili.  Vskutku  jest  amnestie  pouze  prohläsenim  zapomenuti;  nezrusuje 
provineni,  nybrz  pouze  jeho  näsledky. 

Üvahy  tyto  dosly  do  Rima,  kdyz  jiz  amnestie  byla  ohläsena.  Knize  ne- 
mohl  nez  projeviti  obavu,  ze  amnestovani  se  nepolepsi  a ze  zpüsobi  vläde 
hojne  nesnäzi. 
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Dne  2Ü.  cervence  jinenoval  Sv.  Otec  kardindla-legata  foiTiskeho,  Gizziho, 
statnfm  prosekretäfem.  Volba  byla  vetsinou  obyvatelstva  velebena.  Gizzi  byl 
znäm  jako  protivm'k  stareho  systemu,  a jmeno  jeho  bylo  mile  a oblfbend 

V spolecnosti  liberälü.  Nepochybovalo  se  o jeho  dobre  vüli,  stejne  jako  se 
vefilo  V dobrou  vüli  papezovu ; jenom  ti,  ktefi  Gizziho  znali  blize,  vytykali 
mu  jakousi  nerozhodnost,  coz  ostatne  bylo  pficitano  i jeho  pänu  a veliteli. 
Ze  jmenoväni  Gizziho  nebylo  tak  dlouho  ohläseno,  zpüsobila  jeho  nemoc, 
pakostnice,  jez  jej  stihala  jeste  v srpnu.  Liberalni  strana  chystala  novemu 
stätnirnu  sekretafi  velkolepe  ovace,  ale  ten  si  je  rozhodne  zapovedel.  Nemohl 
ovsem  pfekaziti,  aby  jmeno  jeho  nebylo  slaveno  jinym  zpüsobem,  ödami, 
znclkami,  chvalofecmi  atd. 

Zästupcüm  cizich  mocnostf  opakoval  Gizzi  znovu  a znovU;  ze  jeho  dite  i 
nejde  o nie  jineho,  nez  »o  positivne,  prakticke,  prave  dobro  statu  a jeho  milych 
poddanych«,  ze  nechee  se  fiditi  jistymi  theoriemi,  jez  jsou  se  stavem  ci'rkev- 
niho  statu  neslucitelny  a jejichz  tendence  by  klid  uvnitf  i na  venek  mohly 
porusiti.  Opetoval,  ze  papezskä  vläda  jest  odhodlana  konati  jen  to,  co  Ize 
srovnati  se  zdravou  politikou,  to  jest  pokusiti  se  pfedem  o rozumny  pokrok 

V soudnietvi  a o opravy  administrativni,  nikoliv  pak  däti  se  snad  v snahy 
liberalni  a plane  theorie,  jez  prospivaji  jen  revolucni  propagande. 

Gizzi  nemel,  ujimaje  se  fizeni  vlädnich  zälezitosti,  nikterak  na  rüzich  ustläno. 
Zoufaly  stav  financi,  pohlcovanych  takfka  veskrze  üroky  stätniho  dluhu  a vydaji 
na  vojsko,  volal  po  naprave.  Spräva  provincii  byla  spatnä,  vetsina  Icgatü  i pro- 
legatü  neschopnä,  a nejhorsi  bylo,  ze  nedostävalo  se  schopnych  osob  k nä- 
hrade.  »Personal  prelatury  je  bohat  nullami  a chud  kapacitami.«  V kollegiu 
kardinälü  bylo  dosti  karatelü  nebo  skrytych  protivnikü,  ktefi  nedovedli  v nicem 
byti  uziteeni.  Take  velike  zemetfeseni  z 11.  srpna  v Toskäne  a Lucce,  jez 
stihlo  i cäst  papezskeho  statu,  püsobilo  tisnive,  a zdälo  se,  jakoby  na  nej- 
vyssim  miste  v pfedtuse  neznameho  nebezpeci  chteli  se  takfka  kryti  jmenem 
zemfeleho  papeze,  osveziti  jeho  vyhaslou  pamätku.  Od  jeho  smrti  nevenoval 
zddny  list  fimsk^  vläde  jeho  slova  uznani  — teprv  nyni,  19.  srpna,  pfinesl 
»Diario  Romano»«  cirkevne-politickou  chvalu  jeho. 

Vefejnä  bezpeenost  byla  opatfena  v zemi  sotva  lepe,  nez  za  Rehofe, 
takze  V Bologni  sahli  mesfane  — povzbuzoväni  take  novotäfi,  ktefi  chtdi  miti 
aspon  stin  närodni  gardy  — k svepomoci,  k zfizeni  vlastnich  hlidek  a sträzi. 
Peticemi  zadäno  za  schvaieni  tohoto  opatfeni,  a Sv.  Otec  povolil.  Vse  ostatni, 
jak  se  zdälo,  vestilo  pokoj  a lepsi  easy.  Obehody  vedly  si  cileji,  spekulace  se 
probudila,  neobratni  a neoblibeni  üfednici  byli  propousteni  a nahrazovani  po- 
pulärnimi  osobami.  Velmi  pfisne  zakrocil  Gizzi  proti  vefejnemu  näsili  proti 
majetku  a zivotu,  dedienemu  zlu  celeho  apenninskeho  poloostrova,  staral  se 
o präci  dorostlyin,  o zaopatfeni  opustene  mlädeze  a take  skolstvi  venoval 
velikou  peci.  Kongregace  studijni  s kardinalem  Mezzofantim  v cele  sbirala 
zprävy  o stavu  skolstvi  v diecesich,  zädajic  dobreho  zdäni  o potfebnych  opra- 
väch.  Tak  zv.  apollinäfska  skola  v Rime  mela  byt  iucinena  pfistupnou  i zäküm 
svdskym,  hodiny  na  Monte  Cavallo  nafizeny  znovu,  jako  bylo  za  Pia  VII., 
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na  francouzsky  zpösob,  to  jest  na  dvakrät  dvanact  hodin  denne,  novinäfstvi 
ryclilc  zkv^talo  — krätce  v duchovni'm  i vefejnein  zivote  vecneho  mesta  pro- 
bouzel  se  novy,  cily  zivot.  Staiä  komise  pro  trestni  pravo  a flzeni  byla  roz- 
sffena  i na  obcansk^  zäkonoddrstvi  a sesi'lena  odborm'ky  laiky,  jinä  komise 
sestavena  pro  opravy  v lesnictvi  a vecech  ncni'ch  a jinä  pro  Studium  otäzky 
zcleznych  drah.  Do  teto  byly  povolany  nejpopulärncjsi  osobnosti,  a pro  linii 
od  liranice  neapolske  k modenske  sestoupila  se  brzo  akciovä  spolecnost,  jejiz 
provoläni  bylo  nadsenou  hymnou  na  papeze.  Daleko  vetsi'ho  vyznamu  byla 
komise,  kterou  Gizzi  pres  rozhofcenou  opposici  nekterych  soudruhü  navrhl 
Svatdmu  Otci  a kterä  mimo  opravy  v administrative  mela  vypracovati  nävrh 
ke  zfizeni  stätni  nebo  ministerske  rady.  Rada  tato  mela  zkoumati  vsechny 
dülezitSjsi'  otäzky  v§ech  oborö  a podävati  o nich  dobre  zdäni  panovni'kovi. 
Obecenstvo  pozdravilo  radostnS  zfizeni  teto  komise,  v Jejiz  cele  byl  säm  Gizzi^ 
ale  proziravi  znatele  pomeru  netajili  si,  ze  odpor  mnoh^ch  mocnych  kardinälfl 
bude  nove  instituci  nemalou  pfekäzkou.  Prvni  schöze  komise  byla  6.  fijna. 

Jen  V cirkevnich  zälezitostech  zöstäval  tyz  duch  a täz  forma,  jako  byly 
za  Rehofe  XVI.,  a kardinäl  Mai  vykonäval  svüj  duchovni  üfad  censorsky  bez 
pfekäzky.  Nedockavcüm  obratu  nebyl  tento  konservatismus  ve  vecech  po  jejich 
näzoru  zastaralych  po  chuti.  Ostatne  zdälo  se  jim,  ze  i v jinem  pokracuje  se 
pomalu.  Naräzkami  toho  druhu  nebyly  usetfeny  ani  zdi  papezskeho  paläce, 
coz  poskytlo  Piu  IX.  casto  pfilezitost  svöj  vtip  osvedciti.  Kdyz  jednou  nalezl 
na  bräne  Quirinälu  napsäna  slova:  »Gizzi,  vsechno  zmen!  Co  deläs?«  pfipsal 
ihned  pod  to:  »Pockej  Jen;  uhlidäs!« 

17.  Jiz  po  necelych  dvou  mesicich  po  nastoupeni  noveho  papeze  psal 
rakousky  vyslanec  z Rima  knizeti  Metternichovi  do  Vidne:  Znal  jsem  tfi 
papezske  panovniky,  znal  jsem  Lva  XII.,  jenz  za  vsechny  sve  dobre  ümysly 
Stal  se  obeti  zrady  vlastnich  rädcü,  ale  ze  vsech  techto  ocekävä  Rejtrnitejsi  a 
nejobtiznejsi  situace,  jak  za  to  mäm,  Pia  IX. 

Vskutku,  kdo  by  byl  poctiveji  pomyslel  na  feseni  sve  velike  ülohy,  nez 
Pius  IX.  ? Mohla-li  vsak  dobrä  vule  jeho  staciti  tak  pfepjatym  nadejim  ? Dosud 
ov§em  jevilo  se  vsechno  v rüzovem  svetle.  Nevsimäme-li  si  ojedinelych  znämek 
pfedcasne  nevole,  rostla  v teto  dobe  osobni  oblibenost  Pia  IX.  neustäle. 
Kamkoli  se  ubiral,  zastavovali  se  chodci  i povozy,  z nichz  lide  vystupovali, 
aby  poklekli  na  ulici,  a papez  v pravo  i v levo  pozdravuje  a dävaje  pozehnäni 
kräcel  uprostfed  s vlidnou  velebnosti.  Vsude  bylo  zfiti  papezske  barvy:  na 
satech,  kloboucich,  plästich  a kvetinäch  dam  i na  näkrcnicich  a kapesnicich 
pänü.  Jeho  monogramy,  portraity,  poprsi,  ödy  a pochvalne  bäsne  nah  byly 
by  jiz  tvofily  sbirku.  V Ankone  konala  se  v polovici  srpna  nekolikadenni 
velikolepä  slavnost  na  pocest  jeho,  jiz  sücastnily  se  i skupiny  vojska.  Byla 
sice  ponekud  skalena  utoky  proti  dfivejsi  vläde,  proti  Rakousku  a jeho  ar- 
mäde,  projevy  proti  Svycarüm  a neoblibenym  üfedniküm,  ale  pofädek  porusen 
nebyl.  Boufe  hrozila  v Ankone  teprve  po  nekolika  nedelich,  kdyz  kardinäl 
Cadolini  pfedchozi  ohläsky  velike  slavnosti  Narozeni  Panny  Marie  uzil  k de- 
monstrativni  chväle  zemfeleho  papeze.  Provoläni  byla  z närozi  strhäna,  a v Rime 
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uznali  za  dobre  liknaveho  vlädmho  zastupce,  Msgra.  Rossiho,  nahraditi  obli'be- 
nym  Msgrem.  Grasselinim,  jenz  brzo  obnovil  pofädek. 

V Rime  byly  k slavnosti  mariänske  konany  rozsähle  pnpravy.  Papez, 
s jehoz  poctou  mela  byti  slavnost  spojena,  byl  s nimi  srozumen  nejmene,  a 
ve  vyssi  spolecnosti  fi'mske  obävali  se  manifestace  liberalnilio  smeru  v duchu 
Giobertiho.  Na  Piazza  del  Popolo  byla  vztycena  slavnostni  bräna  s pompesnim 
näpisem,  na  vsech  domech  na  korsu  vyveseny  papezske  prapory  a chystäno 
osvetleni.  Tisi'ce  cizincü  z blfzka  i z däli  spechalo  do  Ri'ma,  jehoz  domy, 
zejmena  na  korsu,  byly  nädherne  vyzdobeny  guirlandami  a vencovim,  mono- 
gramy  papezovymi,  drahymi  koberci,  kvetinovymi  mosaikami  atd. 

Dne  8.  zäfi  v 10  hod.  dopoledne  vyjel  papez  s kardinäly  Forrcttim  a 
Falconierim  ve  velkem  gala  z Quirinälu  do  kosteh'ka  Santa  Maria  del  Popolo 
Po  cele  dlouhe  ceste  prsel  pravy  desf  kvetin  do  jeho  vozu  a hfmi'ci  jäsot 
naplnoval  ulice.  Vecer  bylo  mesto  skvele  osvetleno,  chvilemi  vystupovaly  ba- 
lony  do  vyse,  zänce  rüde  v temnem  nebi,  a rozjafene  davy  lidu  vlnily  se 
ulicemi,  volaji'ce  a veselice  se  az  dlouho  do  noci. 

Na  polovici  zäfi  byl  svolän  do  Janova  kongres  italskych  ucencö,  osme 
shromäzdSni  tohoto  druhu.  Kral  Karel  Albert  propüjcil  k jeho  disposici  svuj 
palac,  universita  sve  säly.  Pfihlaseno  bylo  na  700  ücastnikü;  v den  otevfeni 
dne  14.  bylo  jich  pfitomno  374.  Sardinsky  vyslanec  v Pafizi  byl  zvolen  vrch- 
nim  pfedsedou  kongresu,  coz  mohlo  b^ti  znämkou  vlivu,  o nejz  usilovala  ve 
vecech  italskych  Francie.  Dne  16.  zäfi  zapsäno  bylo  jiz  780  hosti  — ze  mezi 
nimi  bylo  mnoho  Rimanü,  bylo  oslavoväno  jako  triumf  zmenenych  pomerü. 
Knize  Canino,  nejstarsi  syn  Luciana  Bonaparta,  byl  z ücastnikü  kongresu  nej- 
vznesenejsi  a v mnohem  ohledu  nejznamenitejsi.  Byl  väzen^m  zoologem,  ale 
povaha  jeho  nebyla  prosta  velikych  vad.  Byl  velkym  pfitelem  bouflivych  vy- 
stupü  a malym  pfitelem  pravdy  — veslo  v obycej  nazyvati  pofädnou  lez 
proste  »una  caninata«  — a co  do  politickäho  smysleni  byl  nanejvys  nespo- 
lehlivy.  Za  Rehofe  XVI.  byl  vykficen  jako  zpätecnik  — nyni  blouznil  o Piu  IX. 
Dfive  nez  se  odebral  do  Janova,  prodlel  v Rime,  kde  mel  audienci  u papeze. 
Kongresu  vyfidil  papezüv  pozdrav,  spolu  se  zprävou,  ze  Pius  IX.  zamysli  co 
nejdfive  obnoviti  akademii  dei  Lincei,  coz  bylo  vyslechnuto  s velikou  pochvalou. 

Vedecke  zälezitosti  byly  ovsem  na  kongresu  veci  vedlejsi.  Byly  promlu- 
veny  vyznamne  feci  o italske  myslence,  a staletä  pamätka  stastneho  povstäni 
Janova  proti  cisafskemu  panstvi,  jez  pfipadala  präve  na  r.  1846,  byla  slavena 
s pobidkami  k napodobeni  pfedkü.  Kdyz  kräl  Karel  Albert  pfijizdel  do  Ja- 
nova, vrhl  se  pfed  kone  jeho  mlady  muz,  volaje:  » Velicenstvo,  je  treba  se 
pfipravovati  a bojovatiU  Take  markyz  d’Azeglio  ücastnil  se  kongresu,  a 
Minghetti  psal  soucasne  o nejuteSenejsich  nadejich  v pokrok  liberälni  a nä- 
rodni.  Minghettimu  pak  psal  Azeglio,  ze  jest  si  jen  pfäti,  aby  zmizely  rozdily 
a sväry  stran,  aby  vsichni  se  spojili  k pokojne,  moudre,  rozväzne  präci  k zlep- 
seni  hospodäfskych  a mravnich  podminek  sve  existence  a k pfemene  dosavad- 
nich  zakonü,  zäroven  vsak  k väznemu  zbrojeni.  »Zbrane,  zbranü,  a tolik,  kolik 
jich  Ize  shledati  v Italii!«  Dne  29.  zäfi  byl  kongres  ukoncen,  a za  misto  pfi- 
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stich  sjezdu  vybräny  Benätky  a Rim.  Ze  papez  svoli  k svoläni  sjezdu  do  Rima, 
nepochyboval  nikdo. 

Dny  slavnosti  janovskych  jenem  sesilily  nadeje,  pojici  se  k vläde  Pia  IX. 
Den  CO  den  ocekäväna  byla  od  papeze  pfekvapeni  v liberälnim  smyslu.  »Times« 
daly  si  psäti  z Rima,  ze  papez  odvetil  kardinälüm,  varujicim  jej  pfed  üstupky, 
jez  by  na  konec  musily  vesti  ke  konstituci:  »A  proc  bych  odpiral  pränim  po 
üstave,  kdyby  ji  bylo  tfeba  ku  blahu  mych  poddanych?«  Oslavy  Pia  IX. 
trvaly  nepfetrzite  däle;  nejvelkolepejsi  byla  tfidenni  slavnost  27 — 29.  zäfi 

V Sinigaglii.  Nyni  vsak  pfäl  si  papez,  aby  jim  byl  ucinen  konec.  Dne  8.  fijna 
vydal  kardinal  stätni  sekretaf  obezm'k  vsem  vlädnim  üradüm,  v nemz  jmenem 
Jeho  Svatosti  byla  vyslovena  laskavä  prosba,  aby  ode  vsech  oslav  papeze 
bylo  upusteno,  a obyvatelstvo  vrätilo  se  k svemu  zamestnäni,  ocekavajic  s dä- 
verou  opatfeni,  jez  papez  pfipravuje  ke  blahu  statu.  Pfani  musilo  byti  vy- 
hoveno,  ale  nebylo  Ize  zabraniti,  aby  v Rime  i nadale  nebyl  papez  pfed- 
metem  oslav  pfi  kazde  pniezitosti. 

18.  Populärnost  Pia  IX.  byla  velikä  — ale  vsem  najednou  nedovedl  se 
pfece  zachovati.  Liberälni  strana  se  sesilovala,  sific  svüj  vliv  i na  venkov,  ale 
stejnou  merou  silila  se  strana  protivnä,  konservativnl  — protivy  rostly.  Kdyz 

V druhe  polovici  zäfi  objevila  se  anonymni  tistenä  petice  ke  Gizzimu,  v niz 
mimo  jine  zädäno  i svoläni  stavu,  spravedlive  rozdeleni  pozemkü  mezi  pod- 
dane,  zruseni  vsech  zvlästnich  soudu  a obeanskä  milice,  rozeililo  to  pfivrzence 
starych  fädü  merou  neinalou.  Provoläni,  tistene  pry  v Pesaru  a rozsifene 

V nekterych  mistech  Romagne,  popiralo  platnost  volby  Pia  IX.  a vyz^A^^alo 
Stare  pfätely  Svate  Stolice,  aby  novemu  papezi  nedüvefovali.  Ale  i pfätele 
reformy  uznali  za  nutne  vystupovati  proti  nedockavosti  novotäfö.  V polovici 
zäfi  otiskla  »la  Presse«  clänek  datovan^  z Vidne,  kde  byl  papez  varovän 
pfed  zmenami,  jichz  nebude  Ize  vykonati  bez  opory  cizi,  spfätelene  moenosti 
a bez  odporu  doma.  Markyz  Balbo  zapfisahal  v listu,  jehoz  opisy  byly 

V Rime  rozsifeny,  sve  pfivrzence,  aby  se  neukvapovali  a nedräzdili  Rakousko, 
jez  cekä  jen  na  pfilezitost,  aby  se  mohlo  misiti  do  italskych  zälezitosti.  Po- 
dobne  radil  a varoval  Gioberti,  ale  vystrahy  nenalezly  ürodne  püdy.  V Turine 
byl  kräl  Karel  Albert  provolän  davem  lidu  za  kräle  Italskeho,  piemontske 
pluky  provolävaly  nejen  slävu  kräli,  ale  i papezi  a svobode  a sjednoceni  Italie. 
Tento  duch  odporu  hläsil  se  i v rakouslcych  provinciieh  — v Benätkäch  bylo 
od  mladych  lidi  v noci  voläno:  »At  zije  Italie!  Pryc  s Rakouskem!  At  zije 
papez!«  Tak  bylo  jmeno  Svateho  Otce,  jenz  chtel  jen  reforme,  a ne  revo- 
luci,  pfipoutäno  k novotäfskym  choutkäm  strany  pfevratu. 

Drobne  vytrznosti  a nepokoje  neustävaly,  zejmena  v stäle  neklidne  Ro- 
magni.  Ve  Faenze  vedla  starä  zärlivost  mistni  mezi  mestem  a pfedmestim  ke 
krvavym  sräzkäm  ve  zbrani,  takze  nad  pfedinestim  musil  byti  prohläsen  stav 
oblezeni,  a neustaly  take  klukoviny,  jako  niceni  a strhoväni  poprsi  a erbü 
Rehofe  XVI.  a zäkefnä  pfepadäni,  jez  v Bologni  na  pf.  donutila  Vanicelliho 
prohläsiti  stanne  prävo  a hroziti  gale^emi  a trestem  smrti  za  zlocinne  ütoky 
a näsilnosti. 
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Marco  Minghetti  vypravuje  ve  svych  »Pametech«,  jak  byl  Mazzini  za- 
razen  prvymi  üspechy  Pia  IX.,  jak  brzo  se  vsak  vzpamatoval  a uväzil  bystfe 
cesty,  aby  z nove  situace  niohl  teziti.  Taktikou  jeho  bylo  nynl  uziti  kazde 
koncesse  nov^ho  papeze,  upozorniti  na  ni  davy,  povzbuditi  je  k velikym 
schuzim  a hfmotnym  projevüm,  tfebas  jen  za  ti'm  ücelem,  aby  därci  a dobro- 
dinci  bylo  podekoväno.  To  rozsifl  mezi  lidem  ideu,  vzbudi  v nem  vedomi 
o jeho  moci  a sÜe.  Vedle  toho  tfeba  pak  neunavne  vrhati  v davy  hesla: 
svoboda,  prava  lidska,  pokrok,  rovnost,  sbratfeni,  a lid  pochopi  je  tim  snaze, 
budou-li  vytykäny  zäroveh  jejich  protivy:  despotismus,  privilegovanost,  mo- 
nopol.  Nejvetsi  dü  Italie  byl  jiz  dlouho  pro  cinnost  Mazziniho  spracovan.  Jiz 
pfi  poslednich  demonstracich  bylo  Ize  pozorovati,  ze  oslava  papeze  je  veci 
vedlejsi,  ze  jde  vlastne  o to,  aby  byly  zpüsobeny  velike  projevy  lidove. 
V provinciich  bylo  to  patrno  jeste  zfejmeji,  tak  zejmena  v nepokojne  Bologni, 
kde  mesfane  na  svou  pest  si  znovu  zandili  obcanskou  obranu,  jez  po  mnohych 
sporech  na  rozkaz  Rima  byla  podfizena  sice  policii,  ale  jez  pfes  dobre  sve 
sluzby  proti  sificimu  se  näsilnictvi  na  zivoty  a majetky  pfece  byla  liberälüm 
pocätkem  narodni  gardy.  Novou  nespokojenost  zpüsobila  brzo  na  to  otdzka 
vyvozu  obili  — ceny  obili  stoupaly,  a lid  z obavy  pfed  hladem  dekretoval 
na  svou  pest  jakysi  druh  zakazu  vyväzeti  obili  — ac  tu  bylo  vlade  pficitdno 
za  vinu,  co  bylo  jen  näsledkem  vnejsich  pomeru.  Vypravuje  se,  ze  dne  4.  listo- 
padu,  kdyz  papez  vracel  se  z kostela  Sv.  Karla  do  Quirinälu,  proväzelo  jej 
»temne  mlceni«. 

Mocnosti  cizi  chovaly  se  k zmenäm  v papezskem  state  nestejne.  Sardinsky 
ministr  a prvy  stätni  tajernnik,  Solaro  della  Margarita,  vrätiv  se  na  podzim 
r.  1846  z Rima  do  Turina,  referoval,  ze  revoluce  jest  jiz  takfka  provedena, 
vläda  a üfady  ze  nemaji  moci,  vybuchy  väsne  ze  mezuji  s silenstvim  a ze  musi 
dojiti  ke  katastrofe,  nezakroci-li  Rakousko  a Francie.  Ale  pfi  jinych  dvorech 
italskych  väl  jin^  vitr,  a smysleni  bylo  nakloneno  opraväm.  Arcivevoda  Karel 
Ludvik  zrusil  herny  v Lucce  a Viareggiu,  v Toskane  pracovali  na  reforme 
vefejn^ho  vyucoväni,  v Piemonte  dokonce  vyskytovaly  se  hlasy,  zadajici  kon- 
stituce.  Jen  v Neapolsku  a v rakouskych  provinciich  züstävalo  vse  pfi  starem, 
a mezi  Rakouskem  a Sardinskem  vyvijelo  se  jiz  znenähla  väzne  napjeti.  Z toho 
ovsem  radovaly  se  nejvice  zastanci  italskeho  programmu.  Azeglio  psal  Min- 
ghettimu,  ze  obrat  müze  jen  prospeti  italske  veci.  Dva  velike  principy,  jez  deli 
E^ropu,  svoboda  a absolutismus,  byly  dosud  jakz  takz  vrovnoväze;  nyni  vsr.k, 
jak  se  zdä,  bude  tomu  konec  a to  ve  prospSch  svobody! 

19.  Jeste  mela  b^ti  konäna  slavnost  v basilice  sv.  Jana  v Lateränu,  jez 
po  cirkevnim  obyceji  a zäkonu  musi  byti  novym  papezem  pfevzata  v drzeni, 
aby  plnost  moci  jeho  byla  dovrsena.  Slavnost  byla  urcena  na  8.  listopad, 
a jiz  V prv]^ch  dnech  mesice  spechaly  tisice  lidi  z cele  Italie  do  Rima,  jenz 
skvel  se  znovu  v nädhernem  vyzdobeni.  K zvyseni  slavnostni  nälady  vydala 
kurie  6.  a 7.  listopadu  nafizeni,  jimz  byla  svoläväna  zvlästni  komise,  kterä  se 
mela  raditi  o nävrzich  Gizziho  z 24.  srpna,  a däle  prohläseni  Gizziho  o re- 
formnich  plänech  papezovych  a zahäjenych  jiz  opraväch.  Nejvice  byl  obvvatel- 
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stvem  uvitän  rozkaz  o zahäjeni  praci  pro  rozsahlou  zeleznicnf  sit.  Vynos  byl 
publikovän  pfed  vyjezdem  papeze  z Quirinälu,  jenz  se  pocal  8.  list.  v pole.dne. 
Svateho  Otce  meli  v stätnim  voze  proväzeti  kardinälove  Macchi  a Lambruschini, 
ale  kdyz  tento  se  omluvil,  byl  misto  neho  povolan  kardinäl-biskup  Ostini. 
Slavnostni  prüvod  ubiral  se  zvolna  pfeplnenymi  ulicemi  k Lateränu,  kde  byl 
papez  vynesen  na  trün  v apside  basiliky  a pak  do  velike  loggie.  Zde  povstal 
ze  sedadla,  vse  padalo  na  kolena,  a svate  ticho  vznäselo  se  nad  nescetnymi 
davy,  kdyz  Pius  IX.  jasnym,  libeznym  hlasem  se  modlil  a udi'lel  pozehnäni'. 
Teprv  kdyz  usedl,  propukl  boufliv;^  jasot,  jenz  mu  byl  prüvodclm  na  cele 
ceste  zpätecni. 

Dne  näsledujiciho  däna  byla  encyklika  episkopätu  vseho  katolickeho  sveta 
o nastoupeni  papezove  a pfevzeti  vlädy,  jez,  tistena  v nakladu  pfes  10.000 
exempläfü,  byla  rozesläna  do  vsech  koncin  sveta.  Dotknuvsi  se  slavneho  pri- 
matu Piova  pfedchüdce,  licila  politoväni  hodne  pomery,  jimiz  s tolika  stran 
ohrozena  jest  katolicka  vec,  a doporucovala  k obrane  a sesileni  horlive  pe- 
stoväni  duchovmch  povinnosti,  vytrväni  na  ucenich  a zasadäch  ci'rkve  a pe- 
stoväni  mravnosti  a vedeckeho  vzdeläni  v dorostu.  Encyklika  i obeznik,  jenz 
ohlasoval  obecne  jubileum,  byly  slozeny  v tom  duchu,  ze  by  zädny  z Piovych 
pfedchüdcü  nebyl  jich  mohl  vydati  jinak.  Na  zivly  dychtici  po  pokroku  pü- 
sobily  trochu  jako  studenä  sprcha.  Jimi  bylo  skonceno  vsechno,  ceho  zädal 
obycej,  aby  zvolenä  hlava  ci'rkve  nabyla  plnelio  drzeni  sve  moci. 

Qm  vice  se  bh'zil  konec  stareho  roku,  tim  vyse  dmuly  se  nadeje  pro 
pocätek  roku  pfistiho.  Sv.  Otec  säm  byl,  jako  dfive,  poctive  odhodlän  na 
ceste  reform  pokracovati,  ale  mel  jiz  tolik  zkusenosti,  aby  poznal,  ze  se  nesmi 
ukvapiti.  Jeho  stätni  sekretäf  neopomfjel  pfi  kazde  pfilezitosti  k tomu  ukazovati. 
Kdyz  kn.  Metternich  jednou  minil  sarkasticky:  »To  näm  jeste  chybelo,  libera- 
lisujici  papez!«  snazil  se  Gizzi,  aby  zaplasil  kazdou  obavu.  Vyprävel,  ze  smysleni 
v mestech,  zejmena  v Ankone,  se  zlepsilo  a ze  papezska  vläda  chce  si  pocinati 
blahovolne  a snäselivS  i nadäle,  aby  nepodryla  popularity  noveho  papeze. 

Zcela  jinak  vyslovil  se  kardinal  Castracane,  jenz  se  ku  konci  listopadu 
vrätil  z delsiho  pobytu  v provincii.  Pomery  v Romagni  oznacil  takfka  za  anar- 
chicke  a chtel  o svem  pozoroväni  papeze  ihned  zpraviti.  Jeste  hüfe  lici  ne- 
jmenovany  zpravodaj  stav  veci  ve  Faenze,  o nichz  nevi,  tfeba-li  je  jmenovati 
republikänskymi  nebo  anarchistickymi.  Gizzi  nechtSl  däti  v sanc  popularitu 
sveho  päna,  ale  byl  blizek  nebezpeci  ji  bez  uzitku  promarniti.  Zäliba  v pfizni 
lidu  mä  blizkou,  nebezpecnou  pfibuznou:  slabost,  a vläda  slabosti  churavici 
nebyvä  k blahu  närodü.  Jest  dopfäno  jen  vzäcnym  povaham  odolati  tak  ne- 
bezpecnemu  lichoceni,  jake  bylo  od  pocätku  üdelem  Piu  IX.,  a Jan  Maria 
Mastai-Ferretti  k nim  zajistä  nenälezel.  Näsledky  toho  se  brzo  ukäzaly,  a laskavy 
Pius  IX.  pozoroval,  ze  je  v kazde  dülezitejsi  otäzce  neviditelnymi  silami  zdvilian 
a pohänen.  Nikoliv  co  On  chtel,  ale  co  chtela  sekta,  mocn^mi,  nejmenovanymi 
muzi  fizenä,  to  rozhodovalo.  Nebyl-li  komu  ze  sveho  okoli  zvläst  naklonen, 
byl  to  jiste  fimsky  guverner,  Marini,  ale  ten  byl  v lidu  obliben,  a na  papeze 
bylo  nalehäno  tak  dlouho,  az  jej  ucinil  kardinalem. 
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Rady  Mazziniho  o närodnfch  projevech  byly  pineny  co  nejsvedomiteji. 
Ümyslnost,  tendence  ovaci,  pofädanych  Piu  IX.,  vystupovala  urciteji  a urciteji, 
a pouzito  kazde  pnlezitosti,  aby  jim  byl  dän  räz  närodne  italsky.  K temuz 
dlily  subskripce,  provolani,  obezniky  a sbi'rky,  Sirene  po  celem  poloostrove. 
Kdyz  pocätkem  prosince  papezsk^  prolegät  na  zädost  rakouskeho  mi'sto- 
konsula  v Ravenne  zädal  obyvatelstvo  tohoto  mesta,  aby  od  zamyslene  oslavy 
stoleteho  vyroci  vybiti  Nemcü  z Janova  upustilo,  prilil  oleje  do  ohne.  Oslava 
se  konala  za  voläm  »At  zije  sjednocenä  Italie!« 

Hr.  Lützow  vrätil  se  po  kratke  podzimni  dovolene  pocätkem  prosince 
do  Rima.  Podivil  se,  jak  se  za  krätkou  dobu  situace  zhorsila.  Psal,  ze  je 
V Rime  neviditelnä  vläda,  jez  porouci  a jiz  se  poslouchä,  a jez  by  mohla  zitra 
dävati  tem,  jiz  se  jf  podrobuji,  zcela  jine  rozkazy  a pokyny,  nez  jake  dosud 
mä  za  dobre  udileti.  Revoluce  jde  v pfed  a urazila  jiz  hodny  kus  cesty.  Pres 
to  neobävä  se  nejhorsiho,  chtSje  se  zaruciti,  ze  Pius  IX.  neprijme  jinych  rad, 
leö  ty,  jez  jsou  v shode  se  zäsadami,  k nimz  se  byl  znal  doposud. 

Mi'nil  hr.  Lützow  väzne  tuto  pfedpoved.?'  Musime  miti  za  to,  ze  psal  tak 
jen  proto,  aby  nemusil  psäti  neustäle  sti'znosti  a vystrahy.  Nebot  kdyz  sochaf 
IMax  do  Rima  se  vrätil,  modelloval  pro  hr.  Lützowa  poprsi  tri  papezü,  za 
jejichz  vlädy  hrabe  üfadoval:  Lva  XII.,  Pia  VIII.  a Rehofe  XVI.  Poprsi 
Pia  IX.  Lützow  nechtel  — »Pius  IX.  nejevi  k Rakousku  a ke  mne  velike  nä- 
klonnosti,«  pravil,  » — kdo  vi,  nebude-Ii  toho  jeste  litovati?« 


Rozpravy  : RoJn.  IV.  Tf.  I.  C.  i. 
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